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PLATINUM

ANORIS S AIRBAG /
ANORIS Si AIRBAG
UN R129/04, i-Size
76 cm — 125 cm, max. 21 kg
>15M — approx. 7Y

USER GUIDE
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-instructional-video
https://go.cybex-online.com/cybex-app-product-registration

*DE: Das Sonnendach ist nur bei bestimmten Versionen des gekauften Kindersitzes enthalten. / EN: Sun Canopy
isincluded only with specific versions of the purchased car seat. / IT: La cappottina solare & inclusa solo in alcune
versioni del seggiolino auto acquistato./ FR: Le canopy pare-soleil estinclus uniquement avec certaines versions du
siege auto acheté. / NL: De zonneklep is alleen inbegrepen bij specifieke versies van het aangekochte autostoeltje.
1 PL: Daszek przeciwstoneczny jest dotgczony tylko do wybranych wersji zakupionego fotelika samochodowego.
/ HU: A kupola csak a megvasarolt autésiilés bizonyos véltozataihoz tartozik. / CZ: Stfiska proti slunci je
soucasti pouze vybranych verzi zakoupené autosedacky. / SK: Strieska proti sinku je stcastou iba vybranych
verzii zakipenej autosedacky. / ES: La capota solar esta incluida solo con versiones especificas del asiento
para automdvil adquirido. / PT: O toldo solar esté incluido apenas em versdes especificas do assento de carro
adquirido. / SE: Solsuffletten ingar endast med specifika versioner av den képta bilbarnstolen. / NO: Solskjermen
falger kun med spesifikke versjoner av den kjgpte bilbarnestolen. / FI: Aurinkokatos siséltyy vain tiettyihin ostetun
turvaistuimen versioihin. / DK: Solkalechen er kun inkluderet med specifikke versioner af den kebte autostol. /
SL: Sencnik za zaCito pred soncem je vkljucen le pri dolocenih razlicicah kupljenega otroskega avtosedeza. /
HR: Tenda za sunce ukljucena je samo uz odredene verzije kupljenog autosjedalice. / RU: ConHeyHblit Ko3bipek
BXOAMT B KOMN/EKT TONbKO C ONpeaenéHHbIMU BepeusiMi npuobpetéHHoro aBTokpecna. / UK: CoHuesaxucHuit
HaBiC BXOMTb 10 KOMMIIEKTY NULLE 3 NeBHUMM Bepciamu npuabatoro asTokpicna. / EE: Paikesevari kuulub ainult
teatud ostetud turvatooli versioonide juurde. / LT: Saulés stogelis jtrauktas tik j tam tikras jsigyto automobilio
kédutés versijas. / LV: Saules aizsargs ir ieklauts tikai noteiktas iegadata auto sédeklisa versijas. / TR: Giineslik
yalnizca satin alinan araba koltugunun belirli versiyonlariyla birlikte verilir. / BG: CEHHUKDT € BKIHOYEH camo ¢
OnpeneneHn BepCM Ha 3aKyNeHoTo [IeTCKO cToNye 3a kona. / SR: TeHpa 3a CyHLiE je yK/bydeHa camo y3 oapefeHe
Bepauje KynbeHor ayTo ceguiuTa. / EL: H koukoUAa yio tov Ao TeeptAapBAVETaL 1OV GE GUYKEKPLUEVEG EKBOTELG
ToU ayopaapévou moudLkou kadiopatog. / RO: Copertina solard este inclusa doar cu anumite versiuni ale scaunului
auto achizitionat. / SQ: Streha e diellit éshté e pérfshiré vetém me versione té caktuara té sediljes sé makinés sé
bleré./ BS: Tenda za sunce je uklju¢ena samo uz odredene verzije kupljenog autosjedalice. / MK: Ctpeara 3a coHue
€ BK/y4eHa CaMo CO OApPeAEeHM BEP3UN Ha KYNeHoTo AETCKo ceauiuTe 3a aBTomMo6un. / ME: Tenda za sunce je
ukljuéena samo uz odredene verzije kupljenog auto-sedista. / HI: 9 S Pac GG T8 SR e  FIITE RN
@ WY M 81 / TH: KdomAuLaa9=souagawAusunfruauaowizolusaidauridu / VI: Mai che nang chi
dugc bao gdm véi cac phién ban cu thé ctia gh& ngdi 6 to da mua. / MS: Kanopi matahari hanya disertakan dengan
versi tertentu kerusi kereta yang dibeli. / HY: UplLwwjw)unuwt owolngp ubpwnywo k dhwyt quwd dbpbuwh
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DE

VISUELLE SPRACHE

Das Signalwort weist auf eine mogliche
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht

AEHEING vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
Das Signalwort weist auf eine mogliche

® HINWEIS gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht

vermieden wird, zu Sachschaden am Produkt oder
anderem Eigentum flihren kann.

Q Tipps und Besonderheiten, die die Bedienung des
Kindersitzes erleichtern.

Korrekt

V)
(%)

Falsch

@» Horbares Signal**

Videoanleitung*

Zurtick zum Inhaltsverzeichnis*

*ausschlieBlich digitale Bedienungsanleitung

CY_172_2070_A1026 4




SICHERHEIT

SITZKOMPONENTEN

DER RICHTIGE PLATZ IM FAHRZEUG
EINBAU IN DAS FAHRZEUG

AUSBAU AUS DEM FAHRZEUG
ANPASSEN DER KOPFSTUTZE
DREHFUNKTION

EINSTELLEN DER LIEGEPOSITION
SICHERN DES KINDES

HINWEISE UND INFORMATIONEN ZUM AIRBAG
BATTERIE-MANAGEMENT
WARNSIGNALE

AB- UND AUFZIEHEN DES BEZUGES
REINIGUNG

PFLEGE

PRODUKTLEBENSDAUER
ENSTSORGUNG
HERSTELLERGARANTIE
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Zulassung

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Alter: > 15 Monate - ca. 7 Jahre

GréBe: 76 =125 cm

Gewicht: bis 21 kg

Vielen Dank, dass Sie sich bei der Wahl eines Kindersitzes fur den
Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag entschieden haben.

SICHERHEIT

WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Einbau des
Kindersitzes in Ihr Fahrzeug sorgféltig durch und halten Sie sie zum
spateren Nachschlagen immer griffbereit.

A WARNUNG Die Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fihren. Damit lhr
Kind richtig geschiitzt werden kann, ist es unbedingt notwendig,
den Kindersitz so zu verwenden, wie es in dieser Anleitung
beschrieben wird.

A WARNUNG Ohne Genehmigung der Zulassungsstelle diirfen
keine Veranderungen am Kindersitz vorgenommen und keine
Ergadnzungen hinzugeftigt werden.

Wichtige Informationen

« Dieser Kindersitz ist gemaB UN R129/04 zugelassen.

» Dieser Kindersitz darf nur auf Fahrzeugsitzen eingebaut
werden, welche laut Fahrzeughandbuch zur Verwendung von
Kinderrlickhaltesystemen zugelassen sind.

» Der Kindersitz darf erst verwendet werden, wenn das Kind alter
als 15 Monate ist und eine KdrpergréBe von 76 cm erreicht
hat. Er darf nicht weiterverwendet werden, wenn das maximale

CY_172_2070_A1026 6



https://www.youtube.com/watch?v=rYkijjyygVc&list=PLLkyAN_ojVxo&index=17 

Gewicht des Kindes von 21 kg oder die KérpergréBe von 125 cm
Uberschritten wurde.

Um die bestmdgliche Schutzwirkung des Kindersitzes zu
erzielen, sollte der turseitige Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P)
immer aktiviert sein.

Der Kindersitz ist auch ohne ausgeklappten Linearen
Seitenaufprallschutz (L.S.P.) getestet und zugelassen.

Der zum Fahrzeuginneren zeigende Lineare Seitenaufprallschutz
(L.S.P.) muss eingeklappt werden, wenn der Kindersitz auf dem
Beifahrersitz verwendet wird oder eine weitere Person auf der
Rickbank des Fahrzeuges sitzt.

Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz beim SchlieBen
der Fahrzeugtlr oder beim Verstellen der Riickbank nicht
eingeklemmt wird.

Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht langer als 10 Jahre. Der
Sitz ist wahrend seiner Produktlebensdauer hohen Belastungen
ausgesetzt, die mit steigendem Alter zu einer Veréanderung der
Qualitat des Materials flihren.

Der Kindersitz ist mit einem integrierten Airbag System
ausgestattet. Er ist auch ohne aktives Airbag System gepruft und
zugelassen.

Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz auseinander zu bauen,
baulich zu verandern oder nicht-originale Bauteile zum Sitz
hinzuzuftigen. Wir raten dringend davon ab, feste Bestandteile
wie z. B. den Fangkoérper zu entfernen. In diesem Fall erlischt Ihr
Garantieanspruch mit sofortiger Wirkung.

7
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Sicherheitshinweise
A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherten Kindersitz

Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kann ein ungesicherter
Kindersitz zu Verletzungen Ihres Kindes flihren.

» Der Kindersitz muss auch dann, wenn er nicht benutzt wird,
immer korrekt im Fahrzeug befestigt sein.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherte Gegenstinde

Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kénnen ungesicherte
Gegenstande zu Verletzungen lhres Kindes oder anderer
Mitfahrer flhren.

» Gepackstlicke oder andere Gegenstande im Fahrzeug miissen
immer gut befestigt werden.

A WARNUNG
Lebensgefahr durch extreme Temperaturen

Eine langere Aussetzung des Kindes gegenulber extremen
Temperaturen kann zu Verletzungen oder sogar zum Tod fuhren.

+ Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt im Fahrzeug zurick!
A WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Bauteile

Die Teile des Kindersitzes heizen sich in der Sonne auf. lhr Kind
kann sich daran unter Umstanden verbrennen.

* Schutzen Sie |hr Kind und den Kindersitz vor intensiver
Sonneneinstrahlung.




A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch beschadigten Kindersitz

Aufgrund eines Unfalles konnen am Kindersitz Beschadigungen
auftreten, die mit bloBem Auge nicht erkennbar sind.

* Bitte tauschen Sie nach einem Unfall unbedingt den Kindersitz
aus. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Handler oder
Hersteller.

9 CY_172_2070_A1026




SITZKOMPONENTEN

(21)

(10) — 7 —==

(1) Basis (9) Drehgriff (16) SchlieBanzeige
(2) Linearer (10) Kopfstiitze (17) Priiftaste
Seitenaufpralischutz (L.S.P) (11) Verstellgriff der (18) Fangkorperanzeige
(3) Batterieschutzstreifen  Kopfstiitze (19) Anoris und Base
(4) Batteriefach (12) Verstellgriff der Batterie-Indikator

(5) Anzeigefeld Liegeposition (20) Sitzverriegelung-
(6) Babyschalenadapter  (13) Verstelltaste fiirden  Indikator

(sofern erworben) Fangkorper (21) Sonnendach

(7) Entriegelungstaste  (14) Gurtschloss (22) Adapter-Drengriff
(8) Fangkorper (15) Gurtschlosszunge



DER RICHTIGE PLATZ IM FAHRZEUG

Allgemeine Informationen

Dies ist ein verbessertes Kinderrtickhaltesystem der Kategorie
i-Size. Es ist nach der UN Regulierung Nr. 129/04 zur Verwendung
auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt, die gemai den Angaben
des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch fiir i-Size-
Riickhaltesysteme geeignet sind.

Geeignete Fahrzeugsitze

» Mit dem i-Size Logo gekennzeichnete Fahrzeugsitze sind in der
Regel mit allen i-Size Kinderrlickhaltesystemen kompatibel.

» Es konnen jedoch Einschrankungen gelten. Bitte priifen Sie die
Fahrzeugkompatibilitatsliste.
Wenn lhr Fahrzeug keinen i-Size Sitz hat

» Prifen Sie die Fahrzeugkompatibilitatsliste, um festzustellen, ob
eine Nutzung méglich ist.

* Wenn lhr Fahrzeug nicht aufgefihrt ist, wenden Sie sich bitte an
unseren Kundenservice.

Die aktuelle Fahrzeugkompatibilitatsliste (Weblink) finden Sie unter:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Einschrankungen
» Der Kindersitz muss mit der Base (1) installiert werden. Ist Ihr
Fahrzeug nicht mit ISOFIX ausgestattet, ist die Verwendung des
Kinderriickhaltesystems nicht méglich.
Bietet Ihr Fahrzeug nicht ausreichend Platz, klappen Sie den
Linearen Seitenaufprallschutz (L.S.P.) (2) ein.
* Mdglicherweise kdnnen nicht alle Sitz- und Liegepositionen in
allen zugelassenen Fahrzeugen genutzt werden.

.

@ Aus Sicherheits- und Komfortgriinden empfehlen wir die
Nutzung des Sitzplatzes hinter dem Beifahrer.
1 CY_172_2070_A1026



https://www.youtube.com/watch?v=msJyCPE-gb4&list=PLLkyAN_ojVxo&index=5
http://go.cybex-online.com/anoris-pl25-car-compatibility

EINBAU IN DAS FAHRZEUG

> o)

(2)
@f }// (3)
T

Vor der ersten Verwendung:

» Der lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P.) (2) klappt automatisch
aus, wenn Sie den Kindersitz aus der Verpackung nehmen.

» Entfernen Sie die Batterieschutzstreifen (3) aus dem Batteriefach
(4) an der Unterseite des Kindersitzes.
Achten Sie darauf, dass ...
« die umklappbaren Rickenlehnen der Fahrzeugsitze eingerastet
sind und sich in einer aufrechten Position befinden.
» bei Einbau des Kindersitzes auf dem Beifahrersitz, dieser in der
hintersten Position steht.

Beachten Sie die Schritte zur Installation der Basis (1) im Fahrzeug in
der Bedienungsanleitung der Base S.

(6) PRESS )\

a



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-installation-in-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=j4TcLZVU_Uc&list=PLLkyAN_ojVxo&index=7

Zur Installation des Kindersitzes auf der Basis (1) entfernen Sie
zunachst den Babyschaleadapter (6). Der Babyschaleadapter (6) ist
nichtim Lieferumfang des Anoris Si Airbag enthalten.

1. Ziehen Sie am Drehgriff (22), um den Babyschale-Adapter (6)
in die Einsteigeposition zu drehen. In dieser Position wird die
Entriegelungstaste (7) sichtbar.

2. Driicken Sie die Entriegelungstaste (7) und heben Sie den
Babyschaleadapter (6) gleichzeitig an.

(5)

~

J

Jetzt kdnnen Sie den Kindersitz installieren.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Benutzen Sie niemals andere
als die in der Bedienungsanleitung beschriebenen und am
Fahrzeugsitz markierten Punkte, um lhren Kindersitz zu
befestigen.

A WARNUNG Der Kindersitz ist ausschlieBlich flr nach vorne
gerichtete Fahrzeugsitze vorgesehen, die mit ISOFIX
ausgestattet sind.

@ Stellen Sie vor Fahrtantritt sicher, dass das L.S.P. auf der der
Fahrzeugtir zugewandten Seite vollstéandig ausgeklappt ist.




@ Der Kindersitz kann auch ohne aktiviertes L.S.P.-System
verwendet werden, wenn im Fahrzeug nicht gentigend
Platz vorhanden ist. Ziehen Sie dazu das L.S.P. leicht heraus
und klappen Sie es durch Driicken auf den mit ,PRESS”
gekennzeichneten Bereich zurtlick, bis es einrastet.

3. Setzen Sie den Kindersitz in der Einstiegsposition auf die
Basis (1).

4. Drehen Sie den Kindersitz nun in die vorwartsgerichtete
Fahrposition, ohne eine weitere Taste zu drlicken.

@ Wenn der Kindersitz-Batterie-Indikator und der Airbag-Indikator
rot blinken, ersetzen Sie die Batterien.

@ Stellen Sie sicher, dass:
« der Kindersitz mit einem hérbaren KLICK einrastet. ;
« der Sitzverriegelungsindikator auf dem Displaypanel GRUN
anzeigt.

5. Stellen Sie sicher, dass der Fangkorper (8) korrekt befestigt
ist. Die Installation ist abgeschlossen, wenn alle Indikatoren im
Anzeigefeld (5) GRUN anzeigen.

AUSBAU AUS DEM FAHRZEUG



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-removal-from-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=9myw3Q8Ej10&list=PLLkyAN_ojVxo&index=3

1. Drehen Sie den Kindersitz in die Einstiegsposition, indem Sie am
Drehgriff (9) ziehen.

2. Ziehen Sie die Entriegelungstaste (7) an der Basis (1) und heben
Sie den Kindersitz von der Basis ab.

Um die Basis (1) aus dem Fahrzeug zu entfernen, folgen Sie den

Anweisungen in der entsprechenden Base S Bedienungsanleitung.

ANPASSEN DER KOPFSTUTZE

(1)

+ Sie kdnnen die Kopfstitze (10) mit dem Verstellgriff fir die
Kopfstiltze (11) einstellen.

» Stellen Sie die Kopfstlitze (10) so ein, dass der Abstand zwischen
den Schultern des Kindes und der Kopfstltze etwa 3 cm betragt
(ca. 2 Finger).

A WARNUNG Nur eine korrekt eingestellte Kopfstiitze bietet den
groBtmoglichen Schutz und Komfort fur Ihr Kind.

CY_172_2070_A1026



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-adjusting-headrest
https://www.youtube.com/watch?v=3z1CkwyBY5g&list=PLLkyAN_ojVxo&index=2

DREHFUNKTION

1. Um den Kindersitz von der Fahrposition in die Einstiegsposition
zu drehen, ziehen Sie am Drehgriff des Kindersitzes (9).

2. Umden Kindersitz in die vorwartsgerichtete Fahrposition zu
drehen, ist kein Betatigen des Drehgriffs erforderlich.

@ Stellen Sie vor Fahrtantritt sicher, dass der Kindersitz korrekt
verriegelt ist.

3. Der Sitzverriegelungsindikator (20) auf dem Anzeigefeld (5) der
Basis (1) muss GRUN anzeigen.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-rotation
https://www.youtube.com/watch?v=qK671oCtlLc&list=PLLkyAN_ojVxo&index=6

EINSTELLEN DER LIEGEPOSITION

Um den Kindersitz in die gewlinschte Liegeposition zu bringen,
drlicken Sie die Positionsverstelltaste (12) an der Vorderseite des
Kindersitzes.

@ Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz beim Verstellen in
die gewlinschte Liegeposition horbar einrastet.



http://https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-adjusting-recline-position
https://www.youtube.com/watch?v=4DhbR1Woaz4&list=PLLkyAN_ojVxo&index=8

SICHERN DES KINDES

N
o g”

*s
@
[ ]

S
Q

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Stellen Sie vor jedem Gebrauch
sicher, dass der Fangkérper korrekt eingestellt ist und straff am
Koérper anliegt.

@ HINWEIS Fangkérper schiitzen!
» Legen Sie keine Gegenstande auf den Fangkorper.
» Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande auf oder in der
Nahe des Fangkorpers.

@ Der Kindersitz kann durch Ziehen am Drehgriff in die
Einstiegsposition gedreht werden.

1. Lockern Sie den Fangkérper (8), durch Betatigung der
Verstelltaste (13) und ziehen Sie gleichzeitig den Fangkorper
nach vorne.

2. Offnen Sie das Gurtschloss (14) des Fangkérpers (8) durch
Driicken der roten Entriegelungstaste am Kindersitz und legen
Sie den Fangkdrper neben den Kindersitz.

3. Setzen Sie lhr Kind in den Kindersitz.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-securing-child
https://www.youtube.com/watch?v=jFoLkS3BC48&list=PLLkyAN_ojVxo&index=16

4. Legen Sie den Fangkorper (8) wieder zuriick und stecken Sie
die Schlosszunge (15) des Fangkérpers in das zugehdérige
Gurtschloss (14) am Kindersitz, sodass diese mit einem hérbaren
.KLICK" einrastet. Der Knickindikator (16) schaltet auf GRUN.

5. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Fangkérper (8), ob die
Gurtschlosszunge (15) ordnungsgeman eingerastet ist.

6. Betatigen Sie die Verstelltaste (13) und schieben Sie den
Fangkorper (8) in Richtung des Kindes. Der Fangkérper muss eng
am Korper und Becken des Kindes anliegen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Bei jedem Anschnallen
des Kindes muss der korrekte Sitz des Fangkérpers
Uberpruft werden.

7. Prifen Sie vor Beginn der Fahrt, ob alle Indikatoren auf dem
Anzeigefeld (5) GRUN leuchten indem Sie die Priiftaste (17)
drlcken.

HINWEISE UND INFORMATIONEN ZUM AIRBAG

@ Der Kindersitz ist auch ohne aktiven Airbag getestet und
zugelassen.

Der Airbag des Kindersitzes befindet sich im Inneren des
Fangkoérpers und sorgt fir zusatzliche Sicherheit im Falle eines
Unfalls.

19 CY_172_2070_A1026



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-information-for-airbag
https://www.youtube.com/watch?v=98FEPB3QX98&list=PLLkyAN_ojVxo&index=11

Folgende Bedingungen mussen erflllt sein, damit der Airbag des
Kindersitzes aktiv ist:

« Der Batteriestand der Basis (1) und des Kindersitzes muss
ausreichend sein. Das Anzeigefeld (5) an der Basis (1) zeigt den
Batteriestand an.

« Der Kindersitz ist korrekt installiert und in der Fahrposition sicher
auf der Basis (1) verriegelt, und der Fangkérper ist angeschnallt.

« Alle Indikatoren auf dem Anzeigefeld (5) leuchten GRUN.
BATTERIE-MANAGEMENT

<D

@’\ (4

Batterieinformationen
» Der Kindersitz ist mit Batterien ausgestattet.

» Ein Batteriewechsel kann abhéngig von der Batterielebensdauer
und der Nutzung des Produkts erforderlich sein.

« Wenn die Batterien leer sind, ist der Airbag nicht aktiv.

@ Ein Warnsignal an der Basis zeigt an, wenn die Batterien ersetzt
werden mussen.
» Die Ersatzbatterien kdnnen Sie bei Cybex erwerben.

» Batteriebezogene Informationen finden Sie auf der letzten Seite
der Bedienungsanleitung unter den Adressen des Herstellers
und der Importeure.

Batterie wechseln
» Verwenden Sie ein geeignetes Werkzeug, um das Batteriefach (4)
zu 6ffnen.
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https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-battery-management
https://www.youtube.com/watch?v=vWVQ1f138x0&list=PLLkyAN_ojVxo&index=4

« Ersetzen Sie beide Batterien.
« SchlieBen Sie das Batteriefach (4) nach dem Wechsel wieder.

» Nachdem der Kindersitz auf der Basis (1) befestigt wurde,
leuchtet der Anoris-Batterie-Indikator (19) auf dem Anzeigefeld
(5) griin. Leuchten die Anoris-Indikatoren auf dem Anzeigefeld
nicht auf, wenden Sie sich an lhren Handler oder den Hersteller.

A WARNUNG Verletzungsgefahr oder Produktschaden!

Bei unsachgemaBer Verwendung von Batterien kdnnen
diese auslaufen, Uberhitzen oder explodieren. Dies kann zu
Verletzungen oder Schaden am Produkt fihren.

» Verwenden Sie ausschlieBlich die empfohlenen Batterien des

Typs CR17450 (3V DC).

Vertauschen Sie bei der Montage nicht die positiven und

negativen Anschlisse.

» Verwenden Sie nur idente und neuwertige Batterien ohne
Beschadigungen.

» Entfernen Sie immer die leeren Batterien.

» Bewahren Sie alle Batterien auBer Reichweite von Kindern auf.

» Laden Sie die Batterien nicht auf.

» Setzen Sie die Batterien keinen schweren Erschiitterungen aus.

» Setzen Sie das Produkt und die Batterien auf keinen Fall
Feuer aus.

» Lagern Sie die Batterien nicht in einer heiBen und feuchten

Umgebung.

Zerlegen Sie die Batterien nicht. Die Batterien dirfen nicht

kurzgeschlossen werden.

» Entfernen Sie die Batterien bei langerer Lagerung des
Kindersitzes.

WARNSIGNALE

Die Kindersitz-Indikatoren auf dem Anzeigefeld (5) leuchten auf,
sobald der Kindersitz auf die Basis gesetzt und in die Fahrposition

gedreht wird.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=qaHVSmQBfqM&list=PLLkyAN_ojVxo&index=15

Beachten Sie die folgenden Warnsignale:

IR

Fangkérper nicht angeschnallt

Uberpriifen Sie ob die Schlosszunge im
Gurtschloss eingerastet ist.

Funktionsstérung

Wenn wahrend der Installation des Anoris

S/ Anoris Si alle LEDs zu blinken beginnen,
ersetzen Sie zunachst die Batterien. Blinken
anschlieBend weiterhin alle LEDs, wenden Sie
sich an lhren Handler oder den Hersteller.
Wenn wahrend der Verwendung eine LED auf3er
dem Batterie-Indikator zu blinken beginnt,
kénnen Sie lhre Fahrt wie geplant fortsetzen
und beenden. Wenden Sie sich danach an lhren
Handler oder den Hersteller.

Blinkt ausschlieBlich der Batterie-Indikator,
mussen Sie Ihren Handler oder den Hersteller
nicht kontaktieren. Beachten Sie hierzu die
nachstehenden Hinweise zu den Batterien.

Batterieladestatus < 30%

Der Wechsel der Batterien sollte demnéachst
erfolgen.

CY_172_2070_A1026
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N @)) Batterieladestatus < 10%

Der Wechsel der Batterien muss zum nachst-
Vi | \ maoglichen Zeitpunkt erfolgen.

@ Wenn Sie den aktuellen Status der Indikatoren iiberpriifen
wollen, betatigen Sie die Priftaste.

Stellen Sie sicher, dass das Fangkorper-Schloss (14) korrekt
verriegelt ist.

Der Kindersitz bleibt auch dann sicher, wenn ein Fehler angezeigt
wird. Sie kdnnen die Fahrt fortsetzen und anschlieBend die
erforderlichen MaBnahmen ergreifen.

AB- UND AUFZIEHEN DES BEZUGES

A WARNUNG Der Kindersitz darf keinesfalls ohne Bezug
verwendet werden. Verwenden Sie nur Original-CYBEX-
Bezlige, da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der
Rickhaltefunktion ist. Ersatzbezlige erhalten Sie bei Ihrem
Fachhandler.

Der Kindersitzbezug besteht aus drei Teilen (Hauptbezug,
Kopfstitzenbezug und Fangkdérperbezug). Diese sind an mehreren
Stellen am Kindersitz befestigt.

Wenn Sie den Kindersitz mit einem Sonnendach (21) erworben
haben, mussen Sie das Sonnendach vor dem Abnehmen des
Sitzbezugs zunachst entfernen.

Klappen Sie das Sonnendach (21) zusammen und |6sen Sie es aus
den Halterungen auf beiden Seiten des Kindersitzes.

Gehen Sie wie folgt vor, um den Sitzbezug abzunehmen:

1. L&sen Sie alle Druckkndpfe auf der Riickseite der
Kopfstiltze (10).
2. Ziehen Sie den Bezug nach vorne ab.
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https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-removing-seat-cover
https://www.youtube.com/watch?v=Z9byBshDNbQ&list=PLLkyAN_ojVxo&index=1

3. Offnen Sie den ReiBverschluss auf der Riickseite der
Rickenlehne (nur fiir Comfort Line).

4, Offnen Sie den Fangkérper (8) und legen Sie ihn zur Seite.

5. L&sen Sie alle Druckkndpfe an den Innenseiten der Seitenflligel,
an denen der Fangkorper (8) befestigt ist.

6. Heben Sie den Bezug nach oben ab, um ihn vollstéandig zu
entfernen.

7. Entfernen Sie den Fangkdrperbezug.

A WARNUNG Achten Sie darauf, nur den duBeren Bezug des
Fangkdrpers abzuziehen.

Um den Bezug und das Sonnendach (21) (sofern erworben) wieder

anzubringen, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

REINIGUNG

Es ist darauf zu achten, dass nur ein originaler Sitzbezug verwendet
wird, da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der Funktion
ist. Ersatzbeziige erhalten Sie im Fachhandel.

A WARNUNG Der Bezug ist integraler Bestandteil des Kindersitz-
Sicherheitskonzeptes. Der Kindersitz darf aus diesem Grund
keinesfalls ohne Bezug oder mit dem Bezug eines anderen
Kindersitzes verwendet werden.
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https://www.youtube.com/watch?v=5l5jDMROiqg&list=PLLkyAN_ojVxo&index=14

® HINWEIS

» Der Bezug darf nur bei 30 °C im Schonwaschgang
gewaschen werden, ansonsten kann es zu Ausfarbungen des
Bezugstoffes kommen.

» Waschen Sie den Bezug getrennt von anderer Wasche.

» Trocknen Sie den Bezug weder im Trockner noch in der
prallen Sonne!

» Nur der abnehmbare Bezug des Kindersitzes darf maschinell

gewaschen werden.

Die Kunststoffteile konnen mit einem milden Reinigungsmittel

und warmen Wasser gereinigt werden.

» Verwenden Sie auf keinen Fall chemische Reinigungs- oder
Bleichmittel!

@ HINWEIS Das Sonnendach kann mit einem feuchten
Schwamm und Seife punktuell gereinigt werden. Verwenden
Sie keine Maschinen- oder Handwasche. Trennen Sie nicht die
Metalldrahte und die Kunststoffverbindungen.

PFLEGE

A WARNUNG Entfernen Sie niemals einzelne Bestandteile des
Fangkoérpers! Nur der duBere Bezug des Fangkdrpers darf
entfernt werden.

Um die groBtmogliche Schutzwirkung lhres Kindersitzes zu
gewahrleisten, ist es unbedingt notwendig, dass Sie Folgendes
beachten:

« Alle wichtigen Teile des Kindersitzes sollten regelmaBig auf
Beschadigungen kontrolliert werden. Die mechanischen Bauteile
mussen einwandfrei funktionieren.

» Esist unbedingt notwendig darauf zu achten, dass der Kindersitz
nicht zwischen harten Teilen wie Fahrzeugtur, Sitzschiene usw.
eingeklemmt wird und dadurch beschédigt werden kdnnte.



https://www.youtube.com/watch?v=fOSQPWT-lfQ&list=PLLkyAN_ojVxo&index=12

PRODUKTLEBENSDAUER

Dieser Kindersitz ist so ausgelegt, dass er bei gewdhnlicher Nutzung
fur die gesamte Produktlebensdauer bis zu 10 Jahren seine
Funktion erfillt. Durch den langsamen VerschleiB3 des Kunststoffs,
beispielsweise durch Sonneneinstrahlung (UV), kénnen sich die
Eigenschaften des Produkts geringfugig verschlechtern.

Da in Fahrzeugen sehr groBBe Temperaturschwankungen herrschen
und andere unvorhersehbare Belastungen auftreten kdnnen, ist es
notwendig, folgende Punkte zu beachten:

» Wenn das Fahrzeug langere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt ist,
muss der Kindersitz aus dem Fahrzeug entfernt oder mit einem
hellen Tuch abgedeckt werden.

» Prifen Sie regelmaBig alle Kunststoff- und Metallteile des
Kindersitzes auf Beschadigung oder Veranderung von Form oder
Farbe. Stellen Sie eine Veranderung fest, ist der Kindersitz zu
entsorgen oder muss vom Hersteller geprtift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.

* Veranderungen des Stoffes, insbesondere das Ausbleichen, sind
normal und stellen keine Beeintrachtigung dar.

ENSTSORGUNG

Aus Umweltschutzgriinden bitten wir den Benutzer zu Beginn
(Verpackung) und am Ende (Produktteile) der Lebensdauer des
Kindersitzes, den anfallenden Abfall zu trennen und zu entsorgen.

Der Kindersitz und seine Komponenten sind Sondermill und
dirfen nicht im Hausmdll entsorgt werden. Das Produkt ist
=== gemaB den regionalen Vorschriften der Entsorgung
zuzufuhren. Alle aktuellen Informationen zur Entsorgung in
Ihrem Land finden Sie unter
go.cybex-online.com/anoris-s-disposall
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https://www.youtube.com/watch?v=gKdKKkOmI7k&list=PLLkyAN_ojVxo&index=13
https://www.youtube.com/watch?v=VqApST2dEIM&list=PLLkyAN_ojVxo&index=9
https://go.cybex-online.com/anoris-s-disposal

A WARNUNG Erstickungsgefahr! Bewahren Sie
Verpackungsmaterial aus Kunststoff auBer Reichweite lhres
Kindes auf!

HERSTELLERGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
gewahrt Ihnen 3 Jahre Garantie auf dieses Produkt. Die Garantie gilt
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig Uber den Einzelhandel
an einen Verbraucher verkauft wurde. Den Inhalt der Garantie und
alle wesentlichen Angaben, die fiir die Geltendmachung der Garantie
erforderlich sind, finden Sie auf unserer Homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegentber hiervon unberihrt.
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https://www.youtube.com/watch?v=6kSJ4FdSMCY&list=PLLkyAN_ojVxo&index=10
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

EN

VISUAL LANGUAGE

The signal word indicates a possible hazardous
A WARNING situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

The signal word indicates a possible hazardous

@ NOTE situation which, if not avoided, could result in
damage to the product or other property.
Q Tips and special features that make using the child
seat easier.
Q correct
Q wrong

@» audible signal*

text to speech*

back to table of contents*

*digital user guide only
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CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Age: > 15 M —approx. 7 Y

Sizerange: 76 - 125 cm

Weight: up to 21 kg

Thank you for deciding on the Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
when choosing your car seat.

SAFETY

IMPORTANT Carefully read this user guide before installing the car
seat in your vehicle and always keep it to hand for future reference.

A WARNING
Death or serious injury can occur if you do not follow the
manufacturer's instructions. In order to keep your child properly
protected, it is absolutely essential that you use the car seat as
described in this user guide.

A WARNING
Death or serious injury can occur if unauthorized modified car
seats are used. Without the approval of the certification office,
the car seat may not be modified or added to in any way.

Important information

» This car seat is authorised according to UN R129/04.

» This car seat may only be installed on vehicle seats which are
approved for the use of child restraint systems according to the
vehicle manual.

» Do not use before the child's age exceeds 15 months and before
the child has reached a size of 76 cm. Do not use anymore if the
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https://www.youtube.com/watch?v=zVJ_zWKFubQ&list=PLCUhMN23gbsE&index=1

maximum weight of the child of 21 kg or height of 125 cm has
been exceeded.

» For the car seat to provide the best possible protection, always
use the door side Linear Side-impact Protection (L.S.P.).

* The car seat has also been tested and approved for use without

the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) folded out.

The Linear Side-impact Protection (L.S.P.) facing the inside of

the vehicle must be folded in if the car seat is used on the front

passenger seat or another person is sitting in the rear seat of the
vehicle.

« Always ensure that the car seat is not jammed against any
surface when closing the vehicle door or adjusting the back seat.

» Do not use this car seat for more than 10 years. The car seat is
exposed to high stress during its product lifespan, which leads to
changes in the quality of its materials with increasing age.

* The car seat is equipped with an integrated airbag system. It is
also tested and approved without an active airbag system.

» DO NOT attempt to dismantle a part, which is not intended to be
removed, modify or add any part to the seat. We strictly advise
against removing fixed parts such as the impact shield. Warranty
will be void if non-original parts or accessories are used.

.

Safety informations

A Risk of injury from unsecured car seat
In the event of an emergency stop or an accident, an unsecured
car seat can lead to injuries to your child.

» The car seat must always be secured correctly in the vehicle
even when not in use.
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A WARNING
Risk of injury due to unsecured objects
In the event of an emergency stop or an accident, unsecured
objects can lead to injuries to your child or other passengers.
» Luggage or any other objects present in the vehicle must
always be firmly secured.

A WARNING
Life-threatening danger due to extreme temperatures
If children are exposed to extreme temperatures for an extended
period, there is a risk of injury or even death.

» Never leave your child unattended in the vehicle!

A WARNING
Risk of burns from hot components
Parts of the car seats can heat up when exposed to direct
sunlight and could potentially burn your child's skin.

» Protect your child and the car seat from direct sun exposure.

A WARNING
Risk of injury from damaged car seat
An accident may cause damage to the car seat that is not
identifiable with the naked eye.

» Please replace the seat after an accident. In case of doubt,
please consult your dealer or the manufacturer.




SEAT COMPONENTS
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(1) Base (8) Impact shield (15) Buckle tongue

(2) Linear Side-impact (9) Rotation handle (16) Buckling indicator
Protection (L.S.P) (10) Headrest (17) Check button

(3) Battery protection (11) Headrest adjustment  (18) Airbag indicator

strip handle (19) Anoris and Base batte-
(4) Battery compartment  (12) Recline adjustment  ry indicators

(5) Display panel handle (20) Seat locking indicator
(6) Infant car seat adapter (13)Impactshield adjust-  (21) Sun canopy*

(if purchased) ment button (22) Adapter rotation

(7) Release button (14) Belt buckle handle



THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

General Information

This car seat is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is
approved according to UN Regulation No. R129/04 on Base S, for
use in i-Size compatible vehicle seating positions as indicated by
vehicle manufacturers in their vehicle user manuals.

Suitable Vehicle Seats

» Vehicle seats marked with the i-Size logo are generally
compatible with all i-Size child restraint systems.

* However, limitations may apply. Please check the vehicle
compatibility list.
If your vehicle does not have an i-Size Seat
» Check the vehicle compatibility list to verify if usage is possible.

« If your vehicle is not listed, please contact our customer service
team for further assistance.

Current compatibility list (weblink) available at:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Constraints

» The car seat must be installed using the base (1). Do not use the
car seat in vehicles that are not equipped with ISOFIX.

« If there is not enough space in the vehicle, you can fold in the
Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (2).

« Itis not guaranteed that all sitting and reclining positions can
be used in all approved vehicles. Please refer to the vehicle
compatibility list for details.

@ For best safety and comfort, we recommend using the vehicle
seat behind the front passenger.
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https://www.youtube.com/watch?v=cr75fYu7Zhs&list=PLCUhMN23gbsE&index=3
http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

INSTALLATION IN THE VEHICLE

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Before first use:

» The Linear Side-Impact Protection (L.S.P.) (2) folds out
automatically when you remove the car seat from the packaging.

* Remove the battery protection strips (3) from the battery
compartment (4) at the bottom of the car seat.

Always ensure that...
» the backrests in the vehicle are locked in their upright position.
» when installing the car seat on the front passenger seat, adjust
the vehicle seat as far back as possible.
Refer to the Base S user guide for the steps to install the base (1) in
the vehicle.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://www.youtube.com/watch?v=AdMCGQPRCQ8&list=PLCUhMN23gbsE&index=11
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To install the car seat on the base (1), first remove the infant car seat
adapter (6). The infant car seat adapter (6) is not included with the
Anoris Si Airbag.

1. Pull the rotation handle (22) to turn the adapter (6) to the
boarding position. In this position, the release button (7)
becomes visible.

2. Press the release button (7) and lift the adapter at the same time.

&
m
Iy =

You can now install the car seat.

(5)

A WARNING Risk of injury! Do not use any load-bearing contact
points other than those described in the user guide and marked
on the vehicle seat to secure the car seat.




A WARNING The car seat is exclusively made for forward facing
vehicle seats, which are equipped with ISOFIX.

@ Make sure that the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) facing
the vehicle door is fully folded out before starting your drive.

@ The car seat can also be used without the L.S.P. system activated
if there is not enough space in the vehicle. To do this, pull the
L.S.P. out slightly and fold it back by pressing the area marked
“PRESS" until it locks in place.

3. Place the car seat in the boarding position on the base (1).

4. Now move the car seat to the forward-facing driving position
without pressing any additional button.

@ If the car seat battery indicator and the airbag indicator blink red,
replace the batteries.
@ Make sure that:

* the car seat locks in place with an audible CLICK.
* the seat locking indicator on the display panel shows GREEN.

5. Check that the impact shield (8) is properly fastened. The
installation is complete when all indicators on the display panel
(5) show GREEN.
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REMOVAL FROM THE VEHICLE

1. Pull the rotation handle (9) to rotate the car seat to the boarding
position.

2. Press the release button (7) on the base (1) and lift the car seat
off the base.

To remove the base (1) from the vehicle, follow the instructions in the

corresponding Base S user guide.

ADJUSTING THE HEADREST

(11) A

N

* You can move the headrest (10) by using the headrest
adjustment handle (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=lN8zu4KtJBY&list=PLCUhMN23gbsE&index=17 
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=aBkHE233ag8&list=PLCUhMN23gbsE&index=5

* When adjusting the headrest (10) ensure that approximately 3 cm
(approx. 2 finger's width) remain between the child's shoulders

and the headrest.

A WARNING Only an optimally adjusted headrest can offer your
child maximum protection and comfort.

ROTATION FUNCTION

1. To rotate the car seat from the driving position to the boarding
position, pull the seat rotation handle (9).

2. To rotate the car seat to the forward-facing driving position, no
handle is required.

@ Before you start your journey, make sure that the car seat is
correctly locked in place.

3. The seat locking indicator (20) on the display panel (5) on the
base (1) must show GREEN.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=Nn2rEmuGKlc&list=PLCUhMN23gbsE&index=15 

ADJUSTING THE RECLINE POSITION

To adjust the car seat to the desired recline position, press the
recline adjustment handle (12) at the front of the car seat.

@ Always make sure the car seat audibly clicks into place when
adjusting it to the desired recline position.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=C3Zjea5bLfc&list=PLCUhMN23gbsE&index=6

SECURING THE CHILD

|
AN

(X]

*s
@
o

S
Q

(5)
(1 (16)

£

~
il |
(V']

A WARNING Risk of Injury! Before each journey, make sure
that the impact shield is correctly tightened and fits tightly
against the body.

@ NOTE Protect the impact shield!

» Do not place any objects on the impact shield.
» Do not use any sharp objects on or near the impact shield.

@ The car seat can be turned to the boarding position by pulling
the rotation handle.

1. Loosen the impact shield (8) by pressing the adjustment button
(13) and simultaneously pull the impact shield forward.

2. Release the belt buckle (14) of the impact shield (8) by pressing
the red release button of the car seat and place the impact shield
next to the car seat.

3. Putyour child into the car seat.

4. Place the impact shield (8) back and plug the buckle tongue (15)
of the impact shield into the corresponding belt buckle (14) of



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=x_6ihco3Wzo&list=PLCUhMN23gbsE&index=2

the car seat. Make sure that the buckle locks into place with an
audible “"CLICK". The buckling indicator (16) switches to GREEN.

5. Pull on the impact shield (8) to check whether the belt buckle (14)
has locked into place correctly.

6. Press the adjustment button (13) and push the impact shield (8)
towards the child. The impact shield must fit tightly at the child's
body and pelvis.

A WARNING Risk of Injury! Each time the child is fastened, check
that the impact shield fits correctly.

7. Before starting the journey check that all indicators on the
display panel (5) are GREEN by pressing the check button (17).

INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR THE AIRBAG

@ The car seat has also been tested and approved for use without
an active airbag.
The car seat's airbag is located inside the impact shield and provides
additional safety in the event of an accident.
The following conditions must be met for the airbag of the car seat
to be active:
» The battery level of the base (1) and the car seat must be
sufficient. The display panel (5) on the base (1) shows the
battery level.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://www.youtube.com/watch?v=zb8EoLeCQKM&list=PLCUhMN23gbsE&index=10

» The car seat is correctly installed and securely locked onto the
base (1) in the driving position, and the impact shield is fastened.

» Allindicators on the display panel (5) show GREEN.
BATTERY MANAGEMENT

D

@s @

Battery Information
* The car seat comes with batteries.

» Battery replacement may be necessary based on battery life and
how you use the product.

* When the batteries are empty, the airbag is not active.

@ A warning signal on the base indicates when the battery needs
to be replaced.
» You may purchase a replacement battery from Cybex.

» You can find battery-related information at the addresses of the
manufacturer and importers in the last page of the user guide.

How to Replace the Battery
» Use a suitable tool to open battery compartment (4).
* Replace both batteries.
» Close battery compartment (4) after replacement.

» After installing the car seat on the base (1), the Anoris battery
indicator (19) on the display panel (5) shows green. If the Anoris
indicators on the display panel do not light up, contact the
retailer or the manufacturer.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=PiBKoErXyCk&list=PLCUhMN23gbsE&index=7

A WARNING Risk of Injury or Damage to the product!

If batteries are used incorrectly, they can leak, overheat, or
explode. This can cause injury or damage to the product.

Only use the recommended type CR17450 batteries (3V DC).
Do not reverse the positive and negative terminals when
mounting.

Only use identical and new batteries without damage.
Always remove the empty batteries.

Keep all batteries out of reach of children.

Do not charge the batteries.

Do not subject the batteries to severe shock.

Never expose this product or the batteries to fire.

Do not store the batteries in a hot and humid environment.
Do not disassemble the batteries. Do not short-circuit the
batteries.

Remove the batteries in case of longer storage.

WARNING SIGNALS

The car seat indicators on the display panel (5) light up once the seat
is placed on the base and turned into the driving position.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=-DVXh5pq9iI&list=PLCUhMN23gbsE&index=4

Pay attention to the following warning signals:

Impact shield not buckled in

# 0
0 h Check if the buckle tongue is buckled in.

Malfunction

If all LEDs start blinking while installing the
Anoris S / Anoris Si, first replace the batteries.
If all LEDs continue to blink afterwards, contact
@)) your retailer or the manufacturer.
N If any LED other than the battery indicator
starts blinking during use, you may continue and
I complete your journey as planned. Afterwards,
contact your retailer or the manufacturer.
If only the battery indicator is blinking, there
is no need to contact your retailer or the
manufacturer. Please refer to the battery
information below.

. Battery charge status < 30%
The batteries should be changed soon.

., @)) Battery charge status < 10%
- - The batteries must be replaced at the earliest
/ | \ possible time.

@ To check the current status of the indicators, press the check
button on the base.

Make sure that the impact shield buckle (14) is properly secured.

The car seat remains safe even if an error is displayed. You can
continue the journey and take action afterwards.
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REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

A WARNING Risk of Injury! The car seat must never be used
without the seat cover. Ensure that only an original CYBEX
seat cover is used, as the cover is a key element of the seat's
function. You may obtain spare covers at your retailer.

The car seat cover consists of three parts (main cover, headrest
cover, impact shield cover). These are attached to the car seat at
several points.

If you purchased the car seat with a sun canopy (21), you must
remove the canopy first before detaching the seat cover.

Fold the sun canopy (21) and detach it from the holders on both
sides of the car seat.

Follow these steps to remove the seat cover:

1. Unfasten all snap buttons on the back side of the headrest (10).
2. Pullthe cover forwards to remove it.

3. Open the zipper located on the back side of the backrest
(Comfort Line only).

4, Open the impact shield (8) and place it on the side.

5. Unfasten the snap buttons inside the side wings where the
impact shield (8) is secured.

6. Lift the cover upwards to remove it completely.

7. Remove impact shield cover.

A WARNING Make sure you only remove the top cover of the
impact shield.

To reattach the cover and the sun canopy (21) (if purchased),
proceed in reverse order.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=Fd_qT0uVsRE&list=PLCUhMN23gbsE&index=16

CLEANING

Itis important to use an original seat cover only since the cover is an
essential part of the function. You may obtain spare covers at your
retailer.

A WARNING The cover is an integral component of the car seat's
safety design. The car seat must therefore never be used
without the original cover or with a cover of a different car seat.

® NOTE

The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program otherwise it may result in discoloration of the
cover fabric.

Please wash the cover separately from other laundry.

Do not dry in a tumble dryer or in direct sunlight.

Only the removable cover of the car seat can be

machine washed.

The plastic parts can be cleaned with a mild cleaning agent and
warm water.

Please do not use chemical detergents or bleaching agents
under any circumstances!

@ NOTE The sun canopy can be spot-cleaned with a damp sponge
and soap. Do not use machine or hand washing. Do not separate
the metal wires and plastic connections.



https://www.youtube.com/watch?v=eTNc147-HRI&list=PLCUhMN23gbsE&index=8

PRODUCT CARE

A WARNING Never remove individual parts of the impact shield!

Only the outer cover of the impact shield may be removed.

To guarantee that your car seat provides the maximum protection, it
is essential to comply with the following points:

» Check regularly all major components of the car seat for damage.

Make sure all mechanical parts work without problems.

» Make sure that the car seat is not jammed between hard parts

such as the car door, seat rails etc., which can damage it.

PRODUCT LIFESPAN

1.

This car seat has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product lifespan of up to 10 years.
Gradual wear of the plastic, for example caused by exposure

to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the product's
properties.

. Since very high temperature fluctuations and other

.

unforeseeable stresses are common in vehicles, it is necessary
to observe the following points:

If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long
periods, the car seat must be removed from the vehicle or
covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for damage
or change of shape or colour. If you notice any change in the

car seat, the seat must be disposed or checked and possibly
replaced by the manufacturer.

Changes to the fabric, especially fading, are normal when used in
a vehicle and do not impair the seat's function.
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https://www.youtube.com/watch?v=alA_d0C8uAw&list=PLCUhMN23gbsE&index=13
https://www.youtube.com/watch?v=muKKb6Tc2LM&list=PLCUhMN23gbsE&index=14

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and dispose
the waste arising at the start (packaging) and the end (product parts)
of the car seat's lifespan.

The car seat and its components are special waste and must
E not be disposed of with household waste. The product must
=== he disposed of in accordance with regional regulations. All

current information on disposal in your country can be found

Eldgo.cybex-online.com/anoris-s-disposalf

A WARNING Danger of suffocation! Keep plastic packaging
material out of your child's reach!

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives a 3
years warranty for this product.

The warranty is valid in the country in which this product was first
sold to a consumer through retail channels.

The contents of the guarantee and all essential information required
for the assertion of the guarantee can be found on our homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

If a guarantee is stated in the article description, your statutory
rights against us for defects remain unaffected.
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https://www.youtube.com/watch?v=HtPrf2YqqbU&list=PLCUhMN23gbsE&index=9
https://go.cybex-online.com/anoris-s-disposal
https://www.youtube.com/watch?v=1pfPKwPdtsg&list=PLCUhMN23gbsE&index=12
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LINGUAGGIO VISIVO

A AVVERTENZA

Il segnale indica una possibile situazione di
pericolo che, se non evitata, potrebbe causare
morte o gravi lesioni.

® AVVISO

Il segnale indica informazioni aggiuntive utili
per un utilizzo senza problemi e ottimali del
prodotto.

@

Consigli e caratteristiche speciali che rendono
l'utilizzo del seggiolino auto piu facile.

corretto

o
(%)

sbagliato

@))

segnale acustico*

video tutorial*

torna alla tabella dei contenuti*
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CERTIFICAZIONE

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Eta: 15+ M

Dimensioni: 76 = 125 cm

Peso: finoa 21 kg

Grazie per aver deciso di scegliere il seggiolino per auto Anoris S
Airbag / Anoris Si Airbag.

SICUREZZA

IMPORTANTE Leggere attentamente questa Guida utente prima di
installare il seggiolino auto nel veicolo e tenerla sempre a portata di
mano per consultazioni future.

A AVVERTENZA Morte o lesioni gravi possono verificarsi se non
si seguono le istruzioni del produttore. Al fine di mantenere il
bambino correttamente protetto, € assolutamente essenziale
utilizzare il seggiolino per auto secondo le istruzioni di
questo manuale.

A AVVERTENZA Morte o lesioni gravi possono verificarsi se
vengono utilizzati seggiolini auto modificati non autorizzati.
Senza |'approvazione dell'autorita di omologazione, il seggiolino
per auto non pud essere modificato né subire aggiunte in
alcun modo.

Informazioni importanti

» Questo seggiolino auto e autorizzato secondo la normativa UN
R129/04.

* Questo seggiolino per auto puo essere installato solo sui sedili
dei veicoli approvati per I'uso dei sistemi di ritenuta per bambini
secondo il manuale del veicolo.

» Non utilizzare il seggiolino prima che I'eta del bambino superii 15
mesi e prima che il bambino abbia raggiunto un'altezza di 76 cm.
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Non utilizzare piu se si supera il peso massimo del bambino di 21

kg o l'altezza di 125 cm.

Perché il seggiolino per auto garantisca la migliore protezione

possibile, usare sempre la protezione lineare nellimpatto laterale

(L.S.P) al lato dello sportello. Non lasciare nessun oggetto

nell'area piedi di fronte al seggiolino.

« |l seggiolino per auto & stato anche testato e approvato per l'uso
senza la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) aperta.

» La protezione lineare nellimpatto laterale (L.S.P.) rivolta verso
l'interno del veicolo deve essere piegata verso l'interno se il
seggiolino & utilizzato sul sedile anteriore del passeggero o se
un'‘altra persona siede sul sedile posteriore del veicolo.

» Assicurarsi sempre di non bloccare il seggiolino per auto contro
alcuna superficie quando si chiude lo sportello del veicolo o si
regola il sedile posteriore.

» Non usare questo seggiolino per auto per pit di 10 anni. Il

seggiolino per auto € esposto a stress elevato durante la sua vita

d'uso, portando, con il passare degli anni, a cambiamenti nella
qualita dei materiali.

Il seggiolino auto & dotato di un sistema airbag integrato. E anche

testato e approvato senza un sistema airbag attivo.

* NON tentare di smontare una parte che non & destinata a essere
rimossa, modificare o aggiungere qualsiasi parte al seggiolino.
Sconsigliamo vivamente di rimuovere parti fisse come lo scudo
di impatto. La garanzia sara annullata se vengono utilizzate parti o
accessori non originali.

Avvertenze di sicurezza

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni da seggiolino auto non fissato
In caso di frenata d'emergenza o incidente, un seggiolino auto
non fissato puo causare lesioni al vostro bambino.
« |l seggiolino auto deve essere sempre fissato correttamente

nel veicolo anche quando non € in uso.
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A AVVERTENZA
Rischio di lesioni dovute a oggetti non fissati
In caso di frenata d'emergenza o incidente, gli oggetti non fissati
possono causare lesioni al vostro bambino o ad altri passeggeri.
» Eventuali bagagli o altri oggetti presenti nel veicolo devono
sempre essere fissati saldamente.

A AVVERTENZA
Pericolo di morte a causa di temperature estreme
Se i bambini sono esposti a temperature estreme per un periodo
prolungato, c'¢ il rischio di lesioni o addirittura di morte.

* Non lasciare mai il bambino incustodito nel veicolo.

A AVVERTENZA
Rischio di ustioni da componenti caldi
Le parti del sistema di ritenuta tendono a riscaldarsi se esposte
al sole diretto, con pericolo di scottature per il bambino.

» Proteggere il bambino e il seggiolino dall'esposizione diretta
al sole.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni da seggiolino auto danneggiato
Un incidente puo causare danni al seggiolino non identificabili a
occhio nudo.

* In caso diincidente, sostituire il seggiolino. In caso di dubbio
consultare il produttore o il rivenditore.




COMPONENTI DEL SEGGIOLINO AUTO

N
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(1M 1
(20)
(1) Base (7) Pulsante dirilascio (15) Linguetta della fibbia
(2) Protezione lineare (8) Cuscino diprotezione (16) Indicatore di aggancio
nellimpatto laterale lineare  (9) Indicatori ISOFIX (17) Pulsante di controllo
(L.SP) (10) Poggiatesta (18) Indicatore airbag
(3) Striscia di protezione  (11) Maniglia di regolazio-  (19) Indicatori batteria
della batteria ne del poggiatesta Anoris e Base
(4) Scomparto batteria (1) Maniglia diregolazio-  (20) Indicatore del blocco
(5) Pannellodeldisplay  ne della posizione delseggiolino
(6) Adattatore per seg- (13) Pulsante di regolazione (21) Cappottina solare*
giolino auto per neonati dello scudo antiurto (22) Maniglia di rotazione
(se acquistato) (14) Fibbia dellacintura  dell'adattatore



POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

Informazioni generali

Questo & un sistema di ritenuta per bambini i-Size avanzato. E
omologato secondo il Regolamento ONU n. R129/04 per l'uso su
sedili del veicolo compatibili i-Size, come indicato dai produttori dei
veicoli nei rispettivi manuali d'uso.

Sedili del veicolo idonei

« | sedili contrassegnati dal logo i-Size sono generalmente
compatibili con tutti i sistemi di ritenuta per bambini i-Size.

« Tuttavia, possono essere previste limitazioni. Consultare I'elenco
di compatibilita dei veicoli.
Se il veicolo non dispone di un sedile i-Size
» Consultare I'elenco di compatibilita dei veicoli per verificare se
l'uso e possibile.
» Seil veicolo non & presente nell'elenco, contattare il nostro
servizio clienti per ulteriore assistenza.
L'elenco di compatibilita aggiornato € disponibile all'indirizzo:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Limitazioni

« |l seggiolino auto deve essere installato utilizzando la Base (1).
Non utilizzare il seggiolino auto in veicoli privi di ISOFIX.

» Selo spazio nel veicolo non & sufficiente, € possibile ripiegare la
Protezione lineare contro gliimpatti laterali (L.S.P.) (2).

» Non & garantito che tutte le posizioni di seduta e reclinazione
possano essere utilizzate in tutti i veicoli approvati. Per i dettagli,
consultare I'elenco di compatibilita dei veicoli.

@ Per motivi di sicurezza e comodita, raccomandiamo di usare il
seggiolino dietro al passeggero anteriore.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

> D

¥)]
@f }T/ (3)
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Prima del primo utilizzo:

» LaProtezione lineare contro gli impatti laterali (L.S.P.) (2) si
apre automaticamente quando il seggiolino auto viene estratto
dall'imballaggio.

» Rimuovere le strisce di protezione della batteria (3) dallo
scomparto batteria (4) sul fondo del seggiolino auto.

Assicurarsi sempre che...
« gli schienali del veicolo siano bloccati in posizione verticale.

* Quando siinstalla il seggiolino per auto sul sedile anteriore per il
passeggero, regolare il sedile del veicolo il piu lontano possibile.

Per installare la Base (1) nel veicolo, seguire le istruzioni riportate
nella guida utente della Base S.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Per installare il seggiolino auto sulla Base (1), rimuovere prima
I'adattatore per seggiolino auto per neonati (6). L'adattatore per
seggiolino auto per neonati (6) non & incluso con Anoris Si Airbag.

1. Tirare la maniglia di rotazione dell'adattatore (22) per ruotare
I'adattatore (6) nella posizione diimbarco. In questa posizione, il
pulsante di rilascio (7) diventa visibile.

2. Premere il pulsante dirilascio (7) e contemporaneamente
sollevare l'adattatore.

(5)

/7 I

Ora e possibile installare il seggiolino auto.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Non utilizzare punti di
contatto portanti diversi da quelli descritti nella Guida utente
e contrassegnati sul sedile del veicolo per il fissaggio del
seggiolino per auto.




A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Per fissare il seggiolino auto,
non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti
nella guida utente e contrassegnati sul seggiolino auto.

A AVVERTENZA |l seggiolino auto & destinato esclusivamente a
sedili del veicolo rivolti nel senso di marcia e dotati di ISOFIX.

@ Prima di iniziare il viaggio, assicurarsi che la Protezione lineare
contro gli impatti laterali (L.S.P.) rivolta verso la portiera del
veicolo sia completamente aperta.

3. Collocare il seggiolino auto sulla Base (1) nella posizione di
imbarco.

4. Quindi portare il seggiolino auto nella posizione di marcia rivolta
in avanti senza premere alcun pulsante aggiuntivo.

@ Se l'indicatore della batteria del seggiolino auto e l'indicatore
airbag lampeggiano in rosso, sostituire le batterie.

@ Assicurarsi che:

« il seggiolino auto si blocchi in posizione con un CLIC udibile;
« l'indicatore di blocco del seggiolino sul pannello del display
sia VERDE.

5. Verificare che il cuscino di protezione (8) sia fissato
correttamente. L'installazione € completa quando tutti gli
indicatori sul pannello del display (5) sono VERDI.
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RIMOZIONE DAL VEICOLO

1. Tirare la maniglia di rotazione (9) per ruotare il seggiolino auto
nella posizione di imbarco.

2. Premere il pulsante dirilascio (7) sulla Base (1) e sollevare il
seggiolino auto dalla Base.

Per rimuovere la Base (1) dal veicolo, seguire le istruzioni della
relativa guida utente della Base S.

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

(11) A

N

« E possibile spostare il poggiatesta (10) utilizzando la maniglia di
regolazione del poggiatesta (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Durante la regolazione del poggiatesta (10), assicurarsi che tra le
spalle del bambino e il poggiatesta rimangano al massimo 3 cm
(circa la larghezza di 2 dita).

A AVVERTENZA Solo un poggiatesta regolato in modo
ottimale puo offrire al bambino il massimo della protezione e
della comodita.

FUNZIONE DI ROTAZIONE

1. Per ruotare il seggiolino auto dalla posizione di marcia alla
posizione diimbarco, tirare la maniglia di rotazione del
seggiolino (9).

2. Perruotare il seggiolino auto nella posizione di marcia rivolta in
avanti, non & necessario utilizzare alcuna maniglia.

@ Prima di iniziare il viaggio, assicurarsi che il seggiolino auto sia
correttamente bloccato nella posizione di marcia.

3. Lindicatore di blocco del seggiolino (20) sul pannello del display
(5) della Base (1) deve essere VERDE.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE RECLINATA

Per regolare il seggiolino auto nella posizione reclinata desiderata,
premere la maniglia di regolazione dell'inclinazione (12) sulla parte
anteriore del seggiolino.

@ Assicurarsi sempre che il seggiolino per auto si posizioni con un
clic quando lo si regola nella posizione reclinata desiderata.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

FISSAGGIO DEL BAMBINO
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A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Prima di ogni viaggio assicurarsi
che il cuscino di protezione sia serrato in modo corretto e si
adatti bene al corpo.

@ AVVISO Proteggere il cuscino di protezione!
» Non collocare oggetti sul cuscino di protezione.
» Non utilizzare oggetti appuntiti sopra o vicino al cuscino di
protezione.

@ Il seggiolino auto pud essere ruotato nella posizione diimbarco
tirando la maniglia di rotazione.
1. Allentare il cuscino di protezione (8) premendo il pulsante di
regolazione (13) e contemporaneamente tirarlo in avanti.
2. Sganciare la fibbia della cintura (14) del cuscino di protezione
(8) premendo il pulsante dirilascio rosso del seggiolino auto e
collocare il cuscino di protezione accanto al seggiolino.

3. Far sedere il bambino nel seggiolino auto.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Riposizionare il cuscino di protezione (8) e inserire la linguetta
della fibbia (15) del cuscino di protezione nella relativa fibbia
della cintura (14) del seggiolino auto. Assicurarsi che la fibbia
si blocchi con un “CLIC" udibile. L'indicatore di aggancio (16)
diventa VERDE.

5. Tirare il cuscino di protezione (8) per verificare che la fibbia della
cintura (14) sia correttamente bloccata.

6. Premere il pulsante di regolazione (13) e spingere il cuscino di
protezione (8) verso il bambino. Il cuscino di protezione deve
aderire bene al corpo e al bacino del bambino.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Ogni volta che si fissa il
bambino, verificare che il cuscino di protezione aderisca
correttamente.

7. Prima diiniziare il viaggio, premere il pulsante di controllo (17)
e verificare che tutti gli indicatori sul pannello del display (5)
siano VERDI.

INFORMAZIONI E ISTRUZIONI PER L'AIRBAG

@ Il seggiolino auto & stato testato e omologato anche per l'uso
senza un airbag attivo.

L'airbag del seggiolino si trova alliinterno del cuscino di protezione e
fornisce una sicurezza aggiuntiva in caso di incidente.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

Affinché l'airbag del seggiolino auto sia attivo, devono essere
soddisfatte le seguenti condizioni:

« |llivello di carica della batteria della Base (1) e del seggiolino auto
deve essere sufficiente. Il pannello del display (5) sulla Base (1)
mostra il livello di carica della batteria.

Il seggiolino auto & installato correttamente e il cuscino di
protezione € agganciato.

« Tutti gli indicatori sul pannello del display (5) sono VERDI.
GESTIONE DELLA BATTERIA

D

@’ (4

Informazioni sulle batterie
« |l seggiolino auto viene fornito con le batterie.

* Potrebbe essere necessario sostituire le batterie in base alla loro
durata e alle modalita di utilizzo del prodotto.

* Quando le batterie sono scariche, l'airbag non ¢ attivo.

@ Un segnale di avvertenza sulla Base indica quando & necessario
sostituire la batteria.

« E possibile acquistare una batteria sostitutiva presso Cybex.

* Leinformazioni relative alle batterie sono disponibili agli indirizzi
del produttore e degliimportatori riportati nell'ultima pagina della
guida utente.

Come sostituire la batteria

 Utilizzare uno strumento idoneo per aprire lo scomparto
batteria (4).
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

» Sostituire entrambe le batterie.

» Chiudere lo scomparto batteria (4) dopo la sostituzione.

» Dopo aver installato il seggiolino auto sulla Base (1), I'indicatore
della batteria Anoris (19) sul pannello del display (5) diventa
verde. Se gli indicatori Anoris sul pannello del display non si
accendono, contattare il rivenditore o il produttore.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni o danni al prodotto!

Se utilizzate in modo errato, le batterie possono perdere liquido,
surriscaldarsi o esplodere. Cio pud causare lesioni o danni al
prodotto.

Usare solo le batterie raccomandate di tipo CR17450 (3V CC).
Non invertire i poli positivo e negativo durante il montaggio.
Usare solo batterie identiche e nuove senza danni.

Rimuovere sempre le batterie scariche.

Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Non ricaricare le batterie.

Non sottoporre le batterie a shock gravi.

Non esporre per alcun motivo il prodotto o le batterie al fuoco.
Non conservare le batterie in un ambiente caldo e umido.

Non smontare le batterie. Non cortocircuitare le batterie.
Rimuovere le batterie in caso di conservazione pit lunga.

SEGNALI DI AVVERTENZA

Gli indicatori del seggiolino auto sul pannello del display (5) si
accendono quando il seggiolino viene collocato sulla Base e ruotato
nella posizione di marcia.
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Prestare attenzione ai seguenti segnali di avvertenza:

Cuscino di protezione non agganciato

Verificare che la linguetta della fibbia sia inserita
nella fibbia.

Malfunzionamento

Se durante l'installazione di Anoris S / Anoris
Situtti i LED iniziano a lampeggiare, sostituire
innanzitutto le batterie. Se in seguito tutti i
LED continuano a lampeggiare, contattare il
rivenditore o il produttore. Se durante I'uso inizia
a lampeggiare un LED diverso dall'indicatore
della batteria, € possibile proseguire

e completare il viaggio come previsto.
Successivamente, contattare il rivenditore o il
produttore. Se lampeggia soltanto l'indicatore
della batteria, non € necessario contattare

il rivenditore o il produttore. Consultare le
informazioni sulle batterie riportate di seguito.

Stato di carica della batteria < 30%
Le batterie devono essere cambiate presto.
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\ [ / @)) Stato di carica della batteria < 10%

Le batterie devono essere sostituite appena
Vi | \ possibile.

@ Per verificare lo stato corrente degli indicatori, premere il
pulsante di controllo sulla Base.
Assicurarsi che la fibbia della cintura del cuscino di protezione (14)
sia correttamente bloccata.
Il seggiolino auto rimane sicuro anche se viene visualizzato un errore.
E possibile proseguire il viaggio e intervenire successivamente.

RIMOZIONE E RIPOSIZIONAMENTO DEL RIVESTIMENTO DEL
SEGGIOLINO

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Il seggiolino auto non deve mai
essere utilizzato senza il rivestimento. Assicurarsi di utilizzare
esclusivamente un rivestimento originale CYBEX, poiché e un
elemento fondamentale per il funzionamento del seggiolino. |
rivestimenti di ricambio sono disponibili presso il rivenditore.

Il rivestimento del seggiolino auto &€ composto da tre parti

(rivestimento principale, rivestimento del poggiatesta e rivestimento

del cuscino di protezione), fissate al seggiolino in diversi punti.

Se il seggiolino auto é stato acquistato con una cappottina parasole

(21), rimuovere prima la cappottina e poi staccare il rivestimento.

Ripiegare la cappottina parasole (21) e staccarla dai supporti su

entrambi i lati del seggiolino auto.

Per rimuovere il rivestimento, procedere come segue:

1. Sganciare tutti i bottoni automatici sul lato posteriore del
poggiatesta (10).

2. Tirare il rivestimento in avanti per rimuoverlo.
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3. Aprire la cerniera sul lato posteriore dello schienale (solo
Comfort Line).

4. Aprireil cuscino di protezione (8) e collocarlo lateralmente.

5. Sganciare i bottoni automatici all'interno delle ali laterali in cui &
fissato il cuscino di protezione (8).

6. Sollevare il rivestimento per rimuoverlo completamente.
7. Rimuovere il rivestimento del cuscino di protezione.

A AVVERTENZA Assicurarsi di rimuovere esclusivamente il
rivestimento superiore del cuscino di protezione.

Per riposizionare il rivestimento e la cappottina parasole (21), se
acquistata, procedere nell'ordine inverso.

PULIZIA

E importante utilizzare esclusivamente un rivestimento originale,
poiché costituisce una parte essenziale del funzionamento. |
rivestimenti di ricambio sono disponibili presso il rivenditore..

A AVVERTENZA Il rivestimento & parte integrante del sistema
di sicurezza del seggiolino auto. Pertanto, il seggiolino auto
non deve mai essere utilizzato senza rivestimento o coniil
rivestimento di un altro seggiolino auto.

® AVVISO

« Il rivestimento puo essere lavato esclusivamente a 30 °C con
un programma per capi delicati; in caso contrario, il tessuto
potrebbe scolorirsi.

 Lavare il rivestimento separatamente dagli altri capi.

» Non asciugare in asciugatrice né alla luce solare diretta.

« E possibile lavare in lavatrice esclusivamente il rivestimento
rimovibile del seggiolino auto.

» Le partiin plastica possono essere pulite con un detergente
delicato e acqua tiepida.

» Non utilizzare in nessun caso detergenti chimici o
candeggianti!




@ AVVISO La cappottina solare pud essere pulita con una spugna
umida e del sapone. Non lavare in lavatrice né a mano. Non
separare i fili metallici e i collegamenti in plastica.

CURA DEL PRODOTTO

A AVVERTENZA Non rimuovere mai singole parti del cuscino di
protezione! E possibile rimuovere esclusivamente il rivestimento
esterno del cuscino di protezione.

Per garantire che il seggiolino auto offra la massima protezione, &
essenziale rispettare i seguenti punti:

» Tuttii componenti principali del seggiolino auto devono essere
controllati regolarmente per verificare la presenza di danni. Le
parti meccaniche devono funzionare senza problemi.

» Assicurarsi che il seggiolino auto non rimanga incastrato tra parti
rigide, come la portiera del veicolo, le guide del sedile ecc., che
potrebbero danneggiarlo.

DURATA DEL PRODOTTO

Questo seggiolino auto & stato progettato per svolgere le funzioni
previste, in condizioni di uso normale, per una vita utile fino a

10 anni. La graduale usura della plastica, causata ad esempio
dall'esposizione alla luce solare (raggi UV), pud determinare un lieve
deterioramento delle proprieta del prodotto.

Poiché nei veicoli sono comuni forti sbalzi di temperatura e altre
sollecitazioni imprevedibili, &€ necessario osservare i seguenti punti:

» Seil veicolo & esposto direttamente a una forte luce solare per
periodi prolungati, rimuovere il seggiolino auto dal veicolo o
coprirlo con un telo di colore chiaro.

Controllare regolarmente tutte le parti in plastica e metallo del
seggiolino per verificare la presenza di danni o variazioni di
forma o colore. Se si nota un cambiamento nel seggiolino auto,
smaltirlo oppure farlo controllare ed eventualmente sostituire dal
produttore.

.
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« Le alterazioni del tessuto, in particolare lo scolorimento, sono
normali durante 'uso in un veicolo e non compromettono il
funzionamento del seggiolino.

SMALTIMENTO

Per ragioni di natura ambientale chiediamo agli utilizzatori di
provvedere allo smaltimento separato e corretto di ogni parte
dall'inizio (imballo) alla fine (seggiolino ed ogni sua parte) alla fine
della durata di utilizzo del seggiolino.

Il seggiolino auto e i suoi componenti sono rifiuti speciali e non
E devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Il prodotto deve
L €SSere smaltito in conformita alle normative regionali. Tutte le
informazioni aggiornate sullo smaltimento nel proprio Paese
sono disponibili all'indirizzo

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A AVVERTENZA Pericolo di soffocamento! Tenere tutte le partiin
plastica dell'imballo lontane dalla portata dei bambini!

GARANZIA DEL PRODUTTORE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre
una garanzia di 3 anni su questo prodotto. La garanzia & valida nel
Paese in cui questo prodotto e stato venduto per la prima volta

a un consumatore nel canale di vendita al dettaglio. Il contenuto
della garanzia e tutte le informazioni essenziali richieste per la
validita della garanzia sono disponibili sulla nostra homepage:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Se la descrizione dell'articolo presenta una garanzia, i diritti legali
contro di noi per eventuali difetti restanoinalterati.
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LANGAGE VISUEL

A AVERTISSEMENT

Le mot d'avertissement indique une
situation potentiellement dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la
mort ou des blessures graves.

® AVIS

Le mot d'avertissement indique une
situation potentiellement dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, pourrait entrainer des
dommages au produit ou a d'autres biens.

Conseils et caractéristiques spéciales
facilitant I'utilisation du siége auto.

correct

00

incorrect

@))

signal sonore*

vidéo de démonstration*

retour a la table des matieres

CY_172_2070_A1026

*guide utilisateur numérique uniquement

72




SECURITE

~
i

COMPOSANTS DU SIEGE AUTO
LA POSITION CORRECTE DANS LE VEHICULE

RETRAIT DU VEHICULE

REGLAGE DE L'APPUIE-TETE
FONCTION DE ROTATION

REGLAGE DE LA POSITION INCLINEE
SECURISATION DE L'ENFANT

GESTION DES PILES
SIGNAUX D'AVERTISSEMENT

(00]
o

[00)
w

NN
[Ce] [e¢]

NSTALLATION DANS LE VEHICULE

COg OO gCO OO
(8 ([ Y [

NFORMATIONS ET INSTRUCTIONS RELATIVES A LAIRBAG 87

0o §
O g oo

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DU SIEGE 91

NETTOYAGE
ENTRETIEN DU PRODUIT

[(e} [{e]
WEN

DUREE DE VIE DU PRODUIT

©
w

[(e}
N

ELIMINATION
GARANTIE DU FABRICANT

O
N




CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Age:>15mois—env.7 ans

Taille: 76 =125 cm

Poids : jusqu'a 21 kg

Merci d'avoir choisi I'Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag comme
sieége auto.

SECURITE

IMPORTANT Lisez attentivement ce guide utilisateur avant d'installer
le siege auto dans votre véhicule et gardez-le toujours a portée de
main pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT
Le non-respect des instructions du fabricant peut entrainer la
mort ou des blessures graves. Afin de protéger correctement
votre enfant, il est absolument essentiel d'utiliser le siege auto
comme décrit dans ce manuel.

A AVERTISSEMENT
L'utilisation de sieges auto modifiés sans autorisation peut
entrainer la mort ou des blessures graves. Sans |'approbation de
I'organisme de certification, le siege auto ne peut étre modifié ni
complété de quelque maniére que ce soit.

Informations importantes
» Ce siege auto est homologué conformément au reglement
UN R129/04
» Ce siege auto ne peut étre installé que sur des sieges de véhicule
homologués pour l'utilisation de systemes de retenue pour
enfants conformément au manuel du véhicule
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Ne I'utilisez pas avant que I'enfant ait dépassé I'age de 15 mois et
atteint une taille de 76 cm Ne l'utilisez plus si I'enfant dépasse le
poids maximal de 21 kg ou la taille de 125 cm

Pour que le siege auto offre la meilleure protection possible,
utilisez toujours la Protection linéaire contre les impacts latéraux
(LSP) située du coté de la portiere

Le siege auto a également été testé et homologué pour une
utilisation sans que la Protection linéaire contre les impacts
latéraux (LSP) soit déployée

La Protection linéaire contre les impacts latéraux (LSP) orientée
vers l'intérieur du véhicule doit étre repliée si le siege auto est
utilisé sur le siege passager avant ou si une autre personne est
assise sur le siege arriere du véhicule

Assurez-vous toujours que le siege auto n'est coincé contre
aucune surface lorsque vous fermez la portiére du véhicule ou
réglez le siege arriere

N'utilisez pas ce siege auto pendant plus de 10 ans Le siege auto
est soumis a de fortes contraintes pendant sa durée de vie, ce
qui entraine, avec le temps, des modifications de la qualité de ses
matériaux

Le siege auto est équipé d'un systéme d'airbag intégré Il a
également été testé et homologué sans systeme d'airbag actif
N'essayez PAS de démonter une piéce qui n'est pas destinée a
étre retirée, ni de modifier ou d'ajouter une piéce au siege Nous
déconseillons vivement de retirer des piéces fixes telles que

le bouclier d'impact La garantie sera annulée si des piéces ou
accessoires non originaux sont utilisés.

75
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Consignes de sécurité

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a un siége auto pour bébé non fixé
En cas de freinage d'urgence ou d'accident, un siege auto pour
bébé non fixé peut blesser votre enfant.

» Le siege auto pour bébé doit toujours étre correctement fixé
dans le véhicule, méme lorsqu'il n‘est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a des objets non fixés
En cas de freinage d'urgence ou d'accident, des objets non fixés
peuvent blesser votre enfant ou d'autres passagers.

» Les bagages et tout autre objet présent dans le véhicule
doivent toujours étre solidement arrimés.

A AVERTISSEMENT
Danger de mort dii a des températures extrémes
Si un enfant est exposé a des températures extrémes pendant
une période prolongée, il existe un risque de blessure, voire
de déces.

* Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le
véhicule!

A AVERTISSEMENT
Risque de briilure dii a des composants chauds
Certaines parties du siege auto pour bébé peuvent chauffer
lorsqu'elles sont exposées a la lumiére directe du soleil et briler
la peau de votre enfant.

» Protégez votre enfant et le siege auto pour bébé de
I'exposition directe au soleil.




A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a un siége auto pour bébé endommagé

Un accident peut endommager le siége auto pour bébé sans que
ces dommages soient visibles a I'ceil nu.

» Remplacez le siege apres un accident. En cas de doute,
consultez votre revendeur ou le fabricant.
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COMPOSANTS DU SIEGE AUTO
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(1) Base (8) Bouclier d'impact (17) Bouton de controle
(2) Protection linéaire con-  (9) Poignée de rotation (18) Indicateur d'airbag

tre les impacts latéraux (10) Appuie-téte (19) Indicateurs de batterie
(L.S.P) (11) Poignée de réglage de  Anoris et Base

(3) Bande de protection I'appuie-téte (20) Indicateur de verrouil-
des piles (12) Poignée de réglage de  lage du siege

(4) Compartiment des piles  I'inclinaison (21) Pare-soleil*

(5) Panneau d'affichage  (13) Bouton de réglage du  (22) Poignée de rotation de
(6) Adaptateur pour siege  bouclier d'impact I'adaptateur

auto pour bébé (siacheté)  (14) Boucle de ceinture

(7) Bouton de (15) Languette de la boucle

déverrouillage (16) Indicateur de bouclage



LA POSITION CORRECTE DANS LE VEHICULE

Informations générales

Il s'agit d'un systéme de retenue pour enfant i-Size amélioré. Il est
homologué conformément au Reéglement ONU n° R129/04 pour une
utilisation sur des sieges de véhicule compatibles i-Size, comme
indiqué par les constructeurs automobiles dans leurs manuels
d'utilisation.

Sieges de véhicule adaptés
 Les sieges de véhicule portant le logo i-Size sont généralement
compatibles avec tous les systemes de retenue pour
enfants i-Size.

» Toutefois, certaines limitations peuvent s'appliquer. Veuillez
consulter la liste de compatibilité du véhicule.

Si votre véhicule ne dispose pas d'un siége i-Size
» Consultez la liste de compatibilité du véhicule afin de vérifier si
I'utilisation est possible.

» Sivotre véhicule n'est pas répertorié, veuillez contacter notre
service client pour obtenir une assistance supplémentaire.

Liste de compatibilité actuelle (lien web) disponible a I'adresse :
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Contraintes

» Le siege auto doit étre installé a I'aide de la base (5). N'utilisez
pas le siege auto dans les véhicules qui ne sont pas équipés du
systeme ISOFIX.

Sil'espace dans le véhicule est insuffisant, vous pouvez replier la
protection linéaire contre les impacts latéraux (L.S.P.) (6).

Il n'est pas garanti que toutes les positions assises et inclinées
puissent étre utilisées dans tous les véhicules homologués.
Veuillez consulter la liste de compatibilité du véhicule pour plus
de détails.

.
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@ Pour des raisons de sécurité et de confort, nous recommandons
d'utiliser le siege du véhicule situé derriere le passager avant..

INSTALLATION DANS LE VEHICULE

> D

¥)]
@’T” @)
7T (4

Avant la premiére utilisation :

» La Protection linéaire contre les impacts latéraux (L.S.P.) (2) se
déploie automatiquement lorsque vous retirez le siege auto de
son emballage.

» Retirez les bandes de protection des piles (3) du compartiment
des piles (4) situé sous le siege auto.

Assurez-vous toujours que...
* les dossiers du véhicule sont verrouillés en position verticale ;

« lors de l'installation du siege auto sur le siege passager avant, le
siege du véhicule est reculé au maximum.

Consultez le guide utilisateur de la Base S pour connaitre les étapes
d'installation de la Base (1) dans le véhicule.
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Pour installer le siege auto sur la Base (1), retirez d'abord I'adaptateur
pour siége auto pour bébé (6). L'adaptateur pour siege auto pour
bébé (6) n'est pas fourni avec I'Anoris Si Airbag.

1. Tirez la poignée de rotation de I'adaptateur (22) pour placer
'adaptateur (6) en position d'embarquement. Dans cette
position, le bouton de déverrouillage (7) devient visible.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (7) tout en soulevant
I'adaptateur..

(5)

/7 I

Vous pouvez maintenant installer le siege auto.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure ! Pour fixer le siege auto,
n'utilisez aucun point de contact porteur autre que ceux décrits
dans le guide utilisateur et signalés sur le siege du véhicule..




A AVERTISSEMENT Le siége auto est exclusivement congu pour
les sieges de véhicule orientés face a la route et équipés du
systeme ISOFIX.

@ Avant de prendre la route, assurez-vous que la Protection linéaire
contre les impacts latéraux (L.S.P.) orientée vers la portiere du
véhicule est entierement déployée.

@ Le siége auto peut également étre utilisé sans activer le
systeme L.S.P. siI'espace dans le véhicule est insuffisant. Pour
ce faire, tirez [égerement la L.S.P. vers I'extérieur, puis repliez-la
en appuyant sur la zone marquée « PRESS » jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

3. Placez le siége auto en position d'embarquement sur la Base (1).
4. Placez ensuite le siege auto en position de conduite face a la
route sans appuyer sur aucun bouton supplémentaire.

@ Sil'indicateur de batterie du siége auto et I'indicateur d'airbag
cligAVISnt en rouge, remplacez les piles.

@ Assurez-vous que:

+ le siege auto se verrouille avec un CLIC audible ;
» l'indicateur de verrouillage du siege sur le panneau d'affichage
est VERT.

5. Vérifiez que le bouclier d'impact (8) est correctement fixé.
L'installation est terminée lorsque tous les indicateurs du
panneau d'affichage (5) sont VERTS.
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RETRAIT DU VEHICULE

1. Tirez la poignée de rotation (9) pour faire pivoter le siege auto en
position d'embarquement.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (7) de la Base (1) et
soulevez le siége auto pour le retirer de la Base.

Pour retirer la Base (1) du véhicule, suivez les instructions du guide
utilisateur de la Base S correspondant.

REGLAGE DE L'APPUIE-TETE

(11) A

N

» Vous pouvez déplacer l'appuie-téte (10) a I'aide de la poignée de
réglage de l'appuie-téte (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Lors duréglage de l'appuie-téte (10), veillez a ce qu'il reste au
maximum 3 cm (environ la largeur de 2 doigts) entre les épaules
de I'enfant et I'appuie-téte.

A AVERTISSEMENT Seul un appuie-téte réglé de maniére optimale
peut offrir a votre enfant une protection et un confort maximaux.

FONCTION DE ROTATION

1. Pour faire pivoter le siege auto de la position de conduite a
la position d'embarquement, tirez la poignée de rotation du
siege (9).

2. Pour placer le siege auto en position de conduite face a la route,
aucune poignée n'est nécessaire.

@ Avant de commencer le trajet, assurez-vous que le siége auto
est correctement verrouillé en position de conduite.

3. Lindicateur de verrouillage du siege (20) situé sur le panneau
d'affichage (5) de la Base (1) doit étre VERT.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

REGLAGE DE LA POSITION INCLINEE

Pour régler le siege auto dans la position inclinée souhaitée, appuyez
sur la poignée de réglage de l'inclinaison (12) située a I'avant du
siege auto.

@ Assurez-vous toujours que le siége auto s'enclenche de maniére
audible lorsque vous le réglez dans la position inclinée souhaitée.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

SECURISATION DE L'ENFANT
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A AVERTISSEMENT Risque de blessure ! Avant chaque trajet,
assurez-vous que le bouclier d'impact est correctement serré et
bien ajusté contre le corps.

@ AVIS Protégez le bouclier d'impact !

» Ne placez aucun objet sur le bouclier d'impact.
» N'utilisez aucun objet pointu sur le bouclier d'impact ou a
proximité de celui-ci.

@ Le siége auto peut étre placé en position d'embarquement en
tirant la poignée de rotation.
1. Desserrez le bouclier d'impact (8) en appuyant sur le bouton de
réglage (13) tout en tirant le bouclier d'impact vers 'avant.
2. Déverrouillez la boucle de ceinture (14) du bouclier d'impact (8)
en appuyant sur le bouton de déverrouillage rouge du siége auto,
puis placez le bouclier d'impact a c6té du siege auto.

3. Installez votre enfant dans le siége auto.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Remettez le bouclier d'impact (8) en place et insérez la languette
de la boucle (15) du bouclier d'impact dans la boucle de ceinture
correspondante (14) du siege auto. Assurez-vous que la boucle
se verrouille avec un « CLIC » audible. L'indicateur de bouclage
(16) passe au VERT.

5. Tirez sur le bouclier d'impact (8) pour vérifier que la boucle de
ceinture (14) est correctement verrouillée.

6. Appuyez sur le bouton de réglage (13) et poussez le bouclier
d'impact (8) vers I'enfant. Le bouclier d'impact doit étre bien
ajusté contre le corps et le bassin de I'enfant.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure ! Chaque fois que
I'enfant est attaché, vérifiez que le bouclier d'impact est
correctement ajusté.

7. Avant de commencer le trajet, appuyez sur le bouton de contrdle
(17) et vérifiez que tous les indicateurs du panneau d'affichage
(5) sont VERTS.

INFORMATIONS ET INSTRUCTIONS RELATIVES A L'AIRBAG

@ Le siége auto a également été testé et homologué pour une
utilisation sans airbag actif.

L'airbag du siege auto est situé a I'intérieur du bouclier d'impact et
offre une sécurité supplémentaire en cas d'accident.
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Les conditions suivantes doivent étre remplies pour que l'airbag du
siége auto soit actif :
» Le niveau de charge des piles de la Base (1) et du siege auto doit
étre suffisant. Le panneau d'affichage (5) de la Base (1) indique le
niveau de charge des piles.

» Le siege auto est correctement installé et le bouclier d'impact
est bouclé.

» Tous les indicateurs du panneau d'affichage (5) sont VERTS.

GESTION DES PILES

D

@’ (4

Informations sur les piles
» Le siége auto est fourni avec des piles.

* Le remplacement des piles peut étre nécessaire en fonction de
leur durée de vie et de la maniere dont vous utilisez le produit.

» Lorsque les piles sont déchargées, l'airbag n'est pas actif.

@ Un signal d'avertissement sur la Base indique quand la pile doit
étre remplacée.
» Vous pouvez acheter une pile de rechange aupres de Cybex.

* Vous trouverez des informations sur les piles aux adresses du
fabricant et des importateurs figurant a la derniére page du guide
utilisateur.

Comment remplacer les piles
« Utilisez un outil approprié pour ouvrir le compartiment des
piles (4).
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

* Remplacez les deux piles.
» Refermezle compartiment des piles (4) apres le remplacement.

» Apres avoir installé le siege auto sur la Base (1), I'indicateur de
batterie Anoris (19) du panneau d'affichage (5) s'allume en vert.
Siles indicateurs Anoris du panneau d'affichage ne s'allument
pas, contactez le revendeur ou le fabricant.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure ou de dommage au produit !

Si les piles sont utilisées de maniere incorrecte, elles peuvent fuir,
surchauffer ou exploser. Cela peut entrainer des blessures ou
endommager le produit.

 Utilisez uniguement les piles recommandées de type CR17450
(3VCOQ).

» N'inversez pas les bornes positive et négative lors de
l'installation.

« Utilisez uniquement des piles identiques, neuves et intactes.

» Retirez toujours les piles déchargées.

» Gardez toutes les piles hors de portée des enfants.

* Ne rechargez pas les piles.

» Ne soumettez pas les piles a des chocs violents.

» N'exposez jamais ce produit ni les piles au feu.

* Ne stockez pas les piles dans un environnement chaud
et humide.

» Ne démontez pas les piles. Ne court-circuitez pas les piles.

» Retirez les piles en cas de stockage prolongé.

SIGNAUX D'AVERTISSEMENT

Les indicateurs du siege auto sur le panneau d'affichage (5)
s'allument dés que le siege est placé sur la Base et tourné en
position de conduite.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Soyez attentif aux signaux d'avertissement suivants :

IR

Bouclier d'impact non bouclé

Vérifiez que la languette de la boucle est bien
insérée dans la boucle.

Dysfonctionnement

Si tous les voyants LED commencent a clignoter
pendant l'installation de I'’Anoris S / Anoris Si,
remplacez d'abord les piles.

Si tous les voyants LED continuent ensuite

de clignoter, contactez votre revendeur

ou le fabricant. Si un voyant LED autre que
I'indicateur de batterie commence a clignoter
pendant I'utilisation, vous pouvez poursuivre et
terminer votre trajet comme prévu. Contactez
ensuite votre revendeur ou le fabricant. Si seul
I'indicateur de batterie clignote, il n'est pas
nécessaire de contacter votre revendeur ou

le fabricant. Consultez les informations sur les
piles ci-dessous.

Etat de charge des piles < 30 %

Les piles doivent étre remplacées
prochainement.
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N @)) Etat de charge des piles <10 %
- - Les piles doivent étre remplacées dés que
Vi | \ possible.

@ Pour vérifier I'état actuel des indicateurs, appuyez sur le bouton
de controle de la Base.
Assurez-vous que la boucle (14) du bouclier d'impact est
correctement fixée.
Le siege auto reste slr méme si une erreur est affichée. Vous pouvez
poursuivre le trajet et prendre les mesures nécessaires ensuite.

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DU SIEGE

A AVERTISSEMENT Risque de blessure ! Le siége auto ne doit
jamais étre utilisé sans sa housse. Veillez a utiliser uniquement
une housse de siege CYBEX d'origine, car la housse est un
élément essentiel au fonctionnement du siege. Des housses de
rechange sont disponibles aupres de votre revendeur.

La housse du siege auto se compose de trois parties : la housse
principale, la housse de I'appuie-téte et la housse du bouclier
d'impact. Elles sont fixées au siege auto en plusieurs points.

Sivous avez acheté le siege auto avec un pare-soleil (21), retirez
d'abord le pare-soleil avant de détacher la housse du siege.

Repliez le pare-soleil (21) et détachez-le des supports situés de
chaque c6té du siege auto.

Suivez les étapes ci-dessous pour retirer la housse du siége :

1. Détachez tous les boutons-pression situés a l'arriere de I'appuie-
téte (10).

2. Tirezla housse vers I'avant pour la retirer.

3. Ouvrez la fermeture éclair située a l'arriere du dossier (Comfort
Line uniguement).
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4. Ouvrez le bouclier d'impact (8) et placez-le sur le coté.

5. Détachez les boutons-pression a l'intérieur des ailes latérales ou
le bouclier d'impact (8) est fixé.

6. Soulevez la housse pour la retirer complétement.
7. Retirezla housse du bouclier d'impact.

A AVERTISSEMENT Veillez a retirer uniquement la housse
supérieure du bouclier d'impact.

Pour remettre en place la housse et le pare-soleil (21), le cas
échéant, procédez dans l'ordre inverse.

NETTOYAGE

Il estimportant d'utiliser uniguement une housse de siege d'origine,
car elle constitue un élément essentiel au fonctionnement du
siege. Des housses de rechange sont disponibles aupres de votre
revendeur.

A AVERTISSEMENT La housse est un élément indissociable de
la conception de sécurité du siege auto. Le siege auto ne doit
donc jamais étre utilisé sans housse ni avec la housse d'un autre
siege auto.

® AVIS

» Lahousse doit étre lavée uniquement a 30 °C avec un
programme délicat ; dans le cas contraire, le tissu de la housse
risque de se décolorer.

+ Lavezla housse séparément du reste du linge.

* Ne la séchez pas au seche-linge ni a la lumiere directe du soleil.

+ Seule la housse amovible du siege auto peut étre lavée en
machine.

» Les piéces en plastique peuvent étre nettoyées avec un

produit nettoyant doux et de I'eau tiede.

N'utilisez en aucun cas de détergents chimiques ni d'agents de

blanchiment!




@ AVIS Le pare-soleil peut étre nettoyé localement avec une
éponge humide et du savon. Ne le lavez ni en machine ni a
la main. Ne séparez pas les fils métalliques des raccords en
plastique.

ENTRETIEN DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT Ne retirez jamais les différentes parties
du bouclier d'impact ! Seule la housse extérieure du bouclier
d'impact peut étre retirée.
Pour garantir que votre siege auto offre une protection maximale, il
est essentiel de respecter les points suivants :

» Tous les composants principaux du siege auto doivent étre
régulierement controlés afin de détecter d'éventuels dommages.
Les pieces mécaniques doivent fonctionner sans probleme.

» Assurez-vous que le siege auto n'est pas coincé entre des
éléments rigides, tels que la portiére du véhicule, les rails du
siége, etc., qui pourraient 'endommager..

DUREE DE VIE DU PRODUIT

Ce siege auto a été congu pour remplir les fonctions prévues dans

le cadre d'une utilisation normale pendant une durée de vie pouvant
atteindre 10 ans. L'usure progressive du plastique, due par exemple
a l'exposition au soleil (UV), peut entrainer une Iégére détérioration
des propriétés du produit. Etant donné que les véhicules sont
fréquemment soumis a de tres fortes variations de température et a
d'autres contraintes imprévisibles, il convient de respecter les points
suivants:

» Sile véhicule est directement exposé a un fort ensoleillement
pendant de longues périodes, le siege auto doit étre retiré du
véhicule ou recouvert d'un tissu clair.

» Vérifiez régulierement que toutes les pieces en plastique et en
métal du siége ne présentent aucun dommage ni changement de
forme ou de couleur. Si vous constatez une modification du siege
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auto, celui-ci doit étre mis au rebut ou contrélé et éventuellement
remplacé par le fabricant.

» Les modifications du tissu, en particulier la décoloration, sont
normales lors d'une utilisation dans un véhicule et ne nuisent pas
au fonctionnement du siege.

ELIMINATION

Afin de protéger I'environnement, nous demandons a l'utilisateur de
trier et d'éliminer les déchets produits au début (emballage) et a la fin
(pieces du produit) de la durée de vie du siege auto.
Le siége auto et ses composants sont des déchets spéciaux
et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Le
== produit doit étre éliminé conformément aux réglementations
régionales. Toutes les informations actuelles sur I'élimination
dans votre pays sont disponibles a I'adresse
go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A AVERTISSEMENT Risque d'étouffement. Gardez les matériaux
d'emballage en plastique hors de portée de votre enfant !

GARANTIE DU FABRICANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
accorde une garantie de 3 ans sur ce produit.

La garantie est valable dans le pays ou ce produit a été vendu
pour la premiére fois a un consommateur par l'intermédiaire

du commerce de détail. Le contenu de la garantie et toutes

les informations essentielles nécessaires pour faire valoir

la garantie sont disponibles sur notre page d'accueil :
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Si une garantie est mentionnée dans la description de I'article, vos
droits Iégaux a notre encontre en cas de défaut restent inchangés.
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VISUELE TAAL

Het signaalwoord duidt op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien deze niet

e DI wordt vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.
Het signaalwoord duidt op een mogelijk
® LET OP gevaarlijke situatie die, indien deze niet

wordt vermeden, kan leiden tot schade

aan het product of andere eigendommen.

Q Tips en speciale functies die het gebruik
van het autostoeltje gemakkelijker maken.

Q juist
Q onjuist
@)) Hoorbaar signaal*

Instructievideo*

Terug naar de inhoudsopgave*

*alleen digitale gebruikershandleiding
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CERTIFICERING

VN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Leeftijd: 15+ M

Afmeting: 76 - 125 cm

Gewicht: Tot 21 kg

Dank u voor het aanschaffen van de Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag als uw autostoeltje.

VEILIGHEID

BELANGRIJK Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door
voordat u het autostoeltje installeert in uw voertuig en houd de
handleiding altijd bij hand zodat u deze later altijd kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Dodelijk of ernstig letsel kan optreden als u
de instructies van de fabrikant niet opvolgt. Om uw kind degelijk
te beschermen, is het essentieel dat u het kinderzitje gebruikt in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

A WAARSCHUWING Dodelijk of ernstig letsel kan optreden als
ongeautoriseerd gemodificeerde kinderzitjes worden gebruikt.
Het kinderzitje mag op geen enkele manier worden aangepast of
gewijzigd zonder de toestemming van de goedkeuringsinstantie.

Belangrijke informatie

» Dit autostoeltje is goedgekeurd volgens UN R129/04.

» Het autostoeltje mag alleen worden geinstalleerd op autostoelen
die zijn goedgekeurd voor het gebruik van beveiligingssystemen
voor kinderen in overeenstemming met de handleiding van
de auto.

» Gebruik het autostoeltje pas als het kind ouder is dan 15
maanden en groter dan 76 cm. Niet meer gebruiken als het kind
zwaarder is dan 21 kg of groter dan 125 cm.
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Het autostoeltje biedt de best mogelijke bescherming wanneer
het wordt gebruikt met de Linear Side-impact Protection (L.S.P.)
aan de deurkant.

» De autostoel moet ook zijn getest en goedgekeurd voor
gebruik zonder dat de Linear Side-impact Protection (L.S.P.) is
uitgevouwen.

» De Linear Side-impact Protection (L.S.P.) die gericht is naar

de binnenzijde van het voertuig moet opgevouwen zijn als het

autostoeltje wordt gebruikt op de passagiersstoel of als een

andere persoon op de achterstoel van het voertuig zit.

» Ga altijd na of het autostoeltje niet vastzit tegen een opperviak
wanneer de autodeur wordt gesloten of de stoel achteraan wordt
aangepast.

Gebruik het autostoeltje niet langer dan 10 jaar. Het autostoeltje
is blootgesteld aan hoge stress tijdens zijn levensduur en dit leidt
tot veranderingen in de kwaliteit van het materiaal naarmate het
ouder wordt.

.

.

Het autostoeltje is uitgerust met een geintegreerd
airbagsysteem. Het is ook getest en goedgekeurd zonder een
actief airbagsysteem.

» PROBEER NIET een onderdeel te demonteren dat niet bedoeld
is om te worden verwijderd, te wijzigen of een onderdeel aan
het stoeltje toe te voegen. Wij raden ten zeerste af om vaste
onderdelen zoals het impactschild te verwijderen. De garantie
vervalt als niet-originele onderdelen of accessoires worden
gebruikt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door een niet vastgezet autostoeltje
In geval van een noodstop of een ongeval kan een niet vastgezet
autostoeltje letsel veroorzaken bij uw kind.
» Het kinderzitje moet altijd correct in het voertuig bevestigd zijn,
zelfs wanneer het niet wordt gebruikt.

CY_172_2070_A1026 98




A WAARSCHUWING
Risico op letsel door niet-beveiligde voorwerpen
In geval van een noodstop of een ongeval kunnen niet-beveiligde
voorwerpen letsel veroorzaken bij uw kind of andere passagiers.

» Bagage of andere voorwerpen in het voertuig moeten altijd
goed worden vastgezet.

A WAARSCHUWING
Levensbedreigend gevaar door extreme temperaturen
Als kinderen gedurende langere tijd aan extreme temperaturen
worden blootgesteld, bestaat er een risico op letsel of overlijden.

» Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in de auto.

A WAARSCHUWING
Risico op brandwonden door hete onderdelen
De onderdelen van het kinderzitje kunnen heet worden in de zon
en het kind mogelijk brandwonden toebrengen.

» Bescherm uw kind en het kinderzitje tegen directe blootstelling
aan de zon.

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door beschadigd kinderzitje
Een ongeval kan schade aan het kinderzitje veroorzaken die niet
voor het blote oog zichtbaar is. Vervang het kinderzitje na een
ongeval.

» Als u twijfelt, neem dan contact op met uw dealer of de
fabrikant.




ONDERDELEN VAN HET AUTOSTOELTJE

N

4 @)
) (19) (18)
mﬁ R
(1) A5
(1M 1
(20)
(1) Basis (7) Ontgrendelingsknop (16) Vergrendelings-
(2) Lineaire bescherming  (8) Veiligheidskussen indicator
tegen zijdelingse botsingen  (9) Draaigreep (17) Controleknop
(L.SP) (10) Hoofdsteun (18) Airbagindicator
(3) Batterijbeschermings-  (11) Verstelhendel (19) Batterij-indicatoren
strook hoofdsteun van Anoris en Basis
(4) Batterijvak (12) Verstelhendel ligstand ~ (20) Stoelvergrendelings-
(5) Displaypaneel (13) Verstelknop indicator
(6) Adapter voor ba- veiligheidskussen (21) Zonnekap*
by-autostoeltje (14) Riemgesp (22) Draaigreep adapter

(indien aangeschaft) (15) Gesptong



DE JUISTE POSITIE IN HET VOERTUIG

Algemene informatie

Dit autostoeltje is een verbeterd i-Size-kinderbeveiligingssysteem.
Het is volgens VN-Reglement nr. R129/04 op Basis S
goedgekeurd voor gebruik op i-Size-compatibele zitplaatsen in
voertuigen, zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in hun
gebruikershandleidingen.

Geschikte voertuigstoelen

» Voertuigstoelen met het i-Size-logo zijn doorgaans compatibel
met alle i-Size-kinderbeveiligingssystemen.

» Er kunnen echter beperkingen gelden. Raadpleeg de lijst met
compatibele voertuigen.

Als uw voertuig geen i-Size-stoel heeft
» Raadpleeg de lijst met compatibele voertuigen om te controleren
of gebruik mogelijk is.
» Als uw voertuig niet in de lijst staat, neemt u voor verdere hulp
contact op met onze klantenservice.

De actuele compatibiliteitslijst is beschikbaar op:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Beperkingen

» Het autostoeltje moet met de Basis (1) worden geinstalleerd.
Gebruik het autostoeltje niet in voertuigen die niet met ISOFIX
zijn uitgerust.
Als er onvoldoende ruimte in het voertuig is, kunt u de Lineaire
bescherming tegen zijdelingse botsingen (L.S.P.) (2) inklappen.
Het is niet gegarandeerd dat alle zit- en ligstanden in alle
goedgekeurde voertuigen kunnen worden gebruikt. Raadpleeg
de lijst met compatibele voertuigen voor meer informatie.

.

@ Om veiligheids- en comfortredenen raden wij aan de
voertuigstoel achter de voorpassagier te gebruiken.
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INSTALLATIE IN HET VOERTUIG

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

V6or het eerste gebruik:
» De Lineaire bescherming tegen zijdelingse botsingen (L.S.P.)
(2) klapt automatisch uit wanneer u het autostoeltje uit de
verpakking haalt.
» Verwijder de batterijpeschermingsstroken (3) uit het batterijvak
(4) aan de onderzijde van het autostoeltje.
Zorg er altijd voor dat...
« de rugleuningen in het voertuig rechtop zijn vergrendeld;
* wanneer u het autostoeltje op de voorpassagiersstoel installeert,
de voertuigstoel zo ver mogelijk naar achteren is geschoven.

Raadpleeg de gebruikershandleiding van Basis S voor de stappen
om de Basis (1) in het voertuig te installeren.
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NS
(22) 1 (7)
TN
M

Om het autostoeltje op de Basis (1) te installeren, verwijdert u eerst
de adapter voor het baby-autostoeltje (6). De adapter voor het baby-
autostoeltje (6) wordt niet bij de Anoris Si Airbag geleverd.
1. Trek aan de draaigreep van de adapter (22) om de adapter
(6) naar de instappositie te draaien. In deze positie wordt de
ontgrendelingsknop (7) zichtbaar.

2. Druk op de ontgrendelingsknop (7) en til tegelijkertijd de
adapter op.

(5)

/7 I

U kunt het autostoeltje nu installeren.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Gebruik voor het vastzetten
van het autostoeltje geen andere dragende contactpunten dan
die welke in de gebruikershandleiding zijn beschreven en op de
voertuigstoel zijn gemarkeerd.




A WAARSCHUWING Het autostoeltje is uitsluitend vervaardigd
voor voorwaarts gerichte autostoelen die zijn uitgerust
met ISOFIX.

@ Zorg ervoor dat de Linear Sideimpact Protection (L.S.P) die
naar de deur van het voertuig is gericht volledig uitgevouwen is
voordat u begint te rijden.

@ Het autostoeltje kan ook worden gebruikt zonder dat het L.S.P.-
systeem is geactiveerd als er onvoldoende ruimte in het voertuig
is. Trek hiervoor de L.S.P. iets naar buiten en klap deze terug door
op het met 'PRESS' gemarkeerde gedeelte te drukken totdat de
L.S.P. vastklikt.

3. Plaats het autostoeltje in de instappositie op de Basis (1).
4. Draai het autostoeltje vervolgens naar de naar voren gerichte
rijpositie zonder op een extra knop te drukken.

@ Vervang de batterijen als de batterij-indicator van het
autostoeltje en de airbagindicator rood knipperen.

@ Zorg ervoor dat:

* het autostoeltje met een hoorbare KLIK wordt vergrendeld;
 de stoelvergrendelingsindicator op het displaypaneel
GROEN is.

5. Controleer of het veiligheidskussen (8) goed is vastgemaakt.
De installatie is voltooid wanneer alle indicatoren op het
displaypaneel (56) GROEN zijn.
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VERWIJDEREN UIT HET VOERTUIG

1. Trek aan de draaigreep (9) om het autostoeltje naar de
instappositie te draaien.

2. Druk op de ontgrendelingsknop (7) op de Basis (1) en til het
autostoeltje van de Basi

Volg de instructies in de bijbehorende gebruikershandleiding van
Basis S om de Basis (1) uit het voertuig te verwijderen.

DE HOOFDSTEUN VERSTELLEN

(11) A

N

« U kunt de hoofdsteun (10) verplaatsen met de verstelhendel van
de hoofdsteun (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Zorg er bij het verstellen van de hoofdsteun (10) voor dat er
maximaal 3 cm (ongeveer 2 vingerbreedtes) tussen de schouders
van het kind en de hoofdsteun overblijft.

A WAARSCHUWING Alleen een optimaal aangepaste hoofdsteun
kan uw kind maximale bescherming en comfort bieden.

DRAAIFUNCTIE

1. Trek aan de draaigreep van het stoeltje (9) om het autostoeltje
van de rijpositie naar de instappositie te draaien.

2. Eris geenhendel nodig om het autostoeltje naar de naar voren
gerichte rijpositie te draaien.

@ Zorg er véor vertrek voor dat het autostoeltje goed in de
rijpositie is vergrendeld.

3. De stoelvergrendelingsindicator (20) op het displaypaneel (5) van
de Basis (1) moet GROEN zijn.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

DE LIGSTAND VERSTELLEN

Druk op de verstelhendel voor de ligstand (12) aan de voorzijde
van het autostoeltje om het autostoeltje in de gewenste ligstand
te zetten.

@ Zorg er altijd voor dat het autostoeltje hoorbaar vastklikt
wanneer u het in de gewenste ligstand zet.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

HET KIND VASTZETTEN
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A WAARSCHUWING Risico op letsel! Controleer voor elke rit of
het veiligheidskussen correct is aangespannen en stevig tegen
het lichaam aansluit.

@ LET OP Bescherm het veiligheidskussen!

» Plaats geen voorwerpen op het veiligheidskussen.
» Gebruik geen scherpe voorwerpen op of in de buurt van het
veiligheidskussen.

@ Het autostoeltje kan naar de instappositie worden gedraaid door
aan de draaigreep te trekken.

1. Maak het veiligheidskussen (8) los door op de verstelknop (13)
te drukken en tegelijkertijd het veiligheidskussen naar voren te
trekken.

2. Maak de riemgesp (14) van het veiligheidskussen (8) los door op
de rode ontgrendelingsknop van het autostoeltje te drukken en
leg het veiligheidskussen naast het autostoeltje.

3. Plaats uw kind in het autostoeltje.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Plaats het veiligheidskussen (8) terug en steek de gesptong
(15) van het veiligheidskussen in de bijpbehorende riemgesp (14)
van het autostoeltje. Zorg ervoor dat de gesp met een hoorbare
'KLIK" vastklikt. De vergrendelingsindicator (16) wordt GROEN.

5. Trek aan het veiligheidskussen (8) om te controleren of de
riemgesp (14) correct is vastgeklikt.

6. Druk op de verstelknop (13) en duw het veiligheidskussen (8)
naar het kind toe. Het veiligheidskussen moet stevig tegen het
lichaam en het bekken van het kind aansluiten.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Controleer telkens
wanneer het kind wordt vastgezet of het veiligheidskussen
correct aansluit.

7. Druk voor vertrek op de controleknop (17) en controleer of alle
indicatoren op het displaypaneel (5) GROEN zijn.

INFORMATIE EN INSTRUCTIES VOOR DE AIRBAG

@ Het autostoeltje is ook getest en goedgekeurd voor gebruik
zonder een actieve airbag.

De airbag van het autostoeltje bevindt zich in het veiligheidskussen
en biedt extra veiligheid bij een ongeval.

Aan de volgende voorwaarden moet zijn voldaan om de airbag van
het autostoeltje te activeren:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Het batterijniveau van de Basis (1) en het autostoeltje moet
voldoende zijn. Het displaypaneel (5) op de Basis (1) geeft het
batterijniveau weer.

» Het autostoeltje is correct geinstalleerd en het veiligheidskussen
is vastgegespt.

 Alle indicatoren op het displaypaneel (5) zijn GROEN.

BATTERIJBEHEER

<D

@’\ (4

Batterij-informatie
» Het autostoeltje wordt met batterijen geleverd.

» Afhankelijk van de levensduur van de batterijen en de manier
waarop u het product gebruikt, kan vervanging nodig zijn.

* Wanneer de batterijen leeg zijn, is de airbag niet actief.
@ Een waarschuwingssignaal op de Basis geeft aan wanneer de
batterij moet worden vervangen.

» U kunt een vervangende batterij bij Cybex kopen.

» Informatie over batterijen vindt u bij de adressen van de fabrikant
en importeurs op de laatste pagina van de gebruikershandleiding.

De batterij vervangen
» Gebruik geschikt gereedschap om het batterijvak (4) te openen.
» Vervang beide batterijen.
 Sluit het batterijvak (4) na de vervanging.

« Nadat het autostoeltje op de Basis (1) is geinstalleerd, brandt
de Anoris-batterij-indicator (19) op het displaypaneel (5) groen.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

Neem contact op met de verkoper of de fabrikant als de Anoris-
indicatoren op het displaypaneel niet oplichten.

A WAARSCHUWING Risico op letsel of schade aan het product!

Bij onjuist gebruik kunnen batterijen lekken, oververhit raken
of exploderen. Dit kan letsel of schade aan het product
veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend de aanbevolen batterijen van het type
CR17450(3 VvV DC).

Verwissel bij het plaatsen de positieve en negatieve polen niet.
» Gebruik uitsluitend identieke, nieuwe en onbeschadigde
batterijen.

Verwijder lege batterijen altijd.

Houd alle batterijen buiten het bereik van kinderen.

» Laad de batterijen niet op.

Stel de batterijen niet bloot aan zware schokken.

Stel dit product of de batterijen nooit bloot aan vuur.

» Bewaar de batterijen niet in een hete en vochtige omgeving.
» Demonteer de batterijen niet. Sluit de batterijen niet kort.
Verwijder de batterijen als het product langere tijd wordt
opgeslagen.

WAARSCHUWINGSSIGNALEN

De indicatoren van het autostoeltje op het displaypaneel (5) gaan
branden zodra het stoeltje op de Basis is geplaatst en naar de
rijpositie is gedraaid.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Let op de volgende waarschuwingssignalen:

IR

Veiligheidskussen niet vastgegespt
Controleer of de gesptong is vastgegespt.

| \.@”

N LY Y
_&{I ‘2‘
_I i ~ N 4

Storing

Als tijdens de installatie van de Anoris S / Anoris
Si alle leds beginnen te knipperen, vervangt u
eerst de batterijen. Als alle leds daarna blijven
knipperen, neemt u contact op met uw verkoper
of de fabrikant. Als tijdens het gebruik een
andere led dan de batterij-indicator begint te
knipperen, kunt u de rit voortzetten en volgens
plan voltooien. Neem daarna contact op met

uw verkoper of de fabrikant. Als alleen de
batterij-indicator knippert, hoeft u geen contact
op te nemen met uw verkoper of de fabrikant.
Raadpleeg de onderstaande batterij-informatie.

Laadstatus van de batterij < 30%

De batterijen moeten spoedig worden
vervangen.
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\ | y, @)) Laadstatus van de batterij < 10%

De batterijen moet zo snel mogelijk worden
/ I \ vervangen.

@ Druk op de controleknop op de Basis om de huidige status van
de indicatoren te controleren.
Controleer of de gesp van het veiligheidskussen (14) goed is
vastgezet.
Het autostoeltje blijft veilig, zelfs als er een fout wordt weergegeven.
U kunt de rit voortzetten en daarna actie ondernemen.

DE STOELHOES VERWIJDEREN EN OPNIEUW AANBRENGEN

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Het autostoeltje mag nooit
zonder de stoelhoes worden gebruikt. Gebruik uitsluitend een
originele CYBEX-stoelhoes, aangezien de hoes een essentieel
onderdeel van de werking van het stoeltje is. Reservehoezen zijn
verkrijgbaar bij uw verkoper.

De stoelhoes bestaat uit drie delen: de hoofdhoes, de
hoofdsteunhoes en de hoes van het veiligheidskussen. Deze zijn op
meerdere punten aan het autostoeltje bevestigd.

Als u het autostoeltje met een zonnekap (21) hebt gekocht, moet u
eerst de zonnekap verwijderen voordat u de stoelhoes losmaakt.

Klap de zonnekap (21) in en maak deze los van de houders aan beide
zijden van het autostoeltje.

Volg deze stappen om de stoelhoes te verwijderen:

1. Maak alle drukknopen aan de achterzijde van de hoofdsteun
(10) los.
2. Trek de hoes naar voren om deze te verwijderen.

3. Open deritssluiting aan de achterzijde van de rugleuning (alleen
Comfort Line).
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

4. Open het veiligheidskussen (8) en leg het opzij.

5. Maak de drukknopen los aan de binnenzijde van de zijvleugels
waar het veiligheidskussen (8) is bevestigd.

6. Tilde hoes omhoog om deze volledig te verwijderen.
7. Verwijder de hoes van het veiligheidskussen.

A WAARSCHUWING Zorg ervoor dat u alleen de bovenste hoes
van het veiligheidskussen verwijdert.

Breng de hoes en de zonnekap (21), indien aangeschaft, in
omgekeerde volgorde opnieuw aan.

REINIGING

Het is belangrijk om uitsluitend een originele stoelhoes te gebruiken,
omdat de hoes een essentieel onderdeel van de werking is.
Reservehoezen zijn verkrijgbaar bij uw verkoper.

A WAARSCHUWING De hoes is een integraal onderdeel van
het veiligheidsontwerp van het autostoeltje. Het autostoeltje
mag daarom nooit zonder hoes of met de hoes van een ander
autostoeltje worden gebruikt.

® LET OP

» De hoes mag alleen op 30 °C met een fijnwasprogramma
worden gewassen; anders kan de stof van de hoes verkleuren.

» Was de hoes apart van ander wasgoed.

» Droog de hoes niet in een wasdroger of in direct zonlicht.

Alleen de afneembare hoes van het autostoeltje mag in de

wasmachine worden gewassen.

De kunststof onderdelen kunnen met een mild reinigingsmiddel

en warm water worden gereinigd.

» Gebruik in geen geval chemische reinigingsmiddelen of
bleekmiddelen!
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@ LET OP De zonnekap kan plaatselijk worden gereinigd met
een vochtige spons en zeep. Was de zonnekap niet in de
wasmachine of met de hand. Maak de metalen draden en
kunststofverbindingen niet van elkaar los.

PRODUCTONDERHOUD

A WAARSCHUWING Verwijder nooit afzonderlijke onderdelen
van het veiligheidskussen! Alleen de buitenhoes van het
veiligheidskussen mag worden verwijderd.

Om te garanderen dat uw autostoeltje maximale bescherming biedt,
is het essentieel dat u de volgende punten in acht neemt:

« Alle belangrijke onderdelen van het autostoeltje moeten
regelmatig op beschadiging worden gecontroleerd. De
mechanische onderdelen moeten probleemloos werken.

« Zorg ervoor dat het autostoeltje niet bekneld raakt tussen harde
onderdelen, zoals het autoportier, de stoelrails enz., waardoor het
beschadigd kan raken.

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

Dit autostoeltje is zo ontworpen dat het bij normaal gebruik de
bedoelde functies gedurende een levensduur van ongeveer 10 jaar
kan vervullen. Door geleidelijke slijtage van kunststof onderdelen,
bijvoorbeeld door blootstelling aan zonlicht (UV), kunnen de
producteigenschappen enigszins worden aangetast. Omdat grote
temperatuurverschillen en andere onvoorziene omstandigheden
normaal zijn in voertuigen, dient u met de volgende aspecten
rekening te houden:

« Als het voertuig gedurende langere tijd in direct zonlicht staat,
moet het autostoeltje uit de auto worden verwijderd dan wel met
een lichte doek worden afgedekt.

» Controleer regelmatig alle kunststof en metalen onderdelen
van het stoeltje op schade, vervorming of verkleuring. Als
u veranderingen opmerkt aan het autostoeltje, moet u het
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wegdoen of laten controleren en mogelijk laten vervangen door
de fabrikant.

» Verkleuring van de bekledingsstof, met name verbleken, is
normaal bij gebruik in een auto en vermindert het functioneren
van het stoeltje niet.

AFVOER

Ter bescherming van het milieu vragen wij de gebruiker om het afval
dat aan het begin (verpakking) en aan het einde (productonderdelen)
van de levensduur van het autostoeltje ontstaat, te scheiden en af
te voeren.

mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Het

= Product moet overeenkomstig de regionale voorschriften
worden afgevoerd. Alle actuele informatie over
afvalverwijdering in uw land vindt u op

E Het autostoeltje en de onderdelen ervan zijn speciaal afval en

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A WAARSCHUWING Verstikkingsgevaar. Houd kunststof
verpakkingsmateriaal buiten het bereik van uw kind!

FABRIEKSGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft
u 3 jaar garantie op dit product. De garantie is alleen geldig in

het land waar het product aanvankelijk werd verkocht door een
winkel. De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie
vereist voor de aanspraak erop staan op onze startpagina:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel,
blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten
onveranderd.
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A OSTRZEZENIE

Hasto ostrzegawcze wskazuje na mozliwg
sytuacje niebezpieczna, ktéra, jesli sie jej
nie uniknie, moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

Hasto ostrzegawcze wskazuje na mozliwg
sytuacje niebezpieczna, ktdra, jesli sie jej

O Lilien nie uniknie, moze prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu lub innego mienia.
Q Wskazowki i specjalne funkcje, ktére utatwiajg

korzystanie z fotelika samochodowego.

prawidtowo

V)
(%)

nieprawidtowo

@))

Sygnat dZzwiekowy*

Film instruktazowy*

Powrét do spisu tresci*

*tylko cyfrowa instrukcja obstugi

117 CY_172_2070_A1026




BEZPIECZENSTWO 119
ELEMENTY FOTELIKA 123
PRAWIDEOWE POLOZENIE W POJEZDZIE 124
MONTAZ W POJEZDZIE 125
WYJMOWANIE Z POJAZDU 128
REGULACJA ZAGLOWKA 128
FUNKCJA OBROTOWA 129
REGULACJA POZYCJI ODCHYLENIA 130
ZABEZPIECZANIE DZIECKA 131

INFORMACJE | INSTRUKCJE DOTYCZACE PODUSZKI
POWIETRZNEJ 132

OBSLUGA BATERII 133
SYGNALY OSTRZEGAWCZE 134

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKEADANIE POKROWCA
FOTELIKA 136

CZYSZCZENIE 137
PIELEGNACJA PRODUKTU 138
OKRES UZYTKOWANIA PRODUKTU 138

139
GWARANCJA PRODUCENTA 139

C
—
<
L
N




CERTYFIKACJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Wiek: 15 + miesiecy

Wzrost: 76 =125 cm

Waga: do 21 kg

Dziekujemy, ze dokonujac wyboru fotelika samochodowego,
zdecydowali sie Paristwo na zakup Anoris S Airbag / Anoris
Si Airbag.

BEZPIECZENSTWO

WAZNE Przed zamontowaniem fotelika w samochodzie przeczytaj
uwaznie te instrukcje obstugi i zawsze miej jg pod rekg do
wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE Smier¢ lub powazne obrazenia moga
wystagpic, jesli nie przestrzegasz instrukcji producenta.
Aby dziecko byto prawidtowo chronione, nalezy korzystac
z fotelika samochodowego w sposdéb opisany w niniejszej
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENIE Smier¢ lub powazne obrazenia moga wystapié,
jesli uzywane sg nieautoryzowane zmodyfikowane foteliki
samochodowe. Bez zgody organu udzielajgcego homologaciji
fotelika samochodowego nie wolno go w zaden sposéb
modyfikowac ani uzupetniac.

Wazne informacje
» Ten fotelik samochodowy jest zatwierdzony zgodnie z normg UN
R129/04.
« Ten fotelik samochodowy moze by¢ montowany wytacznie na
siedzeniach samochododw, ktére zgodnie z instrukcjg obstugi
samochodu zostaty do tego celu zatwierdzone.
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» Nie uzywac fotelika dla dzieci mtodszych niz 15 miesigcy ani
przed osiggnieciem przez dziecko wzrostu 76 cm. Nie korzystaé
z produktu, jesli waga dziecka przekroczyta 21 kg lub wzrost
dziecka przekroczyt 125 cm.

Aby fotelik samochodowy zapewniat mozliwie najlepsze

zabezpieczenie, nalezy zawsze stosowac liniowag ochrone przed

uderzeniem bocznym (LSP).

» Ten fotelik samochodowy zostat réwniez przetestowany i

zatwierdzony do uzytku bez roztozonej liniowej ochrony (LSP)

przed uderzeniem bocznym.

Liniowa ochrona przed zderzeniem bocznym (LSP) skierowana do

wnetrza pojazdu musi by¢ ztozona, jesli fotelik samochodowy jest

uzywany na przednim siedzeniu pasazera lub na tylnym siedzeniu
pojazdu siedzi inna osoba.

» Nalezy zawsze upewnic¢ sie, ze fotelik samochodowy nie
zakleszczyt sie 0 zadng powierzchnie podczas zamykania drzwi
pojazdu lub regulaciji tylnego siedzenia.

» Nie nalezy uzywac tego fotelika samochodowego przez okres

dtuzszy niz 10 lat. Fotelik samochodowy jest narazony na duze

naprezenia w trakcie eksploatacji produktu, co wraz z uptywem
czasu prowadzi do zmian w jakosci uzytych materiatéw.

Fotelik samochodowy jest wyposazony w zintegrowany

system poduszki powietrznej. Jest on takze przetestowany i

zatwierdzony bez aktywnego systemu poduszki powietrznej.

» NIE prébuj demontowac czesci, ktéra nie jest przeznaczona do
usuniecia, modyfikowac¢ ani dodawac zadnej czesci do fotelika.
Zdecydowanie odradzamy usuwanie statych czesci, takich jak
ostona uderzeniowa. Gwarancja zostanie uniewazniona, jesli
zostang uzyte nieoryginalne czesci lub akcesoria.

.

.
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Instrukcje bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen z powodu niezabezpieczonego fotelika
samochodowego
W przypadku nagtego hamowania lub wypadku,
niezabezpieczony fotelik samochodowy moze spowodowac
obrazenia u dziecka.

» Fotelik samochodowy musi by¢ zawsze prawidtowo
zamocowany w pojezdzie, nawet wéwczas, gdy sie z niego nie
korzysta.

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen spowodowanych niezabezpieczonymi
przedmiotami
W przypadku nagtego hamowania lub wypadku niezabezpieczone
przedmioty moga spowodowac obrazenia dziecka lub innych
pasazerow.

» Bagaziwszelkie inne przedmioty znajdujgce sie w pojezdzie
musza by¢ zawsze solidnie zamocowane.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia spowodowane skrajnymi temperaturami
Jesli dzieci sg narazone na ekstremalne temperatury przez
dtuzszy czas, istnieje ryzyko obrazen lub nawet $mierci.

» Nigdy nie pozostawia¢ dziecka w pojezdzie bez nadzoru!

A OSTRZEZENIE
Ryzyko oparzen spowodowanych gorgcymi elementami
Czesci fotelika samochodowego moga nagrzewac sie pod
wptywem bezposredniego Swiatta stonecznego i spowodowac
oparzenia skory dziecka.

» Chron dziecko i fotelik przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych.




A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen spowodowanych uszkodzonym fotelikiem
samochodowym
Wypadek moze spowodowac uszkodzenie fotelika
samochodowego niewidoczne gotym okiem.

» Po wypadku nalezy wymienic fotelik. W razie watpliwosci
skontaktowac sie ze sprzedawca lub producentem.
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ELEMENTY FOTELIKA
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(1) Podstawa (11) Uchwyt regulacji powietrznej
(3) Pasek zabezpieczajgcy ~ Zagtowka (19) Wskazniki baterii
baterie (12) Uchwyt regulacji Anoris i Base
(4) Komora baterii nachylenia (20) Wskaznik zablokowa-
(5) Panel wy$wietlacza (13) Przycisk regulacji nia fotelika
(6) Adapter do fotelikadla ~ 0stony tutowia (21) Daszek
niemowlat (jesli zakupiono) (14) Klamra pasa przeciwstoneczny*
(7) Przycisk zwalniajacy (15) Jezyczek klamry (22) Uchwyt obrotowy
(8) Ostona tutowia (16) Wskaznik zapiecia adaptera
(9) Uchwyt obrotowy (17) Przycisk kontrolny
(10) Zagtéwek (18) Wskaznik poduszki



PRAWIDLOWE POLOZENIE W POJEZDZIE

Informacje ogéline

Ten fotelik samochodowy jest udoskonalonym urzadzeniem
przytrzymujacym dla dzieci i-Size. Zostat homologowany zgodnie
z regulaminem ONZ nr R129/04 na podstawie Base S do uzytku na
miejscach siedzacych w pojazdach zgodnych z i-Size, wskazanych
przez producentéw pojazdéw w instrukcjach obstugi.

Odpowiednie siedzenia pojazdu
« Siedzenia pojazdu oznaczone logo i-Size sg na 0g6t zgodne ze
wszystkimi urzgdzeniami przytrzymujgcymi dla dzieci i-Size.
* Moga jednak obowigzywac ograniczenia. Nalezy sprawdzic liste
kompatybilnosci pojazdow.
Jesli pojazd nie ma siedzenia i-Size
» Nalezy sprawdzi¢ na liscie kompatybilnosci pojazddw, czy uzycie
jest mozliwe.
» Jesli pojazdu nie ma na liscie, nalezy skontaktowac sie z naszym
dziatem obstugi klienta w celu uzyskania dalszej pomocy.
Aktualna lista kompatybilnosci jest dostepna pod adresem:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Ograniczenia

» Fotelik samochodowy nalezy zamontowac przy uzyciu
podstawy (1). Nie uzywac fotelika samochodowego w pojazdach
niewyposazonych w system ISOFIX.

» Jesli w pojezdzie nie ma wystarczajacej ilosci miejsca, mozna
ztozy¢ Liniowg ochrong przed uderzeniem bocznym (L.S.P.) (2).

« Nie ma gwarancji, ze we wszystkich homologowanych pojazdach
bedzie mozna korzystac ze wszystkich pozyciji siedzacych i
odchylonych. Szczegétowe informacje mozna znalezé na liscie
kompatybilnosci pojazdow.
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@ Ze wzgledéw bezpieczenstwa i komfortu zalecamy montowanie
fotelika samochodowego na siedzeniu pojazdu za przednim
pasazerem.

MONTAZ W POJEZDZIE

> o)

(2)
@f }T/ (3)
7T )

Przed pierwszym uzyciem:

« Liniowa ochrona przed uderzeniem bocznym (L.S.P.) (2) rozktada
sie automatycznie po wyjeciu fotelika samochodowego z
opakowania.

* Wyja¢ paski zabezpieczajgce baterie (3) z komory baterii (4) na
spodzie fotelika samochodowego.

Nalezy zawsze upewnic sig, ze...

* oparcia w pojezdzie sg zablokowane w pozycji pionowej;

» podczas montazu fotelika samochodowego na przednim
siedzeniu pasazera siedzenie pojazdu jest odsuniete jak najdalej
do tytu.

Instrukcje dotyczace montazu podstawy (1) w pojeZdzie znajdujq sie
w instrukcji obstugi Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Aby zamontowac fotelik samochodowy na podstawie (1), nalezy
najpierw wyja¢ adapter do fotelika dla niemowlat (6). Adapter do
fotelika dla niemowlat (6) nie jest dotgczony do Anoris Si Airbag.

1. Pociggnac¢ uchwyt obrotowy adaptera (22), aby obrécié
adapter (6) do pozycji wktadania dziecka. W tej pozycji przycisk
zwalniajgcy (7) staje sie widoczny.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (7) i jednoczes$nie unies¢ adapter.

&
m
Iy =

Teraz mozna zamontowac fotelik samochodowy.

(5)

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazer! Do mocowania fotelika
samochodowego nie nalezy uzywac innych nosnych punktéow
styku niz opisane w instrukcji obstugi i oznaczone na siedzeniu
pojazdu.OSTRZEZENIE Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw w
przestrzeni na nogi przed fotelikiem!




A OSTRZEZENIE Fotelik samochodowy jest przeznaczony
wytacznie do siedzen pojazdu skierowanych przodem do
kierunku jazdy i wyposazonych w system ISOFIX.

@ Przed rozpoczeciem jazdy nalezy upewnié sig, ze Liniowa
ochrona przed uderzeniem bocznym (L.S.P.) skierowana w strone
drzwi pojazdu jest catkowicie roztozona.

@ Fotelika samochodowego mozna réwniez uzywaé bez
aktywowanego systemu L.S.P,, jesli w pojezdzie nie ma
wystarczajgcej ilosci miejsca. W tym celu nalezy lekko wysungé
L.S.P.i ztozy¢ jg, naciskajgc obszar oznaczony napisem ,PRESS",
az zablokuje sie na miejscu.

3. Umiesci¢ fotelik samochodowy na podstawie (1) w pozycji
wktadania dziecka.
4. Nastepnie ustawic fotelik samochodowy w pozycji do

jazdy przodem do kierunku jazdy bez naciskania zadnego
dodatkowego przycisku..

@ Jesli wskaznik baterii fotelika samochodowego i wskaznik
poduszki powietrznej migajg na czerwono, nalezy
wymieni¢ baterie.

@ Nalezy upewnié sie, ze:
« fotelik samochodowy blokuje sie na miejscu ze styszalnym
KLIKNIECIEM;

» wskaznik zablokowania fotelika na panelu wyswietlacza swieci
na ZIELONO.

Sprawdzi¢, czy ostona tutowia (8) jest prawidtowo zapieta.
Montaz jest zakoriczony, gdy wszystkie wskazniki na panelu
wyswietlacza (5) Swiecg na ZIELONO.




WYJMOWANIE Z POJAZDU

1. Pociagna¢ uchwyt obrotowy (9), aby obrécic¢ fotelik
samochodowy do pozycji wktadania dziecka.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (7) na podstawie (1) i unies¢ fotelik
samochodowy z podstawy

Aby wyja¢ podstawe (1) z pojazdu, nalezy postepowac zgodnie z

instrukcjami zawartymi w odpowiedniej instrukcji obstugi Base S.

REGULACJA ZAGLOWKA

(11) A

N

« Zagtowek (10) mozna przesuwac za pomoca uchwytu regulacji
zagtéwka (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Podczas regulacji zagtéwka (10) nalezy upewnic sie, ze miedzy
ramionami dziecka a zagtdéwkiem pozostaje maksymalnie 3 cm
(okoto szerokosci 2 palcéw).

A OSTRZEZENIE Tylko optymalnie wyregulowany zagtéwek moze
zapewni¢ dziecku maksymalng ochrone i komfort.

FUNKCJA OBROTOWA

1. Aby obréci¢ fotelik samochodowy z pozycji do jazdy do
pozycji wktadania dziecka, nalezy pociggna¢ uchwyt obrotowy
fotelika (9).

2. Do obrécenia fotelika samochodowego do pozycji do jazdy
przodem do kierunku jazdy nie jest potrzebny zaden uchwyt.

@ Przed rozpoczeciem podrdzy nalezy upewnic sie, ze fotelik
samochodowy jest prawidtowo zablokowany w pozycji do jazdy.

3. Wskaznik zablokowania fotelika (20) na panelu wyswietlacza (5)
na podstawie (1) musi $wieci¢ na ZIELONO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

REGULACJA POZYCJI ODCHYLENIA

Aby ustawic fotelik samochodowy w zgdanej pozycji odchylenia,
nalezy nacisng¢ uchwyt regulacji nachylenia (12) z przodu fotelika
samochodowego.

@ Nalezy zawsze upewnié sie, ze podczas ustawiania zadanej
pozycji odchylenia fotelik samochodowy zatrzaskuje sie na
miejscu ze styszalnym kliknieciem.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

ZABEZPIECZANIE DZIECKA
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A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Przed kazda podrézg nalezy
upewnic sig, ze ostona tutowia jest prawidtowo dociggnieta i
Scisle przylega do ciata.

@ UWAGA Chroni¢ ostone tutowial!
» Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na ostonie tutowia.
* Nie uzywac ostrych przedmiotéw na ostonie tutowia ani w jej
poblizu.

1. Poluzowa¢ ostone tutowia (8), naciskajac przycisk regulacji (13) i
jednoczesnie pociggajac ostone do przodu.

2. Odpig¢ klamre pasa (14) ostony tutowia (8), naciskajgc czerwony
przycisk zwalniajgcy fotelika samochodowego, a nastepnie
potozy¢ ostone tutowia obok fotelika.

3. Umiescic¢ dziecko w foteliku samochodowym.

4, Umiescic¢ ostone tutowia (8) z powrotem i wtozy¢ jezyczek
klamry (15) ostony tutowia do odpowiedniej klamry pasa (14)
fotelika samochodowego. Upewnic sie, ze klamra blokuje sie ze



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

styszalnym ,KLIKNIECIEM". Wskaznik zapigcia (16) zmieni kolor
na ZIELONY.

5. Pociggna¢ ostone tutowia (8), aby sprawdzi¢, czy klamra pasa
(14) prawidtowo sie zablokowata.

6. Nacisnac przycisk regulacji (13) i przesuna¢ ostone tutowia (8) w
kierunku dziecka. Ostona tutowia musi Scisle przylegac¢ do ciata i
miednicy dziecka.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Za kazdym razem po zapieciu
dziecka nalezy sprawdzi¢, czy ostona tutowia jest prawidtowo
dopasowana.

7. Przed rozpoczeciem podrdzy nacisngé przycisk kontrolny (17)
i sprawdzi¢, czy wszystkie wskazniki na panelu wyswietlacza (5)
Swieca na ZIELONO.

INFORMACJE | INSTRUKCJE DOTYCZACE PODUSZKI
POWIETRZNEJ

@ Fotelik samochodowy zostat réwniez przetestowany i
homologowany do uzytku bez aktywnej poduszki powietrzne;j.
Poduszka powietrzna fotelika samochodowego znajduje sie
wewnatrz ostony tutowia i zapewnia dodatkowe bezpieczeristwo w
razie wypadku.
Aby poduszka powietrzna fotelika samochodowego byta aktywna,
muszg zostac spetnione nastepujace warunki:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Poziom natadowania baterii podstawy (1) i fotelika
samochodowego musi by¢ wystarczajacy. Panel wyswietlacza (5)
na podstawie (1) wskazuje poziom natadowania baterii.

» Fotelik samochodowy jest prawidtowo zamontowany, a ostona
tutowia jest zapieta.

» Wszystkie wskazniki na panelu wyswietlacza (5) Swieca na
ZIELONO.

OBSLUGA BATERII

D

@s @

Informacje o bateriach
* Fotelik samochodowy jest dostarczany z bateriami.
» Wymiana baterii moze by¢ konieczna w zaleznosci od ich
zywotnosci i sposobu uzytkowania produktu.
» Gdy baterie sa roztadowane, poduszka powietrzna nie jest
aktywna.

@ Sygnat ostrzegawczy na podstawie wskazuje, kiedy nalezy
wymieni¢ baterie.

» Baterig zamienng mozna kupic¢ w firmie Cybex.

« Informacje dotyczace baterii mozna znalez¢ pod adresami
producenta i importeréw na ostatniej stronie instrukcji obstugi.

Wymiana baterii

» Uzy¢ odpowiedniego narzedzia, aby otworzy¢ komore baterii (4).

* Wymieni¢ obie baterie.

* Po wymianie zamkna¢ komore baterii (4).
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

» Po zamontowaniu fotelika samochodowego na podstawie (1)
wskaznik baterii Anoris (19) na panelu wys$wietlacza (5) Swieci na
zielono. Jesli wskazniki Anoris na panelu wyswietlacza nie Swieca,
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub producentem.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen lub uszkodzenia produktu!

Nieprawidtowe uzywanie baterii moze spowodowac ich wyciek,
przegrzanie lub wybuch. Moze to prowadzi¢ do obrazen lub
uszkodzenia produktu.

» Uzywac wytgcznie zalecanych baterii typu CR17450 (3 V DC).
» Podczas montazu nie zamienia¢ biegunéw dodatnich i
ujemnych.

Uzywac wytacznie identycznych, nowych i nieuszkodzonych
baterii.

» Zawsze wyjmowac roztadowane baterie.

» Wszystkie baterie przechowywacé poza zasiggiem dzieci.

» Nie tadowac baterii.

» Nie narazac¢ baterii na silne uderzenia.

Nigdy nie wystawia¢ produktu ani baterii na dziatanie ognia.
Nie przechowywac baterii w gorgcym i wilgotnym miejscu.

» Nie demontowac baterii. Nie zwiera¢ baterii.

W przypadku dtuzszego przechowywania wyja¢ baterie.

SYGNALY OSTRZEGAWCZE

Wskazniki fotelika samochodowego na panelu wyswietlacza (5)
zapalajg sie po umieszczeniu fotelika na podstawie i obréceniu go do
pozycji do jazdy.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Nalezy zwrdéci¢ uwage na nastepujgce sygnaty ostrzegawcze:

’ o . Ostona tutowia nie jest zapieta

&

Sprawdzi¢, czy jezyczek klamry jest zapiety.

Usterka

Jesli podczas instalowania Anoris S / Anoris

Si wszystkie diody LED zaczng migac, nalezy
najpierw wymienic baterie. Jesli nastepnie
wszystkie diody LED nadal migaja, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub
producentem. Jesli podczas uzytkowania
zacznie miga¢ dowolna dioda LED inna

niz wskaznik baterii, mozna kontynuowac i
zakonczy¢ podrdz zgodnie z planem. Nastepnie
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcag

lub producentem. Jesli miga tylko wskaznik
baterii, nie ma potrzeby kontaktowania sie ze
sprzedawca ani producentem. Nalezy zapoznaé
sie z ponizszymi informacjami o bateriach.

Poziom natadowania baterii < 30%<30%
Baterie nalezy wkrotce wymienic.
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\ [ / @)) Poziom natadowania baterii < 10%

Baterie nalezy wymienic¢ tak szybko, jak to
Vi | \ mozliwe.

@ Aby sprawdzi¢ aktualny stan wskaznikéw, nalezy nacisngé
przycisk kontrolny na podstawie.

Upewnic sig, ze klamra ostony tutowia (14) jest prawidtowo zapieta.
Fotelik samochodowy pozostaje bezpieczny nawet wtedy, gdy
wyswietlany jest btgd. Mozna kontynuowac podréz i podjaé
odpowiednie dziatania po jej zakoriczeniu.

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKLADANIE
POKROWCA FOTELIKA

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Fotelika samochodowego
nie wolno uzywac bez pokrowca. Nalezy uzywac wytacznie
oryginalnego pokrowca CYBEX, poniewaz jest on kluczowym
elementem wptywajgcym na dziatanie fotelika. Pokrowce
zamienne mozna naby¢ u sprzedawcy.

Pokrowiec fotelika samochodowego sktada sie z trzech czesci:
pokrowca gtéwnego, pokrowca zagtdwka i pokrowca ostony
tutowia. Sg one przymocowane do fotelika samochodowego w kilku
miejscach.

Jesdli fotelik samochodowy zostat zakupiony z daszkiem
przeciwstonecznym (21), przed zdjeciem pokrowca nalezy najpierw
zdja¢ daszek.

Ztozy¢ daszek przeciwstoneczny (21) i odtgczy¢ go od uchwytéw po
obu stronach fotelika samochodowego.

Aby zdja¢ pokrowiec fotelika, nalezy wykonac nastepujgce
czynnosci:

1. Odpig¢ wszystkie zatrzaski z tytu zagtéwka (10).
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6.
7.

Pociggna¢ pokrowiec do przodu, aby go zdjac.
Otworzy¢ zamek btyskawiczny z tytu oparcia (tylko Comfort Line).
Otworzy¢ ostone tutowia (8) i odtozy¢ jg na bok.

Odpig¢ zatrzaski po wewnetrznej stronie skrzydet bocznych, w
ktérych zamocowana jest ostona tutowia (8).

Unies¢ pokrowiec, aby catkowicie go zdjac.
Zdja¢ pokrowiec ostony tutowia.

A OSTRZEZENIE Nalezy zdjaé wytacznie gérny pokrowiec

ostony tutowia.

Aby ponownie zatozy¢ pokrowiec i daszek przeciwstoneczny (21),
jesli zostat zakupiony, nalezy wykona¢ czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

CZYSZCZENIE

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnego pokrowca, poniewaz jest on
istotnym elementem dziatania fotelika. Pokrowce zamienne mozna
naby¢ u sprzedawcy.

A OSTRZEZENIE Pokrowiec jest integralnym elementem

konstrukcji bezpieczeristwa fotelika samochodowego. Dlatego

fotelika nie wolno uzywac bez pokrowca ani z pokrowcem

pochodzacym z innego fotelika samochodowego.
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® UWAGA

Pokrowiec mozna pra¢ wytgcznie w temperaturze 30 °C,
uzywajgc programu do tkanin delikatnych; w przeciwnym razie
tkanina pokrowca moze sie odbarwic.

Pokrowiec nalezy pra¢ oddzielnie od innych rzeczy.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej ani w bezposrednim swietle
stonecznym.

W pralce mozna pra¢ wytgcznie zdejmowany pokrowiec
fotelika samochodowego.

Czesci z tworzywa sztucznego mozna czyscic¢ tagodnym
srodkiem czyszczacym i ciepta woda.

W zadnym wypadku nie uzywac¢ detergentéw chemicznych ani
wybielaczy!

® UWAGA Daszek przeciwstoneczny mozna czy$cié¢ miejscowo
wilgotng gabka i mydtem. Nie pra¢ w pralce ani recznie. Nie
oddziela¢ metalowych drutéw od plastikowych potaczen.

PIELEGNACJA PRODUKTU

A OSTRZEZENIE Nigdy nie demontowaé poszczegdlnych czesci
ostony tutowia! Mozna zdja¢ wytgcznie zewnetrzny pokrowiec
ostony tutowia.

Aby zagwarantowa¢ maksymalng ochrone zapewniang przez fotelik
samochodowy, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych zasad:

» Wszystkie gtéwne elementy fotelika samochodowego nalezy
regularnie sprawdza¢ pod katem uszkodzen. Czesci mechaniczne
muszg dziata¢ bez problemow.

» Nalezy upewnic sig, ze fotelik samochodowy nie jest
zakleszczony miedzy twardymi elementami, takimi jak drzwi
samochodu, szyny siedzenia itp., ktére moga go uszkodzic.

OKRES UZYTKOWANIA PRODUKTU

Ten fotelik samochodowy zostat zaprojektowany tak, aby przy
normalnym uzytkowaniu spetniat swoje funkcje przez okres do 10
lat. Stopniowe zuzycie tworzywa sztucznego, spowodowane na




przyktad ekspozycjg na Swiatto stoneczne (UV), moze nieznacznie
pogorszy¢ wtasciwosci produktu. Poniewaz w pojazdach czesto
wystepujg bardzo duze wahania temperatury i inne nieprzewidywalne
obcigzenia, nalezy przestrzegac¢ nastepujacych zasad:

» Jesli pojazd jest przez dtuzszy czas bezposrednio wystawiony
na silne Swiatto stoneczne, fotelik samochodowy nalezy wyjac z
pojazdu lub przykry¢ jasng tkanina.

» Wszystkie plastikowe i metalowe czesci fotelika nalezy regularnie
sprawdzac pod katem uszkodzen lub zmian ksztattu badz
koloru. W przypadku zauwazenia jakiejkolwiek zmiany fotelik
samochodowy nalezy zutylizowa¢ albo przekaza¢ producentowi
do kontroli i ewentualnej wymiany.

Zmiany w tkaninie, zwtaszcza blakniecie, sg normalne podczas
uzytkowania w pojezdzie i nie wptywajg na dziatanie fotelika.

UTYLIZACJA

W celu ochrony srodowiska prosimy uzytkownika o segregowanie

i utylizowanie odpadéw powstajacych na poczatku (opakowanie)

i na koncu (czesci produktu) okresu uzytkowania fotelika

samochodowego.
Fotelik samochodowy i jego elementy stanowig odpady

E specjalne i nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami

L KOMunNalnymi. Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z przepisami
regionalnymi. Wszystkie aktualne informacje dotyczace
utylizacji w danym kraju mozna znalez¢ pod adresem

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo uduszenia! Plastikowe
opakowanie trzymaj poza ! zasiegiem dziecka.

GWARANCJA PRODUCENTA

Firma CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)
udziela 3-letniej gwaranciji na ten produkt. Gwarancja obowigzuje w
kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat po raz pierwszy sprzedany
konsumentowi za posrednictwem kanatéw sprzedazy detalicznej.

139 CY_172_2070_A1026



https://go.cybex-online.com/anoris-s-disposal

Tres¢ gwarancji i wszystkie istotne informacje wymagane do
realizacji gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Jesli w opisie artykutu podano gwarancje, Twoje ustawowe prawa w
stosunku do nas z tytutu wad pozostajg nienaruszone.
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VIZUALIS JELZESEK

A figyelmeztetd sz6 olyan lehetséges

A FIGYELMEZTETES veszélyhelyzetet jelez, amelynek el nem
kerilése haldlhoz vagy sulyos sériléshez
vezethet.

A figyelmeztetd sz6 olyan lehetséges
® MEGJEGYZES veszélyhelyzetet jelez, amelynek el
nem kerllése a termék vagy mas
vagyontargyak kdrosodasahoz vezethet.
Q Tippek és kilonleges funkcidk, amelyek
megkdnnyitik a gyermekiilés hasznalatat.

0 helyes
%)

helytelen

@» Hangjelzés*

Bemutatévided*

E Vissza a tartalomjegyzékhez*

*csak digitalis hasznalati itmutaté
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TANUSITVANY

ENSZ R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Eletkor: 15+ hénap

Méret: 76 - 125 cm

Suly: 21 kg-ig

Koszdnjik, hogy az Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag autéulést
vélasztotta.

BIZTONSAG

FONTOS Az autdslilés jarm(be torténd beszerelése el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és tartsa mindig
kéznél kés6bbi hasznalatra.

A FIGYELMEZTETES A gyart6 utasitdsainak be nem tartasa
halalhoz vagy sulyos sértiléshez vezethet. Gyermeke megfelel6
védelme érdekében feltétlentil az ebben a kézikdnyvben leirtak
szerint hasznalja az autésulést.

A FIGYELMEZTETES Az engedély nélkiil médositott autdsiilések
hasznalata halalhoz vagy sulyos séruléshez vezethet. A tanusitd
hatésag jovahagyasa nélkil az autdsiilés semmilyen médon nem
modosithaté és nem egészithetd ki.

Fontos informacidok

» Ezaz autdsulés az UN R129/04 el6iras szerint engedélyezett

» Ez az autdslulés kizardlag olyan jarmdtlésekre szerelhetd
fel, amelyek a jarmi kézikdnyve szerint gyermekbiztonsagi
rendszerek hasznalatara engedélyezettek

Ne hasznalja, amig a gyermek nem mult el 15 hénapos és nem
érte el a 76 cm-es testmagassagot Ne hasznalja tovabb, ha a
gyermek meghaladta a 21 kg-os maximalis testsulyt vagy a 125
cm-es testmagasséagot
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A lehet6 legjobb védelem érdekében mindig hasznalja az ajté
feldli linedris oldalsé Utkdzésvédelmet (LSP)
» Az autéslilést kihajtott linearis oldalsé Utkdzésvédelem (LSP)
nélkll is tesztelték és engedélyezték
» Ajarmd belseje felé nézé linearis oldalsé Uitkdzésvédelmet (LSP)
be kell hajtani, ha az autdstilést az els utasiilésen hasznaljak,
vagy ha egy masik személy a jarm( hatso tlésén ul
Mindig tgyeljen arra, hogy az autéstilés ne szoruljon semmilyen
felllethez a jarmu ajtajanak becsukasakor vagy a hatso ulés
bedllitdsakor
» Ne hasznalja ezt az autdstilést 10 évnél tovabb Az autésulés
élettartama sordn nagy igénybevételnek van kitéve, ami az id6§
mulasaval megvaltoztatja az anyagok minéségét
* Az autésllés beépitett Iégzsakrendszerrel rendelkezik
Aktiv Iégzsakrendszer nélkiili hasznalatra is tesztelték és
engedélyezték
* NE prébaljon meg szétszerelni olyan alkatrészt, amely nem
eltavolithato, és ne médositsa vagy egészitse ki az Uilést
semmilyen alkatrésszel Hatarozottan ellenezziik a rogzitett
alkatrészek, példaul az Uitkozésvédd eltavolitdsat Nem eredeti
alkatrészek vagy tartozékok hasznélata esetén a garancia
érvényét veszti

Biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a rogzitetlen autésiilés miatt
Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen autdsuilés
sérlléseket okozhat gyermekének.

» Az autésilést mindig gondosan régziteni kell a jarmiben, még
akkor is, amikor nincs hasznalatban.
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A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a rogzitetlen targyak miatt
Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen targyak sériilést
okozhatnak gyermekének vagy mas utasoknak.
» A poggyaszt és a jarmiben Iévé minden egyéb targyat mindig
szilardan rogziteni kell.

A FIGYELMEZTETES
Eletveszélyes veszély extrém hémérsékletek miatt
Ha a gyerekek hosszabb ideig extrém hémérsékletnek vannak
kitéve, sérulés vagy akar halal is bekdvetkezhet.

» Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkul az autéban.

A FIGYELMEZTETES
Egési sériilés veszélye forré alkatrészek miatt
Az autosllés részei napsités hatasara felmelegszenek, és a
gyermek bérét megégetheti.

» Védje gyermekét és az autdsulést a kozvetlen napfénytél.

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a sériilt autdsiilés miatt
Egy baleset szabad szemmel nem lathaté sérulést okozhat az
autdstilésben.
» Baleset utan cserélje ki az Ulést. Kétség esetén forduljon a
keresked6h6z vagy a gyartéhoz.




A GYERMEKULES ALKATRESZEI
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(1) Alap (11) Fejtamla-beéllito kar  elemjelzék
(3) Elemvédao folia (12) D6lésszog-beallito kar  (20) Ulésrogzités-jelz6
(4) Elemrekesz (13) Utkdzésvéds-beallitd  (21) Napellenz6*
(5) Kijelz6 gomb (22) Adapter forgatdkarja
(6) Babahordozé-adapter ~ (14) Ovcsat
(ha megvésarolta) (15) Csatnyelv
(7) Kioldogomb (16) Becsatolasjelz6
(8) Utkdzésvéds (17) Ellendrz6 gomb
(9) Forgatokar (18) Légzsakjelz6
(10) Fejtamla (19) Anoris és Base



A HELYES POZiCIO A JARMUBEN

Altalanos informacik

Ez az autdsllés egy tovabbfejlesztett i-Size gyermekbiztonsagi
rendszer. Az ENSZ R129/04 szamu el6irdsa szerint, Base S alappal,

i-Size-kompatibilis jarm(itiléseken vald hasznélatra engedélyezett, a
jarmigyartdk hasznalati utmutatdiban megadottak szerint.
Megfeleld jarmiiiilések
» Azi-Size logdval jeldlt jarmUllések altaldban minden i-Size
gyermekbiztonsdagi rendszerrel kompatibilisek.
» Korlatozasok azonban el6fordulhatnak. Ellenérizze a
jarmikompatibilitasi listat.

Ha jarmiivében nincs i-Size iilés
» Ajarmlkompatibilitasi listan ellenérizze, hogy lehetséges-e a
hasznalat.
» Ha jarmiive nem szerepel a listan, tovabbi segitségért forduljon
tgyfélszolgalatunkhoz.

Az aktudlis kompatibilitasi lista itt érhet6 el:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Korlatozasok

Az autdsulést az alappal (1) kell beszerelni. Ne hasznalja az
autdsllést ISOFIX rendszerrel nem felszerelt jarmivekben.

Ha nincs elegendé hely a jarm(ben, behajthatja a lineéris oldalsd
Utkozésvédelmet (L.S.P.) (2).

Nem garantalhaté, hogy minden jévahagyott jarm(iben minden
Ul6- és dontott helyzet hasznalhato. A részletekért tekintse meg a
jarmUkompatibilitasi listat.

.

@ Biztonséagi és kényelmi okokbdl javasoljuk, hogy az elsé utas
maogotti jarmillést hasznélja.
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BESZERELES A JARMUBE

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Elsé hasznalat el6tt:

* Alinearis oldals¢ Utkézésvédelem (L.S.P.) (2) automatikusan
kihajlik, amikor kiveszi az autdsiilést a csomagolasbal.

» Tavolitsa el az elemvédé félidkat (3) az autdsuilés aljan talalhaté
elemrekeszbdl (4).

Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy...
» ajarmi hattamlai figgbleges helyzetben rogzitve vannak;

» haaz autdslilést az elsé utaslilésre szereli, a jarmdlés a lehetd
leghatrabb van allitva.

Az alap (1) jarmibe torténd beszerelésének [épéseit lasd a Base S
hasznalati Utmutatdjaban.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULLL | ) PRE/SS\G
& A ———|

Az autdsllés alapra (1) szereléséhez el6szor tavolitsa el a
babahordozé-adaptert (6). A babahordozé-adapter (6) nem
tartozéka az Anoris Si Airbag modelinek..

1. Huzza meg az adapter forgatokarjat (22), és forditsa az adaptert
(6) beszallasi helyzetbe. Ebben a helyzetben lathatéva valik a
kioldégomb (7).

2. Nyomja meg a kioldégombot (7), és ezzel egyidejlileg emelje fel
az adaptert.

(5)

Most beszerelheti az autdsulést.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Az autdsiilés rogzitéséhez
csak a hasznalati utmutatdban leirt és a jarmullésen megjeldlt
teherhordo érintkezési pontokat hasznalja.

A FIGYELMEZTETES Az autésiilés kizarélag elére néz6, ISOFIX
rendszerrel felszerelt jarmdulésekhez készult.

@ Indulas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a jarmdi ajtaja felé néz6
linearis oldalsé Gtk6zésvédelem (L.S.P)) teljesen ki van hajtva.




@ Az autdsiilés aktivalt L.S.P. rendszer nélkiil is hasznélhatd, ha
nincs elegendd hely a jarmiben. Ehhez hizza ki kissé az L.S.P--t,
majd a ,PRESS" jelzés(i terlilet megnyomasaval hajtsa vissza,
amig a helyére nem kattan.

3. Helyezze az autésllést beszallasi helyzetben az alapra (1).

4. Ezutan tovabbi gomb megnyomasa nélkiil forditsa az autdstilést
el6re nézé menetiranyba.

@ Ha az autdsiilés elemijelzbje és a légzsékjelz6 pirosan villog,
cserélje ki az elemeket..

@ Gy6z6djdn meg arrdl, hogy:
+ az autdsulés hallhatd KATTANASSAL régzul;
* akijelzdn 1évé Ulésrogzités-jelzé ZOLD.

5. Ellenérizze, hogy az litk6zésvédd (8) megfelelben rogzitve
van-e. A beszerelés akkor fejez6do6tt be, ha a kijelzd (5) minden
jelz6je ZOLD.

ELTAVOLITAS A JARMUBOL

1. Huzza meg a forgatokart (9), hogy az autdstilést beszallasi
helyzetbe forditsa.

2. Nyomja meg az alapon (1) Iév6 kioldbgombot (7), és emelje le az
autdsulést az alaprol.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared

Az alap (1) jarmibdl térténd eltavolitdsahoz kdvesse a megfeleld
Base S hasznalati Utmutaté utasitasait.

AFEJTAMLA BEALLITASA

(11) P
o |

» Afejtamla (10) a fejtamla-beallitd karral (11) mozgathata.

» Afejtamla (10) bedllitdsakor Gigyeljen arra, hogy a gyermek
vélla és a fejtamla kdzott legfeljebb 3 cm (koriilbelul kétujjnyi
szélesség) maradjon.

A FIGYELMEZTETES Csak az optimalisan beallitott fejtamla
nyujthat maximalis védelmet és kényelmet gyermekének.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

FORGATASI FUNKCIO

1. Az autdslilés menetirdanybdl beszallasi helyzetbe forditasahoz
hlzza meg az (ilés forgatdkarjat (9).

2. Az autdsllés elére nézé menetiranyba forditdsahoz nincs
sziikség karra.

@ Indulas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az autésiilés
megfelelen rogziilt menetirdnyban.
3. Azalapon (1) 1évé kijelz6 (5) lilésrogzités-jelzéjének (20) ZOLDET
kell mutatnia.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

ADONTOTT HELYZET BEALLITASA

Az autdstilés kivant dontott helyzetének bedllitdséhoz nyomja meg
az autdstulés elején talalhatd délésszog-beallitd kart (12).

@ Mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy az autésiilés hallhatéan a
helyére kattan, amikor a kivant dontétt helyzetbe allitja..



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

A GYERMEK ROGZITESE
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® FIGYELMEZTETES Sérllésveszély! Minden utazas el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy az Gitkdzésvédé megfelel6en meg van
hizva és szorosan illeszkedik a testhez.

® MEGJEGYZES Ovija az iitkdzésvédst!
* Ne helyezzen targyakat az litk6zésvédére.

* Ne hasznaljon éles targyakat az litk6zésvédén vagy annak
kozelében.

1. Lazitsa meg az (itkbzésvédét (8) a beallitogomb (13)
megnyomasaval, és ezzel egyidejlileg hiizza elére az
Utk6zésveddot.

2. Oldja ki az itk6zésvédo (8) dvcsatjat (14) az autdslilés
piros kioldégombjanak megnyomadsaval, majd helyezze az
Utk6zésvedot az autdsilés mellé.

3. Ultesse gyermekét az autdsiilésbe.

4. Helyezze vissza az Uitk6zésvédot (8), és dugja az Utkdzésveédd
csatnyelvét (15) az autdsulés megfelel§ dvesatjaba (14).



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csat hallhaté ,KATTANASSAL”
régziil. A becsatolésjelz6 (16) ZOLDRE valt.

5. Huzza meg az Utkdzésvédét (8), és ellendrizze, hogy az dvcsat
(14) megfelel6en rogzilt-e.

6. Nyomja meg a beallitégombot (13), és tolja az litkdzésvédét (8)
a gyermek felé. Az itkzésvédbnek szorosan kell illeszkednie a
gyermek testéhez és medencéjéhez.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! A gyermek minden
rogzitésekor ellendrizze, hogy az Utk6zésveds megfelel6en
illeszkedik-e.

7. Indulds el6tt nyomja meg az ellen6rzé gombot (17), és
ellendrizze, hogy a kijelz6 (5) minden jelzéje ZOLD-e.

ALEGZSAKRA VONATKOZO INFORMACIOK ES UTASITASOK

@ Az autdstilést aktiv 16égzsék nélkiili hasznélatra is tesztelték és
jovahagytak.
Az autdsllés légzsakja az litkdzésveédd belsejében talalhato, és
baleset esetén tovabbi biztonsagot nydjt.
Az autdslilés |égzsakjanak aktivaldsahoz a kovetkezd feltételeknek
kell teljesulniuk:
» Azalap (1) és az autdstlés elemeinek toltottségi szintje
megfeleld. Az alapon (1) Iévé kijelzé (5) mutatja az elemek
toltéttségi szintjét.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Az autdsulés megfelel6en van beszerelve, és az (itkdzésvédd be
van csatolva.

+ Akijelzé (5) minden jelzéje ZOLD.
AZ ELEMEK KEZELESE

D

@s @

Elemekkel kapcsolatos informacidk
* Az autdsulést elemekkel szallitjuk.

» Az elemek élettartamatol és a termék hasznalati moédjatol
fuggdben sziikség lehet az elemek cseréjére.

» Lemerllt elemek esetén a légzsak nem aktiv.

@ Az alapon figyelmeztet6 jelzés mutatja, mikor kell elemet cserélni.
» Csereelemet a Cybext6l vasarolhat.

» Az elemekkel kapcsolatos informacidk a gyartd és az importérok
cimén, a hasznalati utmutatoé utolsé oldalan talalhatok..

Az elemek cseréje
* Megfelel6 szerszammal nyissa ki az elemrekeszt (4).
« Cserélje ki mindkét elemet.
» Csere utan zarja be az elemrekeszt (4).

* Az autodsulés alapra (1) szerelése utan a kijelzén (5) 1évé Anoris
elemjelz6 (19) zélden vilagit. Ha a kijelz6 Anoris jelz6i nem
vilagitanak, forduljon a keresked6h6z vagy a gyartéhoz..
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A FIGYELMEZTETES Sériilés vagy a termék
kadrosodasanak veszélye!

Az elemek helytelen hasznalat esetén szivaroghatnak,
tulmelegedhetnek vagy felrobbanhatnak. Ez sérllést vagy a
termék karosodasat okozhatja.

» Csakis az ajanlott CR17450 (3 V DC) tipusu elemet hasznaljon.

» Az elem behelyezésekor ne cserélje fel a pozitiv és
negativ polust.

» Csakis azonos tipusu, Uj és sérllésmentes elemeket
hasznaljon.

* Mindig vegye ki a lemerult elemeket.

» Az elemeket tartsa gyermekektdl elzarva.

» Az elemeket ne toltse fel.

» Ne tegye ki az elemeket erds Uitéseknek.

» Soha ne tegye ki tliznek a terméket vagy az elemeket.

Ne tarolja az elemeket meleg és paras kdrnyezetben.

Ne szerelje szét az elemeket. Ne zarja rovidre az elemeket.

Hosszabb tarolas esetén vegye ki az elemeket.

FIGYELMEZTETO JELZESEK

Az autdsulés kijelzdn (5) [év6 jelzbi akkor vilagitanak, amikor az Glést
az alapra helyezték és menetiranyba forditottak.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Ugyelien a kdvetkezé figyelmeztetd jelzésekre:

IR

Az iitk6zésvédo nincs becsatolva
Ellenérizze, hogy a csatnyelv be van-e csatolva.

0=
X N ‘.\‘

Meghibasodas

Ha az Anoris S / Anoris Si beszerelése kdzben
minden LED villogni kezd, el6szér cserélje ki
az elemeket. Ha ezutén is minden LED villog,
forduljon a keresked6h6z vagy a gyartéhoz.

Ha hasznadlat k6zben az elemjelzén kivil barmely
mas LED villogni kezd, folytathatja és befejezheti
az utazast a tervek szerint. Ezutan forduljon a
keresked6h6z vagy a gyartéhoz.

Ha csak az elemjelzé villog, nem sziikséges
kapcsolatba Iépni a kereskedbvel vagy a
gyartoéval. Lasd az aldbbi eleminformécidkat.

Elem toltottségi szintje < 30%
Az elemeket hamarosan ki kell cserélni.

\l,@))

750N\
|

Elem toltottségi szintje < 10%
Az elemeket a lehet6 leghamarabb ki kell
cserélni.

@ A jelz6k aktudlis dllapotanak ellenérzéséhez nyomja meg az
alapon lévé ellen6rzé gombot.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az litkdzésvédd csatja (14) megfelelGen

roégzitve van.

Az autosulés akkor is biztonsagos marad, ha hibajelzés jelenik
meg. Folytathatja az utazast, és utana megteheti a sziikséges

intézkedéseket.
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AZ ULESHUZAT ELTAVOLITASA ES VISSZAHELYEZESE

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Az autésiilést soha nem
szabad Uléshuzat nélkil hasznalni. Kizarélag eredeti CYBEX
Uléshuzatot hasznaljon, mivel a huzat az tilés miikodésének
kulcsfontossagu eleme. Péthuzat a kereskedénél kaphatd.

Az autosulés huzata harom részbdl all: féhuzat, fejtamlahuzat
és Utkdzésvédb-huzat. Ezek tobb ponton kapcsolddnak az
autésuléshez.

Ha az autésllést napellenzével (21) vasarolta, az Giléshuzat levétele
el6tt el6szor tavolitsa el a napellenzét.

Hajtsa 6ssze a napellenz6t (21), és valassza le az autésulés mindkét
oldalan 1évé tartokrol.

Az lléshuzat eltavolitdsahoz kdvesse az aldbbi |épéseket:

1. Oldja ki a fejtamla (10) hatoldalan |évé dsszes patentot.

Az eltavolitdshoz hizza elére a huzatot.

Nyissa ki a hattamla hatoldalan 1évé cipzart (csak Comfort Line).
Nyissa ki az litkdzésvédét (8), és helyezze oldalra.

Oldja ki az oldalszarnyak belsejében Iévé patentokat, ahol az
Utkdzésvédo (8) rogzitve van.

6. Emelje felfelé a huzatot a teljes eltavolitadshoz.
7. Tavolitsa el az litk6zésvédd huzatat.

IS A

A FIGYELMEZTETES Ugyeljen arra, hogy csak az litkozésvéds
felsé huzatat tavolitsa el.

A huzat és a napellenzé (21) - ha megvasarolta — visszahelyezéséhez
forditott sorrendben jarjon el.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

TISZTITAS

Fontos, hogy kizardlag eredeti tléshuzatot hasznaljon, mivel a huzat
amiikodés lényeges része. Péthuzat a keresked6nél kaphatd.

A FIGYELMEZTETES A huzat az autésiilés biztonsagi
kialakitasanak szerves része. Ezért az autésulést soha nem
szabad huzat nélkil vagy masik autésulés huzataval hasznalni.

® MEGJEGYZES

» A huzat kizérélag 30 °C-on, kimélé moséprogrammal moshaté,
kilénben a huzat anyaga elszinezédhet.

* A huzatot mas ruhaktdl elkiilénitve mossa.

* Ne szaritsa szaritogépben vagy kozvetlen napfényben.

* Az autdslilésnek csak a leveheté huzata moshaté
mosogépben.

* A mianyag részek enyhe tisztitdszerrel és meleg vizzel
tisztithatok.

» Semmilyen korltlmények k6z6tt ne haszndljon vegyi
tisztitészert vagy fehéritészert!

® MEGJEGYZES A napellenzd nedves szivaccsal és szappannal
helyileg tisztithaté. Ne mossa gépben vagy kézzel. Ne valassza
szét a fémhuzalokat és a miianyag csatlakozasokat.
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ATERMEK APOLASA

A FIGYELMEZTETES Soha ne tavolitsa el az (itkozésvédd egyes
részeit! Csak az litk6zésvédo kiilsé huzata tavolithato el.

Az autésiilés maximalis védelmének biztositasa érdekében
feltétlen(l tartsa be a kdvetkezdket:

» Az autésulés minden f6 alkatrészét rendszeresen ellendrizni
kell sérlilések szempontjabdl. A mechanikus részeknek
problémamentesen kell mikodnilk.

« Ugyeljen arra, hogy az autdsiilés ne szoruljon kemény részek,
példaul az autd ajtaja vagy az Uléssinek k6zé, mert ezek
karosithatjak.

ATERMEK ELETTARTAMA

Ezt az autdsulést gy tervezték, hogy rendeltetésszer(i hasznélat
mellett akar 10 évig ellassa tervezett funkcidit. A mlianyag fokozatos
kopasa, példaul a napfénynek (UV) vald kitettség miatt, a termék
tulajdonsagainak enyhe romlasat okozhatja. Mivel a jarm(ivekben
gyakoriak a nagyon nagy hémérséklet-ingadozasok és mas elére
nem lathaté igénybevételek, a kdvetkezSket kell betartani:

* Haajarm( hosszu ideig kdzvetlen erés napfénynek van kitéve,
az autdsulést ki kell venni a jarmiibél vagy vildgos szint ruhaval le
kell takarni.

» Rendszeresen ellendrizze az ilés minden mlianyag és fém
alkatrészét sériilés, alak- vagy szinvaltozas szempontjabol.

Ha barmilyen valtozast észlel az autdslilésen, az Glést
artalmatlanitani kell, vagy a gyartéval ellenériztetni és szlikség
esetén kicseréltetni.

* A szdvet valtozasai, kiilondsen a fakulas, jarmiben térténé
hasznélat esetén normadlisak, és nem befolyasoljak az iilés
mikodését.
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ARTALMATLANITAS

A kérnyezet védelme érdekében kérjik a felhasznaloét, hogy
az autdslilés élettartamanak elején (csomagolés) és végén
(termékalkatrészek) keletkezé hulladékot klldnitse el és
artalmatlanitsa.

mindgstilnek, ezért nem dobhatdék a haztartasi hulladék kdzé. A
terméket a regionalis el6irasoknak megfeleléen kell
m—rtalmatianitani. Az On orszagaban érvényes artalmatlanitasi

[lelfnElelel ¥ go.cybex-online.com/anoris-s-disposalf«inEll

taldlhatok.

A FIGYELMEZTETES Fulladasveszély! A miianyag
csomagoldanyagot tartsa tavol gyermekektdl.

GYARTO GARANCIARA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag)

3 év szavatossagot biztosit erre a termékre. A szavatossag

abban az orszagban érvényes, ahol a terméket el6sz6r adtak

el a fogyasztonak kiskereskedelemi halézaton keresztil. A
szavatossdg tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden lényeges informacio megtalalhato a
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
honlapon. A termék leirasaban meghatarozott szavatossag nem
befolyésolja az On térvény altal garantélt jogait a meghibasodasokra
vonatkozdan.

EAZ autodsulés és alkatrészei kilonleges hulladéknak

CY_172_2070_A1026
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VIZUALNI JAZYK

Signalini slovo oznacuje moZnou nebezpecnou
A VAROVANI situaci, kterd miize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

Signalni slovo oznaduje moznou nebezpeénou
® UPOZORNENI situaci, kterd mtize zptisobit podkozeni vyrobku
nebo jiného majetku, pokud se ji nezabrani.
Q Tipy a specialni funkce, které usnadnuji
pouzivani autosedacky.

spravne

V]
o
@)) Zvukovy signal*

nespravné

Instruktazni video*

Zpét na obsah*

*pouze digitalni uZivatelska pfirucka
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CERTIFIKACE

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Vék: > 15 mésicl - pfibl. 7 let

Vyska: 76-125 cm

Hmotnost: do 21 kg

Dékujeme, zZe jste si pfi vybéru autosedacky zvolili Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

BEZPEGNOST

DULEZITE Pred instalaci autosedacky do vozidla si pedlivé preététe
tuto uzivatelskou priru¢ku a méjte ji vzdy po ruce pro budouci pouziti.

A VAROVANI
Nedodrzeni pokynt vyrobce miize vést k imrti nebo vaznému
zranéni. Pro zajisténi spravné ochrany ditéte je naprosto
nezbytné pouzivat autosedacku zplisobem popsanym v
tomto navodu.

A VAROVANI
Pouziti neopravnéné upravenych autosedacek mulize vést k umrti
nebo vaznému zranéni. Bez souhlasu certifikaéniho organu nesmi
byt autosedacka zadnym zptsobem upravovana ani doplriovéna.

Dulezité informace

» Tato autosedacka je schvalena podle predpisu UN R129/04

» Tuto autosedacku lIze instalovat pouze na sedadla vozidla, ktera
jsou podle navodu k vozidlu schvéalena pro pouziti détskych
zadrznych systému

« Nepouzivejte ji, dokud dité& neni starsi 15 mésicti a nedosahne
vysky 76 cm Prestante ji pouzivat, pokud dité prekro&i maximalni
hmotnost 21 kg nebo vySku 125 cm
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» Aby autosedacka poskytovala nejlepsi moznou ochranu,
vzdy pouZzivejte linedrni ochranu pfi bo¢nim narazu (LSP) na
strané dveri

» Autosedacka byla rovnéz testovana a schvalena pro pouziti bez
vysunuté linearni ochrany pfi bo¢nim narazu (LSP)

.

Lineadrni ochrana pfi bo€nim narazu (LSP) smérfujici do interiéru
vozidla musi byt sklopena, pokud je autosedacka pouzita na
sedadle spolujezdce nebo pokud na zadnim sedadle vozidla sedi
dalSi osoba

Pfi zavirani dvefi vozidla nebo nastavovani zadniho sedadla vzdy
zajistéte, aby autosedacka nebyla pritlacena k Zzddnému povrchu
» Nepouzivejte tuto autosedacku déle nez 10 let BEhem své
Zivotnosti je vystavena vysokému namahani, které s rostoucim
stafim vede ke zménam kvality materiall

.

» Autosedacka je vybavena integrovanym systémem airbagu Byla
rovnéz testovana a schvélena bez aktivniho systému airbagu

+ NEPOKOUSEJTE se demontovat dil, ktery neni uréen k
odstranéni, ani zadny dil sedacky upravovat nebo doplfiovat
Ddrazné nedoporucujeme odstraniovat pevné dily, jako je Stit
proti ndrazu Pri pouZiti neoriginélnich dil( nebo pfislusenstvi
zanika zaruka

Bezpeénostni pokyny

A VAROVANI
Nebezpeci zranéni nezajisténou autosedackou
Pfi nouzovém zastaveni nebo nehodé muze nezajisténa
autosedacka zpusobit zranéni ditéte.
+ Autosedacka musi byt ve vozidle vzdy spravné zajiSténa, i kdyz
Se nepouziva.
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A VAROVANI
Nebezpeci zranéni nezajiSténymi predméty
Pfi nouzovém zastaveni nebo nehodé mohou nezajisténé
predmeéty zpUlsobit zranéni ditéte nebo ostatnich cestujicich.
» Zavazadla a vSechny ostatni predméty ve vozidle musi byt vzdy
pevné zajistény.

A VAROVANI
Nebezpeci ohrozeni zivota extrémnimi teplotami
Pokud jsou déti delSi dobu vystaveny extrémnim teplotam, hrozi
nebezpecizranéni nebo dokonce smrti.

» Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru!

A VAROVANI
Nebezpeéi popaleni horkymi souéastmi
Casti autosedacky se mohou pfi vystaveni pfimému slunec¢nimu
zareni zahrat a popalit pokozku ditéte.
» Chrante dité a autosedacku pred primym sluneénim zarenim.

A VAROVANI
Nebezpedéi zranéni poSkozenou autosedackou
Nehoda miZze zpUsobit poSkozeni autosedacky, které neni
pouhym okem viditelné.

» Po nehodé sedacku vyménte. V pripadé pochybnosti se
obratte na prodejce nebo vyrobce.




SOUCASTI AUTOSEDACKY

(21)
(10) EW%
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(1M 1
(20)
(1) Zakladna (8) Stit proti nérazu (16) Indikator zapnuti
(2) Linearni ochrana pfi (9) Otocna rukojet (17) Kontrolni tlacitko
bocnim narazu (L.S.P) (10) Opérka hlavy (18) Indikator airbagu
(3) Ochranny prouzek (11) Rukojet pro nastaveni  (19) Indikétory baterie
baterie opérky hlavy Anoris a Base
(4) Prostor pro baterii (12) Rukojet pro nastaveni  (20) Ukazatel uzaméeni
(5) Zobrazovaci panel sklonu sedacky
(6) Adaptér pro (13) Tlacitko nastaveni Stitu  (21) StfiSka proti slunci*
détskou autosedacku proti nrazu (22) Rukojet pro otoceni
(pokud byl zakoupen) (14) Pfezka pasu adaptéru

(7) Tlacitko pro uvolnéni (15) Jazycek prezky



SPRAVNA POLOHA VE VOZIDLE

Obecné informace
Tato autosedacka je zdokonaleny détsky zadrzny systém i-Size.
Je schvalena podle predpisu OSN ¢. R129/04 na zakladné Base S
pro pouziti na mistech k sezeni kompatibilnich s i-Size, jak uvadéji
vyrobci vozidel v ndvodech k obsluze.
Vhodna sedadla vozidla
» Sedadla ozna¢ena logem i-Size jsou obecné kompatibilni se
vSemi détskymi zadrznymi systémy i-Size.
* Mohou vsak platit omezeni. Zkontrolujte seznam kompatibility
vozidel.

Pokud vase vozidlo nema sedadlo i-Size
» V seznamu kompatibility vozidel ovérte, zda je pouziti mozné.
» Pokud vase vozidlo neni uvedeno, obratte se na nas
zakaznicky servis.

Aktuaini seznam kompatibility je k dispozici na adrese:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Omezeni

» Autosedacka musi byt instalovana pomoci zakladny (1).
NepouZzivejte ji ve vozidlech bez systému ISOFIX.

+ Pokud ve vozidle neni dostatek mista, miizete sklopit linedrni
ochranu pfi boénim narazu (L.S.P.) (2).

» Nelze zaruéit, Ze ve vSech schvalenych vozidlech Ize pouzit
v§echny polohy sezeni a sklopeni. Podrobnosti naleznete v
seznamu kompatibility vozidel.

@ Z bezpedénostnich diivodd a pro vétsi pohodli doporudujeme
pouzit sedadlo vozidla za prednim spolujezdcem.
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MONTAZ DO VOZIDLA

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Pred prvnim pouzitim:
 Linearni ochrana pfi bo¢nim narazu (L.S.P.) (2) se po vyjmuti
autosedacky z obalu automaticky vysune.
» Odstrante ochranné prouzky baterie (3) z prostoru pro baterii (4)
na spodni strané autosedacky.
Vzdy se ujistéte, ze...
» opéradla ve vozidle jsou zajisténa ve vzpfimené poloze;
* priinstalaci autosedacky na predni sedadlo spolujezdce je
sedadlo vozidla posunuto co nejdale dozadu.

Postup instalace zakladny (1) do vozidla naleznete v ndvodu k
pouziti Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULTT | ©) PRE/SS—\{;
/ﬁ -
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(22) 1 (7)
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M

Pred instalaci autosedacky na zakladnu (1) nejprve sejméte adaptér
pro détskou autosedacku (6). Adaptér pro détskou autosedacku (6)
neni soucasti modelu Anoris Si Airbag.

1. Zatahnéte za rukojet pro otoCeni adaptéru (22) a otoCte adaptér
(6) do nastupni polohy. V této poloze se zobrazi tlacitko pro
uvolnéni (7).

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni (7) a sou¢asné adaptér zvednéte.

&
m
Iy =

Nyni mlzete autosedacku nainstalovat.

(5)

A VAROVANI Nebezpedi zranénil K upevnéni autosedadky
nepouzivejte jiné nosné kontaktni body nez ty, které jsou
popsany v navodu a oznaceny na sedadle vozidla.




A VAROVANI Autosedacka je uréena vyhradné pro sedadla vozidla
orientovana po sméru jizdy a vybavena systémem ISOFIX.

@ Pred jizdou se ujistéte, ze linedrni ochrana pfi bo&nim nérazu
(L.S.P) smérujici ke dvefim vozidla je zcela vysunuta.

@ Pokud ve vozidle neni dostatek mista, Ize autosedacku pouzit i
bez aktivovaného systému L.S.P. Mirné L.S.P. vytahnéte a poté ji
sklopte stisknutim oblasti oznacené ,PRESS", dokud nezapadne.

3. Umistéte autosedacku na zékladnu (1) v nastupni poloze.

4. Poté ji bez stisknuti dalSiho tlacitka otoc¢te do polohy po
smeru jizdy.

@ Pokud indikétor baterie autosedadky a indikator airbagu blikaji
cervené, vyménte baterie.

@ Ujistéte se, Ze:
« autosedacka zapadne se slysitelnym CVAKNUTIM;

* ukazatel uzam¢€eni sedacky na zobrazovacim panelu
sviti ZELENE.

5. Zkontrolujte, zda je §tit proti narazu (8) spravné upevnén.
Instalace je dokonc¢ena, kdyz v§echny indikatory na
zobrazovacim panelu (5) sviti ZELENE.
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ODSTRANENI ZVOZIDLA

1. Zatahnéte za oto¢nou rukojet (9) a otocte autosedacku do
nastupni polohy.

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni (7) na zakladné (1) a zvednéte
autosedacku ze zakladny.

Pfi vyjimani zakladny (1) z vozidla postupujte podle pfislu§ného

navodu k pouziti Base S.

NASTAVENi OPERKY HLAVY

(11) A

N

« Opérku hlavy (10) mdzete nastavit pomoci rukojeti pro nastaveni
opérky hlavy (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» PFinastavovani opérky hlavy (10) se ujistéte, ze mezi rameny
ditéte a opérkou hlavy zlstédva maximalné 3 cm (pfiblizné Sitka
2 prsta).

A VAROVANI Pouze fadné nastavena opérka hlavy miize vasemu
ditéti poskytnout maximalni ochranu a pohodli.

FUNKCE OTACGENI

3. Pro otoceni autosedacky z jizdni do nastupni polohy zatahnéte za
oto¢nou rukojet sedadla (9).

4. Pro oto€eni autosedacky do polohy po sméru jizdy neni potfeba
zadna rukojet.

@ Pred zah&jenim jizdy se ujistéte, Ze je autosedacka sprévné

zajiSténa v jizdni poloze.

5. Ukazatel uzamc&eni sedacky (20) na zobrazovacim panelu (5) na
zékladné (1) musi svitit ZELENE.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

NASTAVENi DO NAKLONENE POLOHY

Autosedacku nastavite do pozadované naklonéné polohy stisknutim
rukojeti pro nastaveni sklonu (12) na predni strané autosedacky.

@ Vzdy se ujistéte, ze autosedacka pfi nastaveni do pozadované
naklonéné polohy slySitelné zapadne.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PRIPOUTANI DITETE
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A VAROVANI Nebezpedi zranéni! Pred kazdou cestou se ujistéte,
Ze je Stit proti ndrazu spravné utazen a tésné priléha k télu.

@ UPOZORNENI Chrarite &tit proti nérazu!
» Na stit proti narazu nepokladejte zadné predméty.
» Na Stitu proti narazu ani v jeho blizkosti nepouzivejte ostré
predméty.

@ Autosedacku Ize otogit do nastupni polohy zatazenim za
otocnou rukojet.

1. Uvolnéte §tit proti narazu (8) stisknutim nastavovaciho tlacitka
(13) a soucasné jej vytahnéte dopredu.

2. Uvolnéte prezku pasu (14) stitu proti ndrazu (8) stisknutim
¢erveného uvolfiovaciho tlacitka autosedacky a poloZte stit proti
narazu vedle autosedacky.

3. Umistéte dité do autosedacky.

4. Vratte Stit proti narazu (8) zpét a zasurite jazyCek prezky (15) Stitu
proti ndrazu do pfislusné prezky pasu (14) autosedacky. Ujistéte



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

se, 7e prezka zapadne se sly$itelnym ,CVAKNUTIM". Indikator
zapnuti (16) se prepne na ZELENOU.

5. Zatdhnéte za Stit proti ndrazu (8) a ovérte, zda je prezka pasu (14)
spravne zajisténa.

6. Stisknéte nastavovaci tla¢itko (13) a posurite §tit proti narazu
(8) smérem k dité&ti. Stit proti ndrazu musi t&sné priléhat k t&lu a
panvi ditéte.

A VAROVANI Nebezpedi zranénil Pri kazdém pripoutani ditéte
zkontrolujte, zda Stit proti narazu spravné priléha.

7. Pred zahajenim jizdy stisknéte kontrolni tlacitko (17) a
zkontrolujte, zda vSechny indikatory na zobrazovacim panelu (5)
sviti ZELENE.

INFORMACE A POKYNY PRO AIRBAG

@ Autosedacka byla rovnéz testovana a schvélena pro pouziti bez
aktivniho airbagu.

Airbag autosedacky je umistén uvnitf Stitu proti narazu a poskytuje
dodatecnou bezpecnost v pfipade nehody.

Aby byl airbag autosedacky aktivni, musi byt splnény nasledujici
podminky:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

« Uroven nabiti baterie zakladny (1) a autosedacky musi byt
dostate¢nd. Zobrazovaci panel (5) na zékladné (1) zobrazuje
uroven nabiti baterie.

» Autosedacka je spravné nainstalovana a $tit proti narazu je
zapnuty.
« V&echny indikatory na zobrazovacim panelu (5) sviti ZELENE.

SPRAVA BATERIE

<D

@’\ (4

Informace o bateriich
» Autosedacka se dodava s bateriemi.
« Vyména baterii mize byt nutna podle jejich zivotnosti a zplsobu
pouzivani vyrobku.
» Kdyz jsou baterie vybité, airbag neni aktivni.
@ Vystrazny signal na zakladné upozornuije, kdy je tfeba
baterii vyménit.
» Nahradni baterii Ize zakoupit u spole¢nosti Cybex.
- Informace o bateriich naleznete u adres vyrobce a dovozct na
posledni strané navodu.
Vymeéna baterie
* Vhodnym nastrojem otevrete prostor pro baterii (4).
» Vymeénite obé baterie.
* Po vyméneé prostor pro baterii (4) zavrete.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

» Poinstalaci autosedacky na zakladnu (1) sviti indikator baterie
Anoris (19) na zobrazovacim panelu (5) zelené. Pokud se
indikatory Anoris nerozsviti, kontaktujte prodejce nebo vyrobce.

A VAROVANI Nebezpedéi zranéni nebo poskozeni vyrobku!

Pri nespravném pouziti mohou baterie vytéct, prehrat se nebo
explodovat. To miiZe zpUsobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.
» Pouzivejte pouze doporucené baterie typu CR17450 (3 V DC).
» Pfi montazi nezaménujte kladné a zaporné paély.

Pouzivejte pouze shodné, nové a neposkozené baterie.

* Vybité baterie vzdy vyjméte.

» VSechny baterie uchovavejte mimo dosah déti.

+ Baterie nenabijejte.

» Nevystavujte baterie silnym narazim.

» Nikdy nevystavujte vyrobek ani baterie ohni.

Baterie neskladujte v horkém a vihkém prostredi.

+ Baterie nerozebirejte. Baterie nezkratujte.

* Pri delSim skladovani baterie vyjméte.

VYSTRAZNE SIGNALY

Indikatory autosedacky na zobrazovacim panelu (5) se rozsviti,
jakmile je sedacka umisténa na zakladnu a oto¢ena do jizdni polohy.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Vénujte pozornost ndsledujicim vystraznym signaldm:

IR

Stit proti ndrazu neni zapnuty
Zkontrolujte, zda je jazycek prezky zapnuty.

| \@))
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_0{ 1 ‘.\
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/TN

Porucha

Pokud pfiinstalaci Anoris S / Anoris Si zaénou
blikat vSechny LED diody, nejprve vyménte
baterie. Pokud poté vSechny LED diody nadéle
blikaji, kontaktujte prodejce nebo vyrobce.
Pokud béhem pouzivani za¢ne blikat jind LED
dioda nez indikator baterie, mizete pokracovat v
cesté a dokoncit ji podle planu. Poté kontaktujte
prodejce nebo vyrobce.

Pokud blika pouze indikator baterie, neni nutné
kontaktovat prodejce ani vyrobce. Viz nize
uvedené informace o bateriich.

Stav nabiti baterie < 30 %
Baterie bude tfeba brzy vyménit.

\l,@))

750N\
|

Stav nabiti baterie < 10 %
Baterie je nutné vyménit co nejdfive.

@ Aktudlni stav indikator( zkontrolujete stisknutim kontrolniho
tlacitka na zakladné.

Ujistéte se, ze je prezka Stitu proti ndrazu (14) radné zajisténa.
Autosedacka zlistava bezpecnd, i kdyz se zobrazi chyba. MiZete
pokraCovat v cesté a nasledné provést prislusna opatreni.
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ODSTRANENI A OPETOVNE NASAZENi POTAHU SEDACKY

A VAROVANI Nebezpeéi zranéni! Autosedacka se nikdy nesmi
pouzivat bez potahu. PouZzivejte pouze originalni potah CYBEX,
protoze je klicovou soucasti funkce sedacky. Nahradni potahy Ize
ziskat u prodejce.

Potah autosedacky se sklada ze tfi ¢asti: hlavniho potahu, potahu
opérky hlavy a potahu stitu proti ndrazu. Ty jsou k autosedacce
pfipevnény na nékolika mistech.

Pokud jste zakoupili autosedacku se stfiskou proti slunci (21), musite
pred sejmutim potahu nejprve odstranit strisku.

Slozte stfiSku proti slunci (21) a odpojte ji od drzakud na obou
stranach autosedacky.

Pri snimani potahu postupujte ndsledovné:

1. Rozepnéte vSechny patentky na zadni strané opérky hlavy (10).
Tahem dopredu potah sejméte.

Otevrete zip na zadni strané opéradla (pouze Comfort Line).
Otevrete stit proti narazu (8) a poloZte jej na stranu.
Rozepnéte patentky uvnitf bocnich kridel, kde je upevnén stit
proti narazu (8).

6. Zvednéte potah nahoru a zcela jej sejméte.

7. Sejméte potah §titu proti narazu.

IS A

A VAROVANI Ujistéte se, 7e odstraniujete pouze horni potah &titu
proti narazu.

PFi opétovném nasazeni potahu a stfisky proti slunci (21), pokud byla
zakoupena, postupujte v opacném poradi.

CISTENI

Je dulezité pouzivat pouze origindlni potah sedacky, protoze je
nezbytnou soucasti jeji funkce. Nahradni potahy Ize ziskat u prodejce.
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A VAROVANI Potah je nedilnou souéasti bezpeénostni konstrukce
autosedacky. Autosedacka proto nesmi byt nikdy pouzivana bez
potahu ani s potahem z jiné autosedacky.

® UPOZORNENI
 Potah Ize prat pouze pfi 30 °C na jemny program, jinak mize
dojit ke zméné barvy latky.
» Potah perte oddélené od ostatniho pradla.
Nesuste jej v susi¢ce ani na pfimém slunci.
» V pracce lze prat pouze snimatelny potah autosedacky.
» Plastové ¢asti Ize Cistit jemnym Cisticim prostfedkem a
teplou vodou.
» Za zadnych okolnosti nepouzivejte chemickeé Cistici prostredky
ani bélidla!

@ UPOZORNENI Stisku proti slunci Ize mistné &istit vihkou houbou
a mydlem. Neperte ji v pracce ani ruéné. Neoddélujte kovovée
draty a plastové spoje.
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UDRZBA PRODUKTU

A VAROVANI Nikdy neodstrariujte jednotlivé &asti Stitu proti

narazu! Odstranit Ize pouze vnéjsi potah stitu proti narazu.
Aby autosedacka poskytovala maximalni ochranu, je nezbytné
dodrzovat nasledujici body:

* VSechny hlavni soucasti autosedacky je nutné pravidelné
kontrolovat, zda nejsou poSkozené. Mechanické ¢asti musi
fungovat bez problémd.

» Ujistéte se, Ze autosedacka neni seviena mezi tvrdymi ¢astmi,
jako jsou dvere vozidla, kolejnice sedadla apod., které ji mohou
poskodit.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato autosedacka byla navrzena tak, aby pfi béZzném pouzivani plnila
zamyslené funkce po dobu az 10 let. Postupné opotrebeni plastu,
napfiklad plsobenim slune¢niho zafeni (UV), mize zplsobit mirné
zhorSeni vlastnosti vyrobku. ProtozZe jsou ve vozidlech bézné velmi
vysokeé vykyvy teplot a dalsi nepredvidatelné namahani, je nutné
dodrzovat nasledujici body:

» Pokud je vozidlo po dlouhou dobu pfimo vystaveno silnému
sluneénimu zareni, musi byt autosedacka z vozidla vyjmuta nebo
zakryta svétlou latkou.

Pravidelné kontrolujte vSechny plastové a kovoveé ¢asti sedacky,
zda nejsou poskozené nebo zda nezmenily tvar ¢i barvu. Pokud
na autosedacce zjistite jakoukoli zménu, musi byt zlikvidovéana
nebo zkontrolovana a pfipadné vyménéna vyrobcem.

Zmény latky, zejména vyblednuti, jsou pfi pouzivani ve vozidle
normalni a nemaji vliv na funkci sedacky.

LIKVIDACE

V zajmu ochrany zivotniho prostredi zadame uzivatele, aby tfidil a
likvidoval odpad vznikajici na zac¢atku (obal) a na konci (¢asti vyrobku)
Zivotnosti autosedacky.
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Autosedacka a jeji soucasti jsou zvlastnim odpadem a nesmi
E byt likvidovany s komunalnim odpadem. Vyrobek musi byt
= zlikvidovan v souladu s regionalnimi predpisy. VSechny aktualni

informace o likvidaci ve vasi zemi naleznete na adrese

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A VAROVANI Nebezpeé&i uduseni. Plastovy obalovy materidl
uchovavejte mimo dosah ditéte!

ZARUKA VYROBCE

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) poskytuje na tento vyrobek tfiletou zaruku.

Zaruka plati v zemi, ve které byl tento vyrobek poprvé

prodan spotrebiteli prostfednictvim maloobchodni sité.

Obsah zaruky a vSechny podstatné informace potrebné

k jejimu uplatnéni naleznete na nasi domovské strance
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Pokud je v popisu vyrobku uvedena zaruka, nejsou tim dotCena vase
zakonna prava vuci nam z vadného plnéni.
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VIZUALNY JAZYK

A VAROVANIE

Signdlne slovo oznacuje moznu nebezpecnu
situaciu, ktord moéze viest k smrti alebo
vaznemu zraneniu, ak sa jej nezabrani.

(® UPOZORNENIE

Signalne slovo oznacuje moznu nebezpecnu
situdciu, ktord méze viest k poSkodeniu
vyrobku alebo iného majetku, ak sa jej
nezabrani.

@

Tipy a Specialne funkcie, ktoré ulahéuju
pouzivanie autosedacky.

spravne

o
Q

nespravne

@))

Zvukovy signal

Instructievideo*

Spat na obsah*

*iba digitalna pouzivatel'ska prirucka
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CERTIFIKACIA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Vek: > 15 mesiacov - priblizne 7 rokov
VysSka: 76 - 125 cm

Hmotnost: do 21 kg

Dakujeme, Ze ste si pri vybere autosedacky zvolili Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

BEZPECGNOST

DOLEZITE Pred instalaciou autosedadky do vozidla si pozorne
precitajte tuto pouzivatel'sku priru¢ku a majte ju vzdy poruke na
buduce pouZzitie.

A VAROVANIE
Nedodrzanie pokynov vyrobcu méze viest k smrti alebo vaznemu
zraneniu. Na zabezpecenie spravnej ochrany dietata je absolitne
nevyhnutné pouzivat autosedacku sp6sobom opisanym v
tomto navode.

A VAROVANIE
Pouzitie neopravnene upravenych autosedaciek moze viest
k smrti alebo véznemu zraneniu. Bez suhlasu certifikatného
organu sa autosedacka nesmie Ziadnym spésobom upravovat
ani doplnat.
Dolezité informacie
» Tato autosedacka je schvalend podla predpisu UN R129/04
» Tuto autosedacku mozno inStalovat iba na sedadla vozidla, ktoré
su podla navodu k vozidlu schvélené na pouzivanie detskych
zadrZiavacich systémov
» Nepouzivajte ju, kym dieta nie je starSie ako 15 mesiacov a
nedosiahne vySku 76 cm Prestante ju pouzivat, ak dieta prekro&i
maximalnu hmotnost 21 kg alebo vySku 125 cm
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» Aby autosedacka poskytovala najlepSiu moznu ochranu,
vzdy pouZzivajte linedrnu ochranu pri boénom naraze (LSP) na
strane dveri

» Autosedacka bola tiez testovana a schvalena na pouzitie bez
vysunutej linearnej ochrany pri bo¢énom naraze (LSP)

« Linedrna ochrana pri boénom naraze (LSP) smerujuca do
interiéru vozidla musi byt sklopend, ak sa autosedacka pouziva
na prednom sedadle spolujazdca alebo ak na zadnom sedadle
vozidla sedi d'alSia osoba

« Pri zatvarani dveri vozidla alebo nastavovani zadného sedadla
vzdy zabezpecte, aby autosedacka nebola pritlacena k
ziadnemu povrchu

» Nepouzivajte tuto autosedacku dlhsie ako 10 rokov Po¢as
zivotnosti vyrobku je autosedacka vystavena vysokému
namahaniu, ktoré s pribudajtcim vekom vedie k zmenam kvality
materialov

» Autosedacka je vybavena integrovanym systémom airbagu Bola

tiez testovana a schvalena bez aktivneho systému airbagu

NEPOKUSAJTE sa demontovat diel, ktory nie je uréeny na

odstranenie, ani upravovat alebo pridavat akykol'vek diel sedacky

Dérazne neodporuc¢ame odstrafiovat pevné diely, ako je Stit

proti narazu Pri pouziti neoriginalnych dielov alebo prislusenstva

zéruka zanika

.

Bezpeénostné pokyny

A VAROVANIE
Riziko zranenia nezabezpecenou autosedackou
Pri nidzovom zastaveni alebo nehode méze nezabezpecena
autosedacka sposobit zranenie dietata.
» Autosedacka musi byt vo vozidle vzdy spravne zabezpecena, aj
ked'sa nepouziva.
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A VAROVANIE
Riziko zranenia nezabezpeéenymi predmetmi
Pri niidzovom zastaveni alebo nehode mézu nezabezpecené
predmety sposobit zranenie dietata alebo ostatnych cestujucich.
» Batozina a vSetky ostatné predmety vo vozidle musia byt vzdy
pevne zaistené.

A VAROVANIE
Zivot ohrozujtice nebezpeéenstvo v dosledku
extrémnych teplot
Ak su deti dIhsi ¢as vystavené extrémnym teplotam, hrozi riziko
zranenia alebo dokonca smrti.

» Nikdy nenechavajte dieta vo vozidle bez dozoru!

A VAROVANIE
Riziko popalenia hortcimi si¢astami
Casti autosedacky sa mézu pri vystaveni priamemu sineénému
ziareniu zahriat a popalit pokoZku dietata.
» Chrante dieta a autosedacku pred priamym slnec¢nym ziarenim.

A VAROVANIE
Riziko zranenia poSkodenou autosedac¢kou
Nehoda méze sposobit poSkodenie autosedacky, ktoré nie je
viditel'né vol'nym okom.
* Po nehode sedacku vymerite. V pripade pochybnosti sa
obratte na predajcu alebo vyrobcu




SUCASTI AUTOSEDACKY

(21)
(10) EW%

(1) Zékladna

(2) Linearna ochrana pri
boénom néraze (L.S.P)
(3) Ochranny prazok batérie opierky hlavy

(9) Otoéna rukovat
(10) Opierka hlavy
(11) Rukovét na nastavenie

(4) Priestor pre batériu (12) Rukovat na nastavenie
(5) Obrazovka sklonu

(6) Adaptér pre dets- (13) Tlacidlo nastavenia &ti-
ki autosedacku tu proti narazu

(ak bol zakupeny)
(7) Uvolfovacie tladidlo
(8) Stit proti nérazu

(14) Spona pasu
(15) Jazycek spony
(16) Indikator zapnutia

@

2)—¢ 5
@4
(14— @ @)
“5’/\\ ((;)2) M9 (18)

9) ”(17)\ \

(1) | As, e

(1Ml

(20)

(17) Kontrolné tlagidlo

(18) Indikator airbagu

(19) Indikatory batérie
Anoris a Base

(20) Ukazovatel uzamknutia
sedacky

(21) Strieska proti sinku*
(22) Rukovat na otoCenie
adaptéra



SPRAVNA POLOHA VO VOZIDLE

VSeobecné informacie

Tato autosedacka je zdokonaleny detsky zadrZiavaci systém i-Size.
Je schvalena podla predpisu OSN &. R129/04 na zakladni Base S
na pouzitie na miestach na sedenie kompatibilnych s i-Size, ako
uvadzaju vyrobcovia vozidiel v ndvodoch na pouZitie.

Vhodné sedadla vozidla
» Sedadla oznacené logom i-Size su vo vSeobecnosti kompatibilné
so vSetkymi detskymi zadrZiavacimi systémami i-Size.
* Mo6zZu vSak platit obmedzenia. Skontrolujte zoznam kompatibility
vozidiel.
Ak vaSe vozidlo nema sedadlo i-Size
» V zozname kompatibility vozidiel overte, Ci je pouzitie mozné.
» Ak vase vozidlo nie je uvedené, obratte sa na nas
zakaznicky servis.
Aktualny zoznam kompatibility je k dispozicii na adrese:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Obmedzenia

» Autosedacka musi byt nainStalovana pomocou zakladne (1).
Nepouzivajte ju vo vozidlach bez systému ISOFIX.

» Ak vo vozidle nie je dostatok miesta, mozete sklopit linearnu
ochranu pri bo€nom naraze (L.S.P.) (2).

» Nie je zarucené, ze vo vSetkych schvalenych vozidlach mozno
pouzit vSetky polohy sedenia a sklopenia. Podrobnosti ndjdete v
zozname kompatibility vozidiel.

@ Z bezpecnostnych dévodov a pre vacsie pohodlie odporuéame
pouzit sedadlo vozidla za prednym spolujazdcom.
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INSTALACIA VO VOZIDLE

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Pred prvym pouzitim:
 Linedrna ochrana pri boénom naraze (L.S.P.) (2) sa po vybrati
autosedacky z obalu automaticky vysunie.
» Odstrante ochranné pruzky batérie (3) z priestoru pre batériu (4)
na spodnej strane autosedacky.
Vzdy sa uistite, Ze...
» operadla vo vozidle su zaistené vo vzpriamenej polohe;
« priinstalacii autosedacky na predné sedadlo spolujazdca je
sedadlo vozidla posunuté ¢o najdalej dozadu.

Postup inStalacie zakladne (1) do vozidla najdete v navode na
pouzitie Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

© PRESs NG

PULLI )
7 y SRS
(22) 1 (7)
TN
M

Pred inStalaciou autosedacky na zékladriu (1) najprv odstrante
adaptér pre detsku autosedacku (6). Adaptér pre detsku
autosedacku (6) nie je suCastou modelu Anoris Si Airbag.

1. Potiahnite rukovat na oto€enie adaptéra (22) a otocte adaptér
(6) do nastupnej polohy. V tejto polohe sa zobrazi uvolfiovacie
tlacidlo (7).

2. Stlacte uvolnovacie tlacidlo (7) a sticasne adaptér zdvihnite.

&
m
Iy =

Teraz mézete autosedacku nainstalovat.

(5)

A VAROVANIE Nebezpedenstvo zranenia! Na upevnenie
autosedacky nepouzivajte iné nosné kontaktné body nez tie,
ktoré su opisané v navode a oznac¢ené na sedadle vozidla.




A VAROVANIE Autosedacka je uréend vyluéne pre sedadla vozidla
orientované v smere jazdy a vybavené systémom ISOFIX.

@ Pred jazdou sa uistite, Ze linedrna ochrana pri boénom naraze
(L.S.P) smerujuca k dveram vozidla je uplne vysunuta.

@ Ak vo vozidle nie je dostatok miesta, autosedacku mozno pouzit
aj bez aktivovaného systému L.S.P. Mierne vytiahnite L.S.P. a
potom ju sklopte stlacenim oblasti oznacenej ,PRESS", kym
nezapadne.

3. Umiestnite autosedacku na zékladriu (1) v ndstupnej polohe.

4. Potom ju bez stlacenia dalSieho tlacidla otocte do polohy v
smere jazdy.

@ Ak indikator batérie autosedacky a indikator airbagu blikaju
nacerveno, vymente batérie.
@ Uistite sa, ze:

+ autosedacka zapadne so zretelnym CVAKNUTIM;
» ukazovatel' uzamknutia sedacky na obrazovke svieti ZELENO.

5. Skontrolujte, ¢ije §tit proti narazu (8) spravne upevneny.
InStalacia je dokoncena, ked'vSetky indikatory na obrazovke (5)
svietia ZELENO.
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ODSTRANENIE ZVOZIDLA

1. Potiahnite oto¢nu rukovat (9) a otocte autosedacku do
nastupnej polohy.

2. Stlacte uvoltovacie tlacidlo (7) na zakladni (1) a zdvihnite
autosedacku zo zakladne.

Pri vyberani zakladne (1) z vozidla postupujte podla prislusného

navodu na pouzitie Base S.

NASTAVENIE OPIERKY HLAVY

(11) A

N

» Opierku hlavy (10) mézete nastavit pomocou rukovati na
nastavenie opierky hlavy (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Pri nastavovani opierky hlavy (10) sa uistite, ze medzi ramenami
dietata a opierkou hlavy zostdva maximalne 3 cm (priblizne Sirka
2 prstov).

A VAROVANIE Iba optimélne nastavena opierka hlavy moze dietatu
poskytnut maximalnu ochranu a pohodlie.

FUNKCIA OTACANIA

1. Na otocenie autosedacky z jazdnej do nastupnej polohy
potiahnite oto€nu rukovéat sedacky (9).

2. Na otocenie autosedacky do polohy v smere jazdy nie je
potrebna Ziadna rukovat.

@ Pred zadiatkom jazdy sa uistite, Ze je autosedacka sprévne
zaistena v jazdnej polohe.

3. Ukazovatel'uzamknutia sedacky (20) na obrazovke (5) na zakladni
(1) musi svietit ZELENO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

NASTAVENIE SKLONU

Autosedacku nastavite do pozadovanej naklonenej polohy stlacenim
rukovati na nastavenie sklonu (12) na prednej strane autosedacky.

@ Vzdy sa uistite, Ze autosedacka pri nastaveni do pozadovanej
naklonenej polohy pocutelne zapadne.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

ZAISTENIE DIETATA

|
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@
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(5)
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@ VAROVANIE Nebezped&enstvo zranenia! Pred kazdou cestou
sa uistite, Ze je Stit proti ndrazu spravne utiahnuty a tesne
prilieha k telu.

® UPOZORNENIE Chraérite &tit proti narazul

» Na Stit proti narazu neklad'te Ziadne predmety.
» Na Stite proti narazu ani v jeho blizkosti nepouzivajte ostré
predmety.

@ Autosedacku mozno otodit do nastupnej polohy potiahnutim
otoc¢nej rukovati.

1. Uvolnite Stit proti narazu (8) stlacenim nastavovacieho tlacidla
(13) a suc¢asne ho vytiahnite dopredu.

2. Uvol'nite sponu pasu (14) stitu proti narazu (8) stlacenim
Cerveného uvoltovacieho tlacidla autosedacky a polozte stit
proti ndrazu vedla autosedacky.

3. Umiestnite dieta do autosedacky.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Vratte stit proti narazu (8) spat a zasunte jazycek spony (15) Stitu
proti ndrazu do prislusnej spony pasu (14) autosedacky. Uistite
sa, e spona zapadne so zretelnym ,CVAKNUTIM®. Indikator
zapnutia (16) sa prepne na ZELENU.

5. Potiahnite za stit proti narazu (8) a overte, €i je spona pasu (14)
spravne zaistena.

6. Stlacte nastavovacie tlacidlo (13) a posurite Stit proti narazu (8)
smerom k dietatu. Stit proti ndrazu musi tesne priliehat k telu a
panve dietata.

A VAROVANIE Nebezpecéenstvo zranenia! Pri kazdom priputani
dietata skontrolujte, €i Stit proti narazu spravne prilieha.

7. Pred zaciatkom jazdy stlacte kontrolné tlacidlo (17) a skontrolujte,
Ci vSetky indikatory na obrazovke (5) svietia ZELENO.

INFORMACIE A POKYNY K AIRBAGU

@ Autosedacka bola tieZ testovana a schvélena na pouzitie bez
aktivneho airbagu.

Airbag autosedacky je umiestneny vo vnutri Stitu proti narazu a
poskytuje dodatoénu bezpecénost v pripade nehody.

Aby bol airbag autosedacky aktivny, musia byt splnené nasledujtce
podmienky:
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« Urovef nabitia batérie zékladne (1) a autosedacky musi byt
dostatoc¢na. Obrazovka (5) na zakladni (1) zobrazuje Uroven
nabitia batérie.

» Autosedacka je spravne nainstalovana a §tit proti narazu je
zapnuty.

» VSetky indikatory na obrazovke (5) svietia ZELENO.

SPRAVA BATERIi

<D

@’\ (4

Informacie o batériach

» Autosedacka sa dodava s batériami.

» Vymena batérii méze byt potrebna podlaich Zivotnosti a
sposobu pouzivania vyrobku.

» Ked'su batérie vybité, airbag nie je aktivny.

@ Vystrazny signal na zékladni upozorfiuje, kedy je potrebné
batériu vymenit.

» Nahradnu batériu si mozete zakupit od spolo¢nosti Cybex.

 Informacie o batéridch néjdete pri adresach vyrobcu a dovozcov
na poslednej strane navodu.

Vymena batérie
» Vhodnym nastrojom otvorte priestor pre batériu (4).
» Vymerite obe batérie.
» Po vymene priestor pre batériu (4) zatvorte.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

» Poinstalacii autosedacky na zakladnu (1) svieti indikator batérie
Anoris (19) na obrazovke (5) nazeleno. Ak sa indikatory Anoris
nerozsvietia, kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia alebo
poskodenia vyrobku!

Pri nespravnom pouziti mézu batérie vytiect, prehriat sa alebo
vybuchnut. To méze spésobit zranenie alebo poskodenie
vyrobku.

» Pouzivajte iba odporuc¢ané batérie typu CR17450 (3 V DC).
» Pri montazi nezamerite kladny a zaporny pdl.

» Pouzivajte iba zhodné, nové a neposkodené batérie.
Vybité batérie vzdy vyberte.

» VSetky batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

» Batérie nenabijajte.

* Nevystavuijte batérie silnym narazom.

» Nikdy nevystavujte vyrobok ani batérie ohriu.

» Batérie neskladujte v horticom a vihkom prostredi.

» Batérie nerozoberajte. Batérie neskratujte.

* Pridlh§om skladovani batérie vyberte.

VYSTRAZNE SIGNALY

Indikatory autosedacky na obrazovke (5) sa rozsvietia, ked'je
sedacka umiestnena na zakladru a oto¢ena do jazdnej polohy.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Venujte pozornost nasledujucim vystraznym signalom:

.‘ Stit proti narazu nie je zapnuty
0 h Skontrolujte, &i je jazy&ek spony zapnuty..

Porucha
Ak priinstalacii Anoris S / Anoris Si za¢nu blikat
vSetky LED diédy, najprv vymerite batérie.
Ak potom vSetky LED diédy nadalej blikaju,
. I@)) kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

I
-\o‘fu 1Ly Ak pocas pouzivania zacne blikat ina LED diéda
e, nez indikator batérie, m6Zete pokraCovat v ceste
8 a dokonc¢it ju podla pléanu. Potom kontaktujte

predajcu alebo vyrobcu.

Ak blika iba indikator batérie, nie je potrebné
kontaktovat predajcu ani vyrobcu. Pozrite si
nizSie uvedené informacie o batériach.

. Stav nabitia batérie < 30 %
Batérie by sa mali Coskoro vymenit.

g/ @)) Stav nabitia batérie < 10 %
- - Batérie sa musia vymenit ¢o najskor.
/ \
|
@ Aktudlny stav indikatorov skontrolujete stladenim kontrolného
tlacidla na zakladni.
Uistite sa, Ze je spona Stitu proti narazu (14) spravne zaistena.

Autosedacka zostava bezpecna, aj ked'sa zobrazi chyba. M6zete
pokraCovat v ceste a nasledne vykonat prislusné opatrenia.
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ODSTRANENIE A OPATOVNE NASADENIE POTAHU SEDACKY

A VAROVANIE Nebezpecéenstvo zranenia! Autosedacka sa nikdy
nesmie pouzivat bez potahu. Pouzivajte iba origindlny potah
CYBEX, pretoze je klti€ovou sucastou funkcie sedacky. Nahradné
potahy mozno ziskat u predajcu.

Potah autosedacky sa sklada z troch €asti: hlavného potahu,
potahu opierky hlavy a potahu $titu proti narazu. K autosedacke su
pripevnené na niekol'’kych miestach.

Ak ste zakupili autosedacku so strieSkou proti sinku (21), pred
odpojenim potahu musite najprv odstranit strieSku.

Zlo te strieSku proti sinku (21) a odpojte ju od drZiakov na oboch
strandch autosedacky.

Pri odstrafiovani potahu postupuijte takto:

1. Odopnite vSetky patentné gombiky na zadnej strane opierky
hlavy (10).

Potiahnite potah dopredu a odstrarite ho.

Otvorte zips na zadnej strane operadla (iba Comfort Line).
Otvorte Stit proti narazu (8) a polozte ho nabok.

Odopnite patentné gombiky vo vnutri bo¢nych kridel, kde je
upevneny §tit proti narazu (8).

6. Zdvihnite potah nahor a Uplne ho odstrarite.

7. Odstrante potah Stitu proti narazu.

o wDd

A VAROVANIE Uistite sa, Ze odstranujete iba horny potah Stitu
proti narazu.

Pri opatovnom nasadeni potahu a strieSky proti sinku (21), ak bola
zakupena, postupujte v opacnom poradi.
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CISTENIE

Je doblezité pouzivat iba originalny potah sedacky, pretoze je
nevyhnutnou sucastou jej funkcie. Nahradné potahy mozno ziskat u
predajcu.

A VAROVANIE Potah je neoddelitelnou sucastou bezpeénostnej
konStrukcie autosedacky. Autosedacka sa preto nikdy nesmie
pouzivat bez potahu ani s potahom z inej autosedacky.

(® UPOZORNENIE

» Potah mozno prat iba pri 30 °C na jemnom programe, inak
moze dojst k zmene farby latky.

» Potah perte oddelene od ostatnej bielizne.

» Nesuste ho v susi¢ke ani na priamom sinku.

» V pracke mozno prat iba odnimatelny potah autosedacky.

» Plastové ¢asti mozno Cistit jemnym Cistiacim prostriedkom a

teplou vodou.

Za ziadnych okolnosti nepouzivajte chemicke Cistiace

prostriedky ani bielidla!

@® UPOZORNENIE Striesku proti sinku mozno miestne &istit vihkou
Spongiou a mydlom. Neperte ju v pracke ani rué¢ne. Neoddel'ujte
kovové dréty a plastové spoje.
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STAROSTLIVOST 0 VYROBOK

A VAROVANIE Nikdy neodstranuijte jednotlivé ¢asti Stitu proti
narazu! Odstranit mozno iba vonkajsi potah Stitu proti narazu.
Aby autosedacka poskytovala maximalnu ochranu, je nevyhnutné
dodrziavat nasledujuice body:

» VSetky hlavné sucasti autosedacky je potrebné pravidelne
kontrolovat, ¢i nie st poSkodené. Mechanické ¢asti musia
fungovat bez problémov.

« Uistite sa, Ze autosedacka nie je zovreta medzi tvrdymi ¢astami,
ako su dvere vozidla, kolajnice sedadla a pod., ktoré ju mozu
poskodit.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato autosedacka bola navrhnuta tak, aby pri beznom pouzivani
plnila zamyslané funkcie pocas Zivotnosti az 10 rokov. Postupné
opotrebovanie plastu, napriklad pdsobenim sine€ného ziarenia
(UV), moze spbsobit mierne zhorsenie vlastnosti vyrobku. Ked'ze vo
vozidlach su bezné vel'mi vysokeé vykyvy tepl6t a iné nepredvidatelné
zatazenia, je potrebné dodrziavat nasledujice body:

» Ak je vozidlo dlhsi €as priamo vystavené silnému sinec¢nému

Ziareniu, autosedacka sa musi z vozidla vybrat alebo zakryt
svetlou latkou.

Pravidelne kontrolujte vSetky plastové a kovové Casti sedacky,
¢i nie su poskodené alebo ¢i nezmenili tvar alebo farbu. Ak na
autosedacke zistite akikol'vek zmenu, musi sa zlikvidovat alebo
skontrolovat a pripadne vymenit vyrobcom.

Zmeny latky, najma vyblednutie, su pri pouzivani vo vozidle
normalne a nemaju vplyv na funkciu sedacky.

LIKVIDACIA

V zaujme ochrany zZivotného prostredia Ziadame pouzivatela, aby
triedil a likvidoval odpad vznikajuci na zaCiatku (obal) a na konci (Casti
vyrobku) zivotnosti autosedacky.
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Autosedacka a jej sucCasti su osobitnym odpadom a nesmu sa
E likvidovat s domovym odpadom. Vyrobok sa musi zlikvidovat v
== silade s regionalnymi predpismi. VSetky aktudlne informacie o

likvidacii vo vasej krajine najdete na adrese

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A VAROVANIE Nebezpecenstvo udusenia. Plastovy obalovy
material uchovavajte mimo dosahu dietatal!

ZARUKA VYROBCU

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemecko) poskytuje na tento vyrobok trojroénu zaruku.
Zaruka plati v krajine, v ktorej bol tento vyrobok prvykrat
predany spotrebitel'ovi prostrednictvom maloobchodnej
siete. Obsah zaruky a vSetky podstatné informacie potrebné
na jej uplatnenie najdete na nasej domovskej stranke

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ak je v opise vyrobku uvedena zaruka, vase zakonné prava voc€i ndm
z dévodu vad zostéavaju nedotknuté.
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ES

LENGUAJE VISUAL

La palabra de sefial indica una posible
A ADVERTENCIA situacion peligrosa que, sino se evita, podria
resultar en muerte o lesiones graves.

La palabra de sefial indica una posible
situacion peligrosa que, si no se evita,

DAVISO podria resultar en dafios al producto u otra
propiedad.
Q Consejos y caracteristicas especiales que

facilitan el uso de la silla de coche.

incorrecto

Q correcto
(%)

@)) Sefial audible*

Tutorial en video*

Volver al indice*

*solo guia de usuario digital
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CERTIFICACION

UN R129/04

CYBEX airbag Anoris S/airbag Anoris Si
Edad: > 15 meses —aprox. 7 afios
Rango de tamafios: 76 — 125 cm

Peso: hasta 21 kg

Gracias por decidirse por el airbag Anoris S/airbag Anoris Si al
elegir su silla de coche.

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea con cuidado esta guia del usuario antes de
instalar la silla de coche en su vehiculo y consérvela siempre a mano
para consultas futuras.

A ADVERTENCIA
La inobservancia de las instrucciones del fabricante pueden
provocar lesiones graves o la muerte. A fin de mantener a su hijo
adecuadamente protegido, es absolutamente esencial que utilice
la silla de coche para nifios tal como se describe en este manual.

A ADVERTENCIA
El uso de sillas de coche modificadas no autorizadas puede
provocar lesiones graves o la muerte. Sin la aprobacion de la
Autoridad de Homologacion de Tipos, la silla de coche para
nifios no puede modificarse ni se le puede afiadir nada de
ninguna manera.

Informacién importante

« Esta silla de coche estd homologada segin UN R129/04.

 Esta silla de coche solo puede instalarse en asientos de
vehiculos aprobados para el uso de sistemas de retencion
infantil de acuerdo con el manual del vehiculo.

» No la utilice mirando hacia adelante antes de que la edad del nifio
supere los 15 meses ni antes de que el nifio haya alcanzado un

CY_172_2070_A1026




tamafio de 76 cm. Deje de utilizarla si el nifio ha superado el peso
maximo de 21 kg o la altura maxima de 125 cm.

» Para que la silla de coche para nifilos proporcione la mejor
proteccidn posible, utilice siempre la proteccion lineal contra
impactos laterales (L.S.P.).

» Lasilla de coche para nifios también se ha probado y aprobado
para usarse sin la proteccion lineal contra impactos laterales
desplegada.

» La proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P) orientada al
interior del vehiculo debe estar plegada si la silla de coche para
nifos se utiliza en el asiento del copiloto o si hay otra persona
sentada en el asiento trasero del vehiculo.

» Asegurese siempre de que la silla de coche no esté atascada
contra ninguna superficie al cerrar la puerta del vehiculo o al
ajustar el asiento trasero.

No utilice esta silla de coche durante més de 10 afios. La silla
de coche esté expuesta a un alto estrés durante su vida Gtil
como producto, lo que conduce a cambios en la calidad de sus
materiales con el paso del tiempo.

La silla de coche esta equipada con un sistema integrado de
airbag. También esta probada y aprobada sin un sistema de
airbag activo.

.

NO intente desmontar ninguna pieza que no esté prevista

para ser retirada, ni modificar ni afiadir ninguna pieza a la silla.
Recomendamos encarecidamente no quitar partes fijas como el
cojin de seguridad. La garantia sera anulada si se utilizan piezas o
accesorios no originales.

Informacién de seguridad

A Riesgo de lesiones por una silla de coche no asegurada
En caso de una parada de emergencia o un accidente, una silla
de coche no asegurada puede causar lesiones a su hijo.

» Hay que fijar la silla del coche en el vehiculo correctamente,
incluso cuando no se utilice.
CY_172_2070_A1026 210




A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por objetos no asegurados
En caso de una parada de emergencia o un accidente, los
objetos no asegurados pueden causar lesiones a su hijo o a
otros pasajeros.

» El equipaje o cualquier otro objeto presente en el interior del
vehiculo siempre debe estar firmemente asegurado.

A ADVERTENCIA
Peligro de muerte debido a temperaturas extremas
Si los niflos estan expuestos a temperaturas extremas durante
un periodo prolongado, existe el riesgo de lesiones o incluso la
muerte.

* iNunca deje al nifio desatendido en el coche!

A ADVERTENCIA
Riesgo de quemaduras por componentes calientes
Las partes de la silla del coche se pueden calentar al sol y
podrian provocar quemaduras en la piel de su hijo.

» Proteja a su hijo y la silla de coche de la exposicion
directa al sol.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por silla de coche dahada
Si ha tenido un accidente con el coche, la silla de coche puede
haber sufrido dafios no identificables a simple vista.

» Reemplace la silla de coche para nifios después de un
accidente. En caso de duda, consulte con su distribuidor o con
el fabricante.




PIEZASDELASILLA

(21)

(1) Base
(2) Proteccion lineal cont-
raimpactos laterales (L.S.P) (10) Reposacabezas

(3) Tirade proteccion de
lapila

(10) EW%

(12)

M

(8) Cojin de seguridad
(9) Palanca giratoria

(11) Palanca de ajuste del
reposacabezas

(4) Compartimentodelas (12) Palanca de ajuste de la

pilas

(5) Panel de visualizacién
(6) Adaptador parasil-
la de coche para nifios

(si se ha adquirido)

(7) Boton de desbloqueo

inclinacion

(13) Boton de ajuste del co-
jin de seguridad

(14) Hebilla del cinturon
(15) Lengieta del cinturén
(16) Indicador de

)
—~an

N

@ @)
(18)

(19)
A
(1M 1

(20)

Q

deformacion

(17) Boton de
comprobacion

(18) Indicador del airbag
(19) Indicadores de bateria
Anorisy Base

(20) Indicador de blo-
queo de la silla de coche
portabebés

(21) Capota solar*

(22) Palanca de rotacion
para el adaptador



LA POSICION CORRECTA EN EL VEHICULO

Informacién general

Esta silla de coche es un sistema de retencién infantil i-Size
mejorado. Esta aprobado de acuerdo con el Reglamento de las
Naciones Unidas n.° R129/04 con Base S para su uso en asientos de
vehiculos compatibles con posiciones i-Size segun las indican los
fabricantes de vehiculos en sus manuales del usuario.

Asientos de vehiculo adecuados
» Los asientos del vehiculo marcados con el logotipo i-Size son,
por lo general, compatibles con todos los sistemas de retencién
infantil i-Size.
« Sin embargo, pueden aplicarse limitaciones. Por favor, consulte
la lista de compatibilidad del vehiculo.

Si su vehiculo no dispone de un asiento i-Size
» Consulte la lista de compatibilidad del vehiculo para verificar si
es posible su uso.
» Sisu vehiculo no aparece en la lista, pdngase en contacto con
nuestro servicio de atencién al cliente para recibir mas ayuda.
Lista de compatibilidad i-Size (enlace web) disponible en:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Restricciones

» Lasilla de coche debe instalarse utilizando la base (1). No
utilice la silla de coche en vehiculos que no estén equipados
con ISOFIX.

» Sino hay suficiente espacio en el vehiculo, puede plegar la
proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P.) (2).

» No esta garantizado que todas las posiciones de asiento y de
reclinacion se puedan utilizar en todos los vehiculos aprobados.
Consulte la lista de compatibilidad del vehiculo para mas detalles.
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@ Para garantizar la méxima seguridad y comodidad,
recomendamos utilizar el asiento situado detras del copiloto.

INSTALACION EN EL VEHICULO

> D

¥)]
@’T” 3)
7T (4)

Antes del primer uso:
» La proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P)) (2) se
despliega automaticamente al sacar la silla de coche del
embalaje.

» Retire las tiras protectoras de la pila (3) del compartimento de las

pilas (4), situado en la parte inferior de la silla de coche.
Asegurese siempre de que...

* los respaldos del vehiculo estén bloqueados en su posicion
vertical.

« alinstalar la silla de coche para nifios en el asiento delantero del

pasajero, ajustela tan hacia atrds como sea posible.

Consulte el manual de usuario de Base S para conocer los pasos a
seguir para instalar la base (1) en el vehiculo.
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Para instalar la silla de coche en la base (1), retire primero el

adaptador para sillas de coche para nifios (6). El adaptador para la

silla de coche para nifios (6) no se incluye con el Anoris Si Airbag.

1. Tire de la palanca de rotacién (22) para girar el adaptador (6)
hasta la posicién de entrada. En esta posicién, queda a la vista el
botén de desbloqueo (7).

2. Pulse el botén de desbloqueo (7) y levante el adaptador al
mismo tiempo.

(5)

/7 I

Ya puede instalar la silla de coche.

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! No utilice ningiin punto de
contacto de soporte de carga que no sea de los descritos en el
manual del usuario y marcados en el asiento del vehiculo para
fijar la silla de coche para nifios.




A ADVERTENCIA La silla de coche estéa disefiada exclusivamente
para asientos de vehiculo orientados hacia delante y equipados
con ISOFIX.

@ Asegurese de que la proteccion lineal contra impactos laterales
(L.S.P) que da a la puerta del vehiculo esté completamente
desplegada antes de empezar su viaje.

@ La silla de coche también se puede utilizar sin activar la
L.S.P. si no hay suficiente espacio en el vehiculo. Para ello,
tire ligeramente de la L.S.P. hacia fuera y doblela hacia atras
presionando la zona marcada con «PRESS» hasta que encaje
en su sitio.

3. Coloque lasilla de coche en la posicién de entrada sobre la
base (1).

4. Ahora coloque la silla de coche en la posiciéon de conduccién,
mirando hacia delante, sin pulsar ningun botén adicional.

@ Si el indicador de bateria de la silla de coche y el indicador del
airbag parpadean en rojo, cambie las pilas.

@ Aseglirese de que:

» Lasilla de coche se bloquea en su sitio con un CLIC audible.
» Elindicador de bloqueo de la silla en el panel de visualizacion
esta en VERDE.

5. Compruebe que el cojin de seguridad (8) esté bien fijado. La
instalacion habra finalizado cuando todos los indicadores del
panel de visualizacion (5) estén en VERDE.
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RETIRADA DEL VEHICULO

1. Tire de la palanca de rotacion (9) para girar la silla de coche hasta
la posicién de entrada.

2. Pulse el botén de desbloqueo (7) de la base (1) y retire la silla de
coche de la base.

Para desmontar la base (1) del vehiculo, siga las instrucciones que

figuran en la guia de usuario correspondiente de la Base S.

AJUSTE DEL REPOSACABEZAS

(11)

b\»

» Puede mover el reposacabezas (10) utilizando la palanca de
ajuste del reposacabezas (11).



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-removal-from-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-adjusting-headrest

« Al ajustar el reposacabezas (10), asegurese de que quede
aproximadamente 3 cm (aproximadamente el ancho de dos
dedos) entre los hombros del nifio y el reposacabezas.

A ADVERTENCIA Solo un reposacabezas ajustado de manera
optima puede ofrecer a su hijo la maxima protecciony
comodidad.

FUNCION DE ROTACION

1. Para girar la silla de coche de la posicion de conduccion a la
posicidn de entrada, tire de la palanca de rotacién de la silla (9).

2. Paragirar la silla de coche hasta la posicién de conduccién
orientada hacia delante, no hace falta utilizar ninguna palanca.

Antes de comenzar su viaje, asegurese de que la silla de coche esté

correctamente fijada en su sitio.

3. Elindicador de bloqueo de la silla de coche portabebés (20)
situado en el panel de visualizacion (5) de la base (1) debe estar
en VERDE.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-rotation

AJUSTE DE LA POSICION DE RECLINACION

Para ajustar la silla de coche para nifios en la posicion de reclinacion
deseada, presione la palanca de ajuste de reclinacion (12) en el
frente de la silla de coche para nifios.

@ Asegurese siempre de que la silla de coche para nifios
encaje audiblemente en su lugar al ajustarla a la posicion de
reclinaciéon deseada.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-adjusting-recline-position

ASEGURAR AL NINO
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A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! Antes de cada viaje,
asegurese de que el cojin de seguridad esté correctamente
ajustado y se adapte apretadamente al cuerpo del nifio.

@ AVISO jProteja el cojin de seguridad!

» No coloque ningun objeto en el cojin de seguridad.
» No utilice objetos afilados en o cerca del cojin de seguridad.

@ La silla de coche se puede girar a la posicién de entrada tirando
de la palanca de rotacion.

1. Afloje el cojin de seguridad (8) pulsando el botén de ajuste (13) y,
al mismo tiempo, tire del protector hacia delante.

2. Suelte la hebilla del cinturdn (14) del cojin de seguridad (8)
pulsando el botdn de desbloqueo rojo de la silla de coche para
nifios y coloque el cojin de seguridad junto a la silla de coche
para nifios.

3. Ponga a su hijo en la silla de coche para nifios.
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4. Coloque el cojin de seguridad (8) hacia atras y conecte la
lenglieta del cinturdn (15) del cojin de seguridad en la hebilla del
cinturén correspondiente (14) de la silla de coche para nifios.
Asegurese de que la hebilla se bloquee en su sitio con un «CLIC»
audible. El indicador de deformacién (16) cambia a VERDE.

5. Tire del cojin de seguridad (8) para comprobar si la hebilla del
cinturén (14) se ha bloqueado correctamente en su lugar.

6. Presione el botdn de ajuste (13) y empuje el cojin de seguridad
(8) hacia el nifio. El cojin de seguridad debe ajustarse
perfectamente al cuerpo y la pelvis del nifio.

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! Cada vez que se sujete
al nifio, compruebe que el cojin de seguridad se ajuste
correctamente y apriete las correas de ajuste

7. Antes de iniciar el viaje, compruebe que todos los indicadores
del panel de visualizacién (5) estén VERDES pulsando el botén
de verificacion (17).

INFORMACION E INSTRUCCIONES PARA EL AIRBAG

@ La silla de coche también ha sido sometida a pruebas y
homologada para su uso sin el airbag activado.
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El airbag de la silla de coche para nifios se encuentra dentro del
cojin de seguridad y proporciona seguridad adicional en caso de
accidente.

Deben cumplirse las siguientes condiciones para que el airbag de la
silla de coche para nifios esté activo:

» Elnivel de bateria de la base (1) y de la silla de coche debe ser
suficiente. El panel de visualizacion (5) situado en la base (1)
muestra el nivel de bateria.

» La silla de coche esté correctamente instalada y bien fijada a la
base (1) en la posicién de conduccidn, y el cojin de seguridad
esta abrochado.

» Todos los indicadores del panel de visualizacion (5) estan
en VERDE.

GESTION DE LA BATERIA

<D

@s5! @

Informacion sobre la pila
« Lasillade coche viene con pilas.

» Puede ser necesario reemplazar la pila segun su vida util y el uso
del producto.

» Cuando las pilas estan agotadas, el airbag no se activa.

& Una sefial de aviso situada en la base indica cuando hay que
cambiar la pila.

» Puede comprar una pila de repuesto en Cybex.
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» Puede encontrar informacion relacionada con las pilas en las
direcciones del fabricante e importadores en la Ultima péagina del
manual de usuario.

Como reemplazar la pila

» Use una herramienta adecuada para abrir el compartimento de
las pilas (4).

* Reemplace ambas pilas.

« Cierre el compartimento de las pilas (4) después del reemplazo.

» Una vezinstalada la silla de coche en la base (1), el indicador
de bateria de Anoris (19) del panel de visualizacion (5) esta en
verde. Silos indicadores de Anoris del panel de visualizacién no
se encienden, péngase en contacto con el distribuidor o con el
fabricante.

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones o daiios en el producto!

Si las pilas no se utilizan correctamente, pueden tener fugas,
sobrecalentarse o explotar. Esto puede provocar lesiones o
dafios en el producto.

Use Unicamente pilas recomendadas tipo CR17450 (3 V CC).
No invierta los terminales positivo y negativo al instalarlas.
Utilice dnicamente pilas idénticas y nuevas sin dafios.
Retire siempre las pilas agotadas.

Conserve todas las pilas fuera del alcance de los nifios.
No cargue las pilas.

No someta las pilas a golpes intensos.

Nunca exponga al fuego este producto o las pilas.

No guarde las pilas en un ambiente célido y himedo.

No desmonte las pilas. No cortocircuite las pilas.

Retire las pilas en caso de un almacenamiento mas
prolongado.
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SENALES DE ADVERTENCIA

Los indicadores de la silla de coche que aparecen en el panel de
visualizacion (5) se iluminan en cuanto se coloca la silla en la base y
se gira a la posicion de conduccion.

Preste atencion a las siguientes sefiales de advertencia:

El cojin de seguridad no esta abrochado

o
0’ k. Compruebe sila lenglieta del cinturdn esta

abrochada.
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Mal funcionamiento

Sitodos los LED empiezan a parpadear durante
la instalacién del Anoris S o Anoris Si, cambie
primero las pilas. Si después de eso todos los
LED siguen parpadeando, péngase en contacto
con su distribuidor o con el fabricante.

Si, durante el uso, empieza a parpadear
cualquier LED que no sea el indicador de bateria,
puede continuar y completar su trayecto tal y
como tenia previsto. A continuacién, péngase
en contacto con su distribuidor o con el
fabricante.

Si solo parpadea el indicador de bateria, no

es necesario ponerse en contacto con el
distribuidor ni con el fabricante. Consulte

la informacion sobre la pila que figura a
continuacion.

Estado de carga de la pila < 30 %
Las pilas deben cambiarse pronto.

\l,@))

70N\
|

Estado de carga de la pila< 10 %
Las pilas deben cambiarse lo antes posible.

@ Para comprobar el estado actual de los indicadores, pulse el
botén de comprobacion en la base.

Asegurese de que la hebilla del cojin de seguridad (14) esté

bien sujeta.

La silla de coche sigue siendo segura aunque aparezca un mensaje
de error. Puede seguir con el viaje y actuar mas adelante.
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QUITARY VOLVERA COLOCAR LA FUNDADE LASILLA

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! La silla de coche nunca se
debe usar sin la funda. Asegurese de utilizar inicamente una
funda original de asiento CYBEX, ya que la funda es un elemento
clave del funcionamiento de la silla. Puede conseguir fundas
adicionales en su tienda habitual.

La funda de la silla de coche consta de tres partes (funda principal,
funda del reposacabezas y funda del cojin de seguridad). Estas
partes estan fijadas a la silla de coche en varios puntos.

Si compro la silla de coche con capota solar (21), debe retirar
primero la capota antes de quitar la funda del asiento.

Pliegue la capota solar (21) y desenganchela de los soportes
situados a ambos lados de la silla de coche.

Siga estos pasos para quitar la funda de la silla:
1. Desabroche todos los botones a presion de la parte trasera del

reposacabezas.
2. Tire de la funda hacia adelante para retirarla.

3. Abrala cremallera situada en la parte trasera del respaldo (solo
en la version Comfort Line).

4. Abra el cojin de seguridad y coléquelo a un lado.

5. Desabroche los botones a presién situados en el interior de las
alas laterales, donde se fija el cojin de seguridad.

6. Levante la funda hacia arriba para retirarla completamente.

7. Retire la funda del cojin de seguridad.

A ADVERTENCIA Asegurese de quitar inicamente la funda
superior del cojin de seguridad.

Para volver a colocar la funda y la capota solar (si se ha adquirido),
siga los pasos en orden inverso.
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LIMPIEZA

Es importante utilizar Unicamente las fundas originales, ya que son
una parte fundamental para el correcto funcionamiento de la silla de
coche. Puede conseguir fundas adicionales en su tienda habitual.

A ADVERTENCIA La funda es un componente integral del disefio
de seguridad de la silla de seguridad del coche. Por tanto, la silla
de coche nunca debe ser usada sin la funda original o con una
funda de una silla de coche diferente.

® AVISO

» Lafunda solo puede lavarse a 30 °C con un programa de

lavado delicado; de lo contrario, la tela de la funda puede

decolorarse.

Lave la funda por separado del resto de la colada.

» No la seque en la secadora ni la exponga a la luz solar directa.

» Solo se puede lavar a maquina la funda extraible de la silla de

coche para nifios.

Las piezas de plastico se pueden limpiar con un detergente

suave y agua tibia.

» Por favor, no use detergentes quimicos ni lejia bajo ninguna
circunstancia.

@ AVISO La capota solar puede limpiarse con una esponja himeda
y jabon. No utilizar el lavado a maquina ni a mano. No separar los
alambres metalicos ni las conexiones de plastico.

CUIDADO DEL PRODUCTO

A ADVERTENCIA jNunca quite partes individuales del cojin de
seguridad! Solo se puede quitar la funda exterior del cojin de
seguridad.

Para garantizar la maxima seguridad de su silla de coche, es

necesario que siga los siguientes puntos:

» Compruebe peridédicamente que no haya dafios en los
principales componentes de la silla de coche. Asegurese de que
todas las piezas mecanicas funcionen correctamente.




» Asegurese de que la silla no ha resultado dafiada al presionarla
entre la puerta y el asiento del coche u otros objetos sélidos.

VIDA UTIL DEL PRODUCTO

Esta silla esta disefiada para durar hasta que el nifio no la necesite,
un plazo de 10 afios aproximadamente.

Dado que los materiales de plastico se desgastan con el tiempo,

por ejemplo, debido a la exposicién a la luz solar directa, las
caracteristicas de los productos pueden variar ligeramente.

Dado que es habitual que los vehiculos estén expuestos a fuertes
cambios de temperatura y a otras circunstancias imprevisibles, debe
seguir las instrucciones a continuacion:

» Siel coche esta expuesto habitualmente a la luz solar durante
muchas horas, la silla debe extraerse del vehiculo o cubrirse con
un pafio ligero.

» Examine con regularidad que las piezas metaélicas y plasticas de
la silla no hayan cambiado de forma o color. Si aprecia cualquier
cambio, no utilice la sillay haga que el fabricante la examine y/o la
reemplace en caso necesario.

* Los cambios en el tapizado en la silla de coche, especialmente
colores destefiidos, son normales después de afios de uso en un
coche, lo que no constituye un problema.
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ELIMINACION

Para proteger el medioambiente, solicitamos al usuario que separe
y elimine los residuos que surgen al principio (embalaje) y al final
(partes del producto) de la vida util de la silla de coche.
La silla de coche para nifios y sus componentes son residuos
E especiales y no deben eliminarse con los residuos
=== domésticos. El producto debe eliminarse de conformidad con
la normativa regional. Toda la informacién actual sobre la
eliminacion en su pais se puede encontrar en
go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A ADVERTENCIA jPeligro de asfixial Mantenga el material de
embalaje de plastico fuera del alcance de su hijo.

GARANTIA DEL FABRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le ofrece
3 afios de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais en el que se vendidé este producto por
primera vez a un consumidor a través de canales minoristas.

El contenido de la garantia y toda la informacién esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de
BN 0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Si se indica una garantia en la descripcion del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.
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INFORMAGOES VISUAIS

A ATENCAO

A palavra-sinal indica uma possivel situagao
perigosa que, se nao for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

®NOTA

A palavra-sinal indica uma possivel situagcao
perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
danos no produto ou em outros bens.

@

Dicas e recursos especiais que facilitam a
utilizag&@o da cadeira auto.

correto

(%)

errado

@))

sinal audivel*

video tutorial*

voltar ao indice*
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CERTIFICACAO

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Idade: > 15 meses — aprox. 7 anos

Altura da crianga: 76 — 125 cm

Peso: até 21 kg

Agradecemos a sua preferéncia pela cadeira auto Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

SEGURANCA

IMPORTANTE Leia atentamente este manual do utilizador antes de
instalar a cadeira auto no seu veiculo e mantenha-o sempre a méo
para consulta futura.

A ATENCAO
A inobservancia das instru¢des do fabricante pode resultar em
morte ou ferimentos graves. Para manter a crianga devidamente
protegida, é absolutamente essencial utilizar a cadeira auto
conforme descrito neste manual do utilizador.

A ATENCAO
A utilizagdo de cadeiras auto modificadas sem autorizagao
pode resultar em morte ou ferimentos graves. Sem a
homologagéao do organismo de certificagao, a cadeira auto ndo
pode ser modificada nem podem ser adicionados quaisquer
componentes.

Informacg6es importantes
» Esta cadeira auto estd homologada de acordo com a UN
R129/04.
» Esta cadeira auto sé pode ser instalada em bancos de veiculos
que estejam homologados para a utilizagdo de sistemas de
retengédo para criangas, de acordo com o manual do veiculo.
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Nao utilize a cadeira antes de a crianga ter mais de 15 meses

de idade e ter atingido uma altura de 76 cm. Deixe de a utilizar
quando for excedido o peso maximo de 21 kg ou a altura de 125
cm da crianca.

Para que a cadeira auto oferega a melhor protegao possivel,
utilize sempre a Protegéo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.)
do lado da porta.

A cadeira auto também foi testada e homologada para utilizagao
sem a Protecgdo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.)
desdobrada.

A Protecéo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.) voltada para
o interior do veiculo deve ser recolhida se a cadeira auto for
utilizada no banco do passageiro da frente ou se outra pessoa
estiver sentada no banco traseiro do veiculo.

Certifique-se sempre de que a cadeira auto ndo fica presa contra
nenhuma superficie ao fechar a porta do veiculo ou ao ajustar o
banco traseiro.

N&o utilize esta cadeira auto durante mais de 10 anos. A cadeira
auto é exposta a um elevado desgaste durante a sua vida til,

o que leva a alterag6es na qualidade dos seus materiais com o
decorrer do tempo.

A cadeira auto esta equipada com um sistema de airbag
integrado. Também foi testada e homologada sem um sistema
de airbag ativo.

NAO tente desmontar qualquer peca que ndo se destine a ser
removida, nem modificar ou adicionar qualquer peca a cadeira.
Desaconselhamos vivamente a remocéo de pecas fixas, como a
almofada de seguranga. A garantia sera anulada se forem usadas
pegas ou acessorios ndo originais.
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Informacgdes de seguranca

A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a uma cadeira auto mal fixada
Em caso de travagem de emergéncia ou de acidente, uma
cadeira auto mal fixada pode causar ferimentos na crianca.
» A cadeira auto deve estar sempre bem fixada no veiculo,
mesmo quando nao estiver a ser utilizada.

A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a objetos mal fixados
Em caso de travagem de emergéncia ou de acidente, objetos
mal fixados podem causar ferimentos na crianca ou noutros
passageiros.
» Bagagem ou quaisquer outros objetos presentes no veiculo
devem estar sempre bem seguros.

A ATENCAO
Perigo de morte devido a temperaturas extremas
Se as criangas forem expostas a temperaturas extremas
por um periodo prolongado, existe o risco de ferimentos ou
mesmo morte.

» Nunca deixe a crianga sozinha no veiculo!

A ATENCAO
Risco de queimaduras causadas por componentes quentes
As pecas da cadeira auto podem aquecer quando expostas a luz
solar direta e provocar queimaduras na pele da crianga.

» Proteja a crianca e a cadeira auto da exposic¢ao direta ao sol.
A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a danos na cadeira auto

Um acidente com a cadeira auto pode provocar danos nao
identificaveis a olho nu.

» Substitua a cadeira auto apés um acidente. Em caso de duvida,
consulte o seu revendedor ou o fabricante.




COMPONENTES DA CADEIRA AUTO

N
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(1) Base (8) Almofadade (16) Indicador de fecho
(2) Protegdo Linear contra seguranca (17) Bot&o de verificagéo
Impactos Laterais (L.S.P)  (9) Alavancaderotagdo  (18) Indicador do airbag
(3) Tiradeprotegdoda  (10) Apoio de cabega (19) Indicadores das pilhas

pilha (11) Manipulo de ajuste do  da Anoris e da Base

(4) Compartimentodas  apoio de cabega (20) Indicador de bloqueio
pilhas (12) Manipulo de ajuste da  da cadeira

(5) Painel devisualizagdo reclinagdo (21) Capota solar

(6) Adaptador de ca- (13) Botdo de ajuste daal-  (22) Alavanca de rotacéo
deira auto para bebé mofada de seguranca do adaptador

(se adquirido) (14) Fivela do cinto

(7) Botdo de desbloqueio  (15) Lingueta da fivela



A POSICAO CORRETA NO VEICULO

Informacdes gerais

Esta cadeira auto constitui um sistema avangado de retengéo
i-Size para criancas. Estd homologada em conformidade com o
Regulamento UN n.° 129/04 para utilizagdo na Base S, em bancos
de veiculos compativeis com i-Size, conforme indicado pelos
fabricantes dos veiculos nos respetivos manuais do utilizador.

Bancos de veiculo compativeis
» Bancos de veiculo assinalados com o logétipo i-Size séo
geralmente compativeis com todos os sistemas de retengéo
i-Size para criangas.
» No entanto, podem aplicar-se algumas limitagdes. Consulte a
lista de compatibilidade com veiculos.

Se o seu veiculo nao tiver um banco i-Size
» Consulte a lista de compatibilidade com veiculos para verificar se
a utilizacéo é possivel.
* Se o seu veiculo ndo estiver listado, contacte a nossa equipa de
servigo de apoio ao cliente para obter mais assisténcia.

Lista de compatibilidade atual (link) disponivel em:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Restricoes

» A cadeira auto deve ser instalada utilizando a base (1). Nao
utilize a cadeira auto em veiculos que ndo estejam equipados
com ISOFIX.

» Se ndo houver espago suficiente no veiculo, pode dobrar o
sistema de Protecdo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.) (2).

» Nao é garantido que todas as posi¢cdes de sentar e de reclinar
possam ser utilizadas em todos os veiculos homologados.
Consulte a lista de compatibilidade com veiculos para obter
informagdes detalhadas.
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@ Para garantir a méxima seguranga e conforto, recomendamos
a utilizagédo do banco do veiculo situado atras do passageiro
da frente.

INSTALAGAO NO VEIiCULO

> o)

(2)
@f }T/ (3)
7T )

Antes da primeira utilizagao:

» A Protecéo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.) (2)
desdobra-se automaticamente quando retirar a cadeira auto da
embalagem.

» Retire as tiras de protecao das pilhas (3) do compartimento das
pilhas (4), na parte inferior da cadeira auto.

Certifiqgue-se sempre de que...
* 0s encostos no veiculo estao bloqueados na posigao vertical.

* ao instalar a cadeira auto no banco do passageiro da frente,
recua o banco do veiculo tanto quanto possivel.

Consulte o manual do utilizador da Base S para conhecer 0s passos
necessarios para instalar a base (1) no veiculo.
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Para instalar a cadeira auto na base (1), retire primeiro o adaptador
de cadeira auto para bebé (6). O adaptador de cadeira auto para
bebé (6) ndo esta incluido na Anoris Si Airbag.

1. Puxe a alavanca de rotagao (22) para rodar o adaptador (6) para
a posicdo de colocacéao da crianca. Nesta posicao, o botéo de
desbloqueio (7) fica visivel.

2. Prima o botdo de desbloqueio (7) e, ao mesmo tempo, levante o
adaptador.

(5)

/7 I

Agora ja pode instalar a cadeira auto.

A ATEN(;AO Risco de ferimentos! Nao utilize quaisquer pontos
de contacto de suporte de carga além dos descritos no manual
do utilizador e assinalados no banco do veiculo para fixar a
cadeira auto.




A ATENCAO A cadeira auto foi concebida exclusivamente para
bancos de veiculo voltados para a frente, equipados com ISOFIX.

@ Certifique-se de que a Protecéo Linear contra Impactos Laterais
(L.S.P.) voltada para a porta do veiculo esta totalmente aberta
antes de iniciar a viagem.

@ A cadeira auto também pode ser utilizada sem o sistema L.S.P.
ativado, caso nado haja espaco suficiente no veiculo. Para o
efeito, puxe ligeiramente o sistema L.S.P. para fora e dobre-o
para tras, premindo a area marcada com “PRESS", até encaixar.

3. Coloque a cadeira auto na posigéo de colocagéo da crianca na
base (1).

4, Agora, mova a cadeira auto para a posi¢do de viagem voltada
para a frente, sem premir nenhum bot&o adicional.

@ Se o indicador das pilhas da cadeira auto e o indicador do airbag
piscarem a vermelho, substitua as pilhas.

@ Certifique-se de que:
» acadeira auto blogueia com um “CLIQUE" audivel.

» oindicador de bloqueio da cadeira no painel de visualizagéo
esta VERDE.

5. Verifique se a almofada de seguranca (8) esta devidamente
fixada. A instalacéo fica concluida quando todos os indicadores
no painel de visualizacao (5) estiverem a VERDE.

239
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REMOGAO DO VEiCULO

1. Puxe a alavanca de rotacao (9) para rodar a cadeira auto para a
posigdo de colocagéao da crianga.

2. Prima o botdo de desbloqueio (7) na base (1) e retire a cadeira
auto da base.

Para retirar a base (1) do veiculo, siga as instru¢gées constantes do

manual do utilizador correspondente da Base S.

AJUSTE DO APOIO DE CABECA

(11) A

N

» Pode ajustar o apoio de cabeca (10) utilizando o manipulo de
ajuste do apoio de cabeca (11).
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» Ao ajustar o apoio de cabeca (10), certifique-se de que fica
aprox. 3 cm (largura de aprox. 2 dedos) entre os ombros da
criancga e o0 apoio de cabeca.

A ATENQAO Apenas um apoio de cabeca ajustado de forma 6tima
pode proporcionar a crianga a maxima protegdo e conforto.

FUNCAO DE ROTACAO

1. Pararodar a cadeira auto da posicao de viagem para a posi¢cao
de colocagédo da crianga, puxe a alavanca de rotagdo da
cadeira (9).

2. Pararodar a cadeira auto para a posi¢do de viagem voltada para
a frente, ndo é necessaria nenhuma alavanca.

@ Antes de iniciar a viagem, certifique-se de que a cadeira auto
esta corretamente bloqueada.

3. Oindicador de bloqueio da cadeira (20) no painel de visualizagdo
(5) da base (1) deve estar a verde.
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AJUSTAR A POSICAO DE RECLINAGAO

Para ajustar a cadeira auto a posi¢do de reclinagdo pretendida,
prima o manipulo de ajuste da reclinacdo (12) na parte da frente da
cadeira auto.

@ Certifique-se sempre de que a cadeira auto encaixa com um
"CLIQUE" audivel ao ajusta-la para a posigao de reclinagdo
pretendida.
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FIXACAO DA CRIANGA

%
e So | So
00

S
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A ATENCAO Risco de ferimentos! ATENGAO Antes de cada
viagem, certifique-se de que a almofada de seguranca esta
corretamente apertada e fica bem encostada ao corpo
da crianca.

@ NOTA Proteja a almofada de segurancal!

» Nao coloque quaisquer objetos sobre a almofada de
seguranga.

» Nao utilize objetos afiados sobre ou perto da almofada de
seguranga.

@ A cadeira auto pode ser rodada para a posi¢éo de colocagéo da
crianca puxando a alavanca de rotagao.

1. Desaperte a almofada de seguranca (8) premindo o botéo de
ajuste (13) e, simultaneamente, puxe a almofada de seguranca
para a frente.
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2. Solte afivela do cinto (14) da almofada de seguranca (8),
premindo o botdo vermelho de desbloqueio da cadeira auto, e
coloque a almofada de seguranca junto a cadeira auto.

3. Coloque a crianga na cadeira auto.

4. Volte a colocar a almofada de seguranca (8) e introduza a
lingueta da fivela (15) da almofada de seguranca na fivela do
cinto correspondente (14) da cadeira auto. Certifique-se de que
a fivela fica devidamente bloqueada com um "CLIQUE" audivel. O
indicador de fecho (16) passa a VERDE.

5. Puxe a almofada de seguranca (8) para verificar se a fivela do
cinto (14) esté bloqueada na posigéo correta.

6. Prima o botdo de ajuste (13) e empurre a almofada de seguranca
(8) em direcao a crianca. A almofada de seguranca (15) tem de
ficar perfeitamente ajustada ao corpo e pélvis da crianga.

A ATENQI\O Risco de ferimentos! Sempre que prender a crianca,
verifique se a almofada de seguranca encaixa corretamente e
aperte os cintos de ajuste.

7. Antes de iniciar a viagem, verifique se todos os indicadores no
painel de visualizagao (5) estdo a VERDE, premindo o botdo de
verificagao (17).
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INFORMAGOES E INSTRUGOES ACERCA DO AIRBAG

@ A cadeira auto também foi testada e homologada para utilizagcéo
sem o airbag ativado.

O airbag da cadeira auto esté localizado dentro da almofada de
seguranca, e oferece seguranca adicional em caso de acidente.

As seguintes condigdes devem ser cumpridas para que o airbag da
cadeira auto esteja ativo:

» O nivel de carga da pilha da base (1) e da cadeira auto deve ser
suficiente. O painel de visualizagao (5) da base (1) apresenta o
nivel de carga da pilha.

* A cadeira auto esta corretamente instalada e bem bloqueada
na base (1) na posicdo de viagem, e a almofada de seguranca
esta presa.

» Todos os indicadores no painel de visualizagao (5) estao
a VERDE.
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GESTAO DAS PILHAS

D

@4 @

Informacées sobre as pilhas
» A cadeira auto vem com pilhas.

» Podera ser necessario substituir as pilhas em fun¢ado da vida util
das mesmas e da forma como utiliza o produto.

* Quando as pilhas estiverem descarregadas, o airbag ndo
esta ativo.

@ Um sinal de aviso na base indica quando é necessario
substituir a pilha.

» Pode adquirir pilhas de substituicdo junto da Cybex.

» Pode encontrar informagdes relacionadas com as pilhas nos
enderecos do fabricante e dos importadores indicados na ultima
pagina do manual do utilizador.

Como substituir a pilha
« Utilize uma ferramenta adequada para abrir o compartimento das
pilhas (4).
* Substitua ambas as pilhas.
» Feche o compartimento das pilhas (4) apds a substitui¢ao.

» Depois de instalar a cadeira auto na base (1), o indicador das
pilhas da Anoris (19) no painel de visualizagao (5) fica a verde.
Se os indicadores Anoris no painel de visualizagdo ndo se
acenderem, contacte o revendedor ou o fabricante.
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A ATENCAO Risco de ferimentos ou danos no produto!

Se as pilhas forem utilizadas de forma incorreta, podem derramar
liquido, sobreaquecer ou explodir. Isso pode causar ferimentos
ou danos no produto.

Utilize apenas o tipo de pilhas recomendado: CR17450
(83VvCC).

Nao inverta os polos positivo e negativo durante a instalagao.
Utilize apenas pilhas novas, idénticas e sem danos.

Retire sempre as pilhas descarregadas.

Mantenha todas as pilhas fora do alcance das criangas.
Nao carregue as pilhas.

Nao sujeite as pilhas a impactos fortes.

Nunca exponha este produto ou as pilhas ao fogo.

Nao guarde as pilhas num ambiente quente e humido.
Nao desmonte as pilhas. Nao provoque um curto-circuito
nas pilhas.

Retire as pilhas em caso de armazenamento prolongado.

SINAIS DE AVISO

Os indicadores da cadeira auto no painel de visualizagéo (5)
acendem-se assim que a cadeira for colocada na base e virada para
a posicado de viagem.
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Preste atengao aos seguintes sinais de aviso:

IR

Almofada de seguranca nido apertada
Verifique se a lingueta da fivela esta encaixada.

Avaria

Se todos os LEDs comecgarem a piscar durante
ainstalacdo da Anoris S / Anoris Si, substitua
primeiro as pilhas. Se, depois disso, todos os
LEDs continuarem a piscar, contacte o seu
revendedor ou o fabricante.

Se algum LED que néo seja o indicador das
pilhas comecar a piscar durante a utilizagao,
pode continuar e concluir a sua viagem
conforme planeado. Posteriormente, contacte o
seu revendedor ou o fabricante.

Se apenas o indicador das pilhas estiver a
piscar, ndo é necessario contactar o seu
revendedor ou o fabricante. Consulte as
informacdes sobre as pilhas abaixo.

Estado de carga da pilha <30 %
As pilhas devem ser substituidas em breve.

< @))
_/!\_

Estado de carga da pilha <10 %

As pilhas devem ser substituidas assim que
possivel.

@ Para verificar o estado atual dos indicadores, prima o bot&o de
verificacao na base.

Certifigue-se de que a fivela da almofada de seguranga (14) esta

bem fixada.
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A cadeira auto continua a ser segura, mesmo que seja apresentado
um erro. Pode prosseguir a viagem e tomar as medidas necessérias
posteriormente.

REMOVER E VOLTAR A COLOCAR A FORRA DA CADEIRA

A ATENCAO Risco de ferimentos! A cadeira auto nunca deve ser
utilizada sem a respetiva forra. Certifique-se de que é utilizada
apenas uma forra de cadeira original CYBEX, uma vez que a forra
€ um elemento fundamental para o funcionamento da cadeira.
Pode obter forras de substitui¢do junto do seu revendedor.

A forra da cadeira auto é composta por trés partes (forra da

cadeira principal, forra do apoio de cabeca e forra da almofada de

seguranca). Estas sao fixadas a cadeira auto em varios pontos.

Se tiver adquirido a cadeira auto com uma capota solar (21), deve

remover primeiro a capota antes de retirar a forra da cadeira.

Dobre a capota solar (21) e desprenda-a dos suportes em ambos 0s

lados da cadeira auto.

Siga estes passos para retirar a forra da cadeira:

1. Desaperte todos os botdes de pressado na parte de tras do apoio
de cabeca.

2. Puxe aforra para a frente para a remover.

3. Abra o fecho de correr situado na parte de tras do encosto
(apenas na versao Comfort Line).

4. Abra aalmofada de seguranga e coloque-a de lado.

5. Desaperte os botdes de pressao no interior das abas laterais,
onde a almofada de seguranca esta fixada.

6. Levante a forra para cima para a remover completamente.

7. Retire aforra da almofada de seguranca.

A ATEN(;AO Certifique-se de que apenas remove a forra superior
da almofada de seguranca.
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Para voltar a colocar a forra e a capota solar (21) (se adquirida),
prossiga pela ordem inversa.

LIMPEZA

E importante utilizar apenas uma forra de cadeira original, uma vez
que esta forra é parte essencial da funcionalidade da cadeira. Pode
obter forras de substitui¢do junto do seu revendedor.

A ATEN(;IT\O A forra é um componente integrante do design de
seguranca da cadeira auto. Por conseguinte, a cadeira auto
nunca deve ser utilizada sem a forra original ou com a forra de
uma cadeira auto diferente.

®NOTA

» Aforra sé pode ser lavada a 30 °C com um programa de
lavagem delicada; caso contrério, o tecido da forra pode
descolorar.

» Lave aforra separadamente do resto da roupa.

» Nao a seque na maquina de secar nem a luz solar direta.

» Apenas a forra amovivel da cadeira auto pode ser lavada na

maquina.

As partes de plastico podem ser limpas com um agente de

limpeza suave e agua morna.

» Nao utilize, em circunstancia alguma, detergentes quimicos
nem agentes branqueadores!

@ NOTA A capota solar pode ser limpa nas zonas sujas com uma
esponja humida e sab&o. Nao a lave na maquina nem a mao. Nao
separe os fios metalicos nem as ligagdes de plastico.

CUIDADOS COM O PRODUTO

A ATENQf\O Nunca remova pecas individuais da almofada de
segurancal Apenas a forra exterior da almofada de seguranca
pode ser removida.

Para garantir que a cadeira auto proporciona a maxima protecéo, é
essencial ter em atengéo os seguintes pontos:




» Verifique regularmente todos os componentes principais da
cadeira auto quanto a danos. Certifique-se de que todos os
componentes mecanicos funcionam sem problemas.

» Certifiqgue-se de que a cadeira auto ndo fica presa entre pecas
rigidas, como a porta do veiculo, as calhas do banco, etc., pois tal
pode danifica-la.

VIDA UTIL DO PRODUTO

Esta cadeira auto foi concebida para cumprir as fungdes previstas
durante uma vida util do produto de até 10 anos, quando utilizada de
forma normal.

O desgaste gradual do plastico, causado, por exemplo, pela
exposigdo a luz solar (UV), pode provocar uma ligeira deterioragdo
das propriedades do produto.

Uma vez que variagdes de temperatura muito elevadas e outros
esforgos imprevisiveis sdo comuns nos veiculos, é necessario
observar os seguintes pontos:

* Se o veiculo estiver diretamente exposto a luz solar intensa
durante longos periodos de tempo, a cadeira auto deve ser
retirada do veiculo ou coberta com um tecido leve.

Verifique regularmente todas as pecas de plastico e de metal
da cadeira quanto a danos ou alteragdes na forma ou na cor.
Se detetar alguma alteragdo na cadeira auto, esta deve ser
eliminada ou verificada e, se necessario, substituida pelo
fabricante.

Alteracdes no tecido, especialmente o desbotamento, sdo
normais aquando da utilizagdo num veiculo e ndo afetam a
funcao da cadeira.

ELIMINACAO

Para proteger o ambiente, solicitamos ao utilizador que separe e
elimine os residuos que ocorrem no inicio (embalagem) e no fim
(componentes do produto) da vida Util da cadeira auto.

.
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A cadeira auto e 0s seus componentes constituem residuos
especiais e ndo devem ser eliminados juntamente com os
= residuos domésticos. O produto deve ser eliminado de acordo
com os regulamentos regionais. Todas as informacgdes
atualizadas sobre a eliminagéo do produto no seu pais podem

EIg V= ERXEllg0.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A ATENCAO Perigo de asfixia! Mantenha o material pléstico da
embalagem fora do alcance da crianca!

GARANTIA DO FABRICANTE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. (18, 95448 Bayreuth, Alemanha)
oferece uma garantia de 3 anos para este produto.

A garantia € valida no pais onde este produto foi vendido pela
primeira vez a um consumidor através dos canais de venda a retalho.
O conteudo da garantia e todas as informagdes

essenciais necessarias para acionar a garantia

encontram-se disponiveis na nossa pagina web
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Caso seja indicada uma garantia na descri¢do do artigo, os seus
direitos legais perante nds relativamente a defeitos permanecem
inalterados.
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VISUELLT SPRAK

Signalordet anger en mojlig farlig situation som,
A VARNING  om deninte undviks, kan leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.
Signalordet anger en méjlig farlig situation som,
® oBS! om den inte undviks, kan leda till skador pa
produkten eller annan egendom.
Q Tips och specialfunktioner som gor bilbarnstolen
enklare att anvanda.

rattt

fel

V]
(]
@)) ljudsignal*

Instruktionsvideo*

Tillbaka till innehallsférteckningen*

*endast digital bruksanvisning
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CERTIFIERING

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Alder: > 15 manader - ca 7 ar

Léngd: 76-125 cm

Vikt: upp till 21 kg

Tack for att du valde Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag som
bilbarnstol.

SAKERHET

VIKTIGT Lé&s denna bruksanvisning noggrant innan du installerar
bilbarnstolen i fordonet och férvara den alltid lattillganglig for
framtida bruk.

A VARNING
Om tillverkarens anvisningar inte f6ljs kan det leda till dodsfall
eller allvarliga personskador. Fér att ditt barn ska vara korrekt
skyddat ar det absolut nédvandigt att anvanda bilbarnstolen
enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

A VARNING
Anvéandning av bilbarnstolar som har modifierats utan tillstand
kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador. Utan
godkannande fran certifieringsorganet far bilbarnstolen inte
modifieras eller kompletteras pa nagot satt.

Viktig information

» Denna bilbarnstol ar godkand enligt UN R129/04

- Bilbarnstolen far endast installeras pa fordonssaten som enligt
fordonets instruktionsbok ar godkanda fér anvandning av
fasthallningsanordningar for barn

+ Anvéand inte bilbarnstolen forran barnet &r aldre &n 15 manader
och har uppnatt en Iangd pa 76 cm Sluta anvanda den om barnet
Overskrider den maximala vikten pa 21 kg eller langden 125 cm
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» FOr basta méjliga skydd ska det linjara sidokrocksskyddet (LSP)
pa dorrsidan alltid anvéndas

Bilbarnstolen har &ven testats och godkénts for anvandning utan
att det linjara sidokrocksskyddet (LSP) &r utfallt

Det linjéra sidokrocksskyddet (LSP) som ar vant mot

fordonets insida maste fallas in om bilbarnstolen anvands pa
framsatets passagerarplats eller om en annan person sitter i
fordonets bakséate

Se alltid till att bilbarnstolen inte kldms mot nagon yta nar
fordonsdorren stangs eller baksatet justeras

« Anvéand inte denna bilbarnstol i mer an 10 ar Under produktens
livslangd utsatts bilbarnstolen for stora pafrestningar, vilket med
tiden leder till féréandringar i materialens kvalitet

Bilbarnstolen &r utrustad med ett integrerat krockkuddesystem
Den har aven testats och godkants utan ett aktivt
krockkuddesystem

Foérsok INTE att demontera delar som inte &r avsedda att tas bort
eller att modifiera eller Iagga till nAgon del pa stolen Viavrader
bestéamt fran att avliagsna fasta delar, sdésom krockskyddet
Garantin upphor att galla om delar eller tillbehdr som inte ar
original anvands

Sakerhetsanvisningar

A VARNING
Risk for personskada pa grund av en osikrad bilbarnstol
Vid en nédbromsning eller olycka kan en osékrad bilbarnstol
skada barnet.
« Bilbarnstolen maste alltid vara korrekt fastsatt i fordonet, dven
nar den inte anvands.
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A VARNING
Risk for personskada pa grund av osidkrade féremal
Vid en nédbromsning eller olycka kan osakrade féremal skada
barnet eller andra passagerare.
- Bagage och alla andra foremal i fordonet maste alltid vara
ordentligt fastsatta.

A VARNING
Livsfara pa grund av extrema temperaturer
Om barn utsatts for extrema temperaturer under en langre tid
finns risk for personskada eller till och med dédsfall.

» Lamna aldrig barnet utan uppsikt i fordonet!

A VARNING
Risk fér brannskador fran heta komponenter
Delar av bilbarnstolen kan bli varma vid exponering for direkt
solljus och kan branna barnets hud.

+ Skydda barnet och bilbarnstolen mot direkt solljus.

A VARNING
Risk fér personskada pa grund av en skadad bilbarnstol
En olycka kan orsaka skador pa bilbarnstolen som inte kan
upptackas med blotta 6gat.

- Byt ut stolen efter en olycka. Kontakta aterforsaljaren eller
tillverkaren om du &r oséker.




BILBARNSTOLENS DELAR

(21)
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(1) Sockel (9) Rotationshandtag (17) Kontrollknapp

(2) Linjart sidokrocksskydd  (10) Nackstod (18) Krockkuddeindikator
(LSP) (11) Nackstodets (19) Anoris- och

(3) Batteriskyddslist justeringshandtag basbatteriindikatorer

(4) Batterifack (12) Positioneringshandtag  (20) Séteslasindikator

(5) Displaypanel (13) Justeringsknapp for ~ (21) Solsufflett*

(6) Adapter for babyskydd
(om kopt)

(7) Lossningsknapp

(8) Krockskydd

krockskydd (22) Adapterns
(14) Béltesspanne rotationshandtag
(15) Spanneshake

(16) Spénningsindikator



RATT PLACERING | FORDONET

Allméan information

Denna bilbarnstol ar ett forbattrat fasthallningssystem for barn
av typen i-Size. Den &r godkéand enligt FN-foreskrift nr R129/04
pa Base S for anvandning pa i-Size-kompatibla sittplatser enligt
fordonstillverkarnas instruktionsbécker.

Lampliga fordonssaten

» Fordonssaten markta med i-Size-logotypen &r i allménhet
kompatibla med alla i-Size-fasthallningssystem for barn.

» Begransningar kan dock férekomma. Kontrollera listan éver
kompatibla fordon.

Om fordonet inte har ett i-Size-séte
» Kontrollerailistan 6ver kompatibla fordon om anvandning
ar mojlig.
+ Kontakta var kundtjénst for ytterligare hjélp om fordonet inte
finns med i listan.

Den aktuella kompatibilitetslistan finns pa:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Begransningar
« Bilbarnstolen maste installeras med sockeln (1). Anvand inte
bilbarnstolen i fordon som saknar ISOFIX.

* Om det inte finns tillrédckligt med utrymme i fordonet kan det
linjara sidokrocksskyddet (L.S.P.) (2) fallas in.

« Det kan inte garanteras att alla sitt- och lutningslagen kan
anvandas i alla godkéanda fordon. Mer information finns i listan
o6ver kompatibla fordon.

@ Av sakerhets- och komfortskal rekommenderar vi att
fordonssatet bakom framsatespassageraren anvands.
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INSTALLATION | FORDONET

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Fore forsta anvéandningen:

» Det linjara sidokrocksskyddet (L.S.P.) (2) falls ut automatiskt nar
bilbarnstolen tas ur férpackningen.

« Ta bort batteriskyddslisterna (3) fran batterifacket (4) pa
bilbarnstolens undersida.

Kontrollera alltid att...
* ryggstéden i fordonet &r lasta i upprétt lage;

- fordonssatet skjuts sa langt bak som majligt nar bilbarnstolen
installeras pa framsatets passagerarplats.

Se bruksanvisningen for Base S for anvisningar om hur sockeln (1)
installeras i fordonet.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Ta forst bort adaptern fér babyskydd (6) for att installera
bilbarnstolen pa sockeln (1). Adaptern for babyskydd (6) medfdljer
inte Anoris Si Airbag.

1. Draiadapterns rotationshandtag (22) for att vrida adaptern (6) till
instigningslaget. | detta lage blir lossningsknappen (7) synlig.

2. Tryck palossningsknappen (7) och lyft samtidigt adaptern.

~
M
= Ji@

Nu kan bilbarnstolen installeras.

(5)

A VARNING Risk for personskada! Anvand inga andra barande
kontaktpunkter for att sékra bilbarnstolen én de som beskrivs i
bruksanvisningen och &r markerade pa fordonssatet.

A VARNING Bilbarnstolen ar endast avsedd for framatvanda
fordonssaten utrustade med ISOFIX.




@ Kontrollera fére kérning att det linjéra sidokrocksskyddet (L.S.P.)
mot fordonsddrren ar helt utfallt.

@ Bilbarnstolen kan dven anvéndas utan aktiverat L.S.P.-system om
det inte finns tillrackligt med utrymme i fordonet. Dra da ut L.S.P.
nagot och fall tillbaka det genom att trycka pa omradet méarkt
"PRESS" tills det lases pa plats.

3. Placera bilbarnstolen i instigningslaget pa sockeln (1).
4. For sedan bilbarnstolen till det framatvanda korlaget utan att
trycka pa nagon ytterligare knapp.

@ Byt batterierna om bilbarnstolens batteriindikator och
krockkuddeindikatorn blinkar rott.
@ Kontrollera att:

* bilbarnstolen lases pa plats med ett horbart KLICK;
« séateslasindikatorn pa displaypanelen visar GRONT.

5. Kontrollera att krockskyddet (8) &r korrekt fastspant.
Installationen &r klar nér alla indikatorer pa displaypanelen (5)
visar GRONT.

BORTTAGNING FRAN FORDONET

1. Drairotationshandtaget (9) for att vrida bilbarnstolen till

instigningslaget.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared

2. Tryck pa lossningsknappen (7) pa sockeln (1) och lyft av
bilbarnstolen fran sockeln.

F&lj anvisningarna i motsvarande bruksanvisning for Base S for att ta
bort sockeln (1) fran fordonet.

JUSTERING AV NACKSTODET

(11) a
o

» Nackstodet (10) kan flyttas med nackstodets
justeringshandtag (11).

+ Nér nackstddet (10) justeras ska hogst 3 cm (ungefér tva
fingerbredder) atersta mellan barnets axlar och nackstodet.

A VARNING Endast ett optimalt justerat nackstod kan ge barnet
maximalt skydd och komfort.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

ROTATIONSFUNKTION

1. Drai stolens rotationshandtag (9) for att vrida bilbarnstolen fran
korlaget till instigningslaget.

2. Inget handtag kravs for att vrida bilbarnstolen till det framatvanda
korlaget.

@ Kontrollera innan farden att bilbarnstolen &r korrekt Iast
i korlaget.

3. Séateslasindikatorn (20) pa displaypanelen (5) pa sockeln (1)
maste visa GRONT.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

JUSTERING AV LUTNINGSLAGET

Tryck pa positioneringshandtaget (12) pa bilbarnstolens framsida for
att stélla in 6nskat lutningslage.

@ Kontrollera alltid att bilbarnstolen klickar hérbart pa plats nar den
stélls in i 6nskat lutningslage.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

SAKRA BARNET
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A VARNING Risk for personskada! Kontrollera fore varje fard att
krockskyddet &r korrekt atdraget och sitter tatt mot kroppen.

@ OBS! Skydda krockskyddet!

* Placera inga foremal pa krockskyddet.
» Anvand inga vassa foremal pa eller i narheten av krockskyddet.

@ Bilbarnstolen kan vridas till instigningslaget genom att dra i
rotationshandtaget.

1. Lossa krockskyddet (8) genom att trycka pa justeringsknappen
(13) och samtidigt dra krockskyddet framat.

2. Lossa krockskyddets (8) baltesspanne (14) genom att trycka pa
bilbarnstolens réda lossningsknapp och placera krockskyddet
bredvid bilbarnstolen.

3. Sattbarnet i bilbarnstolen.

4, Satt tillbaka krockskyddet (8) och for in krockskyddets
spanneshake (15) i motsvarande béltesspanne (14) pa



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

bilbarnstolen. Kontrollera att spannet lases med ett horbart
"KLICK". Spanningsindikatorn (16) véxlar till GRONT.

5. Draikrockskyddet (8) for att kontrollera att baltesspannet (14)
har lasts korrekt.

6. Tryck pa justeringsknappen (13) och skjut krockskyddet (8)
mot barnet. Krockskyddet maste sitta tatt mot barnets kropp
och béacken.

A VARNING Risk for personskada! Kontrollera att krockskyddet
sitter korrekt varje gang barnet spanns fast.

7. Tryck pa kontrollknappen (17) fére farden och kontrollera att alla
indikatorer pa displaypanelen (5) visar GRONT.

INFORMATION OCH ANVISNINGAR FOR KROCKKUDDEN

@ Bilbarnstolen har dven testats och godkénts fér anvandning utan
en aktiv krockkudde.
Bilbarnstolens krockkudde sitter inuti krockskyddet och ger extra
sékerhet vid en olycka.
Foljande villkor maste vara uppfyllda for att bilbarnstolens
krockkudde ska vara aktiv:
« Batterinivan i sockeln (1) och bilbarnstolen maste vara tillrécklig.
Displaypanelen (5) pa sockeln (1) visar batterinivan.
 Bilbarnstolen &r korrekt installerad och krockskyddet &r
fastspant.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

- Allaindikatorer péa displaypanelen (5) visar GRONT.
BATTERIHANTERING

D

@5 @

Batteriinformation
« Bilbarnstolen levereras med batterier.

- Batterierna kan behdéva bytas beroende pa batteritid och hur
produkten anvands.

* Nar batterierna ar urladdade &r krockkudden inte aktiv.

@ En varningssignal pa sockeln visar nér batteriet behéver bytas.
« Ett ersattningsbatteri kan kdpas fran Cybex.

» Batterirelaterad information finns vid tillverkarens och
importérernas adresser pa bruksanvisningens sista sida.

Sa byter du batteriet
» Anvand ett lampligt verktyg for att dppna batterifacket (4).
» Byt bada batterierna.
» Stang batterifacket (4) efter bytet.

« Nar bilbarnstolen har installerats pa sockeln (1) lyser Anoris
batteriindikator (19) pa displaypanelen (5) gront. Kontakta
aterforsaljaren eller tillverkaren om Anoris-indikatorerna pa
displaypanelen inte tdnds.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A VARNING Risk for personskada eller skada pa produkten!

Om batterierna anvands felaktigt kan de lacka, 6verhettas
eller explodera. Detta kan orsaka personskada eller skada pa
produkten.

» Anvand endast rekommenderade batterier av typen CR17450
(83VvDC).

Férvaxla inte plus- och minuspolerna vid montering.

» Anvand endast identiska, nya och oskadade batterier.
Ta alltid bort urladdade batterier.

Forvara alla batterier utom rackhall for barn.

Ladda inte batterierna.

Utsatt inte batterierna for kraftiga stotar.

Utsatt aldrig produkten eller batterierna for eld.

» Forvara inte batterierna i en varm och fuktig miljo.

Ta inte isar batterierna. Kortslut inte batterierna.

» Tabort batterierna vid langre férvaring.

VARNINGSSIGNALER

Bilbarnstolens indikatorer pa displaypanelen (5) tdnds nér stolen
placeras pa sockeln och vrids till korlaget.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Observera foljande varningssignaler:

IR

Krockskyddet ér inte fastspént
Kontrollera att spanneshaken ar fastspand.

| \@))

N -
_0{ 1 ‘.\

N N

/TN

Funktionsfel

Om alla lysdioder borjar blinka nar Anoris S /
Anoris Siinstalleras ska batterierna forst bytas.
Kontakta aterforsaljaren eller tillverkaren om alla
lysdioder fortsatter att blinka.

Om nagon annan lysdiod &n batteriindikatorn
borjar blinka under anvandning kan resan
fortsattas och slutféras som planerat. Kontakta
darefter aterforsaljaren eller tillverkaren.

Om endast batteriindikatorn blinkar behover
aterforsaljaren eller tillverkaren inte kontaktas.
Se batteriinformationen nedan.

Batteriets laddningsniva < 30 %
Batterierna boér bytas snart.

\l,@))

750N\
|

Batteriets laddningsniva < 10 %
Batterierna maste bytas sa snart som majligt.

@ Tryck pa kontrollknappen pa sockeln for att kontrollera
indikatorernas aktuella status.

Kontrollera att krockskyddets spénne (14) ar ordentligt fastsatt.

Bilbarnstolen forblir sdker aven om ett fel visas. Du kan fortsatta
resan och vidta atgarder efterat.
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TA AV OCH SATTA TILLBAKA SATESKLADSELN

A VARNING Risk for personskada! Bilbarnstolen far aldrig
anvandas utan steskladseln. Anvand endast en originalkladsel
fran CYBEX, eftersom kladseln ar en viktig del av stolens
funktion. Reservkladslar finns hos aterforsaljaren.

Bilbarnstolens kladsel bestar av tre delar: huvudkladsel,
nackstodskladsel och krockskyddskladsel. De ar fasta vid
bilbarnstolen pa flera stallen.

Om bilbarnstolen kdptes med en solsufflett (21) maste suffletten
forst tas bort innan sateskladseln lossas.

Fall ihop solsuffletten (21) och lossa den fran hallarna pa bada sidor
av bilbarnstolen.

Folj dessa steg for att ta bort sateskladseln:

Lossa alla tryckknappar pa nackstodets baksida (10).

Dra kladseln framat for att ta bort den.

Oppna dragkedjan pa ryggstddets baksida (endast Comfort Line).
Oppna krockskyddet (8) och lagg det &t sidan.

Lossa tryckknapparna pa insidan av sidovingarna dar
krockskyddet (8) ar fast.

6. Lyft kladseln uppat for att ta bort den helt.
7. Tabort krockskyddets kladsel.

a kw0 nN=

A VARNING Se till att endast ta bort krockskyddets 6vre kladsel.

Satt tillbaka kladseln och solsuffletten (21), om sadan kopts, i
omvand ordning.
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RENGORING

Det &r viktigt att endast anvanda en originalkladsel eftersom
kladseln &r en vésentlig del av funktionen. Reservkladslar finns hos
aterforséljaren.

A VARNING Kladseln ar en integrerad del av bilbarnstolens
sakerhetskonstruktion. Bilbarnstolen far darfor aldrig anvandas
utan kladsel eller med kladsel fran en annan bilbarnstol.

® oBS!
» Kladseln far endast tvattas i 30 °C med ett skonsamt

tvattprogram, annars kan tyget missfargas.
Tvatta kladseln separat fran annan tvatt.
» Torktumla inte och torka inte i direkt solljus.
Endast bilbarnstolens avtagbara kladsel far maskintvattas.
Plastdelarna kan rengéras med ett milt rengéringsmedel och
varmt vatten.
* Anvand under inga omstandigheter kemiska rengéringsmedel

eller blekmedel!

® OBS! Solsuffletten kan flackrengéras med en fuktig svamp
och tval. Tvatta den inte i maskin eller for hand. Separera inte
metalltradarna fran plastkopplingarna.

PRODUKTVARD

A VARNING Ta aldrig bort enskilda delar av krockskyddet! Endast
krockskyddets yttre kladsel far tas bort.

For att garantera att bilbarnstolen ger maximalt skydd &r det viktigt
att folja dessa punkter:

- Alla viktiga komponenter i bilbarnstolen maste regelbundet
kontrolleras med avseende pa skador. De mekaniska delarna
maste fungera utan problem.

+ Setill att bilbarnstolen inte klams mellan harda delar, sdésom
fordonsdorren, satesskenorna osv., eftersom detta kan
skada den.




PRODUKTENS LIVSLANGD

Denna bilbarnstol har utformats for att vid normal anvandning

fylla sina avsedda funktioner under en livslangd pa upp till 10 ar.
Gradvis slitage av plasten, till exempel pa grund av exponering

for solljus (UV), kan leda till en liten férsamring av produktens
egenskaper. Eftersom mycket stora temperaturvariationer och
andra oférutségbara pafrestningar ar vanliga i fordon maste foljande
punkter beaktas:

* Om fordonet utsatts for starkt direkt solljus under langre
perioder maste bilbarnstolen tas ut ur fordonet eller tdckas med
en ljus duk.

« Kontrollera regelbundet alla plast- och metalldelar pa stolen
med avseende pa skador eller férandringar i form eller farg. Om
du upptacker nagon féréandring pa bilbarnstolen maste stolen
kasseras eller kontrolleras och eventuellt bytas ut av tillverkaren.

» Foérandringar i tyget, sarskilt blekning, & normala vid anvandning i
ett fordon och paverkar inte stolens funktion.

AVFALLSHANTERING

For att skydda miljon ber vi anvandaren att sortera och kassera det
avfall som uppstar i borjan (forpackning) och i slutet (produktdelar)
av bilbarnstolens livslangd.
Bilbarnstolen och dess komponenter ar specialavfall och far
E inte slangas i hushallsavfallet. Produkten maste kasseras i
=== enlighet med regionala bestdmmelser. All aktuell information
om avfallshantering i ditt land finns pa:

go.cybex-online.com/anoris-s-disposal}

A VARNING Kvavningsrisk. Férvara plastférpackningsmaterial
utom rackhall for barnet!

CY_172_2070_A1026



https://go.cybex-online.com/anoris-s-disposal

TILLVERKARENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) lamnar 3
ars garanti pa denna produkt.

Garantin galler i det land dér produkten forst saldes till en konsument
via detaljhandeln. Garantins innehall och all vésentlig information
som kravs for att gora garantin gallande finns pa var webbplats

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsj

Om en garanti anges i artikelbeskrivningen paverkas inte dina
lagstadgade rattigheter gentemot oss avseende fel.
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http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

NO
VISUELT SPRAK

Signalordet angir en mulig farlig situasjon som,
A ADVARSEL dersom den ikke unngas, kan fgre til dad eller
alvorlig personskade.
Signalordet angir en mulig farlig situasjon som,
® MERK dersom den ikke unngas, kan fore til skade pa
produktet eller annen eiendom.
Q Tips og spesialfunksjoner som gjgr bilsetet
enklere a bruke.

riktig

V]
o feil
@)) lydsignal*

m Instruksjonsvideo*

Tilbake til innholdsfortegnelsen

*kun digital brukerveiledning
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GODKJENNING

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Alder: > 15 maneder - ca. 7 ar

Hgyde: 76-125 cm

Vekt: opptil 21 kg

Takk for at du valgte Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag som bilsete.
SIKKERHET

VIKTIG Les denne brukerveiledningen ngye fgr du monterer bilsetet
i kjigretgyet, og oppbevar den alltid lett tilgjengelig for fremtidig bruk.

A ADVARSEL
Hvis produsentens anvisninger ikke fglges, kan det fare til
dad eller alvorlig personskade. For at barnet skal veere riktig
beskyttet, er det helt ngdvendig a bruke bilsetet som beskrevet i
denne handboken.

A ADVARSEL
Bruk av bilseter som er endret uten tillatelse, kan fgre til dad eller
alvorlig personskade. Uten godkjenning fra sertifiseringsorganet
ma bilsetet ikke endres eller bygges pa pa noen mate.

Viktig informasjon

» Dette bilsetet er godkjent i henhold til UN R129/04!

« Dette bilsetet ma bare monteres pa kjgretgyseter som

ifelge kjgretayets handbok er godkjent for bruk av

barnesikringssystemer!

Ikke bruk bilsetet fgr barnet er eldre enn 15 maneder og har

nadd en hgyde pa 76 cm lkke bruk det lenger dersom barnet

overskrider maksimalvekten pa 21 kg eller hgyden pa 125 cm

* For best mulig beskyttelse skal den linezere
sidekollisjonsbeskyttelsen (LSP) pa dersiden alltid brukes!

277
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- Bilsetet er ogsa testet og godkjent for bruk uten at den linesere
sidekollisjonsbeskyttelsen (LSP) er foldet ut

» Den lineeere sidekollisjonsbeskyttelsen (LSP) som vender

inn mot kjgretgyet, ma foldes inn dersom bilsetet brukes pa

passasjersetet foran, eller dersom en annen person sitter i

baksetet

Serg alltid for at bilsetet ikke klemmes mot noen overflate nar

kjgretayderen lukkes eller baksetet justeres

Ikke bruk dette bilseteti mer enn 10 ar | Igpet av produktets
levetid utsettes bilsetet for store belastninger, noe som med
gkende alder farer til endringer i materialkvaliteten

« Bilsetet er utstyrt med et integrert kollisjonsputesystem Det er
0gsa testet og godkjent uten et aktivt kollisjonsputesystem
Forsgk IKKE & demontere deler som ikke er beregnet pa a
fiernes, eller & endre eller legge til deler pa setet Vi frarader pa
det sterkeste a fjerne faste deler som kollisjonsvernet Garantien
bortfaller dersom det brukes uoriginale deler eller tilbehgar.

Sikkerhetsanvisninger

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikret bilsete
Ved en ngdstopp eller en ulykke kan et usikret bilsete fare til
skader pa barnet ditt.
« Bilsetet ma alltid veere sikkert festet i kjgretgyet, selv nar det
ikke er i bruk.

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikrede gjenstander

Ved en ngdstopp eller en ulykke kan usikrede gjenstander fare til
skader pa barnet ditt eller andre passasjerer.
» Bagasije eller andre gjenstander som befinner seg i kjgretgyet
som kan forarsake skade ved en ulykke ma alltid festes
godt fast.
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A ADVARSEL
Livstruende fare pa grunn av ekstreme temperaturer

Hvis barn utsettes for ekstreme temperaturer over lengre tid, er
det fare for skade eller til og med dad.

 La aldri barnet veere uten tilsyn i bilen.
A ADVARSEL
Risiko for brannskader fra varme komponenter

Delene i bilsetet varmes opp i solen og kan potensielt brenne
barnets hud.

» Beskytt barnet ditt og barnesetet mot direkte soleksponering.
A ADVARSEL
Risiko for skade fra skadet bilsete

En ulykke kan forarsake skade pa bilsetet som ikke kan
identifiseres med det blotte gye.

* Bytt setet etter en ulykke. Hvis du er i tvil, ta kontakt med
forhandleren eller produsenten.




BILBARNESTOLENS DELER

(21)

(1) Base

(2) Linezer sidekollisjonsbe-

skyttelse (L.S.P)

(3) Beskyttelsesstrips for
batteriet

(4) Batterirom

(5) Skjermpanel

(6) Adapter for babysete
(hvis kjgpt)

(7) Utlgserknapp

(10) EW%

N

(12) 4 3)
5) (19) (18)
#(17ﬁ ; \ 5
M ~. K
(1M 1
(20)
(8) Kollisjonsvern (15) Beltetunge
(9) Rotasjonshandtak (16) Festespennindikator
(10) Hodestatte (17) Kontrollknapp

(11) Justeringshandtak for
hodestatte

(12) Justeringshandtak for
liggestilling

(13) Justeringsknapp for
kollisjonsvern

(14) Beltespenne

(18) Kollisjonsputeindikator
(19) Batteriindikatorer for
Anoris og Base

(20) Setelasindikator

(21) Solskjerm*

(22) Adapterens
rotasjonshandtak



RIKTIG PLASSERING | KJIORETOYET

Generell informasjon

Dette bilsetet er et forbedret i-Size-barnesikringssystem. Det er
godkjent i henhold til FN-regulativ nr. R129/04 pa Base S for bruk pa
i-Size-kompatible sitteplasser som angitt av kjgretgyprodusentene i
kigreteyenes brukerhandbgker.

Egnede kjgretayseter
» Kjgretgyseter merket med i-Size-logoen er generelt kompatible
med alle i-Size-barnesikringssystemer.
» Det kan imidlertid gjelde begrensninger. Kontroller listen over
kompatible kjgretay.

Hvis kjoretoyet ikke har et i-Size-sete
« Kontroller listen over kompatible kjgretgy for & se om bruk
er mulig.
» Kontakt kundeservice for ytterligere hjelp hvis kjgretgyet ikke
star pa listen.
Den gjeldende kompatibilitetslisten er tilgjengelig pa:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Begrensninger

« Bilsetet ma monteres ved hjelp av basen (1). lkke bruk bilsetet i

kjgretgy som ikke er utstyrt med ISOFIX.

» Hvis det ikke er nok plass i kjgretgyet, kan den lineaere
sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (2) foldes inn.
Det kan ikke garanteres at alle sitte- og liggestillinger kan brukes
i alle godkjente kjgretay. Se listen over kompatible kjgretay for
naermere informasjon..

@ Av sikkerhets- og komforthensyn anbefaler vi & bruke
kjgretoysetet bak forsetepassasjeren.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

MONTERING | KJORETOYET

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

For forste gangs bruk:

» Den linezere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (2) foldes
automatisk ut nar bilsetet tas ut av emballasjen.

» Fjern beskyttelsesstripsene for batteriet (3) fra batterirommet (4)

pa undersiden av bilsetet..
Kontroller alltid at ...
* ryggstettene i kjgretoyet er Iast i oppreist stilling;

- kjoretgysetet skyves sa langt bak som mulig nar bilsetet
monteres pa passasjersetet foran.

Se brukerveiledningen for Base S for fremgangsmaten for & montere

basen (1) i kjgretgyet.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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For & montere bilsetet pa basen (1) ma du ferst fijerne adapteren for
babysetet (6). Adapteren for babysetet (6) falger ikke med Anoris
Si Airbag.

1. Trekkiadapterens rotasjonshandtak (22) for a dreie adapteren
(6) til innstigningsposisjonen. | denne posisjonen blir
utlgserknappen (7) synlig.

2. Trykk pa utlgserknappen (7) og lgft adapteren samtidig.

(5)

&
m
Iy =

Na kan bilsetet monteres.

A ADVARSEL Fare for personskade! Ikke bruk andre baerende
kontaktpunkter til a sikre bilsetet enn dem som er beskrevet i
brukerveiledningen og merket pa kjgretgysetet.




A ADVARSEL Bilsetet er utelukkende beregnet for forovervendte
kjgretgyseter som er utstyrt med ISOFIX.

@ Kontroller fgr kjgring at den lineaere sidekollisjonsbeskyttelsen
(L.S.P) som vender mot kjgretgydgren, er helt foldet ut.

@ Bilsetet kan ogsa brukes uten aktivert L.S.P.-system hvis det ikke
er nok plass i kjgretgyet. Trekk da L.S.P. litt ut, og fold den tilbake
ved a trykke pa omradet merket «PRESS» til den Iases pa plass.

3. Plasser bilsetet i innstigningsposisjon pa basen (1).

4. Flytt deretter bilsetet til forovervendt kjarestilling uten a trykke
pa noen ekstra knapp.

@ Huvis bilsetets batteriindikator og kollisjonsputeindikatoren
blinker redt, ma batteriene skiftes.

@ Kontroller at:

- bilsetet lases pa plass med et harbart KLIKK;
- setelasindikatoren pa skjermpanelet viser GR@NT.

5. Kontroller at kollisjonsvernet (8) er riktig festet. Monteringen er
fullfgrt nar alle indikatorene pa skjermpanelet (5) viser GR@NT.

FJERNE FRA KJORETOYET



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared

1. Trekk i rotasjonshandtaket (9) for & dreie bilsetet til
innstigningsposisjonen.
2. Trykk pa utlgserknappen (7) pa basen (1), og laft bilsetet
av basen.
Fglg instruksjonene i den tilhgrende brukerveiledningen for Base S
for a fjerne basen (1) fra kjoretgyet.

JUSTERE HODESTOTTEN

(11) A
o |

- Hodestatten (10) kan flyttes ved hjelp av justeringshandtaket for
hodestatten (11).

« Nar hodestgtten (10) justeres, ma du sgrge for at det er
maksimalt 3 cm (omtrent to fingerbredder) mellom barnets
skuldre og hodestgtten.

A ADVARSEL Bare en optimalt justert hodestatte kan gi barnet
maksimal beskyttelse og komfort.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

ROTASJONSFUNKSJON

3. Trekk i setets rotasjonshandtak (9) for & dreie bilsetet fra
kjgrestilling til innstigningsstilling.

4. Det er ikke ngdvendig & bruke noe handtak for & dreie bilsetet til
forovervendt kjgrestilling.

@ Far du starter reisen, mé du kontrollere at bilsetet er riktig last i
kjgrestilling.

5. Setelasindikatoren (20) pa skjermpanelet (5) pa basen (1) ma
vise GRONT.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

JUSTERE LIGGESTILLINGEN

Trykk pa justeringshandtaket for liggestilling (12) foran pa bilsetet
for & justere det til gnsket liggestilling.

@ Kontroller alltid at bilsetet klikker hgrbart pa plass nar det
justeres til gnsket liggestilling.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

SIKRE BARNET
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A ADVARSEL Fare for personskade! Kontroller fgr hver reise at
kollisjonsvernet er riktig strammet og sitter tett mot kroppen.

@ MERK Beskytt kollisjonsvernet!
« Ikke plasser gjenstander pa kollisjonsvernet.
« l|kke bruk skarpe gjenstander pa eller i naerheten av
kollisjonsvernet.

@ Bilsetet kan dreies til innstigningsposisjonen ved & trekke i
rotasjonshandtaket.

1. Lesne kollisjonsvernet (8) ved a trykke pa justeringsknappen (13)
og samtidig trekke kollisjonsvernet fremover.

2. Lasne beltespennen (14) pa kollisjonsvernet (8) ved a trykke pa
den rgde utlgserknappen pa bilsetet, og plasser kollisjonsvernet
ved siden av bilsetet.

3. Settbarneti bilsetet.

4. Sett kollisjonsvernet (8) tilbake, og sett kollisjonsvernets
beltetunge (15) inn i den tilhgrende beltespennen (14) pa



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

bilsetet. Kontroller at spennen lases med et harbart «KLIKK».
Festespennindikatoren (16) skifter til GR@ONT.

5. Trekk i kollisjonsvernet (8) for a kontrollere at beltespennen (14)
er riktig last.

6. Trykk pa justeringsknappen (13) og skyv kollisjonsvernet (8)
mot barnet. Kollisjonsvernet ma sitte tett mot barnets kropp
og bekken.

A ADVARSEL Fare for personskade! Kontroller at kollisjonsvernet
sitter riktig hver gang barnet festes.

7. Trykk pa kontrollknappen (17) fer reisen, og kontroller at alle
indikatorene pa skjermpanelet (5) viser GR@NT.

INFORMASJON OG INSTRUKSJONER OM KOLLISJONSPUTEN

@ Bilsetet er ogsa testet og godkjent for bruk uten en aktiv
kollisjonspute.

Bilsetets kollisjonspute er plassert inne i kollisjonsvernet og gir
ekstra sikkerhet ved en ulykke.
Felgende betingelser ma vaere oppfylt for at bilsetets kollisjonspute
skal veere aktiv:
« Batterinivaet i basen (1) og bilsetet ma veere tilstrekkelig.
Skjermpanelet (5) pa basen (1) viser batterinivaet.
« Bilsetet er riktig montert, og kollisjonsvernet er festet.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

« Alle indikatorene pa skjermpanelet (5) viser GRONT.
BATTERIHANDTERING

D

@5 @

Batteriinformasjon
« Bilsetet leveres med batterier.

« Det kan veere ngdvendig & skifte batteriene avhengig av
batterienes levetid og hvordan produktet brukes.

« Nar batteriene er tomme, er kollisjonsputen ikke aktiv.

@ Et varselsignal pa basen angir nar batteriet ma skiftes.
« Du kan kjgpe et erstatningsbatteri fra Cybex.

« Du finner batterirelatert informasjon ved adressene
til produsenten og importgrene pa den siste siden i
brukerveiledningen.

Slik skifter du batteriet
« Bruk et egnet verktgy til & apne batterirommet (4).
« Skift begge batteriene.
» Lukk batterirommet (4) etter utskifting.

Etter at bilsetet er montert pa basen (1), lyser Anoris-
batteriindikatoren (19) pa skjermpanelet (5) grgnt. Kontakt
forhandleren eller produsenten hvis Anoris-indikatorene pa
skjermpanelet ikke lyser.

.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A ADVARSEL Fare for personskade eller skade pa produktet!

Hvis batteriene brukes feil, kan de lekke, overopphetes eller
eksplodere. Dette kan fgre til personskade eller skade pa
produktet.

» Bruk bare anbefalte batterier av typen CR17450 (3 V DC).
* |kke bytt om de positive og negative polene ved montering.
» Bruk bare identiske, nye og uskadde batterier.

» Fjern alltid tomme batterier.

» Oppbevar alle batterier utilgjengelig for barn.

Ikke lad batteriene.

Ikke utsett batteriene for kraftige stot.

Utsett aldri produktet eller batteriene for ild.

* |kke oppbevar batteriene i varme og fuktige omgivelser.
 |kke demonter batteriene. Ikke kortslutt batteriene.

» Taut batteriene ved lengre tids oppbevaring.

VARSELSIGNALER

Bilseteindikatorene pa skjermpanelet (5) tennes nar setet plasseres
pa basen og dreies til kjgrestilling.

Veaer oppmerksom pa fglgende varselsignaler:

Kontroller om beltetungen er festet.

’ o ’ Kollisjonsvernet er ikke festet



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Funksjonsfeil

Hvis alle LED-lampene begynner & blinke
under monteringen av Anoris S / Anoris Si, ma
batteriene fgrst skiftes.

@)) Hvis alle LED-lampene fortsatt blinker etterpa,
N ma du kontakte forhandleren eller produsenten.
Hvis en annen LED-lampe enn batteriindikatoren
h 4 begynner & blinke under bruk, kan du fortsette
‘ og fullfgre reisen som planlagt. Kontakt deretter
forhandleren eller produsenten.

Hvis bare batteriindikatoren blinker, trenger du
ikke kontakte forhandleren eller produsenten.
Se batteriinformasjonen nedenfor.

. Batteriets ladestatus < 30 %
Batteriene bgr skiftes snart.

L @)) Batteriets ladestatus < 10 %
- - Batteriene ma skiftes sa snart som mulig.
/ \
|

@ Trykk pa kontrollknappen pé basen for & kontrollere
indikatorenes gjeldende status.

Kontroller at spennen pa kollisjonsvernet (14) er godt festet.

Bilsetet er fortsatt trygt selv om det vises en feil. Du kan fortsette
reisen og iverksette tiltak etterpa.

TA AV OG FESTE SETETREKKET IGJEN

A ADVARSEL Fare for personskade! Bilsetet ma aldri brukes
uten setetrekket. Bruk bare et originalt CYBEX-setetrekk, siden
trekket er en viktig del av setets funksjon. Reservetrekk kan
kjgpes hos forhandleren.
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Bilsetetrekket bestar av tre deler: hovedtrekk, hodestgttetrekk og
trekk til kollisjonsvernet. Disse er festet til bilsetet pa flere steder.

Hvis du kjepte bilsetet med solskjerm (21), ma du ferst fijerne
solskjermen fgr setetrekket Igsnes.

Fold sammen solskjermen (21), og Igsne den fra holderne pa begge
sider av bilsetet.

Folg disse trinnene for a ta av setetrekket:

Lasne alle trykknappene pa baksiden av hodestgtten (10).
Trekk trekket fremover for & fjerne det.

Apne glidelasen pa baksiden av ryggsteatten (kun Comfort Line).
Apne kollisjonsvernet (8), og legg det til siden.

Lasne trykknappene pa innsiden av sidevingene der
kollisjonsvernet (8) er festet.

gk w0N=

6. Loft trekket oppover for a fijerne det helt.

7. Fjern trekket til kollisjonsvernet.

A ADVARSEL Pass pa at du bare fijerner det gvre trekket pa
kollisjonsvernet.

Fest trekket og solskjermen (21), hvis kjgpt, igjen i motsatt
rekkefglge.

RENGJORING

Det er viktig & bare bruke et originalt setetrekk, siden trekket
er en vesentlig del av funksjonen. Reservetrekk kan kjgpes hos
forhandleren.

A ADVARSEL Trekket er en integrert del av bilsetets
sikkerhetsutforming. Bilsetet ma derfor aldri brukes uten trekk
eller med trekk fra et annet bilsete.
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® MERK

 Trekket ma bare vaskes ved 30 °C med et skansomt
vaskeprogram, ellers kan stoffet misfarges.

Vask trekket separat fra annet tay.

Ikke tark det i terketrommel eller i direkte sollys.

- Bare det avtakbare trekket pa bilsetet kan vaskes i maskin.
Plastdelene kan rengj@res med et mildt rengjgringsmiddel og
varmt vann.

» Bruk aldri kiemiske rengjegringsmidler eller blekemidler!

® MERK Solskjermen kan flekkrengjgres med en fuktig svamp
og sape. Ikke vask den i maskin eller for hand. Ikke skill
metalltradene fra plastforbindelsene.

PRODUKTPLEIE

A ADVARSEL Fjern aldri enkeltdeler fra kollisjonsvernet! Bare det
ytre trekket pa kollisjonsvernet kan fjernes.

For & sikre at bilsetet gir maksimal beskyttelse, er det viktig a fglge

disse punktene:

« Alle hovedkomponenter i bilsetet ma kontrolleres regelmessig for
skader. De mekaniske delene ma fungere uten problemer.

» Sgrg for at bilsetet ikke klemmes mellom harde deler, som
bildgren, seteskinnene osv., fordi dette kan skade det.

PRODUKTETS LEVETID

Dette bilsetet er utformet for & oppfylle sine tiltenkte funksjoner ved
vanlig bruk i en levetid pa opptil 10 ar. Gradvis slitasje pa plasten, for
eksempel pa grunn av sollys (UV), kan fgre til en liten forringelse av
produktets egenskaper. Siden sveert store temperatursvingninger og
andre uforutsigbare belastninger er vanlige i kjgretgy, ma falgende
punkter fglges:

» Hvis kjgretgyet utsettes direkte for sterkt sollys over lengre tid,
ma bilsetet tas ut av kjgretgyet eller dekkes med et lyst klede.
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» Kontroller regelmessig alle plast- og metalldeler pa setet for
skader eller endringer i form eller farge. Hvis du oppdager en
endring pa bilsetet, ma setet kasseres eller kontrolleres og
eventuelt erstattes av produsenten.

» Endringer i stoffet, saerlig falming, er normalt ved bruk i et
kjoretoy og pavirker ikke setets funksjon.

AVHENDING

For a beskytte miljget ber vi brukeren sortere og avhende avfallet
som oppstar i begynnelsen (emballasje) og slutten (produktdeler) av
bilsetets levetid.
Bilsetet og komponentene er spesialavfall og ma ikke kastes
E sammen med husholdningsavfall. Produktet ma avhendes i
== samsvar med regionale forskrifter. All aktuell informasjon om
avhending i ditt land finnes pa

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A ADVARSEL Kvelningsfare. Oppbevar plastemballasjen
utilgjengelig for barnet!

PRODUSENTGARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir 3 ars
garanti pa dette produktet. Garantien gjelder i landet der produktet
farst ble solgt til en forbruker gjennom detaljhandelen. Innholdet i
garantien og all viktig informasjon som kreves for a gjere garantien
gjeldende, finnes pa nettstedet vart

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Hvis en garanti er oppgitt i artikkelbeskrivelsen, pavirkes ikke dine
lovfestede rettigheter overfor oss ved mangler.
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VISUAALINEN KIELI

A VAROITUS

Huomiosana ilmaisee mahdollisen
vaaratilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, ellei sita valteta.

® HUOMAUTUS

Huomiosana iimaisee mahdollisen
vaaratilanteen, joka voi johtaa tuotteen tai
muun omaisuuden vahingoittumiseen, ellei sita
vélteta.

@

Vinkkeja ja erityisominaisuuksia, jotka
helpottavat turvaistuimen kayttoa.

oikein

o
(%)

vaarin

@))

Aanimerkki

Ohjevideo*

Takaisin sisallysluetteloon*
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HYVAKSYNTA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Ik&: > 15 kuukautta — noin 7 vuotta
Pituus: 76-125 cm

Paino: enintédan 21 kg

Kiitos, etté valitsit turvaistuimeksi Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag -mallin.

TURVALLISUUS

TARKEA Lue tama kayttéohje huolellisesti ennen kuin asennat
turvaistuimen ajoneuvoosi. Pida kayttdohje aina saatavilla
mydhempaé kayttda varten.

A VAROITUS
Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua, jos et
noudata valmistajan ohjeita. Jotta lapsesi pysyy asianmukaisesti
suojattuna, on ehdottoman tarkead, ettd kaytat turvaistuinta
tasséd kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

A VAROITUS
Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua, jos
kaytetéan luvattomia muokattuja turvaistuimia. Turvaistuinta
ei saa muuttaa, eiké siihen saa lisata mitaan ilman
tyyppihyvéksyntaviranomaisen hyvaksyntaa.

Tarkeita tietoja
» Tama turvaistuin on hyvaksytty UN R129/04 -sddnndn mukaisesti

» Turvaistuimen saa asentaa vain sellaisille ajoneuvon istuimille,
jotka on ajoneuvon kdyttéohjeen mukaan hyvaksytty lasten
turvajérjestelmien kayttéon

« Ala kéyta turvaistuinta ennen kuin lapsi on yli 15 kuukauden
ikéinen ja vahintdan 76 cm pitka Lopeta kaytto, jos lapsen
enimmaispaino 21 kg tai pituus 125 cm ylittyy
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» Parhaan mahdollisen suojan varmistamiseksi kdyta aina oven
puoleista lineaarista sivutdrmayssuojaa (LSP)

Turvaistuin on myds testattu ja hyvaksytty kdytettdvaksi iiman
ulos taitettua lineaarista sivutérmayssuojaa (LSP)

» Ajoneuvon sisapuolelle péin oleva lineaarinen sivutérmayssuoja
(LSP) on taitettava sisaan, jos turvaistuinta kdytetaan
etumatkustajan istuimella tai jos ajoneuvon takaistuimella istuu
toinen henkild

» Varmista aina, ettei turvaistuin jaa puristuksiin mitéan pintaa

vasten, kun ajoneuvon ovi suljetaan tai takaistuinta saddetaan

Al kayta tata turvaistuinta yli 10 vuotta Turvaistuimeen

kohdistuu sen kédyttdian aikana suurta rasitusta, mikéd muuttaa

materiaalien laatua ajan my6ta

Turvaistuimessa on integroitu turvatyynyjérjestelma Se on myos

testattu ja hyvaksytty ilman aktiivista turvatyynyjarjestelmaa

« ALA yritd irrottaa osaa, jota ei ole tarkoitettu irrotettavaksi,
al4ké muuta istuinta tai lis4a siihen osia Kiinteiden osien, kuten
térmdayssuojan, irrottamista ei missdan tapauksessa suositella
Takuu raukeaa, jos kaytetaan muita kuin alkuperaisia osia tai
lisvarusteita.

.

Turvallisuusohjeet

A VAROITUS
Loukkaantumisriski turvaamattomasta turvaistuimesta

Hatajarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa turvaamaton
turvaistuin voi aiheuttaa vammoja lapsellesi.

 Turvaistuin tulee aina kiinnittda ajoneuvoon asianmukaisesti
myds silloin, kun istuinta ei kayteta.
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A VAROITUS
Loukkaantumisriski turvaamattomista esineista

Hatdjarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa turvaamattomat
esineet voivat aiheuttaa vammoja lapsellesi tai muille
matkustajille.

» Matkatavarat tai muut irralliset esineet autossa tulee aina
kiinnittaa turvallisesti.
A VAROITUS
Hengenvaarallinen vaara aarimmaisten lampétilojen vuoksi

Jos lapset altistuvat aarimmaisille lampétiloille pitkdan, on
olemassa loukkaantumis- tai jopa kuolemanriski.

» Lapsia ei saa koskaan jattaa autoon yksin!
A VAROITUS
Palovammariski kuumista osista

Lapsen turvaistuimen osat kuumenevat auringonpaisteessa, ja
lapsi voi saada palovammoja.

» Suojaa lapsi ja lastenistuin suoralta auringonpaisteelta.
A VAROITUS
Loukkaantumisriski vaurioituneesta turvaistuimesta

Onnettomuus voi aiheuttaa turvaistuimeen vaurioita, joita ei voi
nahda paljaalla silméalla.

» Vaihda istuin onnettomuuden jalkeen. Ota epéaselvissa
tapauksissa yhteytta jélleenmyyjaasi tai valmistajaan




TURVAISTUIMEN OSAT

(21)

(1) Alusta

(2) Lineaarinen sivutdrma-
yssuoja (L.S.P)

(3) Paristojen suojanauha
(4) Paristolokero

(5) Nayttopaneeli

(6) Turvakaukalon adapteri
(jos ostettu)

(7) Vapautuspainike

(8) Tormayssuoja

(10) EW%

N

(12) 4 3)
) (19) (18)
mﬁ Ny
(1) 3%, e
(1M 1
(20)
(9) Kdantokahva (17) Tarkistuspainike
(10) Niskatuki (18) Turvatyynyn ilmaisin
(11) Niskatuen séatékahva  (19) Anoris- ja Base-akun
(12) Kallistuksen iImaisimet
sadtokahva (20) Istuimen lukituksen
(13) Térméyssuojan ilmaisin
sadtopainike (21) Aurinkokatos*
(14) Vyon solki (22) Adapterin kéantokahva

(15) Soljen kieleke
(16) Kiinnitysindikaattori



OIKEA SIJAINTI AJONEUVOSSA

Yleisia tietoja

Tama turvaistuin on parannettu i-Size-lasten turvajarjestelma.
Se on hyvaksytty YK:n sdannén nro R129/04 mukaisesti Base
S -alustalla kéytettévéksi i-Size-yhteensopivilla istuinpaikoilla
ajoneuvovalmistajien kdyttdohjeissa ilmoittamalla tavalla.

Sopivat ajoneuvon istuimet

« i-Size-logolla merkityt ajoneuvon istuimet ovat yleensa
yhteensopivia kaikkien i-Size-lasten turvajarjestelmien kanssa.

» Rajoituksia voi kuitenkin olla. Tarkista ajoneuvojen
yhteensopivuusluettelo.

» Jos ajoneuvossa ei ole i-Size-istuinta

Jos ajoneuvossa ei ole i-Size-istuinta
» Tarkista ajoneuvojen yhteensopivuusluettelosta, onko kayttd
mahdollista.
» Jos ajoneuvoa ei ole luettelossa, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

Ajantasainen yhteensopivuusluettelo on osoitteessa:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Rajoitukset

« Turvaistuin on asennettava alustan (1) avulla. Ala kéyta
turvaistuinta ajoneuvoissa, joissa ei ole ISOFIX-jarjestelmaa.

» Jos ajoneuvossa ei ole riittdvasti tilaa, lineaarinen
sivutérmayssuoja (L.S.P.) (2) voidaan taittaa sisaan.

« Kaikkien istuma- ja kallistusasentojen kayttoa kaikissa
hyvéksytyissé ajoneuvoissa ei voida taata. Katso lisatietoja
ajoneuvojen yhteensopivuusluettelosta.

@ Turvallisuuden ja mukavuuden vuoksi suosittelemme kayttdmaan
etumatkustajan takana olevaa ajoneuvon istuinta.
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ASENNUS AJONEUVOON

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Ennen ensimmadistéa kayttokertaa:

 Lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P.) (2) taittuu automaattisesti
ulos, kun turvaistuin poistetaan pakkauksesta.

» Poista paristojen suojanauhat (3) turvaistuimen pohjassa
olevasta paristolokerosta (4).

Varmista aina, etté...
« ajoneuvon selkénojat on lukittu pystyasentoon;

» kun turvaistuin asennetaan etumatkustajan istuimelle, ajoneuvon
istuin siirretddn mahdollisimman taakse.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

Katso alustan (1) ajoneuvoon asentamisen vaiheet Base S
-kdyttdohjeesta.

© PRESs NG

Kun asennat turvaistuimen alustaan (1), poista ensin turvakaukalon
adapteri (6). Turvakaukalon adapteri (6) ei sisally Anoris Si Airbag
-malliin.

1. K&anna adapteri (6) sisddnmenoa varten tarkoitettuun asentoon
vetamalla adapterin kddntokahvasta (22). Tassa asennossa
vapautuspainike (7) tulee nakyviin.

2. Paina vapautuspainiketta (7) ja nosta adapteria samalla.

(5)

Nyt voit asentaa turvaistuimen.

A VAROITUS Loukkaantumisvaara! Al kayta turvaistuimen
kiinnittdmiseen muita kantavia kosketuspisteita kuin
kayttdohjeessa kuvatut ja ajoneuvon istuimeen merkityt pisteet.




A VAROITUS Turvaistuin on tarkoitettu ainoastaan kasvot
menosuuntaan oleville ajoneuvon istuimille, joissa on ISOFIX.

@ Varmista ennen ajoon laht64, ettd ajoneuvon ovea kohti oleva
lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P.) on kokonaan taitettu ulos.

@ Turvaistuinta voidaan kayttda myés ilman aktivoitua L.S.P.-
jarjestelmaa, jos ajoneuvossa ei ole riittavasti tilaa. Veda L.S.P.-
suojaa hieman ulospain ja taita se takaisin painamalla "PRESS"-
merkinnalla varustettua aluetta, kunnes se lukittuu paikalleen.

3. Aseta turvaistuin alustalle (1) sisddnmenoa varten tarkoitettuun
asentoon.

4, Siirra sitten turvaistuin kasvot menosuuntaan olevaan
ajoasentoon painamatta mitéan lisdpainiketta.

@ Jos turvaistuimen paristoilmaisin ja turvatyynyn iimaisin vilkkuvat
punaisina, vaihda paristot.

@ Varmista, etta:

* turvaistuin lukittuu paikalleen kuuluvalla NAKSAHDUKSELLA,;
» nayttopaneelin istuimen lukituksen ilmaisin nayttda VIHREAA.

Tarkista, etta térmayssuoja (8) on kiinnitetty oikein. Asennus
on valmis, kun kaikki ndyttépaneelin (5) ilmaisimet ndyttavat
VIHREAA.
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IRROTTAMINEN AJONEUVOSTA

1. K&anna turvaistuin sisdédnmenoa varten tarkoitettuun asentoon
vetamalla kaantbkahvasta (9).

2. Paina alustassa (1) olevaa vapautuspainiketta (7) ja nosta
turvaistuin irti alustasta.

Poista alusta (1) ajoneuvosta noudattamalla vastaavan Base S
-kédyttdéohjeen ohjeita.

NISKATUEN SAATAMINEN

(11) A

N

* Niskatukea (10) voidaan siirtda niskatuen saatékahvalla (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Kun saadat niskatukea (10), varmista, etta lapsen hartioiden ja
niskatuen valiin jaa enintddn 3 cm (noin kahden sormen leveys).

A VAROITUS Vain optimaalisesti sdadetty niskatuki voi tarjota
lapselle parhaan mahdollisen suojan ja mukavuuden.

KAANTOTOIMINTO

1. K&anna turvaistuin ajoasennosta sisddanmenoa varten
tarkoitettuun asentoon vetamalla istuimen kaantdkahvasta (9).

2. Turvaistuimen kdadntdminen kasvot menosuuntaan olevaan
ajoasentoon ei edellytd kahvan kayttoa.

@ Varmista ennen matkan aloittamista, etta turvaistuin on lukittu
oikein ajoasentoon.

3. Alustan (1) nayttdpaneelissa (5) olevan istuimen lukituksen
iimaisimen (20) on naytettava VIHREAA.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

KALLISTUSASENNON SAATAMINEN

Saada turvaistuin haluttuun kallistusasentoon painamalla
turvaistuimen etuosassa olevaa kallistuksen saattkahvaa (12).

@ Varmista aina, etta turvaistuin lukittuu kuuluvasti paikalleen, kun
saadat sen haluttuun kallistusasentoon.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

LAPSEN KIINNITTAMINEN

|
AN

(X]
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A VAROITUS Loukkaantumisvaara! Varmista ennen jokaista
matkaa, ettd térmayssuoja on kiristetty oikein ja ettd se asettuu
tiiviisti vartaloa vasten.

® HUOMAUTUS Suojaa térméayssuoja!

o Alé aseta mitaan esineitd tormayssuojan paalle.
+ Ala kayta teravia esineita tormayssuojan paalla tai lahella.

@ Turvaistuin voidaan kaantaa sisddnmenoa varten tarkoitettuun
asentoon vetamalla kdantdkahvasta.

1. Loysaa toérmayssuojaa (8) painamalla saatopainiketta (13) ja
vetamalla térméyssuojaa samalla eteenpain.

2. Avaa térmayssuojan (8) vyon solki (14) painamalla turvaistuimen
punaista vapautuspainiketta ja aseta tdrmayssuoja turvaistuimen
viereen.

3. Aseta lapsi turvaistuimeen.

4. Aseta térmayssuoja (8) takaisin ja tyénna tdrmayssuojan
soljen kieleke (15) turvaistuimen vastaavaan vyon solkeen (14).



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

Varmista, etta solki lukittuu kuuluvalla "NAKSAHDUKSELLA".
Kiinnitysindikaattori (16) muuttuu VIHREAKSI.

5. Tarkista vetamalla térmayssuojasta (8), etta vyon solki (14) on
lukittunut oikein.

6. Paina saatopainiketta (13) ja tydnna térmayssuojaa (8) lasta
kohti. Tormayssuojan on asetuttava tiiviisti lapsen vartaloa ja
lantiota vasten.

A VAROITUS Loukkaantumisvaara! Tarkista aina lasta
kiinnitettdessa, ettd térmayssuoja asettuu oikein.

7. Paina ennen matkan aloittamista tarkistuspainiketta (17) ja
varmista, etta kaikki ndyttdpaneelin (5) ilmaisimet nayttavat
VIHREAA.

TURVATYYNYA KOSKEVAT TIEDOT JA OHJEET

@ Turvaistuin on my®és testattu ja hyvaksytty kdytettavéksiilman
aktiivista turvatyynya.

Turvaistuimen turvatyyny sijaitsee térmayssuojan sisalla ja antaa
lisdsuojaa onnettomuustilanteessa.

Seuraavien ehtojen on taytyttava, jotta turvaistuimen turvatyyny on
aktiivinen:
» Alustan (1) ja turvaistuimen paristojen varaustason on oltava
riittédva. Alustan (1) nayttdpaneeli (5) nayttaa varaustason.
 Turvaistuin on asennettu oikein ja trméayssuoja on kiinnitetty.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

+ Kaikki ndyttdpaneelin (5) iimaisimet ndyttavat VIHREAA.
PARISTOJEN HALLINTA

D

@5 @

Tietoja paristoista
« Turvaistuimen mukana toimitetaan paristot.

» Paristot on ehka vaihdettava niiden kayttdian ja tuotteen
kayttdétavan mukaan.

« Kun paristot ovat tyhjat, turvatyyny ei ole aktiivinen.

@ Alustassa oleva varoitussignaali ilmoittaa, milloin paristo on
vaihdettava.
» Voit ostaa vaihtopariston Cybexilta.

» Paristoja koskevat tiedot 16ytyvat valmistajan ja maahantuojien
osoitteiden yhteydesta kayttdohjeen viimeiseltéa sivulta.

Pariston vaihtaminen
» Avaa paristolokero (4) sopivalla ty6kalulla.
» Vaihda molemmat paristot.
 Sulje paristolokero (4) vaihdon jalkeen.

» Kun turvaistuin on asennettu alustaan (1), nayttépaneelin (5)
Anoris-paristoilmaisin (19) palaa vihreana. Jos nayttépaneelin
Anoris-ilmaisimet eivat syty, ota yhteytta jélleenmyyjaan tai
valmistajaan.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A VAROITUS Loukkaantumisen tai tuotteen vaurioitumisen vaaral

Jos paristoja kdytetdan vaarin, ne voivat vuotaa, ylikuumentua
tai rajahtaa. Tama voi aiheuttaa henkilévahinkoja tai vaurioittaa
tuotetta.

» Kayta vain suositeltuja CR17450-paristoja (3 V DC).

» Al4 vaihda positiivista ja negatiivista napaa keskenaan
asennuksen aikana.

» Kayta vain samanlaisia, uusia ja vahingoittumattomia paristoja.

Poista tyhjat paristot aina.

Sailyta kaikki paristot lasten ulottumattomissa.

Al3 lataa paristoja.

Al3 altista paristoja voimakkaille iskuille.

» Ala koskaan altista tuotetta tai paristoja tulelle.

Al3 séilyta paristoja kuumassa ja kosteassa ymparistossa.

« Al pura paristoja. Ala oikosulje paristoja.

* Poista paristot pitkdaikaisen sailytyksen ajaksi.

VAROITUSSIGNAALIT

Nayttopaneelin (5) turvaistuimen ilmaisimet syttyvat, kun istuin
asetetaan alustalle ja kddnnet&an ajoasentoon.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Kiinnitd huomiota seuraaviin varoitussignaaleihin:

Tormayssuojaa ei ole kiinnitetty

&1 |
0 h Tarkista, etté soljen kieleke on kiinnitetty.

Toimintahairié
Jos kaikki LED-valot alkavat vilkkua Anoris
S/ Anoris Si -istuimen asennuksen aikana,
vaihda ensin paristot. Jos kaikki LED-valot
)) vilkkuvat edelleen tdman jélkeen, ota yhteytta
. .@ jalleenmyyjaan tai valmistajaan.

P ® Jos jokin muu LED-valo kuin paristoilmaisin
A & alkaa vilkkua kéytén aikana, voit jatkaa matkaa

ja saattaa sen loppuun suunnitellusti. Ota sen
jalkeen yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajaan.

Jos vain paristoilmaisin vilkkuu, jélleenmyyjaan
tai valmistajaan ei tarvitse ottaa yhteytta. Katso
jaliempana olevat paristoja koskevat tiedot.

. Paristojen varaustila < 30 %
Paristot on vaihdettava pian.

\ I 4 @)) Paristojen varaustila < 10 %
_/ \_ Paristot on vaihdettava mahdollisimman pian.
|

@ Tarkista iimaisimien nykyinen tila painamalla alustassa olevaa
tarkistuspainiketta.

Varmista, ettd téormayssuojan solki (14) on kiinnitetty oikein.

Turvaistuin on turvallinen, vaikka ndytdssa nékyisi virhe. Voit jatkaa
matkaa ja ryhtya toimenpiteisiin sen jalkeen.
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ISTUINPAALLISEN IRROTTAMINEN JA
KIINNITTAMINEN UUDELLEEN

A VAROITUS Loukkaantumisvaara! Turvaistuinta ei saa koskaan

kayttaa ilman istuinpaallista. Kayta vain alkuperaista CYBEX-
istuinpaallista, silla paallinen on keskeinen osa istuimen
toimintaa. Varapaallisid on saatavana jalleenmyyjalta.

Turvaistuimen paallinen koostuu kolmesta osasta: paallisests,
niskatuen paallisesta ja tormayssuojan paallisesta. Ne on kiinnitetty
turvaistuimeen useasta kohdasta.

Jos ostit turvaistuimen aurinkokatoksella (21), irrota aurinkokatos
ennen istuinpaallisen irrottamista.

Taita aurinkokatos (21) kokoon ja irrota se turvaistuimen molemmilla
puolilla olevista pidikkeista.

Irrota istuinpaallinen seuraavasti:

a kw0 nN=

o

7.

Avaa kaikki niskatuen (10) takapuolella olevat painonapit.
Irrota paallinen vetamalla sita eteenpain.

Avaa selkanojan takapuolella oleva vetoketju (vain Comfort Line).
Avaa térmayssuoja (8) ja aseta se sivulle.

Avaa sivusiivekkeiden sisapuolella olevat painonapit kohdista,
joihin térmayssuoja (8) on kiinnitetty.

Irrota pé&allinen kokonaan nostamalla sité yldspain.
Irrota tdrmayssuojan paallinen.

A VAROITUS Varmista, etta irrotat vain tormayssuojan ylapaallisen.

Kiinnita paallinen ja aurinkokatos (21), jos se on hankittu, takaisin
painvastaisessa jarjestyksessa.

PUHDISTUS

On tarkeaa kayttaa vain alkuperaista istuinpaallistd, silla paallinen on
olennainen osa toimintaa. Varap&allisid on saatavana jalleenmyyjalta.
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A VAROITUS P&éllinen on olennainen osa turvaistuimen
turvallisuusrakennetta. Turvaistuinta ei siksi saa koskaan kayttaa
ilman paallista tai toisen turvaistuimen paallisen kanssa.

® HUOMAUTUS

» Paallisen saa pesta vain 30 °C:ssa hienopesuohjelmalla, silla

muuten paallisen kangas voi varjaytya.

Pese paallinen erilladn muusta pyykista.

Al3 kuivaa kuivausrummussa tai suorassa auringonvalossa.

Vain turvaistuimen irrotettavan paallisen saa pesta

pesukoneessa.

Muoviosat voidaan puhdistaa miedolla puhdistusaineella ja

lampimalla vedella.

+ Ala missaan tapauksessa kayta kemiallisia pesuaineita tai
valkaisuaineita!

® HUOMAUTUS Aurinkokatos voidaan puhdistaa paikallisesti
kostealla sienella ja saippualla. Ala pese sita koneessa tai kasin.
Ala irrota metallilankoja ja muoviliitdntdja toisistaan.

TUOTTEEN HOITO

A VAROITUS Al3 koskaan irrota térmayssuojan yksittéisié osial

Vain térmdayssuojan ulkopéaallinen voidaan irrottaa.
Turvaistuimen parhaan mahdollisen suojan takaamiseksi on
ehdottoman térke&é noudattaa seuraavia kohtia:

« Kaikki turvaistuimen tarkeimmat osat on tarkistettava
saannollisesti vaurioiden varalta. Mekaanisten osien on toimittava
ongelmitta.

» Varmista, ettei turvaistuin jaa puristuksiin kovien osien, kuten
auton oven tai istuinkiskojen, véliin, sill se voi vahingoittaa
istuinta.




TUOTTEEN KAYTTOIKA

Tama turvaistuin on suunniteltu tayttamaan sille tarkoitetut tehtavat
normaalissa kéytdssa enintdan 10 vuoden kdyttdidn ajan. Muovin
asteittainen kuluminen esimerkiksi auringonvalolle (UV) altistumisen
vuoksi voi heikentaa hieman tuotteen ominaisuuksia. Koska
ajoneuvoissa esiintyy yleisesti erittdin suuria lampétilavaihteluita

ja muita ennalta arvaamattomia rasituksia, seuraavia kohtia on
noudatettava:

« Jos ajoneuvo altistuu suoraan voimakkaalle auringonvalolle
pitkia aikoja, turvaistuin on poistettava ajoneuvosta tai peitettava
vaalealla kankaalla.

» Tarkista sddnndllisesti kaikki istuimen muovi- ja metalliosat
vaurioiden sekd muodon tai varin muutosten varalta. Jos
havaitset turvaistuimessa muutoksia, istuin on havitettava
tai annettava valmistajan tarkistettavaksi ja tarvittaessa
vaihdettavaksi.

« Kankaan muutokset, erityisesti haalistuminen, ovat normaaleja
ajoneuvokaytossa eivatka heikenna istuimen toimintaa.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn suojelemiseksi pyydamme kayttajaa lajittelemaan ja
havittamaan turvaistuimen kayttoién alussa (pakkaus) ja lopussa
(tuotteen osat) syntyvat jatteet.
Turvaistuin ja sen osat ovat erityisjatettd, eika niitad saa havittaa
E kotitalousjatteen mukana. Tuote on havitettava alueellisten
= maaraysten mukaisesti. Kaikki ajantasaiset tiedot
havittdmisestd maassasi ovat osoitteessa

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A VAROITUS Tukehtumisvaara. Pidd muovinen pakkausmateriaali
poissa lapsen ulottuvilta!
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https://go.cybex-online.com/anoris-s-disposal

VALMISTAJAN TAKUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa) antaa

talle tuotteelle kolmen vuoden takuun. Takuu on voimassa siina
maassa, jossa tuote myytiin ensimmaisen kerran kuluttajalle
vahittaiskaupan kautta. Takuun sisalto ja kaikki takuun kdyttamiseen
tarvittavat olennaiset tiedot 16ytyvét verkkosivustoltamme
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jos tuotteen kuvauksessa ilmoitetaan takuu, lakisaateiset oikeutesi
meitd kohtaan virheiden osalta séilyvat ennallaan.
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VISUALISER SPROG

A ADVARSEL

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,
hvis den ikke undgas, kan resultere i dgd eller
alvorlig skade.

® BEMARK

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,
hvis den ikke undgas, kan resultere i skade pa
produktet eller anden ejendom.

@

Tips og specielle funktioner, der gar brugen af
autostolen nemmere.

korrekt

o
(%)

forkert

@))

Hgrbart signal*

Instruktionsvideo*

Tilbage til indholdsfortegnelsen*

CY_172_2070_A1026
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CERTIFICERING

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Alder: 15+ mdr.

Stgrrelse: 76 = 125 cm

Veegt: op til 21 kg

Tak fordi du valgte Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag-autostolen.

SIKKERHED

VIGTIGT Laes denne brugsanvisning grundigt igennem, fgr du
installerer autostolen i bilen, og opbevar den altid ved handen til
senere brug.

A ADVARSEL
Dad eller alvorlig personskade kan opsta, hvis du ikke fglger
producentens anvisninger. For at sikre, at dit barn er korrekt
beskyttet, er det absolut ngdvendigt, at du bruger autostolen
som beskrevet i denne brugsanvisning.

A ADVARSEL
Dgdsfald eller alvorlig personskade kan opsta, hvis
uautoriserede modificerede autostole bruges. Der ma ikke
foretages aendringer pa autostolen uden at disse er godkendt af
den typegodkendende myndighed.

Vigtige oplysninger

» Denne autostol er godkendt i henhold til UN R129/04.

« Autostolen ma kun monteres pa bilseeder, som er godkendt
til brug af barnefastholdelsessystemer i henhold til bilens
instruktionsbog.

« Brug ikke stolen, fgr barnet er 15 maneder eller eldre og maler
76 cm Ma ikke bruges leengere, hvis barnets maksimale vaegt pa
21 kg eller maksimale hgjde pa 125 cm er overskredet.
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» For at autostolen kan yde den bedst mulige beskyttelse, skal du
altid bruge den lineaere sidekollisionsbeskyttelse (LSP) i darsiden.
Autostolen er ogsa testet og godkendt til brug, uden at den
lineeere sidekollisionsbeskyttelse (LSP) er foldet ud.

» Den linezere sidekollisionsbeskyttelse (LSP), som vender mod
bilens indre, skal foldes ind, hvis autostolen bruges pa forreste
passagersaede, eller hvis en anden person sidder pa bilens
bagseede.

 Pas pa, at autostolen ikke kommer i klemme, nar bildgren lukkes

eller bagsaedet justeres.

Brug ikke denne autostol i mere end 10 ar Autostolen udsaettes

for hgj belastning i Igbet af dens levetid, hvilket gradvist farer til

eendringer i materialekvaliteten

» Autostolen er udstyret med et integreret airbagsystem. Den er
ogsa testet og godkendt uden et aktivt airbagsystem.

» FORSQG IKKE at adskille en del, som ikke er beregnet til at blive
fiernet, modificere eller tilfaje nogen del til seedet Vi frarader pa
det kraftigste at fjerne faste dele som feks st@dbeskyttelsen
Garantien bortfalder, hvis der anvendes ikke-originale dele eller
tilbehgr.

.

Sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikret autostol

| tilfaelde af et n@dstop eller en ulykke kan en usikret autostol fare
til skader pa dit barn.

- Barnesazedet skal altid veere fastgjort i bilen, ogsa nar det ikke
eribrug.
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A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikrede genstande

| tilfeelde af et n@dstop eller en ulykke kan usikrede genstande
fore til skader pa dit barn eller andre passagerer.

» Bagage og andre lgse genstande i karetgjet skal altid veere
forsvarligt fastgjorte.
A ADVARSEL
Livstruende fare pa grund af ekstreme temperaturer

Hvis b@rn udseettes for ekstreme temperaturer i leengere tid, er
der risiko for skader eller endda dgd.

 Efterlad aldrig dit barn uden opsyn i bilen!
A ADVARSEL
Risiko for forbraendinger fra varme komponenter

Delene i fastspaendingssystemet til barnet bliver varme i solen,
og barnets hud kan fa forbreendinger.

» Beskyt dit barn og barnesaedet mod direkte sollys.
A ADVARSEL
Risiko for personskade fra beskadiget bilsaede

Hvis den har veeret involveret i en ulykke, kan barnessedet have
faet skader, der ikke er synlige.

= Udskift saedet efter en ulykke. Hvis du er i tvivl, bgr du kontakte
din forhandler eller producenten.




AUTOSTOLENS DELE
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(1) Base (10) Hovedstatte (18) Airbagindikator
(2) Lineaer sidekollisionsbe- (11) Justeringshandtagtil  (19) Anoris- og
skyttelse (L.S.P) hovedstatte Base-batteriindikatorer
(3) Batteribeskyttelses- (12) Handtag til justering af (20) Indikator for Iasning af
strimmel heeldning autostol

(4) Batterirum (13) Justeringsknap til (21) Solkaleche*

(5) Skaermpanel kollisionsvaern (22) Adapterens

(6) Adapter til babyautostol  (14) Selespeende rotationshandtag

(hvis kebt) (15) Spaendetunge

(7) Udlgserknap (16) Fastspaendings-

(8) Kollisionsveern indikator

(9) Rotationshandtag (17) Kontrolknap



KORREKT POSITION I BILEN

Generelle oplysninger

Denne autostol er et forbedret i-Size-barnefastholdelsessystem.
Den er godkendt i henhold til FN-regulativ nr. R129/04 pa Base S til
brug pa i-Size-kompatible siddepladser i karetgjer som angivet af
bilproducenterne i bilernes brugervejledninger.

Egnede bilszeder

» Bilsaeder maerket med i-Size-logoet er generelt kompatible med
alle i-Size-barnefastholdelsessystemer.

» Der kan dog geelde begraensninger. Kontrollér listen over
kompatible karetgjer.

Hvis bilen ikke har et i-Size-saede
» Kontrollér listen over kompatible kgretgjer for at se, om
anvendelse er mulig.
« Huvis bilen ikke star pa listen, bedes du kontakte vores
kundeservice for yderligere hjeelp.

Den aktuelle kompatibilitetsliste (weblink) findes pa:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Begraensninger

» Autostolen skal monteres ved hjeelp af basen (1). Brug ikke
autostolen i kgretgjer, der ikke er udstyret med ISOFIX.

« Hvis der ikke er plads nok i bilen, kan den linezere
sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (2) foldes ind.

* Det garanteres ikke, at alle sidde- og hvilepositioner kan bruges i
alle godkendte kgretgjer. Se listen over kompatible kgretgjer for
naermere oplysninger.

@ Af hensyn til sikkerhed og komfort anbefaler vi at bruge bilsaedet
bag forseedepassageren.
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MONTERING I BILEN

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

For forste brug:

» Den lineaere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (2) foldes
automatisk ud, nar autostolen tages ud af emballagen.

» Fjern batteribeskyttelsesstrimlerne (3) fra batterirummet (4) i
bunden af autostolen.
Sgrg altid for, at...
* ryglaenene i bilen er last i lodret position.

- saedet justeres sa langt tilbage som muligt, nar autostolen
monteres pa bilens forreste passagersaede.

Se brugervejledningen til Base S for trinene til montering af basen
(1) i bilen.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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For at montere autostolen pa basen (1) skal adapteren til
babyautostolen (6) fgrst fjernes. Adapteren til babyautostolen (6)
folger ikke med Anoris Si Airbag.

1. Treek i adapterens rotationshandtag (22) for at dreje
adapteren (6) til indstigningspositionen. | denne position bliver
udlgserknappen (7) synlig.

2. Tryk pa udlgserknappen (7), og lgft samtidig adapteren.

&
m
Iy =

Nu kan autostolen monteres.

(5)

A ADVARSEL Risiko for personskade! Brug ikke andre baerende
kontaktpunkter til at fastggre autostolen end dem, der er
beskrevet i brugervejledningen og markeret pa autostolen.




A ADVARSEL Autostolen er udelukkende beregnet til
fremadvendte bilsaeder, der er udstyret med ISOFIX.

@ Sarg for, at den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.), der
vender mod bildgren, er foldet helt ud, for kerslen pabegyndes.

@ Autostolen kan ogsa bruges uden aktiveret L.S.P.-system, hvis
der ikke er plads nokii bilen. Treek L.S.P. en smule ud, og fold den
tilbage ved at trykke pa omradet maerket “PRESS", indtil den
lases pa plads.

3. Placér autostolen i indstigningspositionen pa basen (1).

4. Flyt derefter autostolen til den fremadvendte kgreposition uden
at trykke pa nogen yderligere knap.

@ Hvis autostolens batteriindikator og airbagindikatoren blinker
redt, skal batterierne udskiftes.

@ Serg for, at:

- autostolen lases pa plads med et herbart KLIK.
- indikatoren for lasning af autostolen pa skeermpanelet
viser GR@NT.

5. Kontrollér, at kollisionsveernet (8) er fastgjort korrekt.
Monteringen er afsluttet, nar alle indikatorer pa skaermpanelet (5)
viser GRONT.
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UDTAGNING AF AUTOSTOLEN

1. Treek i rotationshandtaget (9) for at dreje autostolen til
indstigningspositionen.
2. Tryk pa udlgserknappen (7) pa basen (1), og lgft autostolen
af basen.
Felg anvisningerne i den tilhgrende brugervejledning til Base S for at
fjerne basen (1) fra bilen.

JUSTERING AF HOVEDSTOTTEN

(11) A

N

» Hovedstgtten (10) kan flyttes ved hjeelp af justeringshandtaget til
hovedstgtten (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Ved justering af hovedstgtten (10) skal du sikre, at der hgjst
er 3 cm (ca. 2 fingerbredder) mellem barnets skuldre og
hovedstatten.

A ADVARSEL Kun en optimalt indstillet hovedstgtte kan yde dit
barn maksimal beskyttelse og komfort.

ROTATIONSFUNKTION

1. Treek i rotationshandtaget (9) for at dreje autostolen fra
kgrepositionen til indstigningspositionen.

2. Der kreeves ikke et handtag for at dreje autostolen til den
fremadvendte kgreposition.

@ Far kerslen pdbegyndes, skal du sikre, at autostolen er korrekt
last i kgrepositionen.

3. Indikatoren for lasning af autostolen (20) pa skeermpanelet (5) pa
basen (1) skal vise GR@NT.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

JUSTERING AF LIGGEPOSITIONEN

Tryk pa handtaget til justering af haeldning (12) pa autostolens
forside for at indstille autostolen i den gnskede hvileposition.

@ Serg altid for, at autostolen l3ses pa plads med et hgrbart klik,
nar den indstilles i den gnskede hvileposition.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

SIKRING AF BARNET
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A ADVARSEL Risiko for personskade! Fgr hver kgretur skal du
sikre, at kollisionsvaernet er strammet korrekt og sidder teet ind
til kroppen.

® BEMZAERK Beskyt kollisionsvaernet!
 Anbring ikke genstande pa kollisionsvaernet.
 Brug ikke skarpe genstande pa eller i neerheden af
kollisionsveernet.

@ Autostolen kan drejes til indstigningspositionen ved at treekke i
rotationshandtaget.

1. Lesn kollisionsveernet (8) ved at trykke pa justeringsknappen (13)
og samtidig traekke kollisionsveaernet fremad.

2. Udlgs kollisionsveernets (8) selespaende (14) ved at trykke pa
autostolens rgde udlgserknap, og placér kollisionsvaernet ved
siden af autostolen.

3. Saet barnetiautostolen.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Seet kollisionsveernet (8) tilbage, og saet kollisionsveernets
spaendetunge (15) i autostolens tilhgrende selespaende (14).
Serg for, at spaendet Idses pa plads med et harbart "KLIK".
Fastspaendingsindikatoren (16) skifter til GR@N.

5. Treeki kollisionsveernet (8) for at kontrollere, om selespaendet
(14) er last korrekt pa plads.

6. Tryk pa justeringsknappen (13), og skub kollisionsveernet (8) hen
imod barnet. Kollisionsvaernet skal sidde teet ind til barnets krop
og baekken.

A ADVARSEL Risiko for personskade! Kontrollér, at
kollisionsveernet sidder korrekt, hver gang barnet fastspaendes.

7. For kerslen pabegyndes, skal du kontrollere, at alle
indikatorer pa skeermpanelet (5) er GRONNE, ved at trykke pa
kontrolknappen (17).

INFORMATION OG ANVISNINGER OM AIRBAGGEN

@ Autostolen er ogsé blevet testet og godkendt til brug uden en
aktiv airbag.

Autostolens airbag er placeret inde i kollisionsvaernet og giver ekstra
sikkerhed i tilfeelde af en ulykke.

Fglgende betingelser skal veere opfyldt, for at autostolens airbag
er aktiv:
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» Batteriniveauet i basen (1) og autostolen skal veere tilstraekkeligt.
Skaermpanelet (5) pa basen (1) viser batteriniveauet.

» Autostolen er monteret korrekt, og kollisionsveernet er
speendt fast.

« Alle indikatorer pa skeermpanelet (5) viser GRONT.
BATTERIHANDTERING

e

@’\ )

Batterioplysninger
» Autostolen leveres med batterier.

» Det kan veere ngdvendigt at udskifte batterierne afhaengigt af
batteriernes levetid og den made, produktet bruges pa.

« Nar batterierne er afladede, er airbaggen ikke aktiv.

@ Et advarselssignal pa basen angiver, hvornar batteriet skal
udskiftes.

» Du kan kgbe et erstatningsbatteri fra Cybex.

« Batterirelaterede oplysninger findes ved producentens og
importgrernes adresser pa sidste side i brugervejledningen.

Sadan udskiftes batterierne
» Brug et egnet veerktgij til at dbne batterirummet (4).
» Udskift begge batterier.
» Luk batterirummet (4) efter udskiftningen.

« Nar autostolen er monteret pa basen (1), viser Anoris-
batteriindikatoren (19) pa skeermpanelet (5) grant. Hvis Anoris-
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

indikatorerne pa skeermpanelet ikke lyser, skal du kontakte
forhandleren eller producenten.

A ADVARSEL Risiko for personskade eller beskadigelse af
produktet!

Hvis batterierne bruges forkert, kan de laekke, overophede eller
eksplodere. Dette kan medfgre personskade eller beskadigelse
af produktet.

» Brug kun den anbefalede type CR17450-batterier (3 V DC).
» Byt ikke om pa den positive og negative pol ved iseetning.
» Brug kun identiske, nye og ubeskadigede batterier.

» Fjern altid afladede batterier.

» Opbevar alle batterier utilgeengeligt for bgrn.

Oplad ikke batterierne.

Udseet ikke batterierne for kraftige st@d.

Udseet aldrig dette produkt eller batterierne for ild.

» Opbevar ikke batterierne i varme og fugtige omgivelser.
Skil ikke batterierne ad. Kortslut ikke batterierne.

Fjern batterierne ved leengere tids opbevaring.

ADVARSELSSIGNALER

Autostolens indikatorer pa skaermpanelet (5) lyser, nar autostolen er
placeret pa basen og drejet til kerepositionen.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Veer opmaerksom pa falgende advarselssignaler:

IR

Kollisionsvaernet er ikke spaendt fast
Kontrollér, om spaendetungen er spaendt fast.

| \.@’)

N =
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Funktionsfejl

Hvis alle LED'er begynder at blinke under
monteringen af Anoris S / Anoris Si, skal
batterierne farst udskiftes. Hvis alle LED'er
fortsat blinker bagefter, skal du kontakte
forhandleren eller producenten. Hvis en

anden LED end batteriindikatoren begynder

at blinke under brug, kan du fortseette og
afslutte turen som planlagt. Kontakt derefter
forhandleren eller producenten. Hvis kun
batteriindikatoren blinker, er det ikke ngdvendigt
at kontakte forhandleren eller producenten. Se
batterioplysningerne nedenfor.

Batteriopladningsstatus < 30 %
Batterierne bgr snart udskiftes.

\l,@))

750N\
|

Batteriopladningsstatus < 10 %
Batterierne skal udskiftes snarest muligt.

@ Tryk pa kontrolknappen pa basen for at kontrollere
indikatorernes aktuelle status.

Serg for, at kollisionsvaernets selespaende (14) er korrekt fastgjort.

Autostolen er fortsat sikker, selvom der vises en fejl. Du kan
fortsaette karslen og foretage de ngdvendige handlinger bagefter.
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AFTAGNING OG PASATNING AF SAEDEBETRAK

A ADVARSEL Autostolen ma aldrig bruges uden saedebetrackket.
Brug kun et originalt CYBEX-saedebetreek, da betraekket er en
integreret del af fastholdelsesfunktionen. Du kan skaffe ekstra
betraek hos din lokale forhandler.

Autostolens betraek bestar af tre dele (hovedbetraek,
hovedstgttebetraek og kollisionsveernets betraek). De er fastgjort til
autostolen flere steder.

Hvis autostolen er kabt med en solkaleche (21), skal solkalechen
forst fijernes, for seedebetrackket tages af.

Fold solkalechen (21), og friger den fra holderne pa begge sider af
autostolen.

Falg disse trin for at fjerne sesedebetrackket:

1. Abn alle trykknapper pa bagsiden af hovedstgtten (10).
Traek betraekket fremad for at fjerne det.

Abn lynlasen pa bagsiden af ryglaenet (kun Comfort Line).
Abn kollisionsvaernet (8), og placér det til siden.

Abn trykknapperne inde i sidevingerne, hvor kollisionsvaernet (8)
er fastgjort.

6. Loft betraekket opad for at fjerne det helt.
7. Fjern kollisionsveernets betraek.

IS A

A ADVARSEL Sgrg for kun at fjerne kollisionsveernets
gverste betraek.

Seet betraekket og solkalechen (21) (hvis kabt) pa igen i omvendt
reekkefalge.
RENGORING

Der ma kun anvendes originalt betraek, da dette udger en essentiel
del af stolens samlede funktioner. Du kan skaffe ekstra betraek hos
din lokale forhandler.
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A ADVARSEL Betraekket er en integreret del i autostolens
sikkerhedsdesign. Autostolen ma derfor aldrig bruges uden
betreek eller med betraek fra en anden autostol.

® BEMARK

 Betraekket ma kun vaskes ved 30 °C pa et skaneprogram, da
betraekkets stof ellers kan blive misfarvet.

» Vask betraekket separat fra andet vasketgj.

» Ma ikke torres i terretumbler eller i direkte sollys.

» Kun autostolens aftagelige betraek kan maskinvaskes.

» Plastdelene kan renggres med et mildt renggringsmiddel og
varmt vand.

» Brug under ingen omstaendigheder kemiske renggringsmidler
eller blegemidler!

® BEMARK Solkalechen kan renggres med en fugtig svamp
og sabe. Brug ikke maskinvask eller handvask. Adskil ikke
metaltradene og plastforbindelserne.
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PRODUKTPLEJE

For at sikre, at din autostol yder maksimal beskyttelse, er det vigtigt
at overholde fglgende punkter:

« Alle autostolens hovedkomponenter skal regelmaessigt
kontrolleres for skader. De mekaniske dele skal fungere uden
problemer.

 Serg for, at autostolen ikke kommer i klemme mellem harde
dele sdsom bildgren, seedeskinnerne osv., da dette kan
beskadige den.

PRODUKTETS LEVETID

Autostolen er designet til at opfylde sine specifikationer gennem
hele dens levetid, som er beregnet til at veere ca. 10 ar. Gradvis
slitage af plast, for eksempel forarsaget af udsaettelse for sollys
(UV), kan give en mindre forringelse af produktets egenskaber. Da
der kan veere meget store temperatursvingninger og uforudsiglige
belastninger i kgretgijet, skal felgende punkter overholdes:

» Huvis karetgjet er udsat for direkte sollys i laengere tid, skal
autostolen fjernes fra karetgjet eller daekkes med et lyst klaede.
Kontrollér regelmaessigt alle autostolens plast- og metaldele for
skader, deformering eller farveaendring. Hvis du opdager nogle
aendringer, skal autostolen bortskaffes eller kontrolleres og
eventuelt udskiftes af producenten.
« /Endringer i betreekket, iseer blegning, er helt normalt, nér det
anvendes i et kgretgj og forringer ikke autostolens funktion.

BORTSKAFFELSE

For at skane miljget opfordrer vi til, at slutbrugeren sorterer og
skiller sig af med affald pa korrekt vis i begyndelsen (indpakning)
savel som i afslutningen (produktdele) af produktets levetid.
Affaldssortering kan handteres forskelligt fra sted til sted. For at
sikre en korrekt bortskaffelse af autostolen, skal du kontakte din
kommunale affaldshandteringsmyndighed. | alle tilfaelde skal du

CY_172_2070_A1026 338




veere opmaerksom pa de regler, der geelder for bortskaffelse af affald
i dit land.

A ADVARSEL Risiko for kveelning! Hold plastikindpakningen uden
for barnets reekkevidde.

PRODUCENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder

3 ars garanti pa dette produkt. Garantien er gyldig i det land, hvor
produktet oprindeligt blev solgt af en forhandler til en kunde.
Indholdet af garantien og alle veesentlige oplysninger, der kraeves

for at garantien kan ggres gaeldende, findes pa vores hjiemmeside
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats§ IS
garanti er vist i artikelbeskrivelsen, forbliver dine juridiske rettigheder
over for os vedrgrende mangler upavirket.
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VIZUALNI JEZIK

Opozorilna beseda oznacuje mozno nevarno
A OPOZORILO situacijo, ki lahko, Ce se ji ne izognete, povzrodi
smrt ali hude telesne poskodbe.

Opozorilna beseda ozna¢uje mozno nevarno
@ OBVESTILO situacijo, ki lahko, Ce se ji ne izognete, povzroci
poskodbe izdelka ali druge lastnine.

Q Nasveti in posebne funkcije, ki olajSajo uporabo
avtosedeza.
Q pravilno
e napacno
@» zvocni signal*

videoposnetek z navodili*

nazaj na kazalo*

*samo digitalna navodila za uporabo
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CERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Starost: > 15 mesecev - pribl. 7 let
ViSina: 76-125 cm

Teza: do 21 kg

Hvala, ker ste pri izbiri avtosedeza izbrali Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

VARNOST

POMEMBNO Pred namestitvijo avtosedeza v vozilo pozorno
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga vedno hranite pri roki za
poznejSo uporabo.

A OPOZORILO
Neupostevanje navodil proizvajalca lahko povzro€i smrt ali
hude telesne posSkodbe. Za ustrezno zas¢ito otroka je nujno, da
avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v tem priro¢niku.

A OPOZORILO
Uporaba nepooblasé¢eno spremenjenih avtosedezev lahko
povzro¢i smrt ali hude telesne poSkodbe. Brez odobritve
certifikacijskega organa avtosedeza ni dovoljeno na noben nacin
spreminjati ali dopolnjevati.

Pomembne informacije

» Taavtosedez je odobren v skladu s pravilnikom UN R129/04

» Taavtosedez je dovoljeno namestiti samo na sedeze vozila, ki
so v skladu z navodili za uporabo vozila odobreni za uporabo
sistemov za zadrZevanje otrok

» Ne uporabljajte ga, dokler otrok ni starejsi od 15 mesecev in ne
doseze viSine 76 cm Ne uporabljajte ga vec, e otrok preseze
najvecjo tezo 21 kg ali vi§ino 125 cm
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» Da bi avtosedez zagotavljal najboljSo mozno zas¢ito, vedno
uporabljajte linearno zas¢ito pri boénem trku (LSP) na strani vrat
Avtosedez? je bil preizkusen in odobren tudi za uporabo brez
razprte linearne zasc¢ite pri bo¢nem trku (LSP)
* Linearna zascita pri bo€nem trku (LSP), obrnjena proti
notranjosti vozila, mora biti zloZzena, Ce se avtosedez uporablja
na sovoznikovem sedezu ali ¢e na zadnjem sedezu vozila sedi
druga oseba
Pri zapiranju vrat vozila ali nastavljanju zadnjega sedeza se vedno
prepricajte, da avtosedez ni stisnjen ob nobeno povrsino
» Tega avtosedeza ne uporabljajte ve¢ kot 10 let Avtosedez je med
Zivljenjsko dobo izdelka izpostavljen velikim obremenitvam, kar s
staranjem povzro¢a spremembe kakovosti materialov
» Avtosedez je opremljen z vgrajenim sistemom zra¢ne
blazine PreizkuSen in odobren je tudi brez aktivnega sistema
zraéne blazine
» NE poskusajte razstaviti dela, ki ni namenjen odstranitvi, ter
ne spreminjajte ali dodajajte nobenega dela sedeza Mo¢no
odsvetujemo odstranjevanje fiksnih delov, kot je zascita pred
udarci Garancija preneha veljati, ¢e uporabljate neoriginalne dele
ali dodatno opremo

Varnostna navodila

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepritrjenega avtosedeza
Ob zaviranju v sili ali nesreci lahko nepritrjen avtosedez
poskoduje otroka.
» Avtosedez mora biti vedno pravilno pritrjen v vozilu, tudi kadar
se ne uporablja.
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A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepritrjenih predmetov
Ob zaviranju v sili ali nesreci lahko nepritrjeni predmeti
poskodujejo otroka ali druge potnike.
 Prtljaga in vsi drugi predmeti v vozilu morajo biti vedno trdno
pritrieni.

A OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi ekstremnih temperatur
Ce so otroci dlje 8asa izpostavljeni ekstremnim temperaturam,
obstaja nevarnost poskodb ali celo smrti.

» Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora v vozilu!

A OPOZORILO
Nevarnost opeklin zaradi vroéih sestavnih delov
Deli avtosedeza se lahko ob neposredni izpostavljenosti son¢ni
svetlobi segrejejo in opecejo otrokovo kozo.
» Otroka in avtosedez zasc¢itite pred neposredno sonéno
svetlobo.

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi poSkodovanega avtosedeza
Nesreca lahko povzroc¢i poskodbe avtosedeza, ki jin s prostim
oc¢esom ni mogoce prepoznati.
+ Po nesredi sede? zamenjajte. Ce ste v dvomih, se posvetujte s
prodajalcem ali proizvajalcem.




DELI OTROSKEGA AVTOSEDEZA

(1) Podnozje

(2) Linearna zaS¢ita pri
boénem trku (L.S.P)

(3) Trak za zaScCito baterije
(4) Predal za baterije

(5) Prikazni zaslon

(6) Adapter za otroski avto-
sedez (Ce je kupljen)

(7) Gumb za sprostitev

(8) Zascita pred udarci

(9) Rocica za vrtenje

(10) Naslon za glavo
(11) Nastavitvena ro¢ica
naslona za glavo

(12) Rodica za nastavitev
naklona

(13) Gumb za nastavitev
za$Cite pred udarci

(14) Zaponka za pas
(15) Jezicek zaponke
(16) Indikator pripenjanja
(17) Gumb za preverjanje

N
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(1) s N8 e
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(20)

(18) Indikator zraéne
blazine

(19) Indikatorji baterije
Anoris in Base

(20) Kazalnik zaklepa
sedeZa

(21) Senénik za zas¢ito pred
soncem*

(22) Rocica za vrtenje
adapterja



PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU

Splos$ne informacije

Ta avtosedez je izboljSani sistem za zadrzevanje otrok i-Size.
Odobren je v skladu s Pravilnikom ZN st. R129/04 na podnoZzju Base
S za uporabo na sedeznih mestih, zdruZljivih s standardom i-Size, kot
jih proizvajalci vozil navedejo v navodilih za uporabo vozila.

Primerni sedezi vozila

» Sedezivozila z logotipom i-Size so praviloma zdruzljivi z vsemi
sistemi za zadrZevanje otrok i-Size.

» Vendar lahko veljajo omejitve. Preverite seznam zdruzljivosti vozil.

Ce vozilo nima sedeza i-Size
» Na seznamu zdruzljivosti vozil preverite, ali je uporaba mogoca.
- Ce vozila ni na seznamu, se za dodatno pomo¢ obrnite na nago
sluzbo za pomoc€ strankam.

Trenutni seznam zdruZljivosti je na voljo na:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

Omejitve
» Avtosedez mora biti nameSéen s podnozjem (1). Avtosedeza ne
uporabljajte v vozilih, ki niso opremljena s sistemom ISOFIX.

« Ce v vozilu ni dovolj prostora, lahko zloZite linearno zas&ito pri
bo¢nem trku (L.S.P.) (2).

» Nizagotovljeno, da je v vseh odobrenih vozilih mogoce
uporabljati vse sedece in nagnjene polozaje. Za podrobnosti
glejte seznam zdruzljivosti vozil.

@ Zaradi varnosti in udobja priporoamo uporabo sedeza vozila za
sovoznikom.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

NAMESTITEV V VOZILO

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Pred prvo uporabo:

 Linearna za$¢ita pri bo¢nem trku (L.S.P.) (2) se samodejno razpre,
ko avtosedez vzamete iz embalaze.

» Odstranite trakove za zascito baterije (3) iz predala za baterije (4)
na spodniji strani avtosedeza.

Vedno se prepriCajte, da ...
» so naslonjala v vozilu zaklenjena v pokonénem poloZzaju;

* je pri namestitvi avtosedeza na sprednji sovoznikov sedez sedez
vozila pomaknjen ¢im bolj nazaj.

Za korake namestitve podnozja (1) v vozilo glejte navodila za
uporabo Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULTT | ©) PRE/SS—\{;
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(22) 1 (7)
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M

Za namestitev avtosedeza na podnozje (1) najprej odstranite adapter
za otroski avtosedez (6). Adapter za otroSki avtosedez (6) ni prilozen
modelu Anoris Si Airbag.

1. Povlecite ro€ico za vrtenje adapterja (22), da adapter (6) obrnete
v polozaj za vstopanje. V tem poloZaju postane viden gumb za
sprostitev (7).

2. Pritisnite gumb za sprostitev (7) in hkrati dvignite adapter.

&
m
Iy =

(5)

Zdaj lahko namestite avtosedez.

A OPOZORILO Nevarnost poskodb! Za pritrditev avtosedeza ne
uporabljajte drugih nosilnih sti¢nih tock razen tistih, ki so opisane
v navodilih za uporabo in oznac¢ene na sedezu vozila.




A OPOZORILO Avtosede? je namenijen izkljuéno sedezem vozila,
obrnjenim v smeri voznje in opremljenim s sistemom ISOFIX.

@ Pred voznjo se prepriéajte, da je linearna za$gita pri bo&nem trku
(L.S.P.), obrnjena proti vratom vozila, popolnoma razprta.

@ Avtosede? se lahko uporablja tudi brez aktiviranega sistema
L.S.P., €e v vozilu ni dovolj prostora. V ta namen L.S.P. rahlo
izvlecite in jo zloZite nazaj s pritiskom na obmocje z oznako
»PRESS«, dokler se ne zaskoci.

3. Avtosedez postavite na podnozje (1) v polozaj za vstopanje.

4. Nato avtosedez brez pritiska dodatnega gumba premaknite v
polozaj za voznjo, obrnjen v smeri voznje.

@ Ce indikator baterije avtosedeZa in indikator zraéne blazine
utripata rdecCe, zamenjajte baterije.

@ Prepriéajte se, da:
» se avtosedez zaskoCi z zvocnim KLIKOM;
* kazalnik zaklepa sedeza na prikaznem zaslonu kaze ZELENO.

5. Preverite, ali je zas¢ita pred udarci (8) pravilno pritrjena.
Namestitev je kon€ana, ko vsi indikatorji na prikaznem zaslonu (5)
kazejo ZELENO.
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ODSTRANITEV IZ VOZILA

1. Povlecite ro¢ico za vrtenje (9), da avtosedez obrnete v polozaj za
vstopanje.

2. Pritisnite gumb za sprostitev (7) na podnozju (1) in dvignite
avtosedez s podnozja.

Za odstranitev podnozja (1) iz vozila upoStevajte navodila v ustreznih
navodilih za uporabo Base S.

NASTAVITEV NASLONA ZA GLAVO

(11) A

N

» Naslon za glavo (10) lahko premaknete z nastavitveno rocico
naslona za glavo (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

 Prinastavljanju naslona za glavo (10) zagotovite, da med
otrokovimi rameni in naslonom za glavo ostane najve¢ 3 cm
(priblizno Sirina dveh prstov).

A OPOZORILO Samo optimalno nastavljen naslon za glavo lahko
otroku zagotovi najvecjo zasc€ito in udobje.

FUNKCIJA VRTENJA

1. Zavrtenje avtosedeza iz poloZaja za voznjo v poloZaj za vstopanje
povlecite rocico za vrtenje sedeza (9).

2. Zavrtenje avtosedeza v polozaj za voznjo, obrnjen v smeri voznje,
ni potrebna nobena rocica.

@ Pred zadetkom voznje se prepriéajte, da je avtosedez pravilno
zaklenjen v polozaju za voznjo.

3. Kazalnik zaklepa sedezZa (20) na prikaznem zaslonu (5) na
podnozju (1) mora kazati ZELENO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

NASTAVITEV NAGNJENEGA POLOZAJA

Za nastavitev avtosedeza v Zeleni nagnjeni polozaj pritisnite rocico
za nastavitev naklona (12) na spredniji strani avtosedeza.

@ Vedno se preprigajte, da se avtosede? pri nastavitvi v zeleni
nagnjeni polozaj sliSno zaskoci.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PRITRDITEV OTROKA
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A OPOZORILO Nevarnost poskodb! Pred vsako voznjo se
prepricajte, da je zasc¢ita pred udarci pravilno zategnjena in se
tesno prilega telesu.

(@ OBVESTILO Zasditite zasgito pred udarci!
» Na zascito pred udarci ne postavljajte predmetov.
» Na zasciti pred udarci ali v njeni blizini ne uporabljajte ostrih
predmetov.

@ Avtosede? lahko obrnete v poloZaj za vstopanje tako, da
povlecete rocico za vrtenje.
1. Sprostite zascito pred udarci (8), tako da pritisnete nastavitveni
gumb (13) in jo hkrati povlecete napre;.
2. Sprostite zaponko za pas (14) zascCite pred udarci (8), tako da
pritisnete rde€i gumb za sprostitev avtosedeza, in polozite
zascCito pred udarci poleg avtosedeza.

3. Otroka namestite v avtosedez.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Zascito pred udarci (8) namestite nazaj in jezicek zaponke (15)
zascite pred udarci vstavite v ustrezno zaponko za pas (14)
avtosedeza. PrepriCajte se, da se zaponka zaskoc€i z zvo¢nim
»KLIKOM. Indikator pripenjanja (16) preklopi na ZELENO.

5. Povlecite zascito pred udarci (8), da preverite, ali se je zaponka za
pas (14) pravilno zaskocila.

6. Pritisnite nastavitveni gumb (13) in potisnite zas¢ito pred udarci
(8) proti otroku. Zasc¢ita pred udarci se mora tesno prilegati
otrokovemu telesu in medenici.

A OPOZORILO Nevarnost poskodb! Vsaki¢, ko otroka pripnete,
preverite, ali se zascita pred udarci pravilno prilega.

7. Pred zacetkom voznje pritisnite gumb za preverjanje (17)
in preverite, ali vsi indikatorji na prikaznem zaslonu (5)
kazejo ZELENO.

INFORMACIJE IN NAVODILA ZA ZRAGNO BLAZINO

@ Avtosedez je bil preizkusen in odobren tudi za uporabo brez
aktivne zracne blazine.

Zra¢na blazina avtosedeza je namesScena v zas¢iti pred udarci in
zagotavlja dodatno varnost v primeru nesrece.

Za aktiviranje zracne blazine avtosedeZa morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoiji:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Raven napolnjenosti baterije podnozja (1) in avtosedeza mora
biti zadostna. Prikazni zaslon (5) na podnozju (1) prikazuje raven
napolnjenosti baterije.

» Avtosedez je pravilno names¢en, zascita pred udarci pa je
pripeta.
 Vsiindikatorji na prikaznem zaslonu (5) kazejo ZELENO.

UPRAVLJANJE BATERIJ

<D

@’\ (4

Informacije o baterijah

» Avtosedezu so priloZene baterije.

» Glede na zivljenjsko dobo baterij in nacin uporabe izdelka bo
morda potrebna zamenjava baterij.

» Ko so baterije prazne, zra¢na blazina ni aktivna.

@ Opozorilni signal na podnoZju pokaze, kdaj je treba
zamenjati baterijo.

» Nadomestno baterijo lahko kupite pri druzbi Cybex.

 Informacije o baterijah najdete pri naslovih proizvajalca in
uvoznikov na zadnji strani navodil za uporabo.

Zamenjava baterije

« Zustreznim orodjem odprite predal za baterije (4).

« Zamenjajte obe bateriji.

» Po zamenjavi zaprite predal za baterije (4).

» Ko avtosedez namestite na podnozje (1), indikator baterije Anoris
(19) na prikaznem zaslonu (5) sveti zeleno. Ce indikatorji Anoris
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

na prikaznem zaslonu ne zasvetijo, se obrnite na prodajalca
ali proizvajalca.indicators on the display panel do not light up,
contact the retailer or the manufacturer.

A OPOZORILO Nevarnost poskodb ali Skode na izdelku!

Ce baterije uporabljate nepravilno, lahko puséajo, se pregrejejo
ali eksplodirajo. To lahko povzroci poskodbe ali Skodo na izdelku.
» Uporabljajte samo priporo¢ene baterije tipa CR17450 (3 V DC).
» Prinamestitvi ne zamenjajte pozitivnhega in negativhega pola.

» Uporabljajte samo enake, nove in neposkodovane baterije.

» Vedno odstranite prazne baterije.

» Vse baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij ne polnite.

Baterij ne izpostavljajte mo¢nim udarcem.

Izdelka ali baterij nikoli ne izpostavljajte ognju.

Baterij ne shranjujte v vro€em in vlaznem okolju.

« Baterij ne razstavljajte. Baterij ne povzrocajte kratkega stika.

* Pri daljSem shranjevanju odstranite baterije.

OPOZORILNI SIGNALI

Indikatorji avtosedeza na prikaznem zaslonu (5) zasvetijo, ko je sedez
namescen na podnozje in obrnjen v polozaj za voznjo.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Bodite pozorni na naslednje opozorilne signale:

’ .‘ Zascita pred udarci ni pripeta

0 Preverite, ali je jezicek zaponke pripet.

Okvara
Ce med names&anjem modela Anoris S /
Anoris Si zacnejo utripati vse luCke LED, najprej
zamenjajte baterije.
)) Ce vse lu¢ke LED nato $e naprej utripajo, se
. |@ obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

Y 4 o= -
LS e Ce med uporabo za¢ne utripati katera koli
R 4 luCka LED razen indikatorja baterije, lahko pot

/TN

nadaljujete in zakljuc€ite po nacrtu. Nato se
obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

Ce utripa samo indikator baterije, se ni treba
obrniti na prodajalca ali proizvajalca. Glejte
spodnije informacije o baterijah.

. Stanje napolnjenosti baterije < 30 %
Baterije je treba kmalu zamenjati.

\ I 4 @)) Stanje napolnjenosti baterije < 10 %
_/ \_ Baterije je treba zamenjati ¢im prej.
|

@ Za preverjanje trenutnega stanja indikatorjev pritisnite gumb za
preverjanje na podnozju.

PrepriCajte se, da je zaponka zascite pred udarci (14) pravilno
pritrjena.

Avtosedez ostane varen tudi, Ce je prikazana napaka. Pot lahko
nadaljujete in nato ustrezno ukrepate.
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ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO NAMESCANJE

PREVLEKE SEDEZA

A OPOZORILO Nevarnost poskodb! Avtosedeza nikoli ne
uporabljajte brez previeke sedeza. Uporabljajte samo originalno

previeko CYBEX, saj je prevleka klju¢ni element delovanja
sedeza. Nadomestne prevleke so na voljo pri prodajalcu.

Prevleka avtosedeZa je sestavljena iz treh delov: glavne previeke,
prevleke naslona za glavo in previeke zascite pred udarci. Na
avtosedez so pritriene na ve¢ mestih.

Ce ste avtosedez kupili s senénikom za za$gito pred soncem (21),
morate pred odstranitvijo prevleke sedeza najprej odstraniti sencnik.

Zlozite sencnik za zas¢ito pred soncem (21) in ga snemite z drzal na
obeh straneh avtosedeza.

Za odstranitev previeke sedezZa sledite tem korakom:

Odpnite vse pritisne gumbe na zadnji strani naslona za glavo (10).
Prevleko povlecite naprej in jo odstranite.

Odprite zadrgo na zadnji strani naslonjala (samo Comfort Line).
Odprite za$¢ito pred udarci (8) in jo polozite na stran.

Odpnite pritisne gumbe na notranji strani stranskih kril, kjer je
pritrjena zascita pred udarci (8).

6. Prevleko dvignite navzgor in jo popolnoma odstranite.

a kw0 nN=

7. Odstranite previeko zasdite pred udarci.

A OPOZORILO Odstranite samo zgornjo previeko zasdite
pred udarci.

Prevleko in sen¢nik za zas¢ito pred soncem (21), Ce ste ga kupili,
ponovno namestite v obratnem vrstnem redu.

CISCENJE

Pomembno je uporabljati samo originalno previeko sedeza, saj je

prevleka bistveni del njegovega delovanja. Nadomestne previeke so
na voljo pri prodajalcu.
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A OPOZORILO Previeka je sestavni del varnostne zasnove
avtosedeza. Avtosedeza zato nikoli ne uporabljajte brez previeke
ali s previeko drugega avtosedeza.

® OBVESTILO

» Prevleko lahko perete samo pri 30 °C s programom za
obcutljivo perilo, sicer se lahko tkanina prevleke razbarva.
Prevleko perite lo¢eno od drugega perila.
Ne susite je v susilnem stroju ali na neposredni sonéni svetlobi.
» V pralnem stroju lahko perete samo odstranljivo previeko
avtosedeza.
Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim ¢istilnim sredstvom in
toplo vodo.
* V nobenem primeru ne uporabljajte kemi¢nih detergentov

ali belil!

@ OBVESTILO Senénik za zasgito pred soncem lahko mestno
o istite z vlazno gobico in milom. Ne perite ga v pralnem stroju ali
rocno. Ne lo€ujte kovinskih Zic in plasti¢nih spojev.
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NEGA IZDELKA

A OPOZORILO Nikoli ne odstranjujte posameznih delov zagite
pred udarci! Odstraniti je dovoljeno samo zunanjo previeko
zascite pred udarci.

Za zagotavljanje najvecje zaScCite avtosedeza je bistveno upostevati
naslednje tocke:

» Vse glavne sestavne dele avtosedeza je treba redno preverjati
glede poskodb. Mehanski deli morajo delovati brezhibno.

» Prepricajte se, da avtosedez ni stisnjen med trde dele, kot so
vrata vozila, vodila sedeza itd., saj ga lahko poskodujejo.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta avtosedez je zasnovan tako, da pri obiCajni uporabi izpolnjuje
predvidene funkcije do 10 let. Postopna obraba plastike, na primer
zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi (UV), lahko povzroéi rahlo
poslabsanje lastnosti izdelka. Ker so v vozilih pogosta zelo velika
temperaturna nihanja in druge nepredvidljive obremenitve, je treba
upostevati naslednje tocke:

- Ceje vozilo dlje ¢asa neposredno izpostavljeno moéni son&ni
svetlobi, je treba avtosedez odstraniti iz vozila ali ga prekriti s
svetlo tkanino.

» Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza glede
poskodb ali sprememb oblike ali barve. Ce opazite kakr§no koli
spremembo na avtosedezu, ga je treba zavreci ali dati pregledati
in po potrebi zamenjati pri proizvajalcu.

« Spremembe tkanine, zlasti bledenje, so pri uporabi v vozilu
obi¢ajne in ne vplivajo na delovanje sedeza.

ODSTRANJEVANJE

Zaradi varovanja okolja uporabnika prosimo, da lo¢i in odstrani
odpadke, ki nastanejo na zacetku (embalaza) in koncu (deli izdelka)
Zivljenjske dobe avtosedeza.
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Avtosedez in njegovi sestavni deli so posebni odpadki in jih ni
E dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
== odstraniti v skladu z regionalnimi predpisi. Vse aktualne

informacije o odstranjevanju v vasi drzavi so na voljo na

iEE[0Villgo.cybex-online.com/anoris-s-disposalf

A OPOZORILO Nevarnost zadusitve. Plasti¢ni embalazni material
hranite zunaj dosega otroka!

GARANCIJA PROIZVAJALCA

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nem¢cija)
zagotavlja 3-letno garancijo za ta izdelek.

Garancija velja v drzavi, v kateri je bil ta izdelek prvi¢

prodan potro$niku prek maloprodajnih kanalov. Vsebina

garancije in vse bistvene informacije, potrebne za

uveljavljanje garancije, so na voljo na nasi domaci strani
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ce je garancija navedena v opisu izdelka, vase zakonske pravice do
nas zaradi napak ostanejo nespremenjene.
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VIZUALNI JEZIK

A UPOZORENJE

Signalna rije¢ ozna¢ava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do smrti ili teSke ozljede.

Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

(ENCEENENT dovesti do oStecenja proizvoda ili druge
imovine.
Q Savijeti i posebne znacajke koje olakSavaju

uporabu autosjedalice.

ispravno

)
(%)

pogre$no

@))

zvucni signal*

videozapis s uputama*

povratak na sadrzaj*
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CERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Dob: > 15 mjeseci - priblizno 7 godina
Visina: 76-125 cm

Tezina: do 21 kg

Hvala Sto ste pri odabiru autosjedalice odabrali Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

SIGURNOST
VAZNO Pazljivo progitajte ove upute za uporabu prije postavljanja
autosjedalice u vozilo i uvijek ih drzite pri ruci za buducu uporabu.

A UPOZORENJE
Nepridrzavanje uputa proizvodac¢a moze dovesti do smrti ili teSke
ozljede. Kako bi vase dijete bilo pravilno zasti¢eno, apsolutno je
neophodno upotrebljavati autosjedalicu kako je opisano u ovom
prirucniku.

A UPOZORENJE
Uporaba neovlasteno preinac¢enih autosjedalica moze dovesti
do smrti ili teSke ozljede. Bez odobrenja certifikacijskog tijela
autosjedalica se ne smije ni na koji nacin preinacavati niti
nadogradivati.

Vazne informacije

» Ova autosjedalica odobrena je u skladu s pravilnikom
UN R129/04

» Ova autosjedalica smije se postaviti samo na sjedala vozila koja
su prema priru¢niku vozila odobrena za uporabu sigurnosnih
sustava za djecu

» Ne upotrebljavajte autosjedalicu prije nego sto dijete navrsi
vise od 15 mjeseci i dosegne visinu od 76 cm Prestanite je
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upotrebljavati ako dijete prekoraci najvecu tezinu od 21 kg ili
visinu od 125 cm

Kako bi autosjedalica pruzala najbolju mogucdu zastitu, uvijek
upotrebljavajte linearnu zastitu od bo¢nog udara (LSP) na
strani vrata

.

Autosjedalica je takoder ispitana i odobrena za uporabu bez
rasklopljene linearne zastite od bo¢nog udara (LSP)

Linearna zastita od bo¢nog udara (LSP) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora biti sklopljena ako se autosjedalica
upotrebljava na prednjem suvozacevu sjedalu ili ako druga osoba
sjedi na straznjem sjedalu vozila

Pri zatvaranju vrata vozila ili namjesStanju straznjeg sjedala uvijek
pazite da autosjedalica nije zaglavljena uz neku povrsinu

Ne upotrebljavajte ovu autosjedalicu dulje od 10 godina Tijekom
vijeka trajanja proizvoda autosjedalica je izloZzena velikim
opterecenjima, $to s vremenom dovodi do promjena kvalitete
materijala

Autosjedalica je opremljena integriranim sustavom zracnog
jastuka Takoder je ispitana i odobrena bez aktivnhog sustava
zracnog jastuka

NE pokusavajte rastaviti dio koji nije namijenjen uklanjanju

niti mijenjati ili dodavati bilo koji dio sjedalice Izri¢ito ne
preporucujemo uklanjanje fiksnih dijelova kao Sto je zastita od
udara Jamstvo prestaje vrijediti ako se upotrebljavaju neoriginalni
dijelovi ili pribor

Sigurnosne upute

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog nepriévrscene autosjedalice
U slu€aju naglog zaustavljanja ili nesrece nepri¢vrséena
autosjedalica moze ozlijediti vase dijete.
» Autosjedalica mora uvijek biti pravilno pri¢vr§éena u vozilu, ¢ak
i kada se ne upotrebljava.
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A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog nepriévrséenih predmeta
U sluc¢aju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e nepri¢vrséeni predmeti
mogu ozlijediti vase dijete ili druge putnike.
* Prtljaga i svi drugi predmeti u vozilu moraju uvijek biti Evrsto
priévrséeni.
A UPOZORENJE
Smrtna opasnost zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca dulje vrijeme izlozena ekstremnim temperaturama,
postoji opasnost od ozljede ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu!

A UPOZORENJE
Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova
Dijelovi autosjedalice mogu se zagrijati kada su izlozeni izravnoj
suncevoj svjetlosti i mogu opeci kozu vaseg djeteta.
« Zastitite dijete i autosjedalicu od izravne sunceve svjetlosti.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog oStecene autosjedalice
Nesrec¢a moze prouzrociti oStecenja autosjedalice koja nisu
vidljiva golim okom.
» Nakon nesrece zamijenite sjedalicu. U slu¢aju sumnje obratite
se prodavacu ili proizvodacu.




DIJELOVI AUTOSJEDALICE ZA DOJENCAD
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(20)
(1) Osnova (10) Naslon za glavu (18) Indikator zraénog
(2) Linearna zadtita od (11) Rucica za pode3avanje jastuka
boénog udara (L.S.P) naslona za glavu (19) Indikatori baterije
(3) Zastitna traka baterije  (12) Ruica za podesavan- ~ Anoris i Base
(4) Odjeljak za baterije je nagiba (20) Pokaziva¢
(5) Zaslon (13) Gumb za podesavanje  zakljuCanosti sjedalice
(6) Adapter za autosjedalicu Zastite od udara (21) Tenda za sunce*
za dojencad (ako je kupljen) (14) KopCa pojasa (22) Rucica za okretanje
(7) Gumb za otpustanje (15) JeziCac kopce adaptera
(8) Zastita od udara (16) Indikator vezivanja
(9) Rugica za okretanje (17) Gumb za provjeru



ISPRAVAN POLOZAJ UVOZILU

Opce informacije

Ova autosjedalica poboljSani je sigurnosni sustav za djecu i-Size.
Odobrena je u skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 na osnovi
Base S za uporabu na sjedeéim mjestima kompatibilnima sa
sustavom i-Size, kako su proizvodaci vozila naveli u priru¢nicima za
uporabu vozila.

Prikladna sjedala vozila

« Sjedala vozila oznacena logotipom i-Size opéenito su
kompatibilna sa svim sigurnosnim sustavima za djecu i-Size.

» Medutim, mogu postojati ograni¢enja. Provjerite popis
kompatibilnosti vozila.
Ako vase vozilo nema sjedalo i-Size
» Provjerite na popisu kompatibilnosti vozila je li uporaba moguca.
» Ako va$e vozilo nije navedeno, obratite se nasoj sluzbi za
korisnike radi dodatne pomogi.
Aktualni popis kompatibilnosti dostupan je na:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

Ogranicenja
« Autosjedalica se mora postaviti s pomocu osnove (1). Ne
upotrebljavajte autosjedalicu u vozilima koja nisu opremljena
sustavom ISOFIX.
» Ako u vozilu nema dovoljno prostora, mozete sklopiti linearnu
zastitu od bo¢nog udara (L.S.P.) (2).
Nije zajamceno da se svi sjedeci i nagnuti polozaji mogu
upotrebljavati u svim odobrenim vozilima. Pojedinosti potraZite na
popisu kompatibilnosti vozila.

.

@ Zbog sigurnosti i udobnosti preporudujemo uporabu sjedala
vozila iza prednjeg suvozaca.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

POSTAVLJANJE U VOZILO
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Prije prve uporabe:

 Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P.) (2) automatski se
rasklapa kada autosjedalicu izvadite iz pakiranja.

» Uklonite zastitne trake baterije (3) iz odjeljka za baterije (4) na dnu
autosjedalice.

Uvijek provijerite sljedece:
 nasloni sjedala u vozilu zaklju¢ani su u uspravnom polozaju;

* pri postavljanju autosjedalice na prednje suvozacevo sjedalo
sjedalo vozila pomaknuto je Sto je moguce viSe unatrag.

Korake za postavljanje osnove (1) u vozilo potrazite u uputama za
uporabu Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Za postavljanje autosjedalice na osnovu (1) najprije uklonite adapter
za autosjedalicu za dojen¢ad (6). Adapter za autosjedalicu za
dojencad (6) nije ukljuc¢en uz Anoris Si Airbag.

1. Povucite rucicu za okretanje adaptera (22) kako biste adapter (6)
okrenuli u polozaj za ulazak. U tom polozaju gumb za otpustanje
(7) postaje vidljiv.

2. Pritisnite gumb za otpustanje (7) i istodobno podignite adapter.

&
m
Iy =

Sada mozete postaviti autosjedalicu.

(5)

A UPOZORENJE Opasnost od ozljede! Za pri¢vrscivanje
autosjedalice ne upotrebljavajte druge nosive dodirne tocke
osim onih koje su opisane u uputama za uporabu i ozna¢ene na
sjedalu vozila.




A UPOZORENJE Autosjedalica je namijenjena isklju¢ivo
sjedalima vozila okrenutima u smjeru voznje i opremljenima
sustavom ISOFIX.

@ Prije voznje provjerite je li linearna zastita od boénog udara
(L.S.P.) okrenuta prema vratima vozila potpuno rasklopljena.

@ Autosjedalica se moze upotrebljavati i bez aktiviranog sustava
L.S.P. ako u vozilu nema dovoljno prostora. U tu svrhu lagano
izvucite L.S.P. i sklopite je pritiskom na podrucje oznaceno s
.PRESS" dok se ne zakljuca.

3. Postavite autosjedalicu na osnovu (1) u polozZaj za ulazak.

4. Zatim je bez pritiskanja dodatnog gumba pomaknite u polozaj za
voznju okrenut u smjeru voznje.

@ Ako indikator baterije autosjedalice i indikator zraénog jastuka
trepere crveno, zamijenite baterije.

@ Provjerite sljedede:
+ autosjedalica se zakljuava uz cujni KLIK;
» pokaziva¢ zaklju€anosti sjedalice na zaslonu pokazuje ZELENO.

5. Provjerite je li zastita od udara (8) pravilno pri¢vrséena.
Postavljanje je dovrseno kada svi indikatori na zaslonu (5)
pokazuju ZELENO.
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UKLANJANJE IZVOZILA

1. Povucite rucicu za okretanje (9) kako biste autosjedalicu okrenuli
u polozaj za ulazak.

2. Pritisnite gumb za otpustanje (7) na osnovi (1) i podignite
autosjedalicu s osnove.

Za uklanjanje osnove (1) iz vozila slijedite upute u odgovarajuc¢im

uputama za uporabu Base S.

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(11) A

N

» Naslon za glavu (10) mozete pomicati ru€¢icom za podeSavanje
naslona za glavu (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» PripodeSavanju naslona za glavu (10) pazite da izmedu djetetovih
ramena i naslona za glavu ostane najvise 3 cm (priblizno Sirina
dva prsta).

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
djetetu pruziti najvecéu zastitu i udobnost.

FUNKCIJA OKRETANJA

1. Za okretanje autosjedalice iz polozZaja za voZnju u polozaj za
ulazak povucite rucicu za okretanje sjedalice (9).
2. Za okretanje autosjedalice u polozaj za voznju okrenut u smjeru
voznje nije potrebna rucica.
@ Prije po&etka voznje provjerite je li autosjedalica pravilno
zaklju€ana u polozaju za voznju.

3. Pokazivac zaklju€anosti sjedalice (20) na zaslonu (5) na osnovi (1)
mora pokazivati ZELENO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PODESAVANJE NAGIBA

Za podeSavanje autosjedalice u Zeljeni nagnuti polozaj pritisnite
rucicu za podeSavanje nagiba (12) na prednjoj strani autosjedalice.

@ Uvijek provijerite je li autosjedalica uz &ujni klik sjela na mjesto pri
podesSavanju u zeljeni nagnuti polozaj.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PRICVRSCIVANJE DJETETA
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A UPOZORENJE Opasnost od ozljede! Prije svake voZnje provjerite
je li zastita od udara pravilno zategnuta i ¢vrsto priljubljena
uz tijelo.

@ NAPOMENA Zastitite zastitu od udara!
* Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
» Ne upotrebljavajte oStre predmete na zastiti od udara ni u

njezinoj blizini.

@ Autosjedalica se moze okrenuti u polozaj za ulazak povlaéenjem
rucice za okretanje.

1. Otpustite zastitu od udara (8) pritiskom na gumb za podeSavanje
(13) i istodobno je povucite prema naprijed.

2. Otpustite kopCu pojasa (14) zastite od udara (8) pritiskom na
crveni gumb za otpustanje na autosjedalici i polozite zastitu od
udara pokraj autosjedalice.

3. Stavite dijete u autosjedalicu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Vratite zastitu od udara (8) i umetnite jeziCac kopcCe (15) zastite
od udara u odgovarajué¢u kop¢u pojasa (14) autosjedalice.
Provjerite je li se kop&a zaklju€ala uz ¢ujni ,KLIK". Indikator
vezivanja (16) postaje ZELEN.

5. Povucite zastitu od udara (8) kako biste provjerili je li kop&a
pojasa (14) pravilno zaklju¢ana.

6. Pritisnite gumb za podesavanje (13) i gurnite zastitu od udara (8)
prema djetetu. Zastita od udara mora ¢vrsto prianjati uz djetetovo
tijelo i zdjelicu.

A UPOZORENJE Opasnost od ozljede! Svaki put kada pri¢vrstite
dijete, provjerite pristaje li zastita od udara pravilno.

7. Prije poCetka voznje pritisnite gumb za provjeru (17) i provjerite
pokazuiju li svi indikatori na zaslonu (5) ZELENO.

INFORMACIJE | UPUTE ZA ZRACNI JASTUK

@ Autosjedalica je takoder ispitana i odobrena za uporabu bez
aktivnog zracnog jastuka.

Zracni jastuk autosjedalice nalazi se unutar zastite od udara i pruza
dodatnu sigurnost u sluc¢aju nesrece.
Da bi zraéni jastuk autosjedalice bio aktivan, moraju biti ispunjeni
sljededi uvjeti:
» Razina baterije osnove (1) i autosjedalice mora biti dovoljna.
Zaslon (5) na osnovi (1) prikazuje razinu baterije.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Autosjedalica je pravilno postavljena, a zastita od udara
zakopcana.
 Sviindikatori na zaslonu (5) pokazuju ZELENO.

UPRAVLJANJE BATERIJAMA

D

@s @

Informacije o baterijama
» Autosjedalica se isporucuje s baterijama.

» Zamjena baterija moze biti potrebna ovisno o njihovu vijeku
trajanja i naCinu uporabe proizvoda.
» Kada su baterije prazne, zracni jastuk nije aktivan.

@ Signal upozorenja na osnovi pokazuije kada treba
zamijeniti bateriju.
» Zamjensku bateriju mozete kupiti od tvrtke Cybex.

» Informacije povezane s baterijama mozete pronaci uz adrese
proizvodaca i uvoznika na posljednjoj stranici uputa za uporabu.

Kako zamijeniti bateriju
» Prikladnim alatom otvorite odjeljak za baterije (4).
» Zamijenite obje baterije.
» Nakon zamjene zatvorite odjeljak za baterije (4).

» Nakon postavljanja autosjedalice na osnovu (1), indikator baterije
Anoris (19) na zaslonu (5) svijetli zeleno. Ako indikatori Anoris na
zaslonu ne svijetle, obratite se prodavacu ili proizvodacu.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A UPOZORENJE Opasnost od ozljede ili o$tec¢enja proizvodal!

Ako se baterije nepravilno upotrebljavaju, mogu procuriti,
pregrijati se ili eksplodirati. To moze prouzroditi ozljede ili
oStecenje proizvoda.

» Upotrebljavajte samo preporucene baterije tipa CR17450
(83VvDC).

Pri postavljanju nemojte zamijeniti pozitivni i negativni pol.
Upotrebljavajte samo jednake, nove i neosteéene baterije.
Uvijek izvadite prazne baterije.

» Sve baterije drzite izvan dohvata djece.

Ne punite baterije.

Ne izlazite baterije jakim udarcima.

» Nikada ne izlazite proizvod ili baterije vatri.

* Ne pohranjujte baterije u vru¢em i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratki spoj baterija.

* Izvadite baterije u slu€aju duljeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori autosjedalice na zaslonu (5) zasvijetle ¢im se sjedalica
postavi na osnovu i okrene u polozaj za voznju.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Obratite pozornost na sljedece signale upozorenja:

IR

Zastita od udara nije zakop¢€ana
Provjerite je li jezicac kop¢e zakopéan.

N LY
_O{I ‘.\‘
_I i N N 4

Kvar

Ako tijekom postavljanja modela Anoris S /
Anoris Si sve LED lampice po¢nu treperiti,
najprije zamijenite baterije.

Ako nakon toga sve LED lampice i dalje trepere,
obratite se prodavacu ili proizvodacu.

Ako tijekom uporabe pocne treperiti bilo koja
LED lampica osim indikatora baterije, mozete
nastaviti i dovrsiti putovanje prema planu. Nakon
toga obratite se prodavacu ili proizvodacu.

Ako treperi samo indikator baterije, nije
potrebno obratiti se prodavacu ili proizvodacu.
Pogledajte informacije o baterijama u nastavku.

Stanje napunjenosti baterije < 30 %
Baterije treba uskoro zamijeniti.

\l,@))

750N\
|

Stanje napunjenosti baterije < 10 %
Baterije se moraju zamijeniti Sto je prije moguce.

@ Za provjeru trenutaénog stanja indikatora pritisnite gumb za
provjeru na osnovi.

Provjerite je li kop¢&a zastite od udara (14) pravilno pri¢vr§éena.

Autosjedalica ostaje sigurna ¢ak i ako se prikaze pogreska. Mozete
nastaviti putovanje i poduzeti potrebne mjere nakon toga.
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UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE

NAVLAKE SJEDALICE

A UPOZORENJE Opasnost od ozljede! Autosjedalica se nikada ne
smije upotrebljavati bez navlake. Upotrebljavajte samo originalnu

navlaku CYBEX jer je navlaka klju¢an element funkcije sjedalice.
Zamijenske navlake mozete nabaviti kod prodavaca.

Navlaka autosjedalice sastoji se od tri dijela: glavne navlake, naviake
naslona za glavu i navlake zastite od udara. PricvrS¢ene su za
autosjedalicu na nekoliko mjesta.

Ako ste autosjedalicu kupili s tendom za sunce (21), najprije morate
ukloniti tendu prije odvajanja navlake sjedalice.

Sklopite tendu za sunce (21) i odvojite je od drZzac¢a na obje strane
autosjedalice.

Za uklanjanje navlake sjedalice slijedite ove korake:

1. Otkopcajte sve drukere na straznjoj strani naslona za glavu (10).
2. Povucite navlaku prema naprijed kako biste je uklonili.

3. Otvorite patentni zatvara¢ na straznjoj strani naslona (samo
Comfort Line).

4. Otvorite zastitu od udara (8) i poloZite je sa strane.

5. Otkop¢ajte drukere s unutarnje strane bo¢nih krila na kojima je
priévrséena zastita od udara (8).

6. Podignite navlaku prema gore kako biste je potpuno uklonili.

7. Uklonite navlaku zastite od udara.

A UPOZORENJE Uklonite samo gornju navlaku zastite od udara.
Za ponovno postavljanje navlake i tende za sunce (21), ako je
kupljena, postupite obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
Vazno je upotrebljavati samo originalnu navlaku sjedalice jer je

navlaka bitan dio funkcije. Zamjenske navlake mozete nabaviti kod
prodavaca.
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A UPOZORENJE Navlaka je sastavni dio sigurnosne konstrukcije
autosjedalice. Stoga se autosjedalica nikada ne smije
upotrebljavati bez navlake ili s navlakom druge autosjedalice.

® NAPOMENA

» Navlaka se smije prati samo na 30 °C programom za os;jetljivo
rublje; u protivnom se tkanina navlake moze obezbojiti.

» Navlaku perite odvojeno od ostalog rublja.

Ne susite je u susilici ni na izravnoj suncevoj svjetlosti.

U perilici se smije prati samo uklonjiva navlaka autosjedalice.

Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom za ¢iS¢enje i

toplom vodom.

» Niu kojem sluc¢aju ne upotrebljavajte kemijska sredstva za
ciséenje ili izbjeljivace!

® NAPOMENA Tenda za sunce moze se mjestimi¢no odistiti
vlaznom spuzvom i sapunom. Ne perite je u perilici ni ruéno. Ne
odvajajte metalne Zice od plasti¢nih spojeva.
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NJEGA PROIZVODA

A UPOZORENJE Nikada ne uklanjajte pojedinacne dijelove
zastite od udara! Smije se ukloniti samo vanjska navlaka
zastite od udara.

Kako bi autosjedalica pruzala maksimalnu zastitu, potrebno je
pridrzavati se slijedeceg:

» Sve glavne dijelove autosjedalice treba redovito provjeravati radi
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

« Pazite da autosjedalica nije zaglavljena izmedu tvrdih dijelova
kao Sto su vrata automobila, vodilice sjedala itd., jer je oni mogu
ostetiti.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ova autosjedalica osmisljena je tako da pri uobic¢ajenoj uporabi
ispunjava predvidene funkcije tijekom vijeka trajanja do 10 godina.
Postupno troSenje plastike, primjerice zbog izlaganja sun¢evoj
svjetlosti (UV), moze prouzrociti blago pogorsanje svojstava
proizvoda. Bududi da su vrlo velike temperaturne promjene i druga
nepredvidiva opterecenja uobicajena u vozilima, potrebno je
pridrzavati se slijedeceg:

» Ako je vozilo dulje vrijeme izravno izloZeno jakoj suncevoj

svjetlosti, autosjedalicu treba izvaditi iz vozila ili prekriti svijetlom
tkaninom.

Redovito provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedalice
radi oStec¢enja ili promjene oblika ili boje. Ako primijetite

bilo kakvu promjenu na autosjedalici, treba je zbrinuti ili dati
proizvodacu na pregled i eventualnu zamjenu.

* Promjene na tkanini, osobito blijedenje, normalne su pri uporabi u
vozilu i ne utje¢u na funkciju sjedalice.

.
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ZBRINJAVANJE

Radi zastite okoliSa molimo korisnika da odvoji i zbrine otpad koji
nastaje na poc¢etku (ambalaZza) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka
trajanja autosjedalice.
Autosjedalica i njezini dijelovi poseban su otpad i ne smiju se
E odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora zbrinuti u skladu
=== s regionalnim propisima. Sve aktualne informacije o
zbrinjavanju u vasoj zemlji dostupne su na

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja. Plasti¢ni materijal za
pakiranje drzite izvan dohvata djetetal!

JAMSTVO PROIZVODACA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
trogodisnje jamstvo za ovaj proizvod.

Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvi

put prodan potrosacu putem maloprodajnih kanala.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za

ostvarivanje jamstva dostupni su na nasoj po¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je jamstvo navedeno u opisu artikla, vaSa zakonska prava prema
nama zbog nedostataka ostaju nepromijenjena.
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BU3YAJIbHbBIN A3bIK

A NPEAYNPEXXAEHUE

CurHanbHoOe C/I0BO YKa3blBaeT Ha
BO3MOXHYIO OMaCHY CUTYyaLMIO,
KoTOopas, ecnv ee He nsbexxarb,
MOXXET NPUBECTUN K CMEPTUN U
Cepbe3Hon TpaBMme.

® NPUMEYAHUE

CurHanbHoe CrIoBO yKasbiBaeT Ha
BO3MOXKHYO OMACHY0 CUTYyaLMIo,
KoTopas, ecnn ee He n3bexkaTb,
MOXKET NMPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
N30envst UNv gpyroro MMyLLLeCTBa.

CoBeTbl 1 cneunanbHble GyHKLUK,
KOTOpble 0breryaloT NCnonb30BaHe
aBTOKpecna.

npaBuIbHO

(%)

HenpaswuJibHO

@))

3BYyKOBOV curHan*

ObyuyatoLLee BUOeo*

BepHyTbcs K cogepykaHunio*
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CEPTUOUKALMUA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
BoszpacT: > 15 mecsiLeB — npumepHo 7 net
PocT pebeHka: 76 - 125 cm

Bec pebeHka: 0o 21 kr

Bnarogapvm Bac 3a T0, 4TO Bbl OCTaHOBW/IM CBOV BbIGOP Ha
aBTokpecne Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag .

BE3ONACHOCTb

BAXXHO BH1MaTenbHO NpoYTUTE AaHHOe PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens nepes yCTaHOBKOM aBTOKpeca B aBTOMOOWIb 1
BCerga Aep>xute ero nof pyKowv Ansa ganbHemnwero Ncnonb30oBaHus.

A NPEQYNPEXXAEHUE
CMepTb Unn cepbesHble TPaBMbl MOFYT NMPOU30MTH, eciv
Bbl He ByfeTe crnefoBaTb MHCTPYKLMSAM NPOU3BOAUTENS.
[na obecneyeHns SoMKHOM 6e30nacHOCTN pebeHKa BayKHO
3KCMNyaTMPOBaTb aBTOKPEC/O COrMacHO MHCTPYKLUMSAM AaHHOrO
pyKoBoAacTBa.

A NPEQYNPEXXAEHUE
CMepTb Unn cepbesaHble TpaBMbl MOFYT MPOU30UTH, €CIU
MCMOMb3YI0TCHA HECaHKLMOHMPOBaHHblE MOANDULIMPOBaHHbIE
aBTOKpecna. 3anpeLlaeTcsa KakMM-nnmb6o obpasom
MoAMPUUMPOBaTb UM USMEHATbL aBTOKPECo 6e3 ogobpeHns
opraHusauuen, 3aHMMaroLLencsa NoATBEPXKAEHVNEM
COOTBETCTBUSA TUMOBOrO 06pasLia TPebOBaHMAM TEXHUYECKINX
pernamMeHToB.

BakHas nHpopmanmsa
* 0710 aBTOKpEecno opgobpeHo B cootBeTcTBMM ¢ UN R129/04.
© ,D,eTCKOG KPeCsi0 MOXXET yCTaHaB/IMBATbCA TOJIbKO Ha CMOEHbAX
aBTOM06VIJ'IF|, KOTOpble 0,D,O6peHbI ANnAa NCnosib30BaHMA OETCKUX
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YOEPXXMBAOLLMX YCTPONCTB B COOTBETCTBUN C PYKOBOACTBOM
Mo aKcnayaTauum aBToMobuns.

He cnepyeTt npumMeHATb aBTOKpeCno A geten mnagwe 15
MEeCSILLEEB M POCTOM HKe 76 cM. He ncnonb3yinte aBToKpecro,
€CN NPEeBbILLEH MaKCUMalbHbI BeC pebeHka 21 Kr nnm

pocT 125 cm.

YT106bI aBTOKPECNO 06ECnevmBano Hanny4LLyo BO3MOXKHYHO
3aLmTy, BCeraa Ucnonb3ynTe Co CTOPOHbI ABEPU CUCTEMY
JNIMHEMHOM 3aLmTbl OT 60KOBbIX yaapos (L.S.P).

ABTOKpPECIO 6blfI0 TaK)Ke NPOTECTUPOBAHO 1 0400PEHO Ans
NPUMEHEHNS 63 CUCTEMbI TMHENHOM 3aLLMTbl OT GOKOBbIX
yaapos (L.S.P) B pa3noXeHHOM MOSTOXEHUM.

CuctemMa NMHenHoM 3aLwmTbl OT 6OKOBbIX YAApPOB CO

CTOPOHbI CafloHa aBTOMOOUAS A0/HKHA ObITb B CIIOXKEHHOM
MOMOXXEHWW, ECNV aBTOKPECSIO YCTaHaBNMBAETCS Ha nepegHee
rnacca)kmMpcKoe CUAEHbE NN eCrv Ha 3adHEM CuaeHbe ecTb eLle
naccaxxup.

Bcerpa npoBepsiiTe, 4TOObI aBTOKPECSIO He Obl10 MPUXKaTo K
KaKoMn-nnbo NOBEPXHOCTM BO BPEMS 3aKpbIBaHWA ABEPU LU
perynMpoBKW 3agHEro CUAEHbS.

He ncnonbayiite getckoe kpecno 6onee 10 net. ABToKpecno
MOABEPXKEHO BOMbLUMM Harpy3Kam BO BPEMSI CPOKa CIy»0bl, U
CO BPEMEHEM KayeCTBO ero MaTepmarnosB yxyaLlaeTcs.
ABTOKpPECO CHabXEeHO BCTPOEHHOM CUCTEMOV BO3OYLLHbIX
nopyLuek. ABTOKPECIIO TaKyKe TECTUPOBAIOCh 1 yTBEPXKAEHO
0€e3 aKTVMBHOW CUCTEMbl BO3AYLUHbIX MOAYLUEK.

HE nbiTariTech pa3buvpaTb YacTb, KOTOpas He NpefHa3HayveHa
019 CHATUSA, MoaMdUUMPOBaTh MK [O6aBNATbL NOYIO0 YacTb
K CUAeHbto. Mbl HACTOATENBbHO HE PEKOMEHAYEM CHUMATb
PUKCMPOBaHHbIE YacTK, TaKMe Kak CTONMK 6e3onacHocTU.
lapaHTua 6yoeT aHHYyIMpoBaHa, eCNv UCMOMb3YKTCA
HeopurnHanbHble AeTanu Unn akceccyapbl.
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UHdopmaums o TexHuke 6e3onacHOCTU

A NMPEOYNPEXAEHUE
Puck nonyyeHus TpaBm n3-3a He3aKpenjieHHOro aBTokpecna
B cny4ae akCTpeHHOWM OCTaHOBKM U aBapuv HE3aKperneHHoe
aBTOKPECSI0 MOXXET MPUBECTM K TPaBMaMm BaLlero pebeHka.

» [leTcKoe aBTOKPEeCso BCeraa fOHKHO 6bITb MPaBUIIbHO
3aKperieHo B aBTOMOGUIE, faXKe Korda OHO He
MCMOMb3yeTCs.

A NMPEOYNPEXAEHUE
PuUcK TpaBMbl OT He3aKpenneHHbIX NpeAMeToB
B cnyyae aKCTPEHHO 0CTaHOBKM UM aBapun He3aKpenieHHbIe
npegMeTbl MOTyT MPUBECTU K TPaBMaMm BaLLero pebeHka nnm
OPYrvx naccaxupos.

» Baraxx unu niobble gpyrve npegmeTbl B CasloHe aBTOMObMIs
BCerga OO/MKHbI ObITb HAAEXKHO 3aKpeneHbI.

A NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCTb AJ151 )KU3HU U3-3a IKCTPEMAaJibHbIX TEMMEpaTyp
Ecnn petn nogsepraoTcs BO3AENCTBUIO 3KCTPEMaITbHbIX
TemMnepaTyp B TEYEHNE ONIUTENIbHOrO BPEMEHW, CYLLLECTBYET
PUCK TPaBM UNW Jake CMepPTU.

* Hw npu kaknx obcTosATeNnbCcTBaXx He ocTaBnanTe pebeHka 6e3
npucmoTpa B aBTomobune!

A NPEQYNPEXXAEHUE
PUCK 0)KOroB OT ropsiuMx KOMMNOHEHTOB
YacTtu cuctembl GUKcaLmm HarpeBatoTCs Ha COMHLE, U peOEHOK
MOXET MOJSTYYNTb OXKOTU KOXKM.

» 3awmianTe cBoero pebeHka 1 aBTOKPeCo OT BO3AENCTBUSA
NMPAMbIX COJTHEYHbIX nyqeﬁ.




A NPEQYNPEXXAEHUE
Puck TpaBMbl OT NOBpEeXXAEHHOro aBToKpecna
ABapusi MOXXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHNIO aBTOKPECNa,
KOTOpPbIe HEe BUAHbI HEBOOPY>KEHHbBIM rN1a3oM.

* 3ameHuTe aBTOKpecso nocne asapun. Ecnn comHeBaeTech,
06paTI/lTer K MeCTHOMY aunepy niav npon3soguTento.
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OETANU U3AENUA

(21)

(1) OcHoBaHue

(2) Cwuctema nuHeiHoi
3aLUNTbI OT HOKOBBIX
ynapos (L.S.P)

(3) 3awwTHas nnaHka
batapeek

(4) BatapeitHbii oTCEK
(5) Manenb aucnnes
(6) Anantep

QNS @BTONOMBbKM
(NpuobpeTaeTcs 0TAENbHO)
(7) Knonkapons
0TCOeaANHEHNS

(8) Cronmk 6e30MacHOCTV TeNecKonMYeckoro ynopa

(9) PykosTka ang
noBopoTa

(10) MogaronosHuK
(11) PykosTka
perynupoBky
NOAroN0BHMKA

(12) PykosTka
Peryn1poBKy HaKNoHa
(13) KHorka HacTpoiiKK
CcTonvka 6e3onacHoCT1
(14) MpsykKa pemHs
(15) A3blvoK NpsHKKM
(16) Nnaukatop

(17) Kxonka nposepku

(18) MHaukaTop nogyLwku
6esonacHocTy

(19) NHaukaTopbl 3apsaaa
baTapeek 0CHOBaHWS 1
Anoris

(20) NHamkaTop 3anopHoro
MexaH13mMa ceHbs

(21) ConHue3awwmTHbIN
KO3bIpeK”

(22) PykosiTka ons
noBOpOTa afanTepa



MPABUJIbHOE NOJIOXXEHWUE B TPAHCITOPTHOM CPE[ICTBE

O6wasn nHipopmaums

[laHHOe aBTOKpeCso ABMAeTCs yCOBEPLLUEHCTBOBAHHOM
yOep>KMBatoLLLel CUCTeMOM ans aeten, ctaHgapT i-Size. [laHHoe
M3[enne paspeLleHo K MPUMEHEHMIO B COOTBETCTBUN C
Mpasunom OOH N° R129/04 no 6a3e S ns UCcnosib30BaHNA Ha
CUOEHBbAX aBTOMOOUNEN, COBMECTUMBbIX C CUCTEMO i-Size, Kak
yKa3aHo Npon3BoanUTENs MM aBTOMOBUNEN B PyKOBOACTBAX MO
3KcnyaTaumn.

Moaxopswme cupeHbsa aBToMmo6unsa
¢ CunaeHbs aBToOMObWUNIA, OTMEYEHHbIe NTOroTunom i-Size,
KaK NpaBusiio, COBMECTVMbl CO BCEMU YAEP>KMBAOLLMMM
ycTpoMcTBamMu AN feTei ctaHgapTa i-Size.
* OpHaKo BO3MOXKHbl orpaHuyeHns. O3HaKOMbTEChb CO CAIMCKOM
COBMECTUMOCTW aBTOMOOUNEN.

Ecnu B Bauem aBToMo6ue HET cUAEHbs cTaHgapTa i-Size
* [poBepbTE CNNCOK COBMECTUMOCTMN aBTOMOBWEN, YTOObI
y6eamnTbCs, YTO UCMONb30BaHe BO3MOXKHO.
* Ecnu Ball aBTOMOGUIb OTCYTCTBYET B CIMCKE, CBAXKUTECH
C HaLLel cny>k60r Noanep>XXKn KIMEHTOB A1 NOJlydYeHus
OOMONHNTENbHOW MOMOLLN.
AKTyarnbHbIi CMIMCOK COBMECTUMOCTY (Be6-CCbinka) AOCTYMNeH no
Ellellallgo.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

OrpaHuyeHus

* ABTOKpEecno He06Xx0AMMO yCTaHaBNMBaTb C UCMOJSIb30BaHNEM
ocHoBaHus (1). He ncnonbayrite aBTOKpecno B aBTOMOOUNAX, He
OCHaLLeHHbIX cuctemol ISOFIX.

» Ecnu B aBTOMOGUIE HE[OCTaTOYHO MECTa, MOXHO CITIOXMUTb
CUCTEMY NIMHENHOM 3aLMTbl 0T 60KOBbIX yaapos (L.S.P.) (2)
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* HeT rapaHTuu, YTO BCE CITOXEHHbIE U Pa3/TOXEHHbIE MOSIOXKEHNS
MOTFYT UCMONIb30BaTbCS A8 BCEX 0406PEHHbIX TPAHCMOPTHbIX
cpencTs. O6paTUTECh K CMIMCKY COBMECTUMOCTM aBTOMOBUNISA.

@ [ns obecneyeHns MakCMManbHOM 6e30MacHOCTM 1 kKoMdbopTa
Mbl PEKOMEHAYEM UCMONb30BaTh aBTOKPECO N03aau
nepenHero NacCa)knpCKoro CUOEHMS.

YCTAHOBKA B ABTOMOBUJIE

> D

¥)]
@’T” @)
7T (4

Mepen nepBbIM UCMOSIb30BaHUEM:

* Cuctema NMHEeNHOW 3amnTbl OT 60KOBbIX yaapos (L.S.P.) (2)
packnagpiBaeTCca aBTOMaTUYECKM NPY N3BNIEYEHMM aBTOKpPecCa
13 YMaKOBKM.

* 3almTHYt0 NnaHky 6aTtapeek (3) Heob6xoaMMo yoanuTb n3
baTaperHoro otceka (4) B HMYKHEl YacTu aBTOKpecna.

Cnepnyet yb6eanTbcs, 4To...

* CMUHKM CUOEHUI aBTOMOGUNSA Bblnn nepesefeHbl B KpariHee
BepxHee NnoJioXKeHue.

* MNPV yCTaHOBKe aBTOJIOJIbKW Ha nepenHemM nacCa>XMpCcKom
CUaeHNn OHO b6bino OTOOBVMHYTO B KpaﬁHee 3agHee rnosioxkeHue.

Mopsimok ycTaHOBKM OCHOBaHusA (1) B aBToMO6uMne cMm. B
pyKkoBoAcTBe nonb3oBaTesisi Base S .
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YT06bl yCTaHOBUTb aBTOKPECIO Ha 0cHoBaHue (1), cHavana
CHUMWUTe afjanTep A aBToMosbKK (6). AnanTtep 415 aBTONONbKU
(6) He BxoauT B KOMNNeKT nocTtaBku Anoris Si Airbag.

1. TMoTaHuTe pyKosITKY A8 noBopoTa (22), 4Tobbl MOBEPHYTb
apanTep (6) B nonoykeHne nocagku. B aTom nonoxkeHmm
CTaHOBUTCS BUAHa KHOMKa Ans oTcoeanHenus (7).

2. HaxmuTe kHoMKy ans otcoeanHenmns (7) n oogHOBPEMEHHO C
3TUM NogHUMKUTE aganTep.

(5)

~

/7 I

Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb aBTOKPECIIO.

A NPEAYNPEXOEHMUE Puck TpaBmbl! He Ucnonb3yiiTe Kakme-
NMB0 HecyLLMe TOYKM KOHTaKTa, KPOMe TeX, KOTOpble OnMCaHbl
B PYKOBOACTBE MOMIb30BaTeNs M OTMEYeHbl Ha aBTOKpecre, Ans
duKcaummn aBToKpecna.




A NPEOYNPEXAEHUE ABTOKpPECO NpegHa3HavyeHo
VICKJTIOYUTENBHO A5 HanpaBieHHbIX BNEPen, aBTOKpecern,
KOTOpble CHabykeHbl cuctemon ISOFIX

@ Yb6eanTech, UTO cMCTEMA NNHEMHON 3aLLMTbl OT 6OKOBbIX YAAPOB
(L.S.P), HanpaBneHHas K oBepu TPAHCMOPTHOrO CPEACTBA,
MOSIHOCTBIO Pa3/IoXKeHa, Nepes Ha4yaaoM Noe3aKu.

@ ABTOKPECIO MOXKHO MCMOJIb30BaTh 1 6€3 BKIUYEHNS
CUCTEMbI IMHEVHOW 3aLLmTbl OT 60KOBbIX yaapos L.S.P., ecnv B
aBTOMObOWIE HeQOCTaTOYHO MecTa. [1719 3TOro cnerka BbITAHUTE
CUCTEMY NTIMHEHOW 3aLLMTbl OT 60KOBbIX yaapos L.S.P. n
OTOrHWUTE ee Ha3apd, Ha>kaB Ha 0bnacTtb ¢ Hagnucbio PRESS, noka
OHa He 3aduKcupyeTcs.

3. YcTaHoBUTe aBTOKPECIO Ha 0cHoBaHMe (1) B monoxxeHun ans
rnocagKxu.

4. Tenepb nepeBeguTe aBTOKPECIIO B MOJSIOXKEHWNE MO XO4y
OBU>KEHNS, HE HAXKMMas HUKAKMX OOMOSTHUTENbHbIX KHOMOK.

@ Ecnm nHomkaTop 6aTapeex aBTOKpecna v MHAMKaTOpP MoayLLKM
6€e30MacHOCTM MUratoT KPacHbIM, 3aMeHUTE 6aTapenku.

@ Y6eauTechb, 4To:

* aBTOKpecno GUKCUPYETCH Ha MECTE CO CNbILLVMbIM
LLIEEJTYKOM;

* MHOWKaTOP 3arnopHOro MexaHn3ama CMaeHbs Ha NaHenm
oucnnes roput 3EJIEHBIM cBeTom.

5. Y6epuTechb, 4TO CTONMK 6e30nacHOCTM (8) HageXXHO 3aKpenieH.
YcTaHOBKa 3aBepLUeHa, Korga BCce MHANKATOPbl Ha MaHenu
oucnnes (5) 3aropsitcsa 3EJIEHbIM cBeTom.




W3BJIEYEHUE U3 ABTOMOBUJIA

1. NMoTsaHUTe pyKoATKY Aa noBopoTa (9), 4Tobbl NOBEPHYTb
aBTOKPECSI0 B MOIOXEHWE ANsi MOCaaKM.

2. HaxkmuTe KHOMKy Ana otcoeamHenus (7) Ha ocHoBaHum (1) n
CHUMUTE aBTOKPEC/IO C OCHOBaHMS.

YT06bI CHATL OCHOBaHWe (1) c aBTOMOGUNS, CnepyinTe
WMHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO
akcnnyataumv Base S

PErYNIMPOBKA NOAroJIOBHUKA

(11) P
a
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* Bbl MOXKeTe nepemeLlaTtb noaronoBHuK (10) ¢ nomoLLbo
PYKOSITKM PEryNMpOBKM nogronosHuka (11).

 [Npwu perynupoBke nogronoBHuka (10) ybeamTtech, 4TO Mexay
nnevyamu pebeHka 1 NoarosI0BHUKOM OCTaeTcs NpUMepPHO 3 cM
(NpMepHO WnprHa ABYX NanbLes).

A NPEQYNPEXXAEHMUE TonbKo 4OMKHbIM 06pasom
OTPErynMpoBaHHbIY NOAFONOBHUK MOXET 06ecneyunTb pebeHKy
MaKCUMasibHy0 3aLuTy 1 KOMPOPT.

OYHKLINA BPALLEEHUA

1. YT06bI NOBEPHYTb aBTOKPECIIO M3 MOSIOXEHNS ANA OBUMKEHUS
B MOMOXKeHWe A5 NOCaaKW, NOTAHWUTE 3a PYKOSTKY Ans
nosoporTa (9).

2. [nanoBopoTa aBTOKPECSa B MOIOXKEHME MO XO4Yy OBUXKEHUS,
PYKOSITKM He TpebyeTcs.

MNMepen Hayanom nNoesgku ybeanTech, YTO aBTOKPECTO HAAEXHO
3aKpernneHo.

3. VHgnkaTop 3anopHoro mexaHmama cuoeHbs (20) Ha naHenu
oucnnes (5), pacnonoxeHHbI Ha ocHoBaHUK (1), BOHKEH rOpeTb
3EJIEHbIM cBeTOM.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-rotation

PErYNINPOBKA OTKUHYTOIO NMOJIOXEHUA

[ns perynmpoBKM aBTOKPECTIa B HY>KHOE MOJTOXKEHNE HaKIoHa
HayKMUTE PYKOATKY PErYNMPOBKM HakoHa (12) Ha nepegHel yactu
aBTOKpecna.

@ Bcerga npoepsiiTe, 4To6bl aBTOKPECIO BCTANO Ha MECTO
CO CNbIWUVMbIM LLEMYKOM NPUY YCTaHOBKE €ro B YKefaemoe
MOJSIOXKEHME HaK/OHa.
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YAEPXXAHWE PEBEHKA
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A MPEOYMNPEXOEHUE Puick nonyyeHuns Tpaembl! MNepeq Kaxaom
noesakou ybeantecnb, YTO CTONMK 6€30NacHOCTM NPaBUbHO
3aTsHYT M MOTHO NPUMEraeT K Teny.

@ NMPUMEYAHUE Beperute cTonvk 6esonacHocTu!
* He knagnTe HMKaKMX NPeAMETOB Ha CTOIMK 6€30MacHOCTW.
* He ncnonb3yite ocTpble MpegMeTbl Ha CTONMNKE
6e30MacHOCTV UN PSAOM C HUM.

@ ABTOKPECNO MOYXHO NOBEPHYTb B MOMOXEHMNE AN NOCAAKM,
MOTSIHYB 3a PYKOSITKY AJ151 MOBOPOTa.

1. Ocnabbre cTonuk 6esonacHocTH (8), HaxkaB Ha KHOMKY
HacTpoViku (16) 1 0ogHOBPEMEHHO MOTSAHYB CTOMMK
6e3onacHOCTM Briepea.

2. OcBoboguTe Npsi>kky peMHs (14) ctonvka 6e3onacHocTu (8),
Ha)KaB KPaCHYt0 KHOMKY A1 OTCOeAMHEHMS aBTOKpecna, 1
nomMecTuTe CToIMK 6e30MacHOCTM PAAOM C aBTOKPECIIOM.

3. TlMocagnte pebeHka B aBTOKpPECHO.
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4. YcTaHoBUTE CTONMK 6e30onacHOCTM (8) Ha MpeXkHee MecTo
1 BCTaBbTe A3bI4OK NPsi>XKU (15) cTonmka 6e3onacHocTv B
COOTBETCTBYIOLLYIO NPsXKKY pemMHs (14) aBTokpecna. YoeouTecs,
YTO NMpsXKKa BCTarna Ha MecTo co chiblwnmbiM LLUEJTYKOM.
NHamkaTop Teneckonuyeckoro yrnopa (16) nepekntoyaercs Ha
3ENIEHbIA ceer.

5. ToTsaHUTe cToNMK 6e3onacHocTM (8), 4TObbl MPOBEpPUTD,
npaBuiibHO N 3adrKcupoBaHa Npsixkka pemMHs (14).

6. Hakmute KHOMKy HacTporikm (13) 1 cOBMHBTE CTONMMK
6e3onacHocT (8) B cTopoHy pebeHka. CTonunk 6esonacHocTn15)
LOJDKEH NMOTHO npuneraTb K Teny v Tady pebeHka.

A NPEOYNPEXAEHUE Puck nonyyeHus TpaBMbl! Kaxkablit pas,
Korga pebeHoK NpucTervBaeTcs, NPOBEPANTE NPaBUIbHOCTb
YCTaHOBKM CTOJIMKA 6€30MacHOCTU 1 3aTArmBanTe
PErynmpoBOYHbIE PEMHM.

7. Haxkas kHOMNKy nposepku (17) nepen Havanom noesgku,
ybeguTech, 4TO BCe MHAMKATOPbI Ha naHenu gucnnes (5) nmetot
3EJIEHbIN cBeT.
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WHOOPMALIUA U UHCTPYKLIMU ANA NOAYILUKK
BE3OMACHOCTU

@ ABTOKPECO TaK>Ke NPOLLO NCMbITaHMA U BbI0 0A06PEHO
019 UCNOJIb30BaHNA 6e3 aKTVBHOW CUCTEMbI MOAYLLIEK
6e3onacHoOCTU.

Mopylika 6e30nacHOCTM aBTOKpPEeCa PacrnonioXKeHa BHy Tpr
cTonuka 6e3onacHOCTU 1 obecnedmBaeT [ONOHUTENbHYIO
6e30nacHOCTb B C/ly4ae aBapum.

[ns paboTbl NOAYLIKN 6€30NaCHOCTM aBTOKPECa OOMKHbI 6bITb
cobnofeHbl criefytoLume yCnoBus:

* YpoBeHb 3apsga batapeek ocHoBaHus (1) 1 aBTOKpecna AoMKeH
6bITb JOCTaTOYHbIM. Ha naHenn gucnnes (5), pacnonoykeHHom Ha
ocHoBaHuu (1), oTobparkaeTcs ypoBeHb 3apana 6aTtapeek.

* ABTOKpPEC/IO NPaBUIbHO YCTaHOBIIEHO 1 HAOEXKHO
3adpUKCUPOBaHO Ha OCHOBaHWM (1) B MONOXKEHUW N5 OBUXKEHUS,
a cTonnk 6e3onacHOCTU 3aKpenseH.

» Bce nHamkaTopbl Ha naHenu gucnnes (5) ceetartcs
3EJIEHbIM cBeTOM.
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YNPABJIEHVUE BATAPEWKAMM

D

@4 @

UHdopmaums o 6aTaperikax

* B KoMnneKT aBTOKpecna BXOAST 6baTapenku.

* 3ameHa baTapeeK MOXKeT NoTpeboBaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT
CpOKa Cny>bbl 1 YCNOBUIA NCMOSIb30BaHUS.

» Korpga 6aTaperikm paspsixeHbl, nogyLuka 6€30nacHOCTU He
cpabaTbiBaerT.

@ MpenynpeXxaaoLmii curHan Ha OCHOBaHUM yKa3blBaeT Ha
HeobxooMMOCTb 3aMeHbl baTapeek.

» BaTtapeiku Ha 3aMeHy Bbl MOXETe NpnobpecTn B
KomnaHun Cybex.

* MIHbopmaunto o 6aTaperikax MOXXHO HaliTV No agpecam
NpPoOn3BOANTENS U UMMOPTEPOB Ha NOC/IeQHel CTpaHuLe
pyKOBOLOCTBa Mosib30BaTens.

Kak 3amMeHuTb 6aTapeiku

* Mcnonb3yiiTe NoaxoaaLmin MHCTPYMEHT A1 OTKPbITUSA
baTaperiHoro otceka (4).

» 3ameHuTe 06e HaTapenku.
» [MponsBens 3ameHy, 3aKporTe baTapenHblli oTcek (4) .

» [locne ycTaHOBKM aBTOKpecsa Ha ocHoBaHue (1) nHgnkatop
3apsga 6atapeek Anoris (19) Ha naHenu gucnnes (5) 3aropaeTcs
3eneHblM cBeToM. Ecnm nHankatopbl Anoris Ha naHenu gucnnes
He 3aropatoTcs, 06paTUTeCh K NMPOoAaBLy UM MPOU3BOOUTESIO.
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A NPEOYNPEXXAEHMUE CylwiecTByeT pUCK NONy4YeHUsi TPaBM
W1 NoBpeXxaeHus napenus!

Mpy HempaBUIIbHOM UCMOJIb30BaHUM 6aTapenku MOryT
NpoTeKaTb, MeperpeBaTbCa UM B3PbIBaTbCA. ITO MOXKET
NMPUBECTM K TPaBMaM WM MOBPEXKAEHUNIO N3OeNVs.

* Vcnonb3yriTe TONbKO PEKOMEHO0BaHHbIe 6aTapenku Tuna
CR17450 (3V DC).

* [lpu yCTaHOBKE HE MEHANTE MECTaMM MOJIOXKUTESBHYHO U
oTpULIATENbHYHO KNEMMbI.

* Mcnonb3ywTe TONbKO MAEHTUYHbIE 1 HOBbIe baTapeliku 6e3
MOBPEXAEHUN.

» Bcerpa BblHMMalTe pa3psXKeHHble baTapenku.

» XpaHuTe 6aTapeinku B HEOAOCTYNHOM AN AeTel MecTe.

* He 3aps»kaiiTe 6baTapenku.

* He nogseprarite 6atapeiikn CUnbHOMY LLIOKOBOMY
BO3AENCTBUIO.

* Hwkorpa He noaBepravite faHHOE n3penve unm batapemnkun
BO3[ENCTBUIO MIIaMeHM.

* He xpaHuTe 6aTaperikv B >KapKoW 1 BNa>KHOM Cpeae.

» He pasbupalite 6ataperikn. He gponyckante KOpoTKOro
3aMblkaH1A baTapeek.

* B cnydae onMTenbHOro XxpaHeH st U3BNEKUTE GaTapenku.

NPEAYNPEXAAIOLLNE CUTHANDI

NHpovkaTopbl aBTOKpecna Ha naHenv gucnnes (5) 3aropatoTes,
KaK TOJIbKO KPEC/O YCTaHOBIIEHO Ha OCHOBaHWE 1 MOBEPHYTO B
NMONOYKEHWNE A5 ABUXKEHUS.
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O6paTVITe BHMMaHWe Ha cnefyrolime npegynpexxgarouine curHanbl:

CToNnunK 6e30NacHOCTU HE MPUCTErHYT

0 k MpoBepbTe, 3aCTETHYT NN A3bIYOK MPAXKKU.

HeucnpasHoCTb
Ecnu Bo Bpemsi yctaHoBKM Anoris S / Anoris
Si BCe cBETOAMOAbI HAYHYT MUraTb, CHa4Yana
3ameHuTe baTtaperikn. Ecnu nocne atoro Bce
CBETOAMOAbI MPOAOMKAOT MUraTb, 0bpaTuTech
K NpogaBLly U NPOU3BOONTESHO.
)) Ecnv Bo Bpems UICNoOnNb30BaHMA HAYHET MUraTb
. ,@ Kakon-1Mbo cBeToaMoMd, KpOMe MHAMKaTopa

Ny
-7, W 6aTapeek, Bbl MOXKETE MPOAOIKUTbL NOe3aKY
Enem P 1 3aBepLUMTb ee, KaK 1 NiaHMpoBany.
zN lMocne aToro o6paTuTeCh K MPOAABLY UK
NPON3BOAUTENIO.

Ecnn muraet Tonbko nHavkaTtop 6atapeex,
obpalLaTbca K NpoAaBLy UV NPON3BOAUTENIO
HeT HeobxoanmocTn. O3HaKOMbTECH C
npuBeAEHHOM HWKe nHdopMaLmen o
6aTapelikax.

Crartyc 3apsipa 6atapeek < 30 %
. BaTtapeliku cnepyeTt 3aMeHUTb B GivKanLLem
GynyLuem.
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\ | / @)) Craryc 3apsipa 6atapeek < 10 %
- - BaTtapelikun cnefyeT 3aMeHNTb Kak MOXKHO
/ | \ ObICTpee Npm NepBoM yaobHOM cnyyae.

@ YT06bI NPOBEPUTDL TEKYLLMI CTATYC UHAMKATOPOB, HAXKMUTE
KHOMKY NPOBEPKM Ha OCHOBaHUM.
Y6eoutech, 4TO NpsixkKa cTosMKa 6e3onacHocTy (14) HageXxHo
3akpenneHa.
ABTOKpEeCO ocTaeTcsi 6e30MacHbIM Aaxe B C/lyyae NosBeHns
coobLLeHns 06 ownbke. Bbl MOXKeTe NPOAOIKUTL NOE3AKY U
NPUHSATH Mepbl MOCIe ee 3aBepLUeHNS.

CHATUE U HAQEBAHUE YEXJIA ABTOKPECJIA

A NPEQYNPEXXAEHME Puick nonyyeHns TpaBMbl! ABTOKPECTO
He JOJHKHO 3KCnyaTupoBaTbhes 6e3 yexna. Tpebyetcs
MCMOMb30BaTh TONIbKO OpUrMHanbHbIv Yexon CYBEX, notomy
YTO OH ABMAKOTCH OCHOBHbIM 3/IEMEHTOM, 06EeCMneYMBaoLLM
npaBuIIbHYO 3KCMyaTaumio. JononHNTENbHbIE YEXSTbl MOXXHO
npuobpecTn y BaLlero NnpogasLa.

Yexon aBTOKpecna COCTOUT U3 TPex YacTel (OCHOBHOM Yexor,

4Yexon A9 NoArofIoBHMKA, Yexor Ans ctonuka 6esonacHocTy). OHM

KPEensATCSs K aBTOKPECITY B HECKOJIbKMX TOYKaX.

Ecnv Bbl npro6penv aBTOKPECS10 C COMHLE3aLLMTHBIM KO3bIPbKOM

(21), nepepn cHATHEM Yexna C CUAEeHbA He0bX0AMMO CHayana CHATb

KO3bIpEK.

CnoXxuTe conHLe3aLlUmTHbIN Ko3blpek (21) n oTcoeamHuTe ero ot

KpenseHui No 06enmM CTopoHaM aBToKpecna.

YT06bI CHATb YEXON C CUAEHDS, BbIMOMHUTE CrepytoLme OencTBUS:
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6.
7.

paccTerHuTe Bce KHOMKU-bUKCaTopPbl Ha 3aHe CTOPOHe Yexna
noarosioBHMKa.
MoTaHUTe Yexon Bnepes, YTobbl CHATL ero.

PaccTerHnte MOnHMIo, pacrnosoXeHHY0 Ha 3aHel CTOPOHe
cnunHku (Tonbko B Comfort Line).

OTKpOWNTE CTONMK 6€30MacHOCTU U MOJSIOXKUTE ero Ha BOoK.

PaccTerHnTe KHOMKN-3aLLenkmn BHYTPU OOKOBbIX KpblS1beB, C
MOMOLLbIO KOTOPbIX 3aKpenJsieH CTOJINK 6e3onacHoOCTN.

[MoTaHWTE Yexon BBEPX, YTOObI MOSTHOCTbLIO CHATb Ero.
CHUMUTE Yexon CTonmKa 6e30nacHOCTM.

A NPEOYNPEXAEHUE Y6eaumTech, 4TO Bbl CHAMM TOMbKO

BerHMVl 4Yexos Co CToSIMKa 6e30MmacHOCTM.

YT06bI CHOBA YCTAaHOBUTb YEX0J U COMHLE3ALLMTHBIN KO3bIPEK
(nprobpeTaeTcs 0TAENbHO), BbINOHUTE OENCTBUSA B 06paTHOM
nopsake.

CTUPKA

BakHO MCMoIb30BaTh OPUrMHASBHbIN YeX0n A5 CUAEHbS MOTOMY,
YTO Yexor ABNSETCS HEOTbEMITIEMOWN YacTblo PYHKLMOHNPOBAHMUSA
napenus. JononHUTEeNbHbIE YEXIIbl MOYKHO MPUOBPECTM Y BaLLEro
npoaasua.

A NPEOYNPEXAEHUE Yexon aBndeTcsa HEOTbeMIEMOM YacTbto

KOHLienumn 6e30nacHoOCTU aBToKpecsa. MoaToMy aBTOKPECso
HU B KOEM CJlyyae Hesb3si UCMosib30BaTh 6€3 OpUrMHabHOro
yexsia nnm ¢ 4exsiom, npegHa3HavdyeHHbIM O0J19 opyroro
aBTOKpecna.
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® NPUMEYAHUE

» Yexnbl gonyckaetcs ctupatb npu 30 °C, ncnonb3sys
nporpamMmmy AennKaTHOW CTUPKKM, B MPOTUBHOM Crlyyae TKaHb
yexsia MOXXeT 06ecLBEeTUTbLCS.

* CTupaTb Yexon oTAeNbHO OT OCTanbHOro 6enbs.

* He cylunTb B CyLLUMABHOW MaLUWHE UV NOg NPSiMbIMMN
COJIHEYHbIMU JTyHaMW.

» TONbKO CHMMAaEeMbI YeX0s aBTOKpPeca NoAEXUT
MaLLVHHOW CTUPKE.

* [nacTrKoBble feTany MOXXHO MbITb CrlabbiM MOKOLLM
CPEACTBOM Y TEMJIOM BOLOM.

* Hw B KOEM cny4yae He Mcnonb3oBaTb OTHennBatoLLme Unn
XUMnYeckme cpepctaal

® NPUMEYAHME MNaTHa Ha CONHLE3aLLIMTHOM KO3bIPbKE MOXHO
BbIBOAMTb BNaXKHOW rybKom ¢ MblloM. He ncnonb3oBatb
MaLLUNHHYIO UK PYYHYIO CTUPKY. He oTaensaTb MeTannvyeckmne
npPOBOAA M MNNIaCTUKOBbIE COEONHEHUS.

yxon

A NPEOYNPEXAEHUE Hukoraa He CHYMaMTe oTaesbHble YyacTu
CTOMMKa 6e3onacHOCTN! MOXHO CHMMAaTb TOSIbKO BHELLIHUIA
4exon cToinMka 6e30nacHOCTU.

YT106bI FapaHTUPOBaTb, YTO BaLLle aBTOKpeCo obecneynsaet
MaKCUMaribHYyH 3alUnTy, Heobxooumo cobnogatb
cnenyouie NyHKTbI:

* PerynapHo npoBepsiiTe BCe OCHOBHbIE AeTanu aBTOKpecna Ha
OTCYTCTBME NOBPEXAeHUN. YoeauTech, UTO BCE MEXaHUYeCKme
netanu paboTtatoT 6e3 cboes.

* Y6enuTech, YTO aBTOKPECSIO HE 3aCTPSASI0 MEXKOY KECTKMUX
neTtanen, TakMx Kak ABepu aBTOMObUNS, HanpasasoLme
CUOEHWIA U T.4., KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K €0 MOBPEXAEHMIO.




MPOAO/IDKUTENIbHOCTb XXU3HU USAENUA

OTO [eTCKOe aBTOKPECIIO CNPOEKTUPOBaAHO TakMM 06pa3om,
4TOOGbI OHO MOT0 BbIMNOAHATL CBOU GYHKLMM B 0ObIYHBIM PEXIMME B
TeyeHune npumepHo 10 neT.

[MocTeneHHoe n3HalMBaHWe NnacTuka, Hanpumep, B pesynstaTe
BO3[ENCTBUS COMHEYHbIX sTyyert (YD), MOXKeT NpnBecTu K
HebOoMbLLOMY YXYALIEHNIO CBOWNCTB N3AENUS.

[MocKobKy BO3MOXKHbI O4eHb 60mbLUME KonebaHus TemnepaTypbl
1 HenpeacKasyeMble HanpsXXeHUs B TPAHCMOPTHbIX CpeacTsax,
OOMKHbI BbITb COGMIOOEHbI CreayoLLme MyHKTbI:

» Ecnv aBTOMOGUNb NoABepraeTcsi NPSMOMY BO3[AENCTBUIO
COJTHEYHbIX NTyYen B TEYEHNE OIUTENIbHOro BPEMEHW, AETCKOEe
aBTOKPECNOo HeobXxoaMMo ybpaTb U3 aBTOMOBUAA UKW HAKPbITb
TIErKoW TKaHbHO.

* PerynapHo npoBepsiiTe BCe NiacTMaccoBble U MeTann4yeckmne
netanv Kpecna Ha npegMeT NOBPEeXXAeHUM U M3MEHEHUS
dopmbl nnu upeTa. Ecnu Bbl 3aMeTunmn Kakme-nmbo naMeHeHus
B aBTOKPECIe, OHO [OMKHO ObITb YTUIM3UPOBAHO, TG0
NMPOBEPEHO 1, BO3MOXXHO, 3aMEHEHO N3rOTOBUTENEM.

* I3aMeHeHus B TKaHW, OCOBEHHO BbILBETaHME, ABMSAOTCSA
HOPMasbHBbIMW NPW NCMONb30BaHNUN B TPAHCMOPTHOM CPeACcTBe
1 He yXyALlaloT paboTy cuaeHbs.

YTUIIU3ALMA

Mo aTnyeckM NpUYMHaM Mbl MPOCKM HaLLUMX KIIMEHTOB NPaBUbHO
YTUAN3MPOBaTb OTXOAbI B Hayare (ynakoBKa) 1 B KOHLe (YacTu
n3penus) akcnyaTaumm aBToKpecna.
ABTOKPECIIO 1 ero KOMMOHEHTbI ABASIOTCS CreLmanbHbIMm
OTXOAaMU U He JOMKHbI yTUIN3NPOoBaTbCA BMECTe C
ObITOBbIMM OTXOOaMW. NI3penve HeobxooumMo yTUnm3npoBaTb
B COOTBETCTBUM C permoHasnbHbIMK npasunamu. Beto
aKTyanbHyto MHdopMaLmio 06 yTunnsaumm B BalLie cTpaHe

[IYNEEREaYg0.cybex-online.com/anoris-s-disposall
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A NPEQYNPEXXAEHUE OnacHocTb yayLibsa! XpaHuTe Bce
YyMaKoBOYHbIe MaTepuaribl BHE [OCAraeMOCTU AEeTEN.

TAPAHTUA NPOU3BOAUTENA

Komnanusa CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmaHusa) npegocTaBnsAeT Ha JaHHOE U3[eNnne rapaHTUo CPOKOM
Ha 3 roga.

[apaHTWs OencTByeT B CTPaHe, B KOTOPOW AaHHbIN ToBap Obin
BrepBble NPoAaH NoTPebUTesto Yepes PO3HUYHbIE KaHasbl.
CopepkaHve rapaHTUM 1 BCIO BaXKHYI0 MHPOpMaLmIo,
HeobxooMMyto Ans NOATBEPXKOEHUSA rapaHTUM, CM. Ha caliTe

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ecnu B onvcaHum ToBapa yKasaHa rapaHTusi, 3T0 He BNUSIET Ha
BaLLV 3aKOHHbIe NpaBa B OTHOLLEHUM Hac B Clly4Yae ObHapy>KeHust
nedekTos.
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UA

BI3YAJIbHA MOBA

CnoBoO-CcurHan BKasye Ha MOXXMBY
HebeaneyHy cuTyaLito, AKa, AKLLO i He
YHUKHYTU, MOYKE NPU3BECTU [0 CMEPTI
ab0 ceplio3HOro TpaBMyBaHHS.

A NOMNEPEMKEHHSA

CnoBo-CurHan BKadye Ha MOXXNBY
Hebe3neyHy cuTYyaLito, AKa, AKLLO

® NPUMITKA i1 HE YHVIKHYTU, MOXe Npu3BeCTU
[0 MOLUKOAYKEHHS NMPOAYKTY abo
iHLLIOro MaliHa.

Q [Mopaau Ta cneuianbHi GYHKUI, SKi
nosnerLyoTb BUKOPUCTaHHS aBToKpicna.
Q npaBuUIbHO
Q HeBipHO
@» Yy THUI cUrHan*

HaBuyanbHe Bigeo*

E [MoBepHeHHst 4o 3micTy*

*nuwe unbpoBuMIA NOCIBHMK KOPUCTyBaya
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CEPTUODIKALLA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Bik: > 15 micsauiB — npubnnaHo 7 pokis

4 poku PoawmipHa citka: 76 — 125 cm
Bara: 0o 21 kr

LsKyemo, Lo Npv BUOOPI aBTOKPicNa BM 3yNVHWUAM CBili BMOIp Ha
mogeni Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag.

BE3MEKA

BAXKJIMBO YBa)xHO 03HalioMTecs 3 Li€to IHCTPYKLiE nepeq,
BCTaHOBJIEHHSIM aBTOKpIC/la Ha BaLLOMy aBTOMOini i 3aBXan
TpUManTe MOoro nig PyKoro Ans OOBIAKN B MariGy THbOMY.

A NMONEPEOXXEHHSA
CwmepTb abo ceplio3dHi TpaBMM MOXKYTb CTaTUCS, AKLLO BU
He bypeTe OOTPMMYBaTUCS IHCTPYKLiM BUpOOHWKa. [ns
3abe3rneyeHHs 6e3neKun BaLLoi AUTUHW BKpal BayKMBO
OOTPUMYBATUCH IHCTPYKLI 3 KOPUCTYBaHHA y aHOMY
MOCIBHWKY.

A NMONEPEOXKEHHSA
CmepTb abo ceprio3Hi TpaBMM MOXKYTb CTaTUCS, SIKLLO
BUKOPWUCTOBYOTbCS HECaHKLiOHOBaHi MOAMdIiKOBaHi aBTOKpica.
Bes cxBaneHHs opraHiB cTaHpapTu3aLii 6yab-aka mogudikaLis
yM JoJaTKoBe 0bnagHaHHA aBTOKpicna 3ab0pPOHAETLCS.

Baknusa iHpopmauis
« Lle aBTOKpicno cxBaneHo BignosigHo oo UN R129/04.

* Lle ouTAYe cuaiHHA MOXXHa BCTaHOBJIIOBATY NULLIE HA CULIHHAX
aBTOMODGIiNg, AKi 3aTBEPOYKEHI 4719 BUKOPUCTaHHSA CUCTEMMU
BKJ1afaHHS 1 HAaTAryBaHHS peMeHiB 6eaneku onsa aiten
BiAMNOBIOHO 00 IHCTPYKLIii aBTOMOGINS.
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* He BMKOPUCTOBYINTE, AKLLO AUTUHA Le He gocsarna Biky 15
MmicsauiB Ta 3pocTy 76 cM. [PUNMHUTU BUKOPUCTaHHS, SIKLLO Bara
OVTUHW NepeBuLLMNa MakcumarbHi 21 Kr, a 3pict — 125 cm.

* 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE NiHiNHWIM 3aX1CT Big 6OKOBOro yoapy
(L.S.P.) 3 60Ky aBEpei, Toai aBToKpicno 3abe3nedyBaTime
MaKCUMarnbHWI PiBEHb 3aXMCTY.

* ABTOKPICNO NpoKLLN0 BUNPOByBaHHA Ta Byno 3aTBepaykeHe
0151 BUKOPUCTaHHSA 6e3 po3KafeHoro NiHilnHOro 3axmcTy Bif
6okoBoro ygapy (L.S.P).

« JliHinHa cucTtema 3axmucTy Bifg 6okoBoro yaapy (L.S.P),

cnpsiMoBaHa BcepeanHy aBToMobins, moB1UHHa 6y Ti

CKrafeHa, SKLLO aBTOKPIC/I0 BCTAHOBMIEHO Ha NepefHbOMY

rnacaXXMpCbKOMY CUAiHHI, ab0 AKLLO 3aHE CUAIHHS aBTOMOGINS

3aHATE NaCaXXKMPOM.

Konu 3akpuBaeTe aBepi abo perynoeTe 3agHe CUAIHHSA, 3aBXaun

nepesipsTe, Y1 aBTOKPICMO He 3a4ENMIOCS 3a KYCb MOBEPXHIO.

He BrKopuWCTOBYITE Lie AUTAYeE cuAaiHHSA 6inblue 10 pokiB.
YNpopoBy>K CTPOKY CNy>K6u aBTOKPIC0 BUTPUMYE CUMbHI
HaBaHTaXXEHHS, AKi 3 BIKOM 3MIHIOIOTb AIKICTb MOro maTepianis.

ABTOKPICNO Mag€ iHTerpoBaHy CMCTEMY NOAYLLIOK 6e3neKu.
TakoyK BOHO MPOMLLIO NepeBIpKY 11 Byno cxBaneHo 6e3 akTMBHOI
CUCTEMM NOJYLLOK 6Ge3neKun.

HE HamarainTecs po3sibpaTu YacTuHY, ika He Npu3HadyeHa ans
3HATTSH, MoandikyBaTn abo gopaBaTt 6yab-aKy YaCTUHY 4O
CUAIHHA. MY HacTIMHO He peKOMeHOYEMO 3HiMaTK dikcoBaHi
YaCTUHW, TaKi SIK 3aXMCHUI WMT. FapaHTis 6yae aHynboBaHa,
AKLLO BMKOPUCTOBYIOTbCS HEOPUriHasbHi geTani abo akcecyapw.

.
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IHpopmauin wopo 6eanekn

A MOMEPEOXEHHSA
Pu3sunk TpaBMyBaHHS Yepes He3aKpinseHe aBTOKpicno
Y pasi eKCTpeHoi 3ynrHKM abo aBapii He3akpinneHe aBTOKPICNo
MO>Ke MPU3BECTM [0 TPaBM BaLLOi AUTUHW.

* ABTOKPICNO NOBMHHO By TV 3aBXAM MPaBUIbHO
3aKpinneHe y TpaHCNOPTHOMY 3aC006i, HaBiTb KO/ BOHO He
BUKOPWUCTOBYETHCS.

A MOMEPEOXEHHSA
Pu3uk TpaBMMU Bif, He3aKpinieHux npegmeTis
Y pasi eKCTpeHoi 3ynrHKM abo aBapii He3akpinneHi npegmMeTn
MOXXYTb MPU3BECTU A0 TPABM BaLLOi ANTUHM abo iHLLINX
naca>kupiB. barax Ta iHLLi CTOPOHHI MpegMeTy, HasiBHi B
aBTOMOGIinNi, NOBVHHI 3aBXXAN Oy TV HAAIMHO 3aKpineHi.

» [lpeomeTu Baraxky Ta iHLWi NpegMeTy B aBTOMOGINi HE06XigHO
3aBXX AV HadiHO 3aKpinaBaTn.

A MNMONEPEOXXEHHA
He6e3neka gns XuUTTsa Yepe3 eKcTpeMaribHi Temnepatypu
AKLLO OiTV NigoaloTbCA BMIMBY EKCTPEMArbHUX TEMNEPATYP
NPOTAroM TPUBAsOro Yacy, iCHye pU3nK TpaBM abo HaBiTb
CMEpTi.

» Hikonu He 3anvwwaiTe guTUHY 6€3 Harnsgy B aBTOMo6ini!

A MOMEPEOXEHHSA
Pu3uk onikiB Big raps4Ynx KOMMNOHEHTIB
[eTani B cnctemi BKagaHHs 11 HAaTAryBaHHS peMeHiB
0e3neKn HarpiBatTbCH Ha COHL, | AUTMHA MOTEHLINHO MOXXe
OTPUMaTU OMiKMU.

» BepexiTb CBOI AUTWHY Ta aBTOKPIC/O Bif, Aii TpPAMOro
COHSIYHOrO CBiT/a.




A NMONEPEOXKEHHSA
Pusunk TpaBMHM Bip, NOLLIKOAKEHOr 0 aBTOKpicna
ABapisi MOXe NMPU3BECTN A0 NOLLUKOOXKEHHSA OUTAYOr0 CULIHHS,
SIKE HEMOXKNIMBO iAEHTUDIKYBaTM HEO36POEHNM OKOM.
» Bygpb nacka, 3amiHiTb Kpicno nicns aBapii. Y pasi cymHiBiB, byab
nlacka, 3BepHiTbCs [0 CBOro NPoAaBLis abo BUPOOHMKA.
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LETAJI BUPOBY

(21)

(1) basosuit Mogynb

(2) NiHiitHa cuctema
3axuCTy Big OOKOBOrO
yaapy (L.S.P)

(3) Crpiuka pns isonauii
batapeinok

(4) Bincik ans batapeiok
(5) [wcnneitHa naHenb
(6) Apantep ans
[QMTAYOrO aBTOKpiCNa
(AKLL10 NpuAabaHo)

(7) KHonka BigMMUKaHHS

(10) EW%

(9) Pyuka ans obepraHHs
(10) MigroniBHuk

(11) Pyuka peryntoBaHHs
nigroniBHMKa

(12) Pyuka peryntoBaHHs
Haxuny

(13) KHonka peryntoBaHHs
MpOTHYLAPHOrO LMTKA
(14) 3amok pemeHs

(15) flanyok 3amka

(16) IHaukaTop 3acTibaHHs
pemeHs

(8) TMpotnynapHwid WMTOK  (17) KHonka nepesipku

N

(12) 4 @)
5 (199  (18)
#(17ﬁ Ny ]
(1) s 08
(1t{L'\I
(20)

(18) IHavKaTOp NOAYLLKY
beanexu

(19) IHovkaTopw 3apsay
akymynsaropis Anoris Ta
Base

(20) IHankaTop
BnoKyBaHHs kpicna

(21) CoHue3saxncHwit
KanoLwoH*

(22) Pyuka 0bepTaHHs
afanTtepa



MPABUJIbHE NOJIOXXEHHA B ABTOMOBIJII

IHdopmaLis 3aranbHOro xapakrepy

Lle aBTOKpICNO € BAOCKOHANEHOK CUCTEMOIO YTPUMaHHSA Aiten
ctaHpapTy i-Size. CxBaneHo BignosigHo o Npasun OOH N°
R129/04 pna 6a3u Base S 019 BUKOPUCTAHHSA B MOSTOXEHHAX
CUOiHHA aBTOMObINs, CyMicHUX 3 i-Size, ik 3a3Ha4eHO BUPOGHNKaMun
TpaHCMOpPTHMX 3ac0biB Yy iXHiX MOCIOHMKax KopUcTyBaya.

Mipxopawi cuaiHHga aBToMo6ins
» CupiHHA aBTOMOGINS, NO3HaYeHi NOroTunom i-Size, 3a3su4yain
CYMICHI 3 yciMa OUTAYUMU YTPUMYBaSIbHUMK cUcTeEMamu i-Size.

» OfgHak MOXXyTb 3aCTOCOBYBaTUCSt 0OMexXKeHHs. Byab nacka,
rnepeBipTe CNMCOK CYMICHOCTi aBTOMOOGINIB.

flkwio y Bawomy aBTomMo6ini Hemae cupiHHs i-Size
» [lepeBipTe CNNMCOK CyMiICHOCTI aBTOMObINIB, W06 NnepekoHaTucs,
LLLO BUKOPUCTaHHS MOXKSINBE.
» fKLLO BaLLIOro aBToMObiNa HeEMaE B CNUCKY, byapb nacka,
3BEPHITLCSA 00 HALLOI CNY>KOW NIATPUMKM KIIEHTIB ANs
OTPUMaHHSA 0,00aTKOBOI JOMOMOrU.

AKTyanbHUI Nepernik CyMiCHUX Mogenem
(Be6-nocurnaHHs) 4OCTYMHWIA 32 aApecoto:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

O6MeXKeHHsA

» ABTOKpiCNO HeObXiAHO BCTaHOBMOBATY 3a 4OMOMOrot 6a3u
(1). He BMKOpUMCTOBYIiTE @aBTOKPICMO B aBTOMOLINSX, SIKi HE
obnapHaHi cuctemoto ISOFIX.

* fKLL0 B aBTOMOGIiNi HE[OCTaTHBO MICLLS, MOXKHa CKlacTu
cucTemy niHiHoro 3axmncTy Bif 6ivHnx yaapis (L.S.P.) (2).

* Hemae rapaHTii, Lo BCi HaXWNeHi MOMOXXEHHS 1 MOMOXEHHSA A1
CUAIHHA MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU Y BCiX CYMiICHMX aBTOMOBINSX.
3BepHITbCA [0 CNNCKY CYMICHOCTI aBTOMOGIiNS 4N OTPUMAHHS
netanewn.
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@ [ns 3abeaneveHHs MaKcyManbHoi 6eanexky Ta KoMdopTy
MW PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU CUAIHHS 3@ MepeaHiM
naca>KMpPCbKUM CULIHHAM.

BCTAHOBJIEHHA B ABTOMOBIJI

> o)

(2)
@f }T/ (3)
7T )

Mepep NnepMM BUKOPUCTAHHAM:

* JiHilHa cucTema 3axmcTy Big 6okosoro yaapy (L.S.P.) (2)
aBTOMaTUYHO PO3KNAAAETLCS, KOMM BU AiCTaETe aBTOKPICO 3
YMaKOoBKW.

* 3HiMiTb 3aX1CHI cCMY>XKM akymynsTopa (3) 3 Biaciky ans
akymynsitopa (4) y HYKHili YacTuHI aBToKpicna.
3aBxau nepesipsanTe...
* W06 CNMHKM cnaiHb aBTOMObINsA 6yno 3adikcoBaHo y
BEPTMKANbHOMY MOSIOMEHHI.
* w6 nig yac yCTaHOBKM aBTOKpPiCNa Ha CUAiHHI NepeaHboro
naca)xvpa BOHO 6yno MakcumMasbHO BigBeAeHO Ha3ag,

IHCTPYKUi Wopao BcTaHOBNEHHS 6a3oBoro moayns (1) y
TpaHCMopTHOMY 3aco6i AMB. y MOCiGHMKY KopucTyBadya Base S .
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LLlo6 BcTaHOBUTM aBTOKpIC/O Ha 6a3y (1), cnoyaTKy 3HiMiTb aganTep
019 ouTaYoro aBTokpicna (6). Agantep ans outsayoro aBTokpicna (6)
He BXOAMTb [0 KoMMneKkTy noctasku Anoris Si Airbag.

1. MNoTarHiTb 3a pyyKy NOBOPOTY (22), 1106 NoBEpPHY T aganTep
(6) y nonoxxeHHst nocagku. Y LbOMy NONOXKEHHI CTaE BUANMOIO
KHOMMKa BigMuKaHHs (7).

2. HaTuCHITb KHOMKY BigMWKaHHS (7) i ogHOYaCcHO MigHIMITb
apanTep.

(5)

/7 I

Tenep BY MOXXeTe BCTaHOBUTW aBTOKPICIO.

A NOMNEPEMKEHHSA Pusnk TpaBmu! He BUKOPUCTOBYMTE HECYM
TOYKM KOHTaKTY KpPiM OMMUCaHNX Yy MOCIOHMKY 1 3a3HaYeHVX Ha
CUAiHHI aBTOMOGINA oA KpinieHHs aBToKpicna.




A NMONEPEOXXEHHA ABTOKpICNO NpU3HaYeHe BUK/IHOYHO A
YCTaHOBKMW Ha CUAJHHSIX aBTOMOGIiNS, OpiEHTOBaHWX Y HAaNPSIMKY
pyxy Ta obnagHaHux cuctemoto ISOFIX.

@ MepLu HiX po3noyaT NOAOPOXK, MepeBipTe, UM NiHiliHa cucTema
3axucTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.) 3 60Ky aBepi NoBHICTO
po3KnageHa.

@ ABTOKPICNO TaKOX MOXHa BUKOPMCTOBYBaTH 683 yBIMKHEHHS
cuctemun L.S.P,, AKLLO B aBTOMOGINi HEAOCTaTHbO MiCLS.
Lnsa uporo Tpoxm BUTArHiTL L.S.P. i BigirHiTh ii Ha3ag,
HaTUCKalo4YM Ha AiNsHKY 3 Mo3Haykoo «PRESSy, ook BoHa He
3adiKCyETbCS Ha MicLj.
3. BcTaHOBITb aBTOKpIC/0 Ha 6a3i B Mos10XKeHHi ana nocagky (1).

4. Tenep nepeBeaiTb aBTOKPICO Y MOMOXEHHA A1 1341 06nmnuysam
ynepea, He HaTUCKatouM XXOAHOI [0AaTKOBOI KHOMKMW.

@ AKLLo inanKaTop 6aTapei aBTOKpicna Ta iHAMKaTOP NOAYLLKM
6e3neKkun brmaloTb YePBOHWM, 3aMiHiTb baTapei.

@ MepekoHaiiTecs, L10:
* aBTOKpICNO PiKCYETbCA Ha MiCLLi 3i 3BYKOBUM KlaL@HHAM.
* iHaMKaTop dikcauii cuaiHHA Ha gucnnei ceituTbes SEJIEHUM.

5. TepeBipTe, 41 NpaBUIbHO 3aKPiNIeHW NPOTUYAAPHUI LUUTOK
(8). BcTaHOBEHHSA BBaXKAETLCA 3aBEPLLEHNM, KONV BCI
iHOMKaTopW Ha naHeni gucnnes (5) ceiTaTbea SEJTEHNM.
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3HATTA 3 ABTOMOBIJIA

1. TMoTarHiTb 3a pyyKy NoBopOTY (9), 06 NOBEPHYTM aBTOKPICIO Y
MOSTOXKEHHSA 0719 MOCaaKMW.

2. HaTtucHiTb KHOMNKY BigMunkaHHs (7) Ha 6a3i (1) i 3HImMITb
aBTOKpico 3 6a3w.

LLlo6 3HsTW 6azy (1) 3 aBTOMOGINS, [OTPUMYNTECH IHCTPYKLN,
HaBefeHWX Yy BigMOoBIAHIN iHCTPYKLUIT 3 ekcrinyaTalii Base S.

PEFYNIOBAHHA NIATONIBHUKA

(11) A

N

* Bu moxxeTe nepemictutu nigronisHvk (10) 3a LONOMOrot pyyKkm
peryntoBaHHsA nigronisHmka (11).



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-removal-from-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-adjusting-headrest

« [ig vac perynoBaHHs nigronisHvka (10) nepexkoHanTecs, WO MixXK
nneyrmMa gUTUHM Ta NigroniBHUKOM 3anuLaeTbCsa NPUBAN3HO 4
CcM (MPMBAM3HO TPU NanbLii 3aBLUMPLLKN).

A NMONEPEOKEHHSA TinbKu onTMManbHO BiperynboBaHui
MigroNiBHUK 3a6e3ne4YnTb MaKCUMasbHUM PiBEHb 3aXMCTY Ta
3pyYHOCTI BaLLii AUTUHI.

O®VHKLI OBEPTAHHA

1. LLLo6 noBepHyTM aBTOKPICMO 3 MOMOXEHHS A9 PyXY B
MONIOXKEHHS AN151 NOCaAKM, MOTArHITb 32 PyYKY NOBOPOTY
cuaiHHs (9).

2. LLlo6 noBepHyTM aBTOKPICIO B MOJIOXXEHHS, OPIEHTOBaHE
Brnepes, pyyka He NoTpibHa.

MepLu HiX BMpYyLLaTV B AOPOrY, NEpeKoHanTecs, Lo aBTOKPICo
npaBuibHO 3adikcoBaHO.

3. IHgukaTop dikcauii cuaiHHa (20) Ha naHeni aucnnes (5) Ha 6a3i
(1) noBuHeH ceiTuTMca 3EJTEHM konbopom.
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PErYNIOBAHHA HAXWJIEHOI'O NOJIOXXEHHA

LLIo6 3MiHWUTY NONOXKEHHA HAaXMIy aBTOKPICNa, HATUCHITb PYyYKY
peryntoBaHHs Haxuny (12) B nepeaHin YacTuHi aBToKpicna.

@ Konu BcTaHOBMIOETE MOTPIGHUI KyT Haxwuily, 060B'A3KOBO
MOYYTU KJlaLaHHsA aBTOMOBINbHOro CULiHHSA.
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®IKCALYIS AUTUHK
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A TMONEPEQXXEHHSA Puank otpmMaHHs TpaBmu! MNepen KOXKHO
Noi3aKoIo NepeBipsnTe, Wob NpoTuygapHUn LWMTOK byna
Hane>xHUM YMHOM 3aTSrHyT Ta LLiNIbHO Npunsran go Tina.

@ NMPUMITKA! O6epexxHO NoBoasTeCs 3 NMPOTUYAAPHMM LLMTKOM!
* He knapgiTb >XOOHWX NPeAMETIB Ha NPOTUYAAPHWM LLNTOK.
* He kopucTyiTecs roctpymm npegMeTamMu Ha Ym nopy i3
NMoOyLLKOK 6e3neKun.

@ ABTOKPICNO MOY<Ha MOBEPHYTU B MOMOMEHHS AN MOCAAKM,
MOTArHYBLUM 3@ PYYKY MOBOPOTY.

1. OcnabTe npoTUydapHUIA LLMTOK (8), HAaTUCHYBLLIM KHOMKY
peryntoBarHs (13), i 0ogHOYaCHO NOTArHITL NPOTUYAAPHUI
LUMTOK yrnepea.

2. PoskpwuiiTe 3aMoK pemens (14) nogywku 6e3nexu (8),
HaTUCHYBLLUW Ha YePBOHY KHOMKY dikcaTtopa aBTOKpicna, i
noknagiTe NOAyLIKY 6e3nekn 6ins aBTokpicna.

3. TNocagiTb CBOI AUTUHY B aBTOKPICIO.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-securing-child

4. BcTaHoBITb NoayLKy 6e3neku (8) Ha MicLie i BCTaBTe A3NYOK
3amka (15) nogyLuku 6e3neku y BignoBigHWI 3aMOK peMeHst
(14) aBTOKpicna. 3amMoK aBTOKpiCcra MOBUHEH 3abIOKyBaTUCS 3
XapaKTepHUM KfauaHHSaM. PemeHi He MOBWHHI MepeKpy4vyBaTuCS.
InovkaTop aedopmaLii (16) nepexoants y 3ENTEHUN pexkum.

5. TMoTsarHite 3a nogyLuKy 6e3neku (8), LLob6 nepeBipUTH, Y 3aMOK
pemeHs (14) nobpe 3adikcoBaHMA.

6. HaTtucHiTb Ha peryntoBanbHy KHOMKy (13) Ta nigcyHbTe CTONMK
6e3neku (8) oo ouTnHW. MpoTUyaapHUI LUMTOK (NnogyLuka
6e3neKu) NOBUHEH LLINbHO NpuasraTi 4o Tina i Ta3a guTUHN.

A NONEPEOXKEHHSA Puank oTpyMaHHa Tpasmu! LLlopasy konm
npucTibaeTe OUTUHY, NepeBipsNnTe, LWo6 NoayLuKka 6e3nekum
npaBwWIIbHO NpUArana, i 3aTarymTe KOpeKLiHi peMeHi.

7. TNepep Bui3gom nepesipsnTe, WOO yCi iHAMKaTopu Ha naHeni
oucnnes (5) ceitunucs 3EJIEHUM, konm B1 HaTUCKaETE KHOMKY
nepesipku (17).

IHOOPMALLISl TA BKA3IBKM LLOA0 HARYBHOT
noayLKW BE3MEKKU

@ ABTOKPICNO TaKOX NPOWLLIO BUNPO6YBaHHA Ta 6yno cxsaneHo
0719 BUKOPUCTaHHA 6e3 cnpauboBaHoi NoayLLIKM 6e3nexu.
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HapyBHa nogyluka 6e3neKkun aBTOKpicna 3HaxoanTbCs B NOAYLLLL
6e3nekun 11 3abe3nevye 0OAATKOBUM 3axXUCT y pasi aBapii.

LLlo6 HagyBHa nogyLuka 6e3neKkn aBToKpicna crnpautosana,
HeobXiOHO 3aA0BONbHATY HACTYMHI YMOBM:

» PiBeHb 3apsay akymynsitopa 6a3u (1) Ta aBToKkpicna noBMHeH
6yTn goctaTtHiM. Ha gucnnei (5), posTtawiosaHomy Ha 6a3i (1),
BiLObOpaXkaeTbCs piBEHb 3apany akymynsatopa.

» ABTOKPpICNO NpaBunsibHO BCTAHOBJIEHO Ta HaAiiHO 3adikCoBaHO
Ha 6a3i (1) y nonoxkeHHi 4ns i3gu, a 3aXMCHUIN LLIMTOK 3aKpPinsieHo.

* YciingnkaTopu Ha gucnnerHii naneni (5) ceitatbca 3ESTEHAM.

YNPABJIIHHA BATAPEAKAMU

D

@s! @

IHdpopmauia npo 6aTapeto
* ABTOKpICNO NoCcTa4aeTbca 3 baTapenkamMmu.

» 3amiHa 6aTapei Moyke By TV HEOOXIOHO 3anexxHo Bif, iT TepMiHy
CNy>X6u Ta cNocoby BUKOPUCTaHHSA NPOOYKTY.

+ Konu akyMmynsiTopu po3psioykeHi, noayLlka 6e3nexkn He
crnpaLbOoBYE.

@ CurHan nonepemkeHHs Ha 6asi BKasye Ha HeobXiaHICTb
3amMiHu baTapei.

* Bu MoxxeTe npmuabaTtn 3anacHy 6atapeto y Cybex.

* |HdopMaLito Npo baTapeto MoXKHa 3HANTW 3a agpecamm
BMPOOHMKa Ta iIMNOpTEepiB Ha OCTaHHI CTOPIHLI NOCibHVKa
KopucTyBaya.
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flk 3amiHuTK 6aTapeto

* BuKkopucTOBYTE BiANOBIOHUIA IHCTPYMEHT A5 BiOKPUTTS BiACIKY
6aTapei (4).

» 3aMmiHiTb 061AaBi 6aTapel.

» 3akpwuiiTe Bigcik 6aTapei (4) nicna 3amiHn.

« [icns BcTaHOBNEHHS aBTOKpicna Ha 6a3y (1) inavkaTop 3apsay
akymynsitopa Anoris (19) Ha gucninei (5) cBiTUTbCA 3eneHUM.
AKLLO iHaMKaTOpW ANOris Ha OUCNNEl He CBITATLCS, 3BEPHITbCS
00 npopasus abo BUPOBHMKaA.

A MNMONEPEOXXEHHA
PU3UK OTPMMaHHSA TpaBM ab60 NOLUKOAKEHHSI BUPO6Y!

Y pasi HenpaBUIbHOro BUKOPUCTaHHA 6aTapei MoXKy Tb
npoTikaTtu, neperpisaTncs abo Bubyxatu. Lle moxke nprasecTn
[0 TpaBMyBaHHS1 260 MOLLKOAYKEHHS BUPOOy.

* BukopucToBynTe nviie pekoMeH[oBaHi batapei Tuny
CR17450 (3V DC).

* [ig yac ycTaHOBKM HE MOXXHa My TaTV MO3UTUBHUMN i
HEraTMBHWI KOHTaKTU.

* BuKOpUCTOBYMTE TiNbKK iBEHTUYHI Ta HOBI GaTapenKy, Lo He
MatoTb MOLLUKOAYKEHb.

» 3aBXav BUMariTe po3pamKeHi baTapenku.

» TpumaiTe BCi baTapenku nogani Big AiTen.

* He cnig 3apapkatu 6aTaperiku.

* He cnig cunbHO 6UTK GaTapenku.

» Hikonu He nigpaBarite NpoayKT Ym 6aTtapei Aii BOrHto.

» He cnig 36epiratu 6atapelikn y MicLi 3 BACOKOO
TemMnepaTypoto Ta BUCOKOK BOSOTICTHO.

* He cnig po3bupatun 6aTtaperiku. He cnig BnawToByBaTH
KOPOTKE 3aMVKaHHSA 6aTapenok.

Y pasi TpmBanoro 36epiraHHs MPOAYKTY 6aTaperiku chig,
BUMAMaTHN.




CUrHANU NONEPEOXEHHA

IHOMKaTOopPW aBTOKpICc/a Ha gucnneinHin naHeni (5) saaropsaTbes,
LLIOWHO KPiCo BCTaHOB/EHO Ha 6a3y Ta MOBEPHYTO Y MOJSIOXKEHHS
onsisgu.

HenpaBunbHe BCTaHOBMEHHSA 3anipHux Baxxenis ISOFIX

MepeBipTe, 4n A3MYOK 3amMKa 3adikCoBaHO.

’ ‘. Mopylwika 6e3neku He NpUcTebHyTa
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HecnpaBHicTb

AKLLO nig Yac BcTaHOBNEHHA Anoris S/
Anoris Si BCi cBiTNnogioam Nno4HyTb 6nmmary,
crnoyaTKy 3amiHiTb 6aTapei. AKLLo nicnsa uboro
BCi CBiTNO4iOOM MPOAOBXKYOTb 6MmMaTH,
3BEpPHITbCA 40 NpodaBLus abo BUPOOHMKa.
AKLLO nifg, Yac BUKOPUCTaHHA NoYHe 6ammaTn
OyAb-aKuUI CBITNOAIoA, KPiM iHAMKaTopa 3apsay
aKyMynaTopa, BU MOXXETE NPOA0BXKYBaTh Ta
3aBepLUNTM CBOIO NOI3AKY, AK | NnaHyBanocs.
Micns uboro 3BepHiTbCA A0 NpoAasLs abo
BUPOBHMKA.

fAKLwo 6nmMmae nuwe iHouKaTop 3apsay
aKyMynaTopa, 3BepTaTmcs 00 NpoaaBus

abo BMpObHMKa HeMae noTpebu. byab

nlacka, 03HalloMTecCs 3 HaBEAEHO HKYE
iHpopmaLlieto NpPo akyMynaTop.

3apsap 6aTapeiku < 30 %
Hesabapom cnig 3aMiHNTK GaTapenkn.y

\l,@))

70N\
|

3apag 6aTapeitku < 10 %
HeobxigHo 3amiHUTK BaTapenku 3a nepLuol
X Harogun

@ LLlo6 nepeBipyT NOTOYHMUI CTaH IHAVKATOPIB, HATUCHITH KHOMKY
nepeBipKu Ha 6a3i.

[NepeKoHalTecs, Lo 3aMOK NpOoTUydapHOro wuTtka (14) HaginHo

3aKpinIeHni..

ABTOKpICNO 3anviaeTbcs 6e3nevHnM HaBiTb y pasi nosiBu
MOBIAOMIEHHSI PO NOMUIIKY. B MO)XeTe NpoJoBXKNUTY NOQOPOXK, @
BXXE MOTIM BXXUTK HEOOXIOHNX 3ax0aiB.
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3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA YOXJIA KPICJIA

A TOMEPEQXXEHHSA Pusuvk otpumanHs Tpasmu! Hikonm He
BUKOPWUCTOBYIMTE aBTOKpicno 6e3 yoxna. BukopucToByrite
TiNbKY opuriHanbHi Yoxnm kpicna CYBEX, ockinbku yoxon €
BaXJIMBUM €NIEMEHTOM, SIKUM 3abe3nevye GyHKLIOHYBaHHS
Kpicna. Bu MoxkeTe npuabaTtii MOKPUTTS, K OKPEMY HYaCTUHY Y
BaLLOro NpoAaBLis.

Yoxon ansa aBToKpicna cknagaeTbCs 3 TPbOX YaCTUH (OCHOBHUM
YOXOJ1, HOX0N ANA MiAroniBHMKa, YOX0N A1 NPOTUYAAPHOO LUMTKA).
BoHU KpinnaTbCcs [0 aBTOKPiCna B OEKIiNTbKOX TOYKaX.

AKLLO BM Npuadanm aBTOKPIC/O 3 COHLLE3aXMCHMM KO3MpKoMm (21),
nepes TUM AK 3HATU HYOXO0N 3 Kpicna, CnoYaTKy NOTPIGHO 3HATK
KO3WPOK.

Cknapitb CoOHLe3axmcHuM Ko3mpok (21) i Bin'egHanTe Moro Big,
KpinneHb 3 060x 6OKiB aBTOKpicNa.

LLL06 3HATM YOXON CULiIHHS, BUKOHaNTe Taki faii:

1. Po3CTebHITb yCi KHOMKM-3acTiOKM Ha 3aQHil CTOPOHI

nigroniBHMKa.
2. ToTarHitTb Yoxon ynepep, Wob 3HATH Noro.

3. PO3CTi6HITb 6n1CKaBKy, po3TalloBaHy Ha 3afHili CTOPOHI CMIMHKM
(nvwe y Bepcii Comfort Line).

4. BigKpuiTe NpOTUYAapHUIA LLMTOK i NOKMaAiTh MOro 360Ky.

5. PO3CTeBHITb KHOMKN-3aCTiOKW BCepeavHi 6iYHnX Kpun, e
3aKpinIeHn NPOTUYAaPHNN LLNTOK.

6. MMigHIMITb Yoxon Bropy, LWo6 NOBHICTIO 1Oro 3HATW.
7. 3HiMiTb YOX0N MPOTUYOAPHOIO LUMUTKA.

A MNMONEPEOXXEHHSA 3HiMaTV MOXKHA TiNbKM BEPXHIlA YOXO
NPOTUYOAPHOrO WUTKA (MOAyLIKY 6e3neKu).
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https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-removing-seat-cover

LLlo6 3HOBY BCTAHOBUTM YOXOJT Ta COHLLE3AaXUCHUI KOSUPOK (SKLLLO
BiH BXOOWTb 00 KOMIMEKTY), BUKOHaMTe BCi il y 3BOPOTHOMY
nopaaKy.

YUCTKA

Ba)knnBo BMKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHe MOKPUTTS, OCKiSTbKWU BOHO
€ eneMeHTOM yHKLOHanbHOI YacTuHW. B MmoxkeTe npupbaTtn
MOKPUTTS, AK OKPEMY HYaCTUHY y BaLLOro NpoAaBLis.

A MNMONEPEOXXEHHSA MNoKpUTTSA € HEBIO'EMHOI YaCTUHO
Oun3aliHy 6e3neku aBTokpicia. ToMmy, aBTOKPICI0 HE MOYKHa
BUKOPUCTOBYBaTK 6€3 OpuriHasibHOro 4YoxJia abo 3 YOX/I0M Bif
iHLWOro aBTOKpiCcNa.

® NPUMITKA

 [NpaTtn yoxon moxkHa nuwe npu Temnepatypi 30 °C B pexkunmi
[enikaTHOro NpaHHs, iHaKLLIe MaTepis Yox1a MOXKe BUIMHATU.

» Byapb nacka, nepiTb YOX0s OKPEMO Bif PELLTV BiNN3HN.

* He cywitb y CyLunnbHin MaLuvHi abo nig npsMMMy COHAYHUMIA

NPOMEHSMMU.

Y npanbHiv MalLVHi BO3BOMAETLCA MPATU TiNIbKW 3HIMHWIA

4YOXOJ aBTOKpicna.

[nacTvKoBi geTani MOXKHa NpoTMpaTh genikaTHIM MUIYUM

3acoboMm 3 Ternsiow BOAoH.

Byab nacka, Hi B AKOMyY pasi He BUKOPUCTOBYMTE XiMiYHi MUIOYi

3acobu abo Bigbintotoyi 3acobu!

@ NMPUMITKA COHLIE3aXMCHUI TEHT MOXHa TOYKOBO YNCTUTU
BOJIOrOt0 ry6KO 3 MUIOM. He BUKOPUCTOBYMTE MaLUMHHE abo
py4He npaHHs. He po3'egHyinTe MeTanesi 4pOTH Ta MIaCTUKOBI
3'egHaHHA.

nornsag, 3A BAPO6OM

A NOMNEPEMKEHHSA Hikonv He 3HiMaiTe okpeMi geTani nogyLiKm
6e3nekn. [103BONAETLCA 3HIMATU TiSIbKM 30BHILLIHIN YOXO
MOAYLLIKN 6e3neKu.




LLlo6 rapaHTyBaTV MakcumarnbHy 6e3neKy AUTUHU B aBTOKPICHi,
BaX/IMBO [OTPUMYBaTUCh HACTYMHUX MYHKTIB:

* PerynspHo nepeBipsanTe BCi OCHOBHI KOMMOHEHTW aBTOKpicna
Ha HasiBHICTb NOLUKOOXKEHb. [TepexkoHarTecs, Lo BCi MexaHiyHi
netani npautoloTb 6e3 360iB.

* [NepekoHanTeCh, L0 aBTOKPICO HE 3aTUCHYTE MidXK TBEpAMMMU
yaCTMHaMM TaKMU, K [BEPi aBTO, HaNpaBnsoYi CUAIHHS i T. 4.,
LLIO MOX>XYTb MOLUKOANTM OTO.

TEPMIH NPUQATHOCTI MPOAYKTY

Lle onTsiye aBTOKpICA0 BYNO CNPOEKTOBAHO TaKVUM YMHOM, LLIO6
MaTV MOXXNNBICTb BUKOHYBaTW CBOI PYHKLIiI0 3@ 3BMYaNHOro
KOpUCTyBaHHsA Npunbn. npoTtarom 10 pokis.

[MocTynoBe 3HOLLEHHS MIaCTUKY, CIPUYUHEHE, HapWKag, BNIVBOM
COHAYHOTro NPOMiHHs (Y®), MOyKe cTaTu NPUYMHOIO HE3HAYHOIO
noripLUeHHs BacTUBOCTEN NPOAYKTY.

OcKinbKM KONMMBaHHA Qy»e BUCOKOI TeMnepaTypu Ta iHLi HeraTuBHi
YMHVKM HenepenbayeHi B TpaHCNOPTHOMY 3acobi, HeobxigHO
PO3rNaHYTU HAaCTYMHI NYHKTU:

* AKLLO TPaHCNOPTHMIA 3aCib NPOTArOM TPUBASOro Yacy
niaaaeTbCsl BMNANBY COHAYHOMO NMPOMIHHS, aBTOKPICO MNOTPIGHO
3abepaTi 3 aBTO ab0 HAaKPUBATU NIEFKOKO TKAHMHOHO.

 [locTiiHO NepeBipsarTe NNAaCTUKOBI YAaCTUHW HA HAsIBHICTb
MOLUKOAXXEHb ab0 3MiH KONbopy Ta GopMK. AKLLO BM NOMITUAM
OynOb-AKi 3MiHM aBTOKpicna, BOHO Mae byTu yTunizosaHe abo
rnepesipeHe Ta, MOXKJIMBO, 3aMiHEHE BUPOOHNKOM.

* 3MiHM NOKPUTTS, 0COBNMBO BTPaTa KOMbOPY, € HOPMarnbHUMU Mif,
yac BMKOPWUCTaHHS aBTOKpiCcna B TPAHCMOPTHOMY 3acobi Ta He
BNAMBaE Ha GYHKLIOHaNbHICTb aBTOKpicna.
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YTUNI3ALIA

LLIo6 3axMCTUTK OTOUYHOUE CEPenOBMLLE, MW MPOCUMO KOPUCTYBaYiB
3MEHLLYBaTK Ta yTUNi30BYBaTM BiAXOAM, LLO 3aNMLLIaoTbCA Bifg
YNaKoBKM Ta MiCnsa 3aKiHYeHHs TEPMiHY eKcnslyaTauii aBToKkpicna
(4acTMHU NpoaYyKTY).
ABTOKPICIO i NOro eneMeHTV CTaHOBMATb CreLjianbHi Bigxoau,
X HE MOYKHa BUKMAATV pa3oMm i3 NOBYyTOBUM CMITTSAM.
= YTNi3yBaTV NPOAYKT CAiA 3riAHO 3 MiCLEBMMMN
po3nopamKeHHAMN. YCIo akTyanbHy iHpopMaLiito LLoao
yTunizadii y BaLUivi KpaiHi MOXXHa 3HanTK 3a MOCUNaHHAM
go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A NMONEPEOXKEHHSA 3arpoaza ynyLueHHs! He TpumaiiTe nacTuKOBI
mMaTepianu 3 yrnakoBKM B 30Hi [OCS>KHOCTi BaLLOi AUTUHW.

MPABWJIA BUPOBHUKA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, HimeuunHa) Hapae
Ha uen ToBap 3-piyHy rapaHTito.

lapaHTisa gie B KpaiHi MarasuvHy, B AKOMy Liei NpoayKT 6yno BnepLue
NPOAaHO CNoXXMBaYeBi 3a KaHanamm po3gpidHoI Toprisai.
[MonoxkeHHs rapaHTii Ta BCA OCHOBHa iH)opMaLis, HeobxigHa

019 BUHAYeHHS Aji rapaHTii, 3Haxo4saTbCs Ha HaLUii CTOPIHLL:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKL0 rapaHTis 3HaxoauTbes y cneumndikaLii, Lie He BNavHe Ha BaLly
3aBOACbKY rapaHTito BigCcyTHOCTI fedekTiB.
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EE
VISUAALNE KEEL

Marksdna osutab v&imalikule ohuolukorrale, mis

A HOIATUS  vdib pdhjustada surma voi raske vigastuse, kui
seda ei valdita.

B Marksdna osutab véimalikule ohuolukorrale, mis

® MARKUS vOib pdhjustada toote voi muu vara kahjustumist,
kui seda ei valdita.

Q Noéuanded ja erifunktsioonid, mis muudavad
turvatooli kasutamise lihtsamaks.

Oige

vale

&
o
@» helisignaal*

Oppevideo*

tagasi sisukorda*

*ainult digitaalne kasutusjuhend
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SERTIFITSEERIMINE

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Vanus: > 15 kuud —umbes 7 aastat
Pikkus: 76-125 cm

Kaal: kuni 21 kg

Taname, et valisite turvatooliks Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag.

OHUTUS

TAHTIS Enne turvatooli sdidukisse paigaldamist lugege see
kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke seda edaspidiseks
kasutamiseks alati kdeparast.

A HOIATUS
Tootja juhiste eiramine véib pdhjustada surma voi raske
vigastuse. Lapse nduetekohaseks kaitsmiseks on darmiselt
oluline kasutada turvatooli selles juhendis kirjeldatud viisil.

A HOIATUS
Loata muudetud turvatoolide kasutamine voib pohjustada surma
vOi raske vigastuse. llma sertifitseerimisasutuse loata ei tohi
turvatooli mingil viisil muuta ega taiendada.

Oluline teave

+ See turvatool on heaks kiidetud vastavalt eeskirjale UN R129/04

» Turvatooli tohib paigaldada ainult séidukiistmetele, mis on sdiduki
kasutusjuhendi kohaselt heaks kiidetud laste turvaststeemide
kasutamiseks

+ Arge kasutage turvatooli enne, kui laps on vanem kui 15
kuud ja véhemalt 76 cm pikk L&petage kasutamine, kui lapse
maksimaalne kaal 21 kg vdi pikkus 125 cm on Uletatud

» Parima vdimaliku kaitse tagamiseks kasutage alati uksepoolset
lineaarset kilgkokkuporkekaitset (LSP)

435 CY_172_2070_A1026




.

Turvatooli on katsetatud ja heaks kiidetud ka kasutamiseks ilma

valjatdmmatud lineaarse kllgkokkupdrkekaitseta (LSP)

« Soiduki sisemuse poole suunatud lineaarne
kulgkokkuporkekaitse (LSP) tuleb kokku klappida, kui turvatooli
kasutatakse eesmisel kdrvalistmel voi kui sGiduki tagaistmel istub
teine inimene

» Veenduge alati, et turvatool ei jdaks sbiduki ukse sulgemisel voi

tagaistme reguleerimisel thegi pinna vastu kinni

Arge kasutage seda turvatooli kauem kui 10 aastat Turvatool

puutub kasutusea jooksul kokku suure koormusega, mis

pdhjustab aja jooksul materjalide kvaliteedi muutusi

Turvatoolil on integreeritud turvapadjastisteem

Seda on katsetatud ja heaks kiidetud ka ilma aktiivse

turvapadjasUsteemita

+ ARGE pllidke eemaldada osi, mis ei ole eemaldamiseks
ette ndhtud, ega muuta voi lisada istmele osi Soovitame
tungivalt mitte eemaldada fikseeritud osi, niteks 166gipatja
Mitteoriginaalsete osade voi tarvikute kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse

Ohutusjuhised

A HOIATUS
Kinnitamata turvatoolist tulenev vigastusoht
Hadapidurduse v3i 6nnetuse korral voib kinnitamata turvatool
last vigastada.
» Turvatool peab olema sdidukis alati digesti kinnitatud, ka siis,
kui seda ei kasutata.

A HOIATUS
Kinnitamata esemetest tulenev vigastusoht
Hadapidurduse v3i 6nnetuse korral vdivad kinnitamata esemed
vigastada last voi teisi reisijaid.
» Pagas ja kdik muud sdidukis olevad esemed peavad alati olema
kindlalt kinnitatud.
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A HOIATUS
Aarmuslikest temperatuuridest tulenev eluoht
Kui lapsed puutuvad pikema aja jooksul kokku adrmuslike
temperatuuridega, on vigastuse vdi isegi surma oht.

« Arge jatke last kunagi séidukisse jarelevalvetal

A HOIATUS
Kuumadest osadest tulenev pdletusoht
Turvatooli osad voivad otsese paikesevalguse kdaes kuumeneda
ja lapse nahka poletada.

» Kaitske last ja turvatooli otsese padikesevalguse eest.

A HOIATUS
Kahjustatud turvatoolist tulenev vigastusoht
Onnetus voib p&hjustada turvatoolile kahjustusi, mida palja
silmaga ei née.

» Parast Onnetust vahetage iste valja. Kahtluse korral pd6rduge
edasimuuja voi tootja poole.




TURVATOOLI OSAD

(21)

N

@ 3
(19 (18)

(1) Alus (9) Podramiskéepide (16) Kinnitusnaidik

(2) Lineaarne kiilgkok- (10) Peatugi (17) Kontrollnupp
kupGrkekaitse (L.S.P) (11) Peatoe (18) Turvapadia naidik
(3) Patarei kaitseriba reguleerimiskéepide (19) Anorise ja aluse

(4) Patareipesa (12) Kalde patareindidikud

(5) Ekraanipaneel reguleerimiskaepide (20) Istme lukustusnéidik
(6) Imiku turvahalli adapter  (13) Lé6gipadja (21) Péikesevari*

(kui ostetud) reguleerimisnupp (22) Adapteri

(7) Vabastusnupp (14) Turvavgo pannal pooramiskaepide

(8) Lodgipadi (15) Pandla keel



OIGE ASEND SOIDUKIS
Uldteave
See turvatool on i-Size té_i_ustatud lapse turvasiisteem. See on
heaks kiidetud vastavalt URO eeskirjale nr R129/04 alusel Base
S kasutamiseks i-Size'iga Ghilduvatel sdiduki istekohtadel, nagu
sdidukitootjad on oma kasutusjuhendites markinud.
Sobivad séidukiistmed
« i-Size'i logoga margistatud sdidukiistmed Ghilduvad Gldjuhul kdigi
i-Size'i lapse turvasisteemidega.
« Siiski voivad kehtida piirangud. Kontrollige sdidukite
Uhilduvusloendit.
Kui teie soidukil ei ole i-Size'i istet
» Kontrollige sdidukite thilduvusloendist, kas kasutamine on
vdimalik.
» Kui teie s6idukit loendis ei ole, vdtke lisaabi saamiseks Uhendust
meie klienditeenindusega.

Kehtiv Ghilduvusloend (veebilink) on saadaval aadressil:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

Piirangud

« Turvatool tuleb paigaldada aluse (1) abil. Arge kasutage turvatooli

soidukites, millel puudub ISOFIX.

» Kui sdidukis ei ole piisavalt ruumi, voite lineaarse
kulgkokkupdrkekaitse (L.S.P.) (2) sisse klappida.
Koigis heakskiidetud s()idukites__ei pruugi olla voimalik kasutada
koiki istumis- ja kaldeasendeid. Uksikasju vaadake s6idukite
Uhilduvusloendist.

@ Turvalisuse ja mugavuse huvides soovitame kasutada eesmise
kaassoitja taga asuvat soidukiistet.
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PAIGALDAMINE SOIDUKISSE

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Enne esmakordset kasutamist:

« Lineaarne kulgkokkupdrkekaitse (L.S.P.) (2) avaneb automaatselt,
kui vBtate turvatooli pakendist valja.

» Eemaldage patarei kaitseribad (3) turvatooli pdhjas asuvast
patareipesast (4).

Veenduge alati, et...
» soOidukiistmete seljatoed on lukustatud pustiasendisse;

« kui paigutate turvatooli kaassditja esiistmele, reguleerite sdiduki
istme kdige tagumisse asendisse.

Aluse (1) séidukisse paigaldamise juhised leiate Base S
kasutusjuhendist.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULTT | ©) PRES\G
/ﬁ -
NS
(22) 1 (7)
TN
M

Turvatooli paigaldamiseks alusele (1) eemaldage esmalt imiku
turvahéalli adapter (6). Imiku turvahalli adapter (6) ei kuulu
Anoris Si Airbagi komplekti

1. Témmake adapteri pddramiskaepidet (22), et pOdrata adapter (6)
sisenemisasendisse. Selles asendis muutub vabastusnupp (7)
nahtavaks.

2. Vajutage vabastusnuppu (7) ja tdstke samal ajal adapterit.

(5)

&
m
Iy =

Nuud saate turvatooli paigaldada.

A HOIATUS Vigastusoht! Arge kasutage turvatooli kinnitamiseks
muid kandvaid kontaktpunkte peale nende, mida on kirjeldatud
kasutusjuhendis ja margitud turvatoolile.




A HOIATUS Turvatool on ette nahtud ainult ISOFIXiga varustatud
ettepoole suunatud soéidukiistmetele.

@ Enne sdidu alustamist veenduge, et sdiduki ukse poole
jaav lineaarne kulgkokkuporkekaitse (L.S.P.) oleks taielikult
vélja klapitud.

@ Kui séidukis ei ole piisavalt ruumi, vdib turvatooli kasutada ka
ilma aktiveeritud L.S.P.-stisteemita. Selleks tdmmake L.S.P. veidi
valja ja klappige see tagasi, vajutades tahisega ,PRESS" ala, kuni
see lukustub.

3. Asetage turvatool sisenemisasendis alusele (1).

4. Seejarel liigutage turvatool ettepoole suunatud sdiduasendisse
ilma Uhtegi lisanupu vajutamata.

@ Kui turvatooli patareinaidik ja turvapadja naidik vilguvad punaselt,
vahetage patareid valja.

@ Veenduge, et:

« turvatool lukustub kuuldava KLOPSUGA oma kohale;
* istme lukustusnaidik ekraanipaneelil nditab ROHELIST.

5. Kontrollige, et 166gipadi (8) oleks korralikult kinnitatud.
Paigaldamine on I6petatud, kui kdik ekraanipaneeli (5) naidikud
naitavad ROHELIST.
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SOIDUKIST EEMALDAMINE

1. Témmake podramiskaepidet (9), et podrata turvatool
sisenemisasendisse.

2. Vajutage alusel (1) olevat vabastusnuppu (7) ja tdstke turvatool
aluselt maha.

Aluse (1) s6idukist eemaldamiseks jérgige vastava Base S
kasutusjuhendi juhiseid.

PEATOE REGULEERIMINE

(11) A

N

» Peatuge (10) saab liigutada peatoe reguleerimiskdepideme
(11) abil.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Peatoe (10) reguleerimisel veenduge, et lapse dlgade ja peatoe
vahele jadks maksimaalselt 3 cm (umbes kahe sdrme laius).

A HOIATUS Ainult optimaalselt reguleeritud peatugi saab lapsele
pakkuda maksimaalset kaitset ja mugavust.

POGRAMISFUNKTSIOON

1. Turvatooli pddramiseks sdiduasendist sisenemisasendisse
tdmmake podramiskaepidet (9).

2. Turvatooli pdéramiseks ettepoole suunatud séiduasendisse ei
ole kdepidet vaja.

@ Enne sdidu alustamist veenduge, et turvatool oleks
soOiduasendisse korralikult lukustatud.

3. Istme lukustusnaidik (20) aluse (1) ekraanipaneelil (5) peab
naitama ROHELIST.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

KALDEASENDI REGULEERIMINE

Turvatooli soovitud kaldeasendisse reguleerimiseks vajutage
turvatooli esikiljel olevat kalde reguleerimiskaepidet (12).

@ Turvatooli soovitud kaldeasendisse reguleerimisel veenduge
alati, et see lukustub kuuldava klépsuga oma kohale.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

LAPSE KINNITAMINE

|
AN

(X]
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@
o

S
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(5)
(1 (16)
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A HOIATUS Vigastusoht! Enne iga sditu veenduge, et 166gipadi
oleks digesti pingutatud ja tihedalt vastu keha.

® MARKUS Kaitske 166 gipatjal
. Arge asetage |66gipadjale esemeid.
» Arge kasutage teravaid esemeid |60gipadjal ega selle
laheduses.

@ Turvatooli saab pédramiskaepidet tdmmates
sisenemisasendisse poorata.

1. Vabastage I66gipadi (8), vajutades I66gipadja reguleerimisnuppu
(13) ja tdbmmates samal ajal I66gipatja ettepoole.

2. Vabastage |60gipadija (8) turvavod pannal (14), vajutades
turvatooli punast vabastusnuppu, ja asetage 166gipadi turvatooli
kérvale.

3. Asetage laps turvatooli.

4. Asetage |60gipadi (8) tagasi ja sisestage |66gipadja pandla keel
(15) turvatooli vastavasse turvavoo pandlasse (14). Veenduge,



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

et pannal lukustub kuuldava ,KLOPSUGA". Kinnitusnaidik (16)
muutub ROHELISEKS.

5. Toémmake |60gipatja (8), et kontrollida, kas turvavoo pannal (14)
on Gigesti lukustunud.

6. Vajutage l66gipadja reguleerimisnuppu (13) ja likake 166gipadi
(8) lapse poole. Lodgipadi peab tihedalt vastu lapse keha ja
vaagnat istuma.

A HOIATUS Vigastusoht! Iga kord, kui laps kinnitatakse, kontrollige,
et 166gipadi istuks digesti.

7. Enne s6idu alustamist kontrollige kontrollnuppu (17) vajutades, et
koik ekraanipaneeli (5) ndidikud oleksid ROHELISED.

TEAVE JA JUHISED TURVAPADJA KOHTA

@ Turvatooli on katsetatud ja see on heaks kiidetud kasutamiseks
ka ilma aktiivse turvapadjata.

Turvatooli turvapadi asub |66gipadja sees ja pakub dnnetuse korral
taiendavat turvalisust.
Turvatooli turvapadija aktiveerimiseks peavad olema taidetud
jargmised tingimused:
» Aluse (1) ja turvatooli patareide laetuse tase peab olema piisav.
Alusel (1) olev ekraanipaneel (5) naitab patareide laetuse taset.
= Turvatool on digesti paigaldatud ja I66gipadi kinnitatud.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Koik ekraanipaneeli (5) naidikud naitavad ROHELIST.
PATAREIDE HALDAMINE

D

@5 @

Teave patareide kohta
» Turvatooliga on kaasas patareid.

» Patareide kasutuseast ja toote kasutusviisist olenevalt v&ib olla
vaja patareid vélja vahetada.

« Kui patareid on tiihjad, ei ole turvapadi aktiivne.

@ Alusel olev hoiatussignaal naitab, millal patarei tuleb
vélja vahetada.

» Asenduspatarei saate osta Cybexilt.

» Patareidega seotud teabe leiate kasutusjuhendi viimasel lehel
olevate tootja ja importijate aadresside juurest.

Patareide vahetamine
» Kasutage patareipesa (4) avamiseks sobivat tdoriista.
* Vahetage mdlemad patareid valja.
« Parast vahetamist sulgege patareipesa (4).

« Parast turvatooli paigaldamist alusele (1) nditab Anorise
patareinaidik (19) ekraanipaneelil (5) ROHELIST. Kui Anorise
naidikud ekraanipaneelil ei stti, votke Uhendust edasimilja voi
tootjaga.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A HOIATUS Vigastuse voi toote kahjustamise oht!

Patareide vale kasutamise korral vdivad need lekkida, tile
kuumeneda vdi plahvatada. See voib pohjustada vigastusi voi
toodet kahjustada.

» Kasutage ainult soovitatud CR17450-tlupi patareisid (3 V
alalisvool).

» Paigaldamisel arge vahetage positiivset ja negatiivset poolust.

» Kasutage ainult identseid, uusi ja kahjustamata patareisid.

» Eemaldage alati tiihjad patareid.

Hoidke koiki patareisid lastele kdttesaamatus kohas.

Arge laadige patareisid.

Arge laske patareidel saada tugevaid l66ke.

+ Arge kunagi jatke toodet ega patareisid tule katte.

+ Arge hoidke patareisid kuumas ja niiskes keskkonnas.

Arge v&tke patareisid lahti. Arge liihistage patareisid.

» Pikema hoiustamise korral eemaldage patareid.

HOIATUSSIGNAALID

Turvatooli ndidikud ekraanipaneelil (5) stttivad, kui iste asetatakse
alusele ja podratakse sdiduasendisse.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Poorake tahelepanu jargmistele hoiatussignaalidele:

L66gipadi ei ole kinnitatud

L}
0’ h‘ Kontrollige, kas pandla keel on pandlasse

kinnitatud.

Rike
Kui kéik LED-tuled hakkavad Anoris S / Anoris
Si paigaldamise ajal vilkuma, vahetage esmalt
patareid vélja.
)) Kui kéik LED-tuled vilguvad ka péarast seda,
. |@ vOtke Uhendust edasimuija voi tootjaga.
Kui kasutamise ajal hakkab vilkuma moni
R (4 muu LED-tuli peale patareinaidiku, vdite séitu
plaaniparaselt jatkata ja Iopetada. Seejarel votke
Uhendust edasimulja voi tootjaga.
Kui vilgub ainult patareinaidik, ei ole vaja
edasimiilja ega tootjaga Uhendust votta.
Vaadake allpool olevat patareide teavet.

. Patarei laetus < 30%
Patareid tuleb varsti vélja vahetada.

L/ @)) Patarei laetus < 10%
_/ \_ Patareid tuleb vdimalikult kiiresti vélja vahetada.
|

@ Naidikute praeguse oleku kontrollimiseks vajutage alusel olevat
kontrollnuppu.

Veenduge, et 166gipadja rihmalukusti (14) oleks korralikult kinnitatud.

Turvatool on ohutu ka siis, kui kuvatakse veateade. Voite soitu jatkata
ja parast tegutseda.
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ISTMEKATTE EEMALDAMINE JA KINNITAMINE

A HOIATUS Turvatooli ei tohi kunagi kasutada ilma
turvatoolikatteta. Veenduge, et kasutate ainult CYBEXi
originaaltoolikatet, kuna kate on turvaslsteemi tohususe
lahutamatu osa. Varuosana on katteid voimalik omandada
edasimudjalt.

Turvatooli kate koosneb kolmest osast (pdhikate, peatoe kate ja
|66gipadja kate). Need on kinnitatud turvatooli kiilge mitmest kohast.

Kui ostsite turvatooli koos paikesevarjuga (21), peate enne
istmekatte eemaldamist esmalt paikesevarju eemaldama.

Klappige paikesevari (21) kokku ja eemaldage see turvatooli mdlemal
kiljel olevatest hoidikutest.

Istmekatte eemaldamiseks toimige jargmiselt:

1. Avage koik peatoe (10) tagakuljel olevad trukid.

Katte eemaldamiseks tbmmake seda ettepoole.

Avage seljatoe tagakiljel olev tdmblukk (ainult Comfort Line).
Avage l66gipadi (8) ja asetage see kdrvale.

Avage kilgtiibade sees olevad trukid, kus 166gipadi (8) on
kinnitatud.

6. Katte taielikuks eemaldamiseks tdstke seda Ulespoole.

a r N

7. Eemaldage 166gipadja kate.

A HOIATUS Veenduge, et eemaldate ainult 166gipadija
pealmise katte.

Katte ja paikesevarju (21) (kui see on ostetud) uuesti kinnitamiseks
toimige vastupidises jarjekorras.
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PUHASTAMINE

Oluline on kasutada ainult originaalset istmekatet, kuna kate on
funktsiooni oluline osa. Varukatteid saate edasimuujalt.

A HOIATUS Kate on turvatooli ohutuskonstruktsiooni lahutamatu
osa. Seetdttu ei tohi turvatooli kunagi kasutada ilma katteta ega
mone teise turvatooli kattega.

® MARKUS

» Katet voib pesta ainult 30 °C juures drnpesuprogrammiga,
vastasel juhul véib kattekanga varv muutuda.
» Peske katet muust pesust eraldi.
« Arge kuivatage trummelkuivatis ega otsese
paikesevalguse kaes.
+ Masinas vo6ib pesta ainult turvatooli eemaldatavat katet.
Plastosi voib puhastada 6rnatoimelise puhastusvahendi ja
Soo0ja veega.
+ Arge mingil juhul kasutage keemilisi pesu- ega pleegitusaineid!

@ TEATIS Eéikesevarju vOib kohtpuhastada niisl'fe Svammi ja
seebiga. Arge kasutage masin- v3i kasipesu. Arge eraldage
Uksteisest metalltraate ja plastiihendusi.
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TOOTE EEST HOOLITSEMINE

A HOIATUS Arge kunagi eemaldage 166gipadia tiksikuid osi!
Eemaldada voib ainult 166gipadja vélise katte.
Turvatooli maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb jargida
jargmisi punkte:
» Koiki turvatooli pdhikomponente tuleb regulaarselt kahjustuste
suhtes kontrollida. Mehaanilised osad peavad td6tama tdrgeteta.
» Veenduge, et turvatool ei jadks kdvade osade, naiteks soiduki
ukse voi istmesiinide vahele, kuna see voib turvatooli kahjustada.

TOOTE ELUIGA

See turvatool on disainitud vastu pidama ja taitma vastavaid
funktsioone tavakasutuse juures umbes 10 aastat. Kuna plastikust
osad kuluvad ajapikku, n. otsese paikesevalgusega kokku puutudes,
siis vbivad toote omadused kergelt erineda.. Kuna kérged
temperatuurid méjutavad toote vastupidavust, tuleb, kui auto on
pikalt otsese péikesevalguse kaes :

» Kuna turvahall vdib kokku puutuda suurte temperatuuri
koikumistega voi mdne muu ettendgematu jéuga, jargige palun
jargmiseid juhiseid.

» Kontrollige k&iki plastikdetaile ja metallosi istmel regulaarselt kuju
vOi varvi kahjustuste eest. Kui mérkate muutust turvatoolil, siis
tuleb tool &ra visata vdi kontrollida ja vOimalusel asendada tootjal.

* Muutused kangad, eriti tuhmumine on normaalne kui kasutatakse
autos kuid see ei mdjuta tooli funktsionaalsust.
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KORVALDAMINE
Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi kaidelda
jaatmeid mis tekivad alguses(pakend) ja I16puks (toote
osad).
Turvatool ja selle osad on erijagtmed ning neid ei tohi ara
visata koos majapidamisjadtmetega. Toode tuleb kasutusest

== kOrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele. Kogu ajakohase
teabe jadtmekaitluse kohta teie riigis leiate aadressilt

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A HOIATUS Lambusmioht! Hoida plastikpakendeid lapsele
kéttesaamatus kohas.

TOOTJA GARANTII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa)
annab sellele tootele 3-aastase garantii. Garantii kehtib riigis, kus
toode algselt kliendile labi jaemutgikanalite middi. Garantii sisu ja
kogu garantii jdustamiseks vajalik teave on leitav meie kodulehelt
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats gl
tootekirjelduses on margitud garantii, ei mdjuta see seaduslikke
digusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
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VAIZDINE KALBA

. Signalinis Zodis nurodo galima pavojinga situacija,

A |SPEJIMAS kurios nei$vengus galima zati arba sunkiai
susizaloti.
Signalinis Zodis nurodo galimg pavojinga situacija,

@ PASTABA kurios neiSvengus gali biti sugadintas gaminys
arba kitas turtas.

Q Patarimai ir specialios funkcijos, palengvinancios
automobilinés kédutés naudojima.

teisingai

neteisingai

o
(%)

garsinis signalas*

»
m mokomasis vaizdo jrasas*

grizti j turinj*

*tik skaitmeninis naudotojo vadovas
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SERTIFIKAVIMAS

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Amzius: > 15 mén. —mazdaug 7 m.

Ugis: 76-125 cm

Svoris: iki 21 kg

Dékojame, kad rinkdamiesi automobiline kédute pasirinkote
+Anoris S Airbag" / ,,Anoris Si Airbag".

SAUGA

SVARBU Prie§ montuodami automobiline kédute transporto
priemoneéje, atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir visada
laikykite jj po ranka, kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

A |SPEJIMAS
Nesilaikant gamintojo nurodymy galima zati arba sunkiai
susizaloti. Kad vaikas baty tinkamai apsaugotas, automobiline
kedute batina naudoti taip, kaip aprasyta Siame vadove.

A |SPEJIMAS
Naudojant be leidimo modifikuotas automobilines kedutes galima
ZQti arba sunkiai susizaloti. Be sertifikavimo jstaigos patvirtinimo
automobilinés kedutés negalima jokiu budu modifikuoti ar
papildyti.
Svarbi informacija
« Siautomobiliné keduté patvirtinta pagal UN R129/04
« Sig automobiline kédute galima montuoti tik ant transporto
priemoneés sédyniy, kurios pagal transporto priemonés vadova
patvirtintos vaiky apsaugos sistemoms naudoti
* Nenaudokite, kol vaikas néra vyresnis nei 15 meénesiy ir
nepasiekeé 76 cm ugio Nebenaudokite, jei vaiko svoris virsija 21
kg arba Ggis virsija 125 cm
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» Kad automobiliné kedute uztikrinty geriausig jmanoma apsauga,
visada naudokite dury puséje esancia linijine apsauga nuo
Soninio smagio (LSP)

» Automobiline keduté taip pat iSbandyta ir patvirtinta naudoti

neiSskleidus linijinés apsaugos nuo Soninio smigio (LSP)

| transporto priemonés vidy nukreipta linijiné apsauga nuo

Soninio smugio (LSP) turi bati sulankstyta, jei automobiliné keduté

naudojama ant priekinés keleivio sédyneés arba jei ant galinés

transporto priemonés sédynés sédi kitas asmuo

» Uzdarydami transporto priemoneés duris arba reguliuodami galine
seédyne visada jsitikinkite, kad automobiliné kéduté neprispausta
prie jokio pavirSiaus

.

» Nenaudokite Sios automobilinés kedutés ilgiau nei 10 mety Per
gaminio naudojimo laikg kéduté patiria dideles apkrovas, dél kuriy
senstant keiciasi jos medziagy kokybé

» Automobilinéje kédutéje jrengta integruota oro pagalvés sistema
Ji taip pat iSbandyta ir patvirtinta be aktyvios oro pagalvés
sistemos

+ NEBANDYKITE iSardyti dalies, kuri néra skirta nuimti, ir jokiu
badu nemodifikuokite ar nepridékite kédutés daliy Primygtinai
nerekomenduojame nuimti pritvirtinty daliy, pavyzdziui,
apsauginio skydo nuo smugiy Naudojant neoriginalias dalis ar
priedus garantija nustoja galioti

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS
Pavojus susizaloti dél nepritvirtintos automobilinés kédutés
Staigiai stabdant arba jvykus avarijai nepritvirtinta automobiliné
kedute gali suzaloti vaika.

» Automobiliné kédute visada turi bati tinkamai pritvirtinta
transporto priemoneéje, net kai ji nenaudojama.
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A |SPEJIMAS
Pavojus susizaloti dél nepritvirtinty daikty
Staigiai stabdant arba jvykus avarijai nepritvirtinti daiktai gali
suzaloti vaikg ar kitus keleivius.

» Bagazas ir visi kiti transporto priemonégje esantys daiktai visada
turi bati tvirtai pritvirtinti.

A |SPEJIMAS
Pavojus gyvybei dél ekstremalios temperatiiros
Jei vaikai ilgg laikg veikiami ekstremalios temperaturos, kyla
suzalojimo ar net mirties pavojus.

» Niekada nepalikite vaiko transporto priemongéje be priezitros!

A |SPEJIMAS
Pavojus nudegti nuo jkaitusiy komponenty
Tiesioginiuose saulés spinduliuose automobilinés kedutes dalys
gali jkaisti ir nudeginti vaiko oda.
» Saugokite vaika ir automobiline kédute nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

A |SPEJIMAS
Pavojus susizaloti dél pazeistos automobilinés kédutés
Per avarijg automobiliné keduté gali biti pazeista taip, kad
pazeidimy plika akimi nesimato.
» Po avarijos kedute pakeiskite. Jei kyla abejoniy, kreipkités j
pardavejg arba gamintoja.




AUTOMOBILINES KEDUTES DALYS

(1) Pagrindas

(2) Linijiné apsauga nuo
Soninio smagio (L.S.P)
(3) Apsauginé baterijy
juostele

(4) Baterijy skyrius

(5) Ekranas

(6) Kudikio automobilinés
kédutés adapteris

(jei jsigytas)

(7) Atlaisvinimo mygtukas
(8) Apsauginis skydas nuo

smugiy

(9) Sukimo rankena
(10) Galvos atrama
(11) Galvos atramos regu-
liavimo rankena

(12) AtloSo reguliavimo
rankena

(13) Apsauginio skydo
nuo smagiy reguliavimo
mygtukas

(14) Dirzo sagtis

(15) Sagties liezuvelis

)
—~an \

M

N

@ @)

(199 (18)

Q

(1& 1

(20)

(16) Uzsegimo indikatorius
(17) Patikrinimo mygtukas
(18) Oro pagalves
indikatorius

(19) , Anoris" ir ,Base"
baterijy indikatoriai

(20) Kédutes fiksavimo
indikatorius

(21) Stogelis nuo saulés*
(22) Adapterio sukimo
rankena



TINKAMA PADETIS TRANSPORTO PRIEMONEJE

Bendroji informacija

Si automobiline kédute yra patobulinta ,.i-Size" vaiky apsaugos
sistema. Ji patvirtinta pagal JT reglamentg Nr. R129/04 ant ,Base
S"ir skirta naudoti su ,i-Size" suderinamose transporto priemonés
sédimose vietose, kaip nurodyta transporto priemoniy gamintojy
naudotojo vadovuose.

Tinkamos transporto priemonés sédynés
 ,i-Size" logotipu pazymétos transporto priemonés sédynés
paprastai suderinamos su visomis ,,i-Size" vaiky apsaugos
sistemomis.

» Taciau gali bati taikomi apribojimai. Patikrinkite transporto
priemoniy suderinamumo sarasa.
Jei transporto priemonéje néra ,i-Size" sédynés

» Transporto priemoniy suderinamumo sgrase patikrinkite, ar
galima naudoti.

» Jeijusy transporto priemonés sgrase néra, dél papildomos
pagalbos kreipkités j misy klienty aptarnavimo skyriy.

Dabartinj suderinamumo sarasg rasite adresu:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

Apribojimai
* Automobiliné keduté turi buti montuojama naudojant pagrindg
(1). Nenaudokite jos transporto priemonése, kuriose néra ISOFIX.
Jei transporto priemonéje nepakanka vietos, galite sulankstyti
linijine apsauga nuo Soninio smagio (L.S.P.) (2).
» Negarantuojama, kad visuose patvirtintuose automobiliuose bus
galima naudoti visas sédimas ir atloStas padeétis. ISsamesneés
informacijos rasite transporto priemoniy suderinamumo sarase.

.

@ Saugumo ir patogumo sumetimais rekomenduojame naudoti
transporto priemonés sedyne uz priekinio keleivio.
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MONTAVIMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE

= <D

@
@r y— (3)
7T (4)

Prie$ naudojant pirma karta:
» Linijine apsauga nuo Soninio smigio (L.S.P.) (2) automatiSkai
iSsiskleidzia iSémus automobiline kédute i$ pakuoteés.
« ISimkite apsaugines baterijy juosteles (3) i$ baterijy skyriaus (4),
esancio automobilinés kedutés apacioje.
Visada jsitikinkite, kad...
 transporto priemoneés atloSai uzfiksuoti vertikalioje padeétyje;
* montuojant automobiling keédute ant priekinés keleivio sédyneés
transporto priemonés sédyné atstumta kuo toliau atgal.

Pagrindo (1) montavimo transporto priemonéje veiksmus Zr.
.Base S" naudotojo vadove.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Norédami sumontuoti automobiline kédute ant pagrindo (1),
pirmiausia nuimkite kadikio automobilines kedutes adapter;j (6).
Kadikio automobilinés kedutés adapteris (6) nepridedamas prie
.Anoris Si Airbag".

1. Patraukite adapterio sukimo rankena (22), kad pasuktuméte
adapterij (6) j jsodinimo padetj. Sioje padétyje tampa matomas
atlaisvinimo mygtukas (7).

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (7) ir tuo paciu metu pakelkite
adapter;.

Nm
s M W

Dabar galite sumontuoti automobiling kédute.




A |SPEJIMAS Pavojus susizaloti! Automobilinei kédutei pritvirtinti
nenaudokite kity apkrova laikanciy salycio tasky, iSskyrus
aprasytus naudotojo vadove ir pazymetus ant transporto
priemoneés sédynes.

A |SPEJIMAS Automobiliné keéduteé skirta tik j vaziavimo kryptj
orientuotoms transporto priemonés sedynems su ISOFIX.

@ Prie$ pradédami vaziuoti jsitikinkite, kad j transporto priemonés
duris nukreipta linijiné apsauga nuo Soninio smagio (L.S.P.) yra
visiSkai iSskleista.

@ Automobiline kédute galima naudoti ir nejjungus L.S.P. sistemos,
jei transporto priemonéje nepakanka vietos. Norédami tai
padaryti, Siek tiek iStraukite L.S.P. ir sulankstykite jg paspausdami
sritj, pazymetg ,PRESS", kol ji uzsifiksuos.

3. Padekite automobiline kédute ant pagrindo (1) jsodinimo
padétyje.

4. Tada perkelkite automobiline kédute j vaziavimo kryptimi
nukreiptg vaZiavimo padétj nespausdami jokio papildomo
mygtuko.

@ Jei automobilinés kédutés baterijos indikatorius ir oro pagalves
indikatorius mirksi raudonai, pakeiskite baterijas.
@ Isitikinkite, kad:

» automobiliné keduteé uzsifiksuoja su girdimquPRAGTELEJIMU;
» kedutes fiksavimo indikatorius ekrane rodo ZALIA spalva.

5. Patikrinkite, ar apsauginis skydas nuo smugiy (8) tinkamai
pritvirtintas. Montavimas baigtas, kai visi ekrano (5) indikatoriai
rodo ZALIA spalva.
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ISEMIMAS IS TRANSPORTO PRIEMONES

1. Patraukite sukimo rankeng (9), kad pasuktuméte automobiline
kédute j jsodinimo padétj.

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (7) ant pagrindo (1) ir pakelkite
automobiline kédute nuo pagrindo.

Norédami iSimti pagrinda (1) i$ transporto priemonés, vadovaukités

atitinkamame ,Base S" naudotojo vadove pateiktais nurodymais.

GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

(11) A

N

» Galvos atramg (10) galima judinti galvos atramos reguliavimo
rankena (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Reguliuodami galvos atrama (10) jsitikinkite, kad tarp vaiko peciy
ir galvos atramos lieka ne daugiau kaip 3 cm (mazdaug dviejy
pirsty plotis).

A |SPEJIMAS Tik optimaliai sureguliuota galvos atrama gali
suteikti vaikui maksimalig apsauga ir komforta.

SUKIMO FUNKCIJA

1. Norédami pasukti automobiline kédute i$ vaZziavimo padéties |
jsodinimo padetj, patraukite kedutés sukimo rankeng (9).

2. Norint pasukti automobiling kédute j vaziavimo kryptimi nukreiptg
vaziavimo padétj, rankenos naudoti nereikia.

@ Prie$ pradédami kelioneg jsitikinkite, kad automobiliné kéduté
tinkamai uzfiksuota vaziavimo padétyje.

3. Kedutes fiksavimo indikatorius (20) pagrindo (1) ekrane (5) turi
rodyti ZALIA spalva.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

ATLOSO PADETIES REGULIAVIMAS

Norédami nustatyti automobiline kédute j pageidaujamg atlosta
padetj, paspauskite automobilinés kedutés priekyje esancig atloSo
reguliavimo rankena (12).

@ Nustatydami automobiline kédute j pageidaujama atlostg padétj
visada jsitikinkite, kad ji uZsifiksuoja girdimu spragteléjimu.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

VAIKO PRITVIRTINIMAS
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A |SPEJIMAS Pavojus susizaloti! Prie$ kiekviena kelione jsitikinkite,
kad apsauginis skydas nuo smigiy tinkamai priverztas ir
glaudziai priglunda prie kiino.

@ PASTABA Saugokite apsauginj skyda nuo smugiy!
» Nedekite jokiy daikty ant apsauginio skydo nuo smagiy.
» Nenaudokite astriy daikty ant apsauginio skydo nuo smugiy ar
Salia jo.
@ Automobiline kédute galima pasukti j jsodinimo padeétj patraukus
sukimo rankena.

1. Atlaisvinkite apsauginj skyda nuo smugiy (8), paspausdami
reguliavimo mygtuka (13) ir tuo paciu metu patraukdami skyda
j priekj.

2. Atsekite apsauginio skydo nuo smugiy (8) dirzo sagtj (14),
paspausdami raudong automobilinés kedutés atlaisvinimo
mygtuka, ir padekite skyda Salia kédutes.

3. Pasodinkite vaikg j automobiline kédute.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Uzdékite apsauginj skyda nuo smugiy (8) atgal ir jkiskite
jo sagties liezuvélj (15) j atitinkama automobilinés kédutés
dirzo sagtj (14). |sitikinkite, kad sagtis uzsifiksuoja girdimu
.SPRAGTELEJIMU". Uzsegimo indikatorius (16) tampa ZALIAS.

5. Patraukite apsauginj skyda nuo smugiy (8), kad patikrintumeéte, ar
dirzo sagtis (14) tinkamai uzsifiksavo.

6. Paspauskite reguliavimo mygtuka (13) ir stumkite apsauginj
skyda nuo smagiy (8) vaiko link. Skydas turi glaudziai priglusti prie
vaiko kuno ir dubens.

A |SPEJIMAS Pavojus susizaloti! Kaskart pritvirtine vaika
patikrinkite, ar apsauginis skydas nuo smugiy tinkamai priglunda.
7. Prie$ pradédami kelione paspauskite patikrinimo mygtuka (17) ir
patikrinkite, ar visi ekrano (5) indikatoriai rodo ZALIA spalva.

INFORMACIJA IR NURODYMAI DEL ORO PAGALVES

@ Automobiliné kéduté taip pat i$bandyta ir patvirtinta naudoti be
aktyvios oro pagalves.

Automobilinés kédutés oro pagalve yra apsauginio skydo nuo
smugiy viduje ir suteikia papildoma sauguma avarijos atveju.
Kad automobilinés kédutés oro pagalvé baty aktyvi, turi buti
ivykdytos Sios salygos:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Pagrindo (1) ir automobilinés kedutés baterijy jkrovos lygis
turi bati pakankamas. Pagrindo (1) ekranas (5) rodo baterijy
jkrovos lygj.

» Automobiliné kéduté tinkamai sumontuota, o apsauginis skydas
nuo smugiy uzsegtas.

« Visi ekrano (5) indikatoriai rodo ZALIA spalva.
BATERIJY VALDYMAS

<D

@’\ (4

Informacija apie baterijas
» Automobiliné kéduté tiekiama su baterijomis.
 Baterijas gali reikéti pakeisti atsizvelgiant j jy naudojimo laika ir
gaminio naudojimo buda.
» Kai baterijos iSsikrovusios, oro pagalve neaktyvi.
@ |spéjamasis signalas ant pagrindo parodo, kada reikia
pakeisti baterija.
» Pakaitine baterijg galite jsigyti i ,Cybex".
» Su baterijomis susijusig informacijg rasite prie gamintojo ir
importuotojy adresy paskutiniame naudotojo vadovo puslapyje.
Kaip pakeisti baterija
« Tinkamu jrankiu atidarykite baterijy skyriy (4).
» Pakeiskite abi baterijas.
« Pakeite uzdarykite baterijy skyriy (4).
* Sumontavus automobiline kédute ant pagrindo (1), ,Anoris”
baterijos indikatorius (19) ekrane (5) Sviecia zaliai. Jei ,Anoris"
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

indikatoriai ekrane neuzsidega, kreipkites j pardaveja arba
gamintoja.

A |SPEJIMAS Pavojus susizaloti arba sugadinti gaminj!

Netinkamai naudojamos baterijos gali iSteketi, perkaisti arba

sprogti. Tai gali sukelti suzalojimy arba sugadinti gaminj.

» Naudokite tik rekomenduojamas CR17450 tipo baterijas
(83VvDC).

» Montuodami nesukeiskite teigiamo ir neigiamo poliy.

» Naudokite tik vienodas, naujas ir nepazeistas baterijas.

Visada iSimkite iSsikrovusias baterijas.

« Visas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nekraukite baterijy.

Saugokite baterijas nuo stipriy smugiy.

» Niekada nelaikykite gaminio ar baterijy prie ugnies.

Nelaikykite baterijy karstoje ir dregnoje aplinkoje.

Neardykite baterijy. Nesukelkite baterijy trumpojo jungimo.

llgai sandéliuodami iSimkite baterijas.

ISPEJAMIEJI SIGNALAI

Automobilinés kédutés indikatoriai ekrane (5) uzsidega, kai kéduté
uzdedama ant pagrindo ir pasukama j vaziavimo padét;.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Atkreipkite démes;j j Siuos jspéjamuosius signalus:

’ .‘ Apsauginis skydas nuo smiigiy neuzsegtas

Patikrinkite, ar sagties liezuvélis uZsegtas.

Gedimas

Jei montuojant ,Anoris S"/ ,Anoris Si* pradeda
mirkseti visi LED indikatoriai, pirmiausia
pakeiskite baterijas. Jei po to visi LED

| . I@)) indikatoriai ir toliau mirksi, kreipkités j pardavéjg

-\o"'. 0‘0\— arba gamintoja. Jei naudojimo metu pradeda
e P mirkseti bet kuris kitas LED indikatorius, i§skyrus
' ZN baterijos indikatoriy, galite testi ir baigti kelione,

kaip planuota. Po to kreipkités j pardavéjg arba
gamintoja. Jei mirksi tik baterijos indikatorius, j
pardaveéjg ar gamintoja kreiptis nereikia. Zr. toliau
pateiktg informacijg apie baterijas.

. Baterijy jkrovos busena < 30 %
Baterijas netrukus reikéty pakeisti.

\ I 4 @)) Baterijy jkrovos bisena < 10 %
_/ \_ Baterijas reikia pakeisti kuo grei¢iau.
|

@ Norédami patikrinti dabartine indikatoriy bisena, paspauskite
ant pagrindo esantj patikrinimo mygtuka.

|sitikinkite, kad apsauginio skydo nuo smugiy sagtis (14) tinkamai
pritvirtinta.

Automobiliné kedute islieka saugi net jei rodomas klaidos
pranesimas. Galite testi kelione ir imtis veiksmy véliau.
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KEDUTES UZVALKALO NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

A |SPEJIMAS Pavojus susizaloti! Automobilinés kedutés niekada
negalima naudoti be uzvalkalo. Naudokite tik originaly CYBEX
kédutes uzvalkalg, nes jis yra svarbi kedutés veikimo dalis.
Atsarginiy uzvalkaly galite jsigyti iS pardavejo.

Automobilinés kedutés uzvalkalg sudaro trys dalys: pagrindinis
uzvalkalas, galvos atramos uzvalkalas ir apsauginio skydo nuo
smagiy uzvalkalas. Jie pritvirtinti prie kedutes keliose vietose.

Jei automobiling kédute jsigijote su stogeliu nuo saulés (21), pries
nuimdami kédutés uzvalkalg pirmiausia nuimkite stogel;.

Sulankstykite stogelj nuo saulés (21) ir atkabinkite jj nuo laikikliy
abiejose automobilinés kedutés puseése.

Norédami nuimti kédutés uzvalkalg, atlikite Siuos veiksmus:
Atsekite visus spaustukus galvos atramos (10) galingje puse€je.
Patraukite uzvalkalg j priekj, kad jj nuimtumete.

Atsekite uztrauktukg atloSo galinéje puséje (tik ,Comfort Line").
Atidarykite apsauginj skydg nuo smugiy (8) ir padékite jj j Sona.
Atsekite spaustukus Soniniy sparny viduje, kur pritvirtintas
apsauginis skydas nuo smugiy (8).

6. Pakelkite uzvalkalg aukstyn, kad jj visiSkai nuimtumeéte.

a kw0 nN=

7. Nuimkite apsauginio skydo nuo smagiy uzvalkala.

A JSPEJIMAS Nuimkite tik viréutinj apsauginio skydo nuo smgiy
uzvalkala.

Noréedami vel uzdéti uzvalkalg ir stogelj nuo saulés (21), jei jis

isigytas, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

VALYMAS

Svarbu naudoti tik originaly kedutés uzvalkala, nes jis yra esminé
kedutés veikimo dalis. Atsarginiy uzvalkaly galite jsigyti i$ pardaveéjo.
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A |SPEJIMAS U?valkalas yra neatsiejama automobilinés kedutes
saugos konstrukcijos dalis. Todél kedutés niekada negalima
naudoti be uzvalkalo arba su kitos automobilines kedutes
uzvalkalu.

® PASTABA

» Uzvalkalg galima skalbti tik 30 °C temperatiroje, pasirinkus

Svelnig programa; priesingu atveju uzvalkalo audinys gali

iSblukti.

UZvalkalg skalbkite atskirai nuo kity skalbiniy.

» Nedziovinkite dziovykléje arba tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

+ Skalbimo masinoje galima skalbti tik nuimama automobilinés

kédutes uzvalkala.

Plastikines dalis galima valyti Svelnia valymo priemone ir Siltu

vandeniu.

Jokiu budu nenaudokite cheminiy plovikliy ar balikliy!

@ PASTABA Stogelj nuo saulés galima valyti vietoje drégna
kempine ir muilu. Neskalbkite jo skalbimo masinoje ar rankomis.
Neatskirkite metaliniy viely ir plastikiniy jungciy.
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GAMINIO PRIEZIURA

A |SPEJIMAS Niekada nenuimkite atskiry apsauginio skydo nuo
smugiy daliy! Galima nuimti tik iSorinj apsauginio skydo nuo
smugiy uzvalkala.

Kad automobiliné kéduté uztikrinty maksimalig apsauga, bitina
laikytis Siy reikalavimy:

» Visus pagrindinius automobilinés kédutés komponentus reikia
reguliariai tikrinti, ar jie nepazeisti. Mechaninés dalys turi veikti be
trikCiy.

« |sitikinkite, kad automobiliné kedute nejstrigusi tarp kiety daliy,
pavyzdziui, automobilio dury, sédynés begeliy ir pan., nes jos gali
ja sugadinti.

GAMINIO NAUDOJIMO TRUKME

Si automobiline kéduté suprojektuota taip, kad jprastai naudojama
galéty atlikti numatytas funkcijas iki 10 mety. LaipsniSkas plastiko
dévéjimasis, pavyzdziui, dél saulés Sviesos (UV) poveikio, gali Siek
tiek pabloginti gaminio savybes. Kadangi transporto priemonése
daznai pasitaiko labai dideliy temperatlros svyravimy ir kity
nenumatyty apkrovy, batina laikytis Siy reikalavimuy:

« Jeitransporto priemone ilga laikg tiesiogiai veikiama stipriy
saulés spinduliy, automobiline kédute reikia iSimti i$ transporto
priemones arba uzdengti Sviesiu audiniu.

» Reguliariai tikrinkite visas plastikines ir metalines keédutés dalis, ar
jos nepazeistos ir ar nepasikeité jy forma arba spalva. Pastebéjus
bet kokj automobilinés kéduteés pakitima, ja reikia utilizuoti arba
pavesti gamintojui patikrinti ir prireikus pakeisti.

» Audinio poky¢iai, ypac iSblukimas, naudojant transporto
priemoneéje yra jprasti ir neturi jtakos kéduteés veikimui.
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UTILIZAVIMAS
Siekdami apsaugoti aplinkg, praSome naudotojo rasiuoti ir utilizuoti
atliekas, susidarancias automobilinés kédutés naudojimo laikotarpio
pradzioje (pakuoteé) ir pabaigoje (gaminio dalys).
Automobiliné kédute ir jos komponentai yra specialiosios
atliekos, todél jy negalima iSmesti kartu su buitinemis
= atliekomis. Gaminys turi bati utilizuojamas laikantis regioniniy
taisykliy. Visa naujausia informacijg apie utilizavima jusy Salyje

[ERICER[CEIlgo.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A |SPEJIMAS Pavojus uzdusti. Plastikines pakavimo medziagas
laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje!

GAMINTOJO GARANTIJA

.CYBEX GmbH" (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vokietija) Siam
gaminiui suteikia 3 mety garantija.

Garantija galioja Salyje, kurioje Sis gaminys pirma kartg

buvo parduotas vartotojui per mazmeninés prekybos

kanalus. Garantijos turinj ir visg esmine informacija,

reikalingg garantijai pareiksti, rasite musy svetainéje
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jei gaminio apraSyme nurodyta garantija, jusy jstatyminés teisés
masy atzvilgiu del trikumy lieka nepakitusios.
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Lv
VIZUALA VALODA

B B Signalvards norada uz iespéjamu bistamu
A BRIDINAJUMS situaciju, kas, ja no tas neizvairas, var izraisit
navi vai smagus savainojumus.
B Signalvards norada uz iespéjamu bistamu
@ PIEZIME situaciju, kas, ja no tas neizvairas, var izraisit
produkta vai cita ipaSuma bojajumus.
Q Padomi un ipaSas funkcijas, kas atvieglo
autosédekla lietoSanu.

pareizi

o
(%]
@» skanas signals*

nepareizi

macibu video*

atpakal uz satura raditaju*

*tikai digitala lietoSanas instrukcija
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SERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Vecums: > 15 ménesSiem — aptuveni 7 gadi
Augums: 76-125 cm

Svars: 1dz 21 kg

Paldies, ka, izvéloties autosédekli, izvélejaties Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

DROSIBA

SVARIGI Pirms autosédekla uzstadi$anas transportlidzekli ripigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju un vienmer glabajiet to pa rokai
turpmakai uzzinai.

A BRIDINAJUMS
Razotaja noradijumu neieveroSana var izraisit navi vai smagus
savainojumus. Lai bérns bltu pienacigi aizsargats, autosédeklis
obligati jalieto ta, ka aprakstits Saja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS
Neatlauti parveidotu autosédeklu lietoSana var izraisit navi vai
smagus savainojumus. Bez sertifikacijas iestades apstiprinajuma
autosédekli nedrikst nekada veida parveidot vai papildinat.

Svariga informacija
« Sis autosédeklis ir apstiprinats saskana ar UN R129/04

« So autosédekli drikst uzstadtt tikai uz tadiem transportiidzekla
sédekliem, kas saskana ar transportlidzekla rokasgramatu ir
apstiprinati bérnu ierobezotajsistéemu lietoSanai

» Nelietojiet autosédekli, pirms bérns ir vecaks par 15 ménesiem
un sasniedzis 76 cm augumu Partrauciet lietoSanu, ja bérns
parsniedz maksimalo svaru 21 kg vai augumu 125 cm
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Lai autosédeklis nodrosinatu vislabako iespéjamo aizsardzibu,
vienmér izmantojiet durvju pusé esoso linearo sanu trieciena
aizsardzibu (LSP)

Autosédeklis ir ari parbaudits un apstiprinats lietoSanai bez
izvérstas linearas sanu trieciena aizsardzibas (LSP)

« Lineara sanu trieciena aizsardziba (LSP), kas véersta uz
transportlidzekla iekSpusi, ir jasaloka, ja autosédeklis tiek
lietots uz priek§€ja pasaziera sédekla vai ja transportlidzekla
aizmuguréja sédekli sé€zZ cita persona

.

Aizverot transportlidzek]a durvis vai reguléjot aizmuguréjo
sédekli, vienmér parliecinieties, ka autosédeklis nav iespiests
pret kadu virsmu

Nelietojiet So autosédekli ilgak par 10 gadiem Produkta
kalposanas laika autosédeklis ir paklauts lielai slodzei, kas, tam
novecojot, izraisa materialu kvalitates izmainas

Autosédeklis ir aprikots ar integrétu droSibas spilvena sistému
Tas ir arT parbaudits un apstiprinats bez aktivas drosibas spilvena
sistémas

NEMEGINIET demontét detalas, kuras nav paredzéts nonemt,

ka ar1 neparveidojiet un nepievienojiet sédeklim detalas Stingri
neiesakam nonemt fiksétas detalas, pieméram, trieciena aizsargu
Ja tiek izmantotas neoriginalas detalas vai piederumi, garantija
zaudé speku

.

Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nenostiprinata autosédekla dél
Avarijas bremzéSanas vai negadijuma gadijuma nenostiprinats
autosédeklis var savainot bérnu.
» Autosédeklim vienmér jabut pareizi nostiprinatam
transportlidzekli, ari tad, kad tas netiek lietots.
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A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nenostiprinatu priekSmetu dél
Avarijas bremzésanas vai negadijuma gadijuma nenostiprinati
priekSmeti var savainot bérnu vai citus pasazierus.
» Bagazai un visiem citiem transportlidzekli esoSajiem
priekSmetiem vienmér jabut stingri nostiprinatiem.

A BRIDINAJUMS
Dzivibai bistams risks arkartéju temperatiiru dé|
Ja bérniilgstosi ir paklauti arkartéjam temperatiram, pastav
savainojumu vai pat naves risks.
» Nekad neatstajiet bérnu transportlidzekli bez uzraudzibas!

A BRIDINAJUMS
Apdegumu risks karstu detalu dél
Autosédekla dalas tieSos saules staros var sakarst un apdedzinat
bérna adu.

» Sargajiet bérnu un autoséedekli no tieSiem saules stariem.

A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks bojata autosédekla dél
Negadijums var radit autoseédeklim bojajumus, kas nav saskatami
ar neapbrunotu aci.
+ Péc negadijuma nomainiet sédekli. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar izplatitaju vai razotaju.




AUTOSEDEKLA DALAS

(21)
10) —
®) 00— =
(22)
/ (2)—<

(1) Pamatne

(2) Lineara sanu trieciena
aizsardziba (L.S.P)

(3) Bateriju aizsarglente
(4) Bateriju nodalijums
(5) Indikatoru panelis

(6) Zidainu autosedekla ad-
apters (ja iegadats)

(7) AtvienoSanas poga
(8) Trieciena aizsargs

(9) Pagriesanas rokturis
(10) Galvas balsts

/ (14—
(1) \x
! (9)/

(11) Galvas balsta
reguléSanas rokturis
(12) Slipuma regulésanas
rokturis

(13) Trieciena aizsarga
reguléSanas poga

(14) Jostas spradze
(15) Spradzes mélite
(16) Spradzes indikators
(17) Parbaudes poga
(18) Drosibas spilvena
indikators

(19) Anoris un Base bateriju
indikatori

(20) Sedekla blokesanas
indikators

(21) Saules aizsegs*

(22) Adaptera pagrieSanas
rokturis



PAREIZA POZICIJA TRANSPORTLIDZEKLI

Vispariga informacija

Sis autosédeklis ir uzlabota i-Size bérnu ierobeZotajsistéma. Tas

ir apstiprinats saskana ar ANO Noteikumiem Nr. R129/04 uz Base

S lietoSanai ar i-Size saderigas transportlidzekla sédvietas, ka
transportlidzek|u raZotaji noradijusi savas lietoSanas rokasgramatas.

Pieméroti transportlidzekla sédekli
» Transportlidzekla sédekli ar i-Size logotipu parasti ir saderigi ar
visam i-Size bérnu ierobezZotajsistémam.
« Tomér var blt ierobezojumi. Parbaudiet transportlidzek|u
saderibas sarakstu.
Ja transportlidzekli nav i-Size sédekla
» Parbaudiet transportlidzeklu saderibas saraksta, vai lietoSana ir
iespéjama.
» Jajusu transportlidzeklis nav saraksta, sazinieties ar musu
klientu apkalpoSanas dienestu, lai sanemtu papildu palidzibu.
Pasreizéjais saderibas saraksts ir pieejams:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

lerobeZojumi

« Autosédeklis jauzstada, izmantojot pamatni (1). Nelietojiet
autosédekli transportlidzeklos, kas nav aprikoti ar ISOFIX.

« Jatransportlidzekli nav pietiekami daudz vietas, varat salocit
linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.) (2).

» Netiek garantéts, ka visos apstiprinatajos transportlidzek|os
var izmantot visas sédéSanas un atgaztas pozicijas. Plasaku
informaciju skatiet transportlidzek]u saderibas saraksta.

@ Drosibas un komforta apsvérumu dé) iesakam izmantot
transportlidzekla sédekli aiz priekSéja pasaziera.
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UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Pirms pirmas lietoSanas:

« Lineara sanu trieciena aizsardziba (L.S.P.) (2) automatiski izlokas,
kad autosédeklis tiek iznemts no iepakojuma.

* Iznemiet bateriju aizsarglentes (3) no bateriju nodalijuma (4)
autosédekla apaksdala.
Vienmeér parliecinieties, ka...
« transportlidzek]a atzveltnes ir nofiksétas vertikala stavokilr;
» uzstadot autosédekli uz prieks$éja pasaziera sédekla,
transportlidzekla sédeklis ir pabidits péc iespéjas talak atpakal.

Noradijumus pamatnes (1) uzstadiSanai transportlidzekli skatiet
Base S lietoSanas instrukcija.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULTT | ©) PRE/SS—\{;
/ﬁ -
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M

Lai uzstaditu autosédekli uz pamatnes (1), vispirms nonemiet zidainu
autosédekla adapteru (6). Zidainu autosédekla adapters (6) nav
ieklauts Anoris Si Airbag komplektacija.

1. Pavelciet adaptera pagrieSanas rokturi (22), lai pagrieztu
adapteru (6) iekapSanas pozicija. Saja pozicija klust redzama
atvienoSanas poga (7).

2. Nospiediet atvieno$anas pogu (7) un vienlaikus paceliet
adapteru.

(5)

/7 I

Tagad varat uzstadit autosédekli.

A BRIDINAJUMS Savainojumu risks! Autosédekla nostiprinasanai
neizmantojiet citus slodzi nesoSus saskares punktus ka
tikai tos, kas aprakstiti lietoSanas instrukcija un atzimeti uz
transportlidzekla sédekla.




A BRIDINAJUMS Autosédeklis ir paredzéts tikai uz prieksu
vérstiem transportlidzekla sédekliem, kas aprikoti ar ISOFIX.

@ Pirms brauk$anas pérliecinieties, ka lineara sanu trieciena
aizsardziba (L.S.P.), kas vérsta pret transportlidzekla durvim, ir
pilniba izvérsta.

@ Autosédekli var izmantot ari bez aktivizétas L.S.P. sistémas, ja
transportlidzekli nav pietiekami daudz vietas. Lai to izdaritu,
nedaudz izvelciet L.S.P. un salokiet to atpakal, nospiezot zonu ar
atzimi "PRESS", lidz ta nofiks€jas.

3. Novietojiet autosédekli iekapsanas pozicija uz pamatnes (1).
4. Péc tam parvietojiet autosédekli uz prieksu vérsta braukSanas
pozicija, nenospiezot nevienu papildu pogu.

@ Ja autosédekla baterijas indikators un drosibas spilvena
indikators mirgo sarkana krasa, nomainiet baterijas.

@ Parliecinieties, ka:

« autosédeklis nofikséjas ar dzirdamu KLIKSKI;
» sédekla blokéSanas indikators indikatoru paneli rada
ZALU krasu.

5. Parbaudiet, vai trieciena aizsargs (8) ir pareizi nostiprinats.
UzstadiSana ir pabeigta, kad visi indikatori indikatoru paneli (5)
rada ZALU krasu.
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IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA

1. Pavelciet pagrieSanas rokturi (9), lai pagrieztu autosédekli
iekapSanas pozicija.

2. Nospiediet atvienoSanas pogu (7) uz pamatnes (1) un noceliet
autosédekli no pamatnes.

Lai iznemtu pamatni (1) no transportlidzekla, izpildiet noradijumus
attiecigaja Base S lietoSanas instrukcija.

GALVAS BALSTA REGULESANA

(11) A

N

» Galvas balstu (10) var parvietot, izmantojot galvas balsta
reguléSanas rokturi (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Reguléjot galvas balstu (10), parliecinieties, ka starp bérna
pleciem un galvas balstu paliek ne vairak ka 3 cm (aptuveni 2
pirkstu platumi).

A BRIDINAJUMS Tikai optimali noreguléts galvas balsts var sniegt
jasu bérnam maksimalu aizsardzibu un komfortu.

PAGRIESANAS FUNKCIJA

1. Lai pagrieztu autosédekli no braukSanas pozicijas iekapSanas
pozicija, pavelciet pagrieSanas rokturi (9).

2. Lai pagrieztu autosédekli uz priekSu vérsta braukSanas pozicija,
rokturis nav nepiecieSams.

@ Pirms brauciena saksanas parliecinieties, ka autosédeklis ir
pareizi nofikséts braukSanas pozicija.

3. Sédek]a blokéSanas indikatoram (20) indikatoru paneli (5) uz
pamatnes (1) jarada ZALA krasa.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

ATZVELSANAS POZICIJAS REGULESANA

Lai noregulétu autosédekli vélamaja slipuma pozicija, nospiediet
slipuma reguléSanas rokturi (12) autosédekla priekSpuse.

@ Reguléjot autosédekli vélamaja slipuma pozicija, vienmér
parliecinieties, ka tas ar dzirdamu klikSki nofikséjas vieta.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

BERNA DROSA NOSTIPRINASANA
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A BRIDINAJUMS Savainojumu risks! Pirms katra brauciena
parliecinieties, ka trieciena aizsargs ir pareizi pievilkts un ciesi
piegu] kermenim.

@ PIEZIME Sargajiet trieciena aizsargu!
» Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz trieciena aizsarga.
» Neizmantojiet asus priekSmetus uz trieciena aizsarga vai
ta tuvuma.

@ Autosédekli var pagriezt iekap$anas pozicija, pavelkot
pagrieSanas rokturi.

1. Atbrivojiet trieciena aizsargu (8), nospiezot trieciena aizsarga
reguléSanas pogu (13) un vienlaikus velkot trieciena aizsargu uz
prieksu.

2. Atspradzéjiet trieciena aizsarga (8) jostas spradzi (14), nospiezot
autosédekla sarkano atvienoSanas pogu, un novietojiet trieciena
aizsargu blakus autosédeklim.

3. levietojiet bérnu autosedekli.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Novietojiet trieciena aizsargu (8) atpakal un ievietojiet trieciena
aizsarga spradzes méliti (15) attiecigaja autosédekla jostas
spradzé (14). Parliecinieties, ka spradze ar dzirdamu “KLIKSKI”
nofikséjas vieta. Spradzes indikators (16) parslédzas uz
ZALU krasu.

5. Pavelciet trieciena aizsargu (8), lai parbauditu, vai jostas spradze
(14) ir pareizi nofikséjusies.

6. Nospiediet trieciena aizsarga reguléSanas pogu (13) un virziet
trieciena aizsargu (8) bérna virziena. Trieciena aizsargam ciesi
japiegul bérna kermenim un iegurnim.

A BRIDINAJUMS Savainojumu risks! Katru reizi, kad bérns tiek
piespradzéts, parbaudiet, vai trieciena aizsargs piegu| pareizi.

7. Pirms brauciena sakSanas parbaudiet, vai visi indikatori indikatoru
paneli (5) ir ZALA krasa, nospiezot parbaudes pogu (17).

INFORMACIJA UN NORADIJUMI PAR DROSIBAS SPILVENU

@ Autosédeklis ir parbaudits un apstiprinats lieto$anai ari bez
aktiva drosibas spilvena.

Autosédekla drosibas spilvens atrodas trieciena aizsarga iekSpusé
un nodrosina papildu dro$ibu negadijuma gadijuma.

Lai autosédekla droSibas spilvens butu aktivs, jabat izpilditiem
Sadiem nosacijumiem:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Pamatnes (1) un autosédekla bateriju uzlades limenim jabut
pietiekamam. Indikatoru panelis (5) uz pamatnes (1) rada bateriju
uzlades limeni.

* Autosédeklis ir pareizi uzstadits un trieciena aizsargs ir
piespradzéts.

« Visiindikatori indikatoru paneli (5) rada ZALU krasu.

BATERIJU PARVALDIBA

<D

@’\ (4

Informacija par baterijam
» Autosédeklis tiek piegadats ar baterijam.
» Atkariba no bateriju darbmiza un produkta lietoSanas veida var
bat nepiecieSama bateriju nomaina.
» Kad baterijas ir izladéjusas, drosibas spilvens nav aktivs.
@ Bridinajuma signals uz pamatnes norada, kad baterija ir
janomaina.
» Rezerves bateriju var iegadaties no Cybex.
« Informacija par baterijam ir pieejama pie razotaja un importétaju
adresem lietoSanas instrukcijas pédéja lapa.
Bateriju nomaina
 Izmantojiet piemérotu instrumentu, lai atvértu bateriju
nodalijumu (4).
* Nomainiet abas baterijas.
» Péc nomainas aizveriet bateriju nodalijumu (4).
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

* Péc autosédekla uzstadiSanas uz pamatnes (1) Anoris bateriju
indikators (19) indikatoru paneli (5) rada ZALU krasu. Ja
Anoris indikatori indikatoru paneli neiedegas, sazinieties ar
mazumtirgotaju vai razotaju.

A BRIDINAJUMS Savainojumu vai produkta bojajumu risks!

Ja baterijas tiek lietotas nepareizi, tas var iztecét, parkarst vai
eksplodéet. Tas var izraisit savainojumus vai produkta bojajumus.

* Izmantojiet tikai ieteiktas CR17450 tipa baterijas (3 V
lidzstrava).

» Uzstadot baterijas, nesajauciet pozitivo un negativo polu.

* |zmantojiet tikai identiskas, jaunas un nebojatas baterijas.

» Vienmér iznemiet izladéjusas baterijas.

Glabajiet visas baterijas bérniem nepieejama vieta.

* Neuzladéjiet baterijas.

Nepaklaujiet baterijas spécigiem triecieniem.

» Nekad nepaklaujiet So produktu vai baterijas uguns iedarbibai.

* Neglabajiet baterijas karsta un mitra vidé.

Neizjauciet baterijas. Neizraisiet bateriju Issavienojumu.

llgstoSas uzglabasanas gadijuma iznemiet baterijas.

BRIDINAJUMA SIGNALI

Autosédekla indikatori indikatoru paneli (5) iedegas, tiklidz sedeklis ir
novietots uz pamatnes un pagriezts braukSanas pozicija.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Pievérsiet uzmanibu $adiem bridinajuma signaliem:

Trieciena aizsargs nav piespradzéts

]
0’ h‘ Parbaudiet, vai spradzes mélite ir ievietota

spradzé.

Darbibas traucéjumi

Ja Anoris S/ Anoris Si uzstadiSanas laika sak
mirgot visas LED gaismas, vispirms nomainiet
baterijas. Ja péc tam visas LED gaismas

. I@)) turpina mirgot, sazinieties ar mazumtirgotaju

-o"'. 0‘0\\— vai razotaju. Ja lietoSanas laika sak mirgot kada
- N P LED gaisma, kas nav bateriju indikators, varat
2N turpinat un pabeigt braucienu, ka planots. Péc

tam sazinieties ar mazumtirgotaju vai razotaju.
Ja mirgo tikai bateriju indikators, nav jasazinas
ar mazumtirgotaju vai razotaju. Skatiet talak
sniegto informaciju par baterijam.

. Bateriju uzlades statuss < 30%
Drizuma javeic bateriju nomaina.

U, @)) Bateriju uzlades statuss < 10%
- - Bateriju nomaina javeic péc iespéjas
/ | \ tuvaka laika.

@ Lai parbauditu indikatoru pasreizéjo statusu, nospiediet
parbaudes pogu uz pamatnes.

Parliecinieties, ka trieciena aizsarga jostas spradze (14) ir pareizi
nostiprinata.

Autosédeklis ir dross ari tad, ja tiek paradita kluda. Varat turpinat
braucienu un péc tam veikt nepiecieSamas darbibas.
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SEDEKLA PARVALKA ATVIENOSANA UN PIESTIPRINASANA

A BRIDINAJUMS Automasinas sédekli nedrikst lietot bez
automasinas sédekla parvalka. Parliecinieties, ka tiek izmantots
tikai originalais CYBEX automasinas sedekla parvalks, jo tas ir
batisks elements ierobezotajsistémas snieguma nodrosinasanai.
Rezerves parsegus var iegadaties pie mazumtirgotaja.

Autosédekla parvalks sastav no trim dalam (galvena parvalka, galvas
balsta parvalka un trieciena aizsarga parvalka). Tas ir piestiprinatas
autosedeklim vairakos punktos.

Ja autosédeklis ir iegadats ar saules aizsegu (21), pirms sédekla
parvalka nonemsanas vispirms janonem saules aizsegs.

Salokiet saules aizsegu (21) un atvienojiet to no turétajiem abas
autosédekla pusés.

Lai nonemtu sédekla parvalku, veiciet Sadas darbibas:

1. Atpogajiet visas spiedpogas galvas balsta (10) aizmuguré.
Pavelciet parvalku uz prieksu, lai to nonemtu.

Atveriet ravéjslédzéju atzveltnes aizmuguré (tikai Comfort Line).
Atveriet trieciena aizsargu (8) un novietojiet to sanos.

IS

Atpogajiet spiedpogas sanu balstu iekSpusé, kur ir nostiprinats
trieciena aizsargs (8).

Paceliet parvalku uz augsu, lai to pilniba nonemtu.

7. Nonemiet trieciena aizsarga parvalku.

o

A BRIDINAJUMS Pérliecinieties, ka nonemat tikai trieciena
aizsarga augséjo parvalku.

Lai atkartoti piestiprinatu parvalku un saules aizsegu (21) (ja
iegadats), rikojieties apgriezta seciba.
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TIRISANA

Ir svarigi izmantot tikai originalo sédekla parvalku jo tas
pilda svarigu funkciju. Rezerves parsegus var iegadaties pie
mazumtirgotaja.

A BRIDINAJUMS Parvalks ir neatnemama automasinas
seédekla droSibas konstrukcijas sastavdala. Autosédekli
nekad nedrikst izmantot bez parvalka, vai ar parvalku no cita
automasinas sédekla.

® PIEZIME

» Parvalku drikst mazgat tikai 30 °C temperatlra saudziga

mazgasanas programma, pretéja gadijuma parvalka audums

var mainit krasu.

Mazgajiet parvalku atseviski no citas velas.

Nezaveéjiet velas zavétaja vai tieSos saules staros.

» Velas masina drikst mazgat tikai nonemamo autosédekla
parvalku.

» Plastmasas dalas var tirit ar maigu tiriSanas lidzekli un
siltu tdeni.

* Nekada gadijuma neizmantojiet kimiskus mazgasanas vai
balinasanas lidzek|us!

® IEVERIBAI Saules aizsegu var tirit vietéji ar mitru stkli un ziepém.
Nemazgajiet velasmasina vai ar rokam. Neatdaliet metala vadus
un plastmasas savienojumus.
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PRODUKTU APRUPE

A BRIDINAJUMS Nekada gadijuma neatvienojiet atseviskas
trieciena aizsarga dalas. Atvienot drikst vienigi trieciena aizsarga
arejo parvalku.

Lai garantétu, ka autosédeklis nodrosina maksimalu aizsardzibu, ir
svarigi ieverot §adus punktus:

» Visas galvenas autosédek|a sastavdalas regulari japarbauda,
vai tas nav bojatas. Mehaniskajam dalam jadarbojas bez
traucéjumiem.

 Parliecinieties, ka autosédeklis nav iesprudis starp cietam dajam,
pieméram, transportlidzekla durvim, sédek]a sliedém u. c., kas to
var sabojat.

PRODUKTA DZIVES ILGUMS

Sis bérnu sédeklitis ir izveidots ta, lai batu iespéjams izpildit
paredzétas funkcijas ar parastu lietoSanu, lai produkta kalpoSanas
ilgums butu apm. 10 gadi. Plastmasas daju pakapenisks nodilums,
pieméram kas radies tieSu saules staru iedarbiba, var viegli ietekmét
produkta ipasSibas. Ta ka |oti augstas temperaturas svarstibas

un citi neparedzami spriegumi ir iespé&jami transportlidzek|os,
nepiecieSams ievérot Sadus punktus:

» Jatransportlidzeklis ir paklauts spécigai tieSai saules gaismas
uz ilgu laiku, bérnu sédeklitis jaiznem no transportlidzekla vai
japarklaj.

» Regulari parbaudiet visas plastmasas un metala detalas. Ja jus
novérojat jebkadas izmainas bérnu sédekli, sédekli japarbauda,
jaiznicina vai janomaina.

» LietoSanas laika auduma izmainas, ipasi izbaléSanu, ir normala
paradiba un tas neietekme sédekla funkcijas.
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LIKVIDESANA
Lai aizsargatu vidi, més lidzam lietotajam, atdalit un atbrivoties no
atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas sakuma (iepakojuma) un beigu
(produkta dalas) péc autokrésla lietoSanas beigam.
Automasinas sédeklis un ta dalas ir ipasi utilizéjami atkritumi,
ko aizliegts likvidét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
== Produkts jalikvidé saskana ar vietéjiem noteikumiem. Visa
aktuala informacija par produkta likvidéSanu jasu valsti ir

IEEIEIGERYEIENg0.cybex-online.com/ anoris-s-disposalf

A BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks! Plastmasas iepakojuma
materialus bérnam nesasniedzama vieta.

RAZOTAJA GARANTIJAS

.CYBEX GmbH" (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija)

pieskir Sim produktam 3 gadu garantiju. Garantija ir spéka

valstl, kura mazumtirgotajs So produktu sakotnéji pardeva

klientam. Garantijas saturs un visa butiska informacija, kas
nepiecieSama garantijas izmantosanai, ir pieejama misu majaslapa:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsiie
preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas pret
mums attieciba uz defektiem netiek ietekmétas.
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GORSEL DIL
Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse 6lim veya ciddi
A UYARI yaralanma ile sonuglanabilecek olasi tehlikeli bir
durumu gosterir.
Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse urline veya diger
® DUYURU muilklere zarar verebilecek olasi tehlikeli bir durumu
gosterir.
Q Araba koltugunu kullanmayi kolaylastiran ipuglari
ve ozel ozellikler.
Dogru
Q yanlis

@))

duyulabilir sinyal*

Ogretici video*

icindekilere geri don*

*yalnizca dijital kullanici kilavuzu
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SERTIFIKA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Yas: > 15 M —yaklasik 7 Y

Boyut araligr: 76 —= 125 cm

Agirlik: 21 kg'a kadar

Araba koltugunuzu segerken Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
modelini tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

GUVENLIK

ONEMLI Araciniza araba koltugunu takmadan énce bu kullanim
kilavuzunu dikkatli sekilde okuyun ve gelecekte bakmak Gizere daima
yakininizda bulundurun.

A UYARI
Ureticinin talimatlarina uymazsaniz élim veya ciddi yaralanma
meydana gelebilir. Cocugunuzu uygun bir bicimde korumak igin
araba koltugunuzu bu kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde
kullanmaniz cok 6nemlidir.

A UYARI
Yetkisiz degistirilmis araba koltuklari kullanilirsa 6lim veya
ciddi yaralanma meydana gelebilir. Tir Onay Kurumu’'nun onayi
olmadan araba koltugu tzerinde degisiklik yapilamaz veya
herhangi bir ekleme yapilamaz.

Onemli Bilgiler
» Bu araba koltugu UN R129/04'e gore yetkilendirilmistir.

» Bu gocuk koltugu, yalnizca arag el kitabina gére gocuk koltugu
sistemlerinin kullanimi i¢cin onaylanmis olan arag koltuklarina
takilabilir.

* Cocugunuzun yasi 15 ayl gegmeden ve boyu 76 cm'ye
ulasmadan 6nce koltugu kullanmayin. Cocuk, 21 kilogramlik
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maksimum agirhgi veya 125 cm'lik maksimum boyu agsmigsa artik
kullanmayin.

Araba koltugunun mumkin olan en iyi korumayi saglayabilmesi
icin her zaman kapi tarafindaki Lineer Yan Darbe Korumasini
(L.S.P.) kullanin.

Araba koltugu, Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) acik
olmadiginda da kullanima yénelik olarak test edilmis ve
onaylanmigtir.

Aracin i¢ tarafina bakan Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.)
araba koltugu 6n yolcu koltugunda kullanildidi veya aracin arka
koltugunda baska bir kisi oturdugu takdirde katli olmalidir.
Araba koltugunun arag kapisi kapanirken veya arka koltuk
ayarlanirken herhangi bir ylizeye takilmamis oldugundan her
zaman emin olun.

» Bu ¢ocuk koltugunu 10 yildan fazla kullanmayin. Araba koltugu
kullanim dmri boyunca yuksek strese maruz kalir, bu da ilerleyen
zamanla malzemesinin kalitesinde degisikliklere yol acar.

.

Araba koltugu, entegre hava yastigi sistemi ile donatiimistir.
Ayrica aktif hava yastigi sistemi olmadan test edilmis ve
onaylanmigtir.

Cikarilmasi amaglanmayan bir pargayi sokmeye, degistirmeye
veya koltuga her-hangi bir par¢a eklemeye calismayin. Sabit
parcalarin, 6rnegin darbe kalkaninin gikarilmasini kesinlikle
tavsiye etmiyoruz. Orijinal olmayan parcalar veya aksesuar-lar
kullanilirsa garanti gecersiz olacaktir.

Giivenlik bilgileri

A UYARI
Sabitlenmemis araba koltugundan kaynaklanan
yaralanma riski
Acil durdurma veya kaza durumunda, gtivenli olmayan bir
arabakoltugu ¢cocugunuzun yaralanmasina neden olabilir.

» Cocuk koltugu, kullanilmadigi zamanlarda bile arag icindeyken
daima dogru sekilde sabitlenmis halde olmalidir.
CY_172_2070_A1026 502




A UYARI
Giivenli olmayan nesnelerden yaralanma riski
Acil durdurma veya kaza durumunda, gtivenli olmayan nesneler
¢ocugunuzun veya diger yolcularin yaralanmasina neden olabilir.
» Aragta mevcut bavul veya diger objeler her zaman siki bir
bicimde sabitlenmelidir.

A UYARI
Asin sicakliklar nedeniyle hayati tehlike
Cocuklar uzun stire asiri sicakliklara maruz kalirsa, yaralanma
veya hatta 6lUm riski vardir.

» Cocugunuzu asla arabanin i¢cinde gézetimsiz birakmayin.

A UYARI
Sicak bilesenlerden yanik riski
Araba koltuklarinin pargalari dogrudan giines 1sigina maruz
kaldiginda isinabilir ve cocugunuzun cildini yakabilir.

» Cocugunuzu ve araba koltugunuzu dogrudan giines isigina
karsi koruyun.

A UYARI
Hasarli araba koltugundan yaralanma riski
Yasanan bir kazada, cocuk koltugu gozle saptanamayan hasarlar
almis olabilir.

« Lutfen bir kazadan sonra koltugu yenileyin. Stipheniz oldugu
takdirde litfen satici veya imalatgi ile iletisime gegin.




URUN PARGALARI
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(1) Base (8) Darbe korumasi (16) Burkulma gdstergesi
(2) LineerYan Darbe (9) Déndirme kolu (17) Kontrol digmesi
Korumasi (L.S.P) (10) Bas destegi (18) Hava yasti§ji gostergesi
(3) Pilkoruma seridi (11) Bag destegji ayarlama ~ (19) Anoris ve Base pil
(4) Pilbolimi tutamagi gostergeleri
(5) Gosterge paneli (12) Sirtlik ayarlamakolu  (20) Koltuk kilit gostergesi
(6) Bebek araba koltugu (13) Darbe korumasiayar ~ (21) Gines golgeligi *
adaptord (satin alinmigsa)  diigmesi (22) Adaptor dondtirme
(7) Serbest birakma (14) Kemer tokasi kolu

digmesi (15) Toka dili



ARACTAKi DOGRU KONUM

Genel Bilgiler

Bu araba koltugu, bir i-Size Gelistirilmis Cocuk Guvenlik Sistemi‘dir.
Base S hakkindaki UN Diizenleme No. R129/04, arag Ureticileri
tarafindan ara¢ kullanim kilavuzlarinda belirtildigi Gizere i-Size uyumlu
arag koltugunun farkl konumlarinda kullanima yoneliktir.

Uygun Arac Koltuklari

« i-Size logosu ile isaretlenmis arag¢ koltuklari, genellikle tim i-Size
¢ocuk emniyet sistemleriyle uyumludur.

» Ancak, bazi sinirlamalar olabilir. Lutfen ara¢ uyumluluk listesini
kontrol edin.

Aracinizda i-Size koltuk yoksa
» Kullanimin mimkdin olup olmadigini dogrulamak igin arag
uyumluluk listesini kontrol edin.
» Araciniz listede yer almiyorsa, lttfen ek yardim i¢in musteri
hizmetleri ekibimizle iletisime gecin.
Glncel uyumluluk listesi (web baglantisi) su adreste bulunabilir:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Kisitlamalar

» Araba koltugu, base (1) kullanilarak monte edilmelidir. ISOFIX
sistemi bulunmayan araglarda araba koltugunu kullanmayiniz.

» Aracta yeterli yer yoksa, Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.)
sistemini katlayabilirsiniz (2).

* Onayl tim araglarda tiim oturma ve yatma konumlarinin
kullanilabilecegi garanti edilemez. Ayrintilar i¢in ara¢ uyumluluk
listesine bakiniz.

@ En (st diizeyde giivenlik ve konfor igin, 6n yolcunun arkasindaki
koltugu kullanmanizi éneririz.
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ilk kullanimdan 6nce:

 Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) (2) araba koltugunu
ambalajindan gikardiginizda otomatik olarak acilir.

» Araba koltugunun alt kismindaki pil boliminden (4) pil koruma
seritlerini (3) cikarin.

Her zaman sundan emin olun:
» Aractaki koltuk arkaliklar dik konumda kilitlenmis olmalidir.

» Araba koltugunu 6n yolcu koltuguna kurarken yolcu koltugunu
mUmkin oldugunca geriye alin.

Base'i (1) araca monte etmek igin gerekli adimlar hakkinda bilgi almak

lizere Base S kullanim kilavuzuna bakiniz.
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Araba koltugunu tabana (1) monte etmek igin, 6nce bebek araba
koltugu adaptorint (6) ¢ikarin. Anoris Si Airbag Urliniine bebek
araba koltugu adaptér (6) dahil degildir.

1. Do6nls kolunu (22) cekerek adaptéri (6) binis konumuna getirin.
Bu konumda, serbest birakma diigmesi (7) gérunur hale gelir.

2. Serbest birakma digmesine (7) basin ve ayni anda adaptoru
yukari kaldirin.

(5)

I

Artik araba koltugunu takabilirsiniz.

A UYARI Yaralanma riski! Araba koltugunu sabitlemek igin kullanim
kilavuzunda aciklananlardan ve isaretlenenlerden bagka yuk
tasima temas noktasi kullanmayin.




A UYARI: Bu araba koltugu, yalnizca ISOFIX sistemi ile donatiimis,
one bakan arac koltuklari icin tasarlanmistir.

@ Suriise baslamadan dnce aracin kapisina bakan Lineer Yan Darbe
Korumasinin (L.S.P.) tamamen ag¢ik oldugundan emin olun.

@ Aracta yeterli yer yoksa, araba koltugu L.S.P. sistemi
etkinlestiriimeden de kullanilabilir. Bunu yapmak igin, L.S.P.'yi
hafif¢ce disari ¢cekin ve “PRESS" yazan boélgeye basarak yerine
oturana kadar geriye dogru katlayin.

3. Araba koltugunu base'in (1) tizerine binis konumuna yerlestirin.
4. Simdi, baska hi¢bir digmeye basmadan araba koltugunu 6ne
donik slrus konumuna getirin.

@ Araba koltugunun pil géstergesi ve hava yastigi géstergesi
kirmizi renkte yanip sénuyorsa, pilleri degistirin.

@ Asagidakileri kontrol edin:

« Araba koltugu, duyulabilir bir "KLIK" sesiyle yerine oturur.
» Gosterge panelindeki koltuk kilit gostergesi YESIL renkte
yaniyor.

5. Darbe korumasinin (8) dogru sekilde sabitlendigini kontrol
edin. Gésterge panelindeki (5) tiim géstergeler YESIL renkte
yandiginda kurulum tamamlanmis demektir.
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ARAGTAN GIKARMA

1. Araba koltugunu binis konumuna ¢evirmek icin déndirme kolunu
(9) cekin.

2. Base'in (1) Gzerindeki serbest birakma digmesine (7) basin ve
araba koltugunu tabandan kaldirin.

Base'i (1) aractan ¢ikarmak igin, ilgili Base S kullanim kilavuzundaki

talimatlari izleyin.

BAS DESTEGINi AYARLAMA

(11) A

N

» Bas destegi ayar kolunu (11) kullanarak bas destegini (10)
hareket ettirebilirsiniz.
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» Bas destegini (10) ayarlarken, cocugun omuzlari ile bas destegi
arasinda yaklasik 3 cm (yaklasik U¢ parmak genisligi) bosluk
kaldigindan emin olun.

A UYARI Sadece en uygun sekilde ayarlanmis bas destegi
¢ocugunuz i¢cin maksimum koruma ve konfor saglar.

DONME iSLEVI

1. Araba koltugunu sirtis konumundan binis konumuna déndirmek
icin koltuk donus kolunu (9) ¢ekin.

2. Araba koltugunu 6ne dénuk surts konumuna gevirmekigin
herhangi bir tutamaga gerek yoktur.

Yola gikmadan 6nce, gocuk koltugunun yerine dogru sekilde
sabitlendiginden emin olun.

3. Base (1) Gzerindeki gosterge panelinde (5) bulunan koltuk kilit
g6stergesi (20) YESIL renkte olmalidir.
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ARKAYA YATMA KONUMUNU AYARLAMA

Araba koltugunu istenen yatik konuma ayarlamak i¢in araba
koltugunun 6n tarafindaki konum ayarlama koluna (12) basin.

@ Arag koltugunu yatik konuma ayarlarken her zaman duyulabilir bir
klik sesiyle yerine oturdugundan emin olun.
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COCUGU SABITLEME
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A UYARI Yaralanma Tehlikesi! UYARI Her yolculuktan 6nce darbe
korumasinin dogru sekilde sikistiriimis oldugundan ve viicuda
sikica oturdugundan emin olun.

@ NOT: Darbe korumasini koruyun!
» Darbe korumasi tizerine herhangi bir nesne koymayiniz.
» Darbe korumasinin tizerinde veya yakininda herhangi bir kesici
nesneyi kullanmayin.

@ Doniis kolunu gekerek araba koltugunu binis konumuna
getirebilirsiniz.
1. Ayar digmesine (13) basarak darbe kalkanini (8) gevsetin ve ayni
anda darbe korumasini 6ne dogru ¢ekin.
2. Araba koltugunun kirmizi gcikarma diigmesine basarak darbe
korumasinin (8) kemer tokasini (14) cikarin ve darbe korumasini
araba koltugunun yanina yerlestirin.

3. Gocugunuzu araba koltuguna koyun.



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-securing-child

4. Darbe korumasini (8) geri yerlestirin ve darbe korumasinin toka
dilini (15) araba koltugunun ilgili kemer tokasina (14) takin. "KLIK"
sesini duyarak tokanin yerine kilitlendiginden emin olun. Burkulma
gostergesi (16) YESIL renge gecer.

5. Kemer tokasinin (14) yerine tam yerlesip yerlesmedigini kontrol
etmek icin darbe korumasini (8) ¢ekin.

6. Ayar digmesine (13) basin ve darbe kalkanini (8) cocuga dogru
itin. Darbe korumasi (15) ¢cocugun viicuduna ve legen kemigine
sikica oturmalidir.

A UYARI Yaralanma Tehlikesi! UYARI Cocugu her bagladiginizda
darbe korumasinin tam olarak oturdugunu kontrol edin ve ayar
kemerlerini sikin.

7. Yolculuga ¢ikmadan 6nce gosterge panelindeki (5) tim
g6stergelerin YESIL oldugunu kontrol diigmesine (17) basarak
kontrol edin.

HAVA YASTIGI iCIN BiLGI VE TALIMATLAR

@ Arac koltugu, hava yastigi devre disi durumdayken de kullanim
acisindan test edilmis ve onaylanmistir.

Araba koltugunun hava yastigi darbe korumasinin iginde yer alir ve
kaza aninda ek gulvenlik saglar.
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Araba koltugunun hava yastiginin aktif hale gelebilmesii¢in asagidaki
kosullar yerine gelmelidir:

» Base Unitesinin (1) ve araba koltugunun pil seviyesi yeterli
olmalidir. Base (1) tzerindeki gosterge paneli (5), pil seviyesini
gosterir.

Araba koltugu, sliriis konumunda base'e (1) dogru bir sekilde
monte edilmis ve saglam bir sekilde kilitlenmis olup, darbe
korumasi da sabitlenmistir.

+ Gosterge panelindeki (5) tiim gdstergeler YESIL renkte yaniyor.
PiLiN YONETiMi

D

@s! @

Pil Bilgisi
» Araba koltugu pillerle birlikte gelir.

* Pil dmriine ve Urinln kullanim sekline bagli olarak pil degisimi
gerekebilir.

« Piller bittiginde, hava yastigi devre digi kalir.

@ Base'deki bir uyar isareti, pilin ne zaman degistiriimesi
gerektigini gosterir.

» Yedek pili Cybex'ten satin alabilirsiniz.

« Pilile ilgili bilgileri kullanici kilavuzunun son sayfasindaki Uretici ve
ithalatgi adreslerinde bulabilirsiniz.

Pilin Nasil Degistirilecegi
» Pil b6lmesini (4) agmak i¢in uygun bir alet kullanin.
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 Her iki pili de degistirin.

» Degisimden sonra pil bélmesini (4) kapatin.

» Araba koltugunu base'e (1) monte ettikten sonra, gésterge
panelindeki (5) Anoris pil gdstergesi (19) yesil renkte yanar.
Gosterge panelindeki Anoris gostergeleri yanmazsa, saticiya
veya Ureticiye bagvurun.

A UYARI Yaralanma veya iiriinde hasar riski!

Piller yanlis kullanilirsa sizinti yapabilir, asiri 1sinabilir veya
patlayabilir. Bu durum, yaralanmaya veya uriinde hasara yol
acabilir.

» Sadece Onerilen CR17450 tirtinde pilleri (3V DC) kullanin.
« Pili takarken arti ve eksi uglari ters takmayin.

» Sadece benzer ve hasarsiz yeni pilleri kullanin.

» Bos pilleri her zaman cikarin.

» Tum pilleri cocuklarin erisemeyecegdi yerde saklayin.
Pilleri sarj etmeyin.

Pilleri ciddi soka maruz birakmayin.

» Bu urlnu veya pilleri atese maruz birakmayin.

Pilleri sicak ve nemli ortamda depolamayin.

Pilleri parcalarina ayirmayin. Pillere kisa devre yaptirmayin.
» Uzun sureli depolama durumunda pilleri ¢cikarin.

UYARI SINYALLERI

Koltuk, base'e yerlestirilip stiriis konumuna getirildiginde, gésterge
panelindeki (5) araba koltugu gostergeleri yanar.
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Asagidaki uyari sinyallerine dikkat ediniz:

’ .. Darbe korumasi takih degil

0 k Tokanin dilinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Calismamasi

Anoris S / Anoris Si cihazini kurarken tim

LED'ler yanip sénmeye baslarsa, dncelikle

pilleri degistirin. Bundan sonra tim LED'ler

yanip sénmeye devam ederse, saticinizla veya
| . I@)) ureticiyle iletisime gegin.

-\o"u 0‘%— Kullanim sirasinda pil géstergesi digindaki
—: — B herhangi bir LED yanip sénmeye baslarsa,
: 2N yolculugunuza planlandidi gibi devam edebilir

ve tamamlayabilirsiniz. Ardindan, saticinizla veya
Ureticiyle iletisime gecin.

Yalnizca pil géstergesi yanip sénulyorsa,
saticiniza veya Ureticiye bagvurmaniza gerek
yoktur. Lutfen asagidaki pil bilgilerine g6z atiniz.

Pilin sarj durumu <%30
. Pillerin yakinda degistirilmesi gerekiyorv
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N @)) Pilin sarj durumu <%10
_ - Piller mimkuin olan en kisa slrede
7 | \ degistiriimelidir.

@ Gostergelerin mevcut durumunu kontrol etmek icin, base'deki
kontrol digmesine basin.
Darbe korumasi tokasinin (14) diizgtin bir sekilde sabitlendiginden
emin olun.
Bir hata mesaiji goriintlilense bile araba koltugu gtivenli kalir.
Yolculuga devam edebilir ve daha sonra harekete gecebilirsiniz. .

KOLTUK KILIFINI GIKARMA VE YENIDEN TAKMA

A UYARI Yaralanma Tehlikesi! Araba koltugu koltuk kilifi
olmadan asla kullanilmamalidir. Kilif koltugun islevinde anahtar
O6neme sahip oldugu igin yalnizca orijinal CYBEX koltuk kilifi
kullanildigindan emin olun. Yedek kiliflari bayinizden temin
edebilirsiniz.

Araba koltugdu kilifi Gi¢ pargadan olusur (ana kilif, koltuk bashg kilifi,
darbe korumasi kilifi). Bunlar, araba koltuguna birkac noktadan
tutturulmustur.

Gunes golgeligine sahip (21) bir araba koltugu satin aldiysaniz, koltuk
kilifini gikarmadan 6nce glines golgeligini mutlaka ¢ikarmaniz gerekir.

Glines golgeligini (21) katlayin ve araba koltugunun her iki yanindaki
tutuculardan gikarin.

Koltuk kilifini gikarmak i¢in asagidaki adimlari izleyin:

1. Koltuk baghginin arka tarafindaki tim ¢it¢it digmelerini agin.
2. Kilifi 6ne dogru cekerek ¢ikarin.

3. Arkalgin arka tarafinda bulunan fermuari agin (sadece
Comfort Line).
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4. Darbe korumasini acin ve yan tarafa yerlestirin.

5. Darbe korumasinin sabitlendigi yan kanatlarin i¢ kismindaki ¢it¢it
diagmelerini agin.

6. Kilif yukari dogru kaldirarak tamamen ¢ikarin.

7. Darbe korumasi kapagini ¢ikarin.

A Sadece darbe korumasinin st kilifini gikardiginizdan emin olun.

Kapadi ve glines golgeligini (satin alinmissa) yeniden takmak igin,
islemleri ters sirayla gerceklestirin.

TEMIZLEME

Kilif islevin 6nemli bir par¢asi oldugundan dolayi orijinal bir koltuk
kilifinin kullaniimasi énemlidir. Yedek kiliflari bayinizden temin
edebilirsiniz.

A UYARI Oto koltugu kumasi oto koltugu guivenliginin ayrilmaz
bir pargasidir. Bu sebeple oto koltugu kumassiz veya baska
markanin kumasi ile asla kullanilmamalidir.

® DUYURU

» Kilif sadece 30°C'de hassas bir ylkama programiyla yikanabilir,

aksi takdirde kilifin kumasinin rengi solabilir.

Lutfen kilifi diger camasirlardan ayri olarak yikayiniz.

» Camasir kurutma makinesinde veya dogrudan glines isigi
altinda kurutmayiniz.

» DUYURU Sadece cikarilabilir araba koltugu kilifi makinede
yikanabilir.

 Plastik parcalar hafif bir temizlik maddesi ve Ilik suyla
temizlenebilir.

» DUYURU Asla kimyasal temizleyiciler ve beyazlaticilar
kullanmayin.

@ DUYURU Giines gélgeligi nemli bir siinger ve sabun ile yerinde
temizlenebilir. Makinede veya elde yikamayin. Metal telleri ve
plastik baglantilari ayirmayin.




URUNUN BAKIMI

A UYARI Darbe korumasinin bagimsiz pargalarini asla gikarmayin!
Sadece darbe korumasinin dis kilifi ¢ikarilabilir.

Oto koltugunun maksimum koruma ve gtivenligi garanti edebilmesi
icin asagidaki hususlara uymak gerekir:

» Araba koltugunun tim ana bilesenlerini diizenli olarak hasar
acisindan kontrol edin. Tium mekanik parcgalarin sorunsuz
calistigindan emin olun.

» Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi parcalar
tarafindan ezilip zarar gérmediginden emin olunmalidir;

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu yakl. 10 yillik bir Griin émru i¢in normal kullanim
sirasinda amaglanan islevlerini yerine getirebilecegisekilde
tasarlanmigtir.

Ornegin giines isigina (UV) maruz kalma nedeniyle olusabilecek
kademeli plastik aginmasi trlin 6zelliklerinde hafif bir bozulmaya
neden olabilir.

Cok ylkek sicaklik dalgalanmalari ve baska tiirde 6ngériilemeyen

gerilimin aragta yaygin olmasi nedeniyle, asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekir:

» Aracin dogrudan uzun sureli olarak asiri glines 1s1gina maruz
kalmasi halinde, ¢cocuk koltugu aractan ¢ikariimali ya da a¢ik renk
bir 6rtu ile értdlmelidir.

Koltugun tiim plastik ve metal pargalarini sekil ya da renk hasari
veya degisimi olup olmamasi bakimindan dlizenli olarak kontrol
edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik fark edilmesi
halinde, koltuk imha edilmeli ya da kontrol edilmeli veya gerekirse
Uretici tarafindan degistiriimelidir.

Kumastaki degisim, 6zellikle de renk solmasi aagta kullanildiginda
normaldir ve koltuk iglevini etkilemez.

.
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iMHA
Cevrenin korunmasi icin, kullanicidan oto koltugu émrt baslagici
(ambalaj) ve sonunda (Uriin pargalari) ortaya ¢ikan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica etmekteyiz.
Araba koltugu ve bilesenleri 6zel atiktir ve ev atiklari ile birlikte
atiimamalidir. Uriin, bélgesel ydnetmeliklere uygun olarak elden
== kariimalidir. Ulkenizdeki atik bertarafina iliskin glincel bilgilerin

iEInEInlliElgo.cybex-online.com/anoris-s-disposalzle[f=N&

den ulagabilirsiniz.

A UYARI Bogulma tehlikesi mevcuttur! Plastik paket malzemeleri
¢ocugunuzun ulasamayacagi yerlere koyun.

iMALATCI GARANTISI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. (18, 95448 Bayreuth, Almanya) bu Griin
icin 3 yil garanti vermektedir.

Garanti, perakende kanali Gzerinden Urtiniin tiketiciye ilk satildig
Ulkede gecerlidir.

Garantinin igerigi ve garantinin dogrulanmasi icin gerekli tim temel

ollls]Il:ldgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

ana sayfamizda bulunabilir.

Uriin agiklamasinda garanti belirtildigi takdirde kusurlar ile ilgili bize
karsi yasal haklariniz bundan etkilenmez.
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BU3YAJIEH E3UK

A NPEAYNPEXXAEHUE

CurHanHaTa fyma yKassa Bb3MOXKHa
oracHa cuTyaums, KosTo, ako He 6bae
n3berHara, MoXke fa fosefe [0 CMbpPT
WY CEPUO3HO HapaHsBaHe.

CurHanHara AyMa yKa3Ba Bb3MOXXHa
onacHa CuTyauus, KOAITO, ako He

@ 3ABEJIEXXKA 6bae n3berHaTta, MoXke Aa gosene
[0 noBpena Ha NpoAyKTa UM opyro
MIMYLLLECTBO.
CbBeTu 1 cneumanin GyHKLUKU, KOUTO
) yfecHsiBaT M3MofI3BaHETO Ha CTOMYETO

3a KoJa.

npaBuIIHO

HenpasuHO

3BYKOB cuUrHan®

BNOEO YPOK*

V]
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@))
| ® |
=

06paTHO KbM CbObpPXKaHUETO*

*camo LUMdpPOBO PLKOBOACTBO 3a NOTpebuTens
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CEPTU®ULNPAHE

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag

Bb3pacT: > 15 meceua — npubnmManTenHo 7 rogmHu
PbcT: 76-125 c™m

Terno: oo 21 kr

Bnarogapum Bu, ye npu n3bopa Ha cTon4ye 3a kona nsbpaxre
Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag.

BE3ONACHOCT

BAXXHO lNpoyeTeTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOLCTBO 3a
noTpebuTens, Npeau na MoHTMpaTe CTONYETO 3a Kosa BbB Baluns
aBTOMOOWN, 1 BUHArM ro pby>KTe nogpbKa 3a 6baeLLm cnpaBKu.

A NPEAYNPEXXAEHUE
Hecna3saHeTo Ha MHCTPYKLMUTE Ha MPON3BOANTESNS MOXKE
[a gosefe Ao CMbPT UM Cepuo3HO HapaHsiBaHe. 3a Aa 6bae
fAeteTo Bu npaBuaHO 3aLLMTEHO, € abCOMIOTHO HEOHXO0AMMO
[a N3non3eaTe CTOMYETO 3a KONa, KaKTo € ON1caHo B TOBa
PBbKOBOACTBO.

A NPEQYNPEXXAEHUE
MN3non3BaHeTo Ha cTonyeTa 3a kona, MmognduumpaHu 6e3
paspeLleHne, MoXKe Aa foBeae A0 CMbPT UN CEPUO3HO
HapaHsaBaHe. be3 opobpeHneTo Ha cepTudnuMpaLLmMs opraH
CTOMYETO 3a KoMa He Moyke Aa 6bae MoanduumMpaHo nnu
A0NbSIBAHO MO HNKAKbB HAa4YuH.

Ba)kHa uHdpopmauums
» ToBa cTon4e 3a Kona e ogobpeHo cbrnacHo UN R129/04

» ToBa CTOsYe 3a KoJla MOXKe fla CE MOHTMpPa CamMo BbpXxy
cefankun Ha aBToMo6una, KOMTO CbracHO PbKOBOACTBOTO
Ha aBTOMO6UNa ca 0406peHN 3a N3NON3BaHe Ha CUCTEMM 3a
obeszonacsaBaHe Ha fgeua
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* He nanonssaiTe CTONYETO, NPeaM OETETO Aa € HaBbPLUMIIO
noseye oT 15 Mecela 1 ga e LOCTUrHano pbeT 76 cm
MNpekpaTeTe ynotpebaTa, ako AeTETO HaABULLM MaKCUMaHOTO
Terno ot 271 Kr unm pbeta oT 125 cm

* 3a fa ocurypu CTONYeTo 3a Kojla Bb3MOXKHO Hal-gobpa 3awmTa,
BWHarun n3non3sanTe NMHenHaTa 3awmrta OT CTPaHWYeH yoap
(LSP) oT cTpaHaTa Ha BpaTaTa

» CTonueTo 3a Kona e U3nuTaHo 1 ogobpeHo 1 3a U3non3BaHe 6e3
pasrbHaTa NMHerHa 3almTa OT CTpaHuyeH yaap (LSP)

* JlnHeWHaTa 3awmTa OT cTpaHuyeH yaap (LSP), HacoueHa KbMm
BBTPELLUHOCTTa Ha aBToOMObuna, TpsibBa fa 6bae croHaTa,
aKo CTOMYETO 3a Kona ce N3Non3Ba Ha NpegHaTa MbTHUYecKa
cefarnka unm ako gpyr YoBeK ceam Ha 3afHaTta cefarnka Ha
aBTomMobuna

* BuHaru ce yBepsiBaiTe, 4e CTONYETO 3a KOMa He e NPUTUCHaTO
KbM MOBBbPXHOCT Npu 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha aBToOMobuIa Unun
perynupaHe Ha 3agHaTta cefarnka

* He nanonssaiTe TOBa cTONYE 3a Kosa noseye oT 10 roguHu
MNpes ekcnnoaTauMoOHHMA CU CPOK CTONYETO € NOAJIOXKEHO Ha
rofieMun HaToBapBaHWs, KOETO C TedeHre Ha BpemMeTo Boau Ao
MPOMEHM B KAYECTBOTO Ha MaTepuanmTte

» CTonueTo 3a Kona e 0bopyaBaHO C BrpajeHa cuctema ¢
Bb34yLUHa Bb3rnaBHuMuUa To € n3nnutaHo n ogobpeHo n 6e3
aKTVBHa CMCTeMa C Bb3AyLLUHa Bb3rnaBH1La

* HE ce onuTBanTe Aa OEMOHTMPATE YacT, KOATO He e
npegHa3HadyeHa 3a OTCTpaHaBaHe, HATO Aa moguduumpaTte nnm
[o6aBaTe YacTM KbM CTONMYETO HacToATENHO He npenopbyBamMe
[a oTcTpaHaBaTe HEMOABVKXHM YaCcTW, KaTo NPOTUBOYOaPHUS
wnT MapaHumsaTa ce aHynvpa, ako ce U3non3BaT HEOPUTMHAHU
YacTy UM NPUHAAIEXKHOCTU
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UHCcTpyKumMmM 3a 6e3onacHoCT

A NMPEOYNPEXAEHUE
Puck ot HapaHsiBaHe nopaau Heo6e3onaceHo cTonye 3a Kona
MNpw aBapuiHO cnvpaHe 1nn NPom3LLIEeCTBNE HE06e30MaceHoTo
CTOMYe 3a Kona MOXKe fa HapaHu geteTo Bu.
» Cronyeto 3a Kona TpsibBa BUHarn ga 6bae npasuaHO
3aKpeneHo B aBTOMObMNa, OPV KOraTo He Ce 13ros3Ba.

A NPEOYNPEXXOEHUE
PUCK OT HapaHsiBaHe nopaay Heobe3onaceHu NpeaMeTr
Mpw aBapuUIMHO cAMpaHe U NPoU3LLIECTBNE Heobe3omnaceHuTe
npeoMeTn MoraT 4a HapaHAT [eTeTo By unu gpyrn msTHULM.
» BaraxkbT 1 BCUYKM Opyrn npegMeT B aBToMobuna Tpsabea
BWHAarK fa 6baat 30paBo 3aKpeneHu.

A NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT 3a )XMBOTa Nopaau EKCTPEMHU TeEMMepaTypu
AKO feuaTa ca U3N0XeHN NPOABbIHKUTENHO BPEME Ha
EeKCTPEMHW TemMnepaTypu, CbLLECTBYBA PUCK OT HapaHABaHe Un
[OpY CMBPT.

* Hukora He ocTaBsiiTe geTeTo 6e3 Hag30p B aBTOoMO6una!

A NPEOYNPEXAEHUE
PUCK OT uarapsiHe OT ropeLuy KOMMOHEHTN
YacTuv OT CTONYETO 3a KoSla MoraT fia ce HarpesT npu npska
C/TbHYEBa CBET/IMHA U [1a M3rOPAT KOXKaTa Ha [eTeTo.

* 3awmTeTe OeTeTo U CTONYETO 3a Kona oT npskKa cinbHYeBa
CBET/IMHa.

A NMPEAYNPEXXAEHUE
Puck oT HapaHsiBaHe Nopagu NOBpeaeHo CTonye 3a Kona
MpousLiecTsre MoXKe fa MPUYMHM NOBPEaM Ha CTOMTHETO 3a
KOJa, KOMTO He Ce BMXKAaT C HEBbOPBbXKEHO OKO.

* Cneg nponsLuecTeme CMeHeTe CTOT4ETO. I'Ip|/| CbMHEHWne ce
KOHch'lTI/IpaIZTe C Tbproeeua i npon3soguTensa.




YACTU HA JETCKOTO CTOJIYE 3A KOJIA

(1) OcHoga

(2) NnHeitHa 3aumTa ot
cTpaHuyeH yaap (L.S.P)
(3) 3awmTHa nexTa Ha
barepusta

(4) OTpenexve 3a
barepuute

(5) Oucnnei

(6) AnanTep 3a cTonye
3a Kona 3a bebeta

(ako e 3akyneH)

(7) ByToH 3a
0cB0bOXaaBaHe

N

4 @)
5) (19) (18)
gy \
A PR A
(m ~. bt
(1M 1
(20)
(8) MpoTvBoymapeH wut (16) NHamkaTop 3a
(9) PvkoxBaTka 3a 3aKonyasaxe
3aBbpTaHe (17) ByToH 3a npoBepka
(10) Obneranka3arnasa  (18) MHavkaTop Ha
(11) PbkoxsaTka Bb3[yLUHaTa Bb3rnaBHMLA
3a perynupaHe Ha (19) NHamkaTopu Ha
obnerankara 3a rmasa baTepusiTa Ha Anoris 1 Base
(12) PbkoxBartka 3a (20) NHpmkaTop 3a

perynupaHe Ha Haknoxa
(13) ByToH 3a perynupaHe
Ha NPOTMBOYAAPHNS LUUT

3aK/04YBaHe Ha ceflankata
(21) CeHHuK*
(22) PukoxBartka 3a

(14) 3akonyanka Ha KonaHa 3aBbpTaHe Ha afanTepa

(15) E3nk Ha 3akonyankata



MPABUJTIHO NOJIOXXEHUE B ABTOMOBUJIA

O6wa nipopmaums

ToBa cTONYe 3a Kona e yCbBbpLLUEeHCTBaHa cncTema 3a
obesonacsBaHe Ha feua i-Size. To e ogobpeHo cbrinacHo lNpasuno
N° R129/04 Ha OOH Bbpxy Base S 3a nsnonssaHe Ha CbBMECTUMMU
c i-Size mecTa 3a caaHe, MNOCOYeHM OT NMPOV3BOANTENNUTE B
PbKOBOACTBaTa 3a NOTPebUTENA Ha aBTOMOGUNUTE.

Moaxopswm cegankm Ha aBTomo6una

» Cepankute, 0603Ha4YeHu C NOroTo i-Size, 0BMKHOBEHO ca
CbBMECTUMM C BCUYKM CUCTEMM 3a obe3onacsaBaHe Ha
neua i-Size.

* Bb3MOXKHO e 0baye fa nma orpaHudeHus. lMpoBepeTe cnncbka
3a CbBMECTMMOCT Ha aBTOMOBUInTe.

AKo aBTOMOGUNBT BU HAMa cepanka i-Size

» [lpoBepeTe B CNMCHbKa 3a CbBMECTUMOCT Aanv U3Mnon3BaHeTo €
Bb3MOXXHO.

* AKO aBTOMOOGUNBT BM He e B CNMCHKa, CBBbPXKETE Ce C OTAENa HU
3a 06CNy»XKBaHe Ha KIIMEHTW 3@ AOMbJ/IHUTESHA MOMOLL,.

AKTyaJ'IHVIﬂT CMUCDHK 3a CbBMECTUMOCT € OOCTbleH Ha:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

OrpaHuyeHus

» CTonyeTo 3a Kona TpsibBa foa ce MOHTMpa ¢ ocHoBaTa (1). He
M3Mnon3BanTe CTON4YeTo B aBToOMo6unv 6e3 ISOFIX.

* AKO HIMa OCTaTb4yHO MSICTO B aBTOMOGMNA, MOXXeETe fa
CrbHeTe IMHeHaTa 3aLwumTa oT cTpaHuyeH yaap (L.S.P) (2).

* He ce rapaHTupa, 4e BCUYKMN CeAsLLM U HAKITOHEHW MOSIOXKEHNS
MorarT fia ce M3rnon3BsaT BbB BCUYKM 04006peHn aBTomobunu. 3a
noapo6HHOCTU BMYKTE CMMCHKa 32 CbBMECTUMOCT.

@ OT cbhobparxkeHst 3a 630MacHOCT U KOMPOPT NpenopbYBaMe
[a 13rosi3BaTte cefankara 3af npeaHns MbTHUK.
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MOHTAX B ABTOMOBUJIA

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Mpeaw nbpBaTa ynortpeba:
* JlnHenHaTa 3awwmTa OT cTpaHuyeH ygap (L.S.P.) (2) ce pasrbBa
aBTOMAaTMYHO, KOraTo U3BafmMTe CTOMYETO 3a Kona oT
onakoBKaTa.

* OTCcTpaHeTe 3almTHUTE NTeHTN Ha baTepusaTa (3) oT oTaeneHneTo
3a b6atepuuTe (4) B LOMHaTa YacCT Ha CTONYETO.

BuHaru ce yBepsiBariTe, ve...

* obnerankuTe B aBTOMOOMNA Ca 3aK/o4eHU B n3npaBeHo
MoJsioXKeHue;

* KOraTto MOHTUpaTe CTOMYETO Ha NpefHaTa MbTHUYeCKa cepjanka,
cepankarta Ha aBToMobuna e U3MecTeHa Bb3MOXKHO Hali-Ha3ag,

BmxTe pbkoBOOCTBOTO 3a NoTpebutensa Ha Base S 3a cTbnkuTe 3a
MOHTaXX Ha ocHoBaTa (1) B aBToMo6una.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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3a fla MOHTUpaTe CTONYETO 3a Kora Bbpxy ocHoBaTa (1), nbpso
cBarneTe aganTepa 3a CTosnye 3a Kona 3a 6ebeTa (6). AnanteptsT (6)
He e BKNtoyeH kbM Anoris Si Airbag.

1. VM3gbpnaliTe pbkoxBaTKaTa 3a 3aBbpTaHe Ha agantepa (22), sa
[a 3aBbpTuUTE aganTtepa (6) B nonoxkeHve 3a kayBaHe. B ToBa
rnonioXkeHne ByTOHBT 3a ocBoboXKaaBaHe (7) ctaBa BUOUM.

2. HaTtucHeTe byToHa 3a ocBoboXkfaBaHe (7) 1 eqHOBPEMEHHO
noBAurHeTe agantepa.

(5)

/7 I

Cera moxeTe fa MOHTHMpPaTe CTOJTHETO 3a KoJia.

A NPEAYNPEXOEHMUE Puck oT HapaHABaHe! 3a 3akpenBaHe Ha
CTONYETO 3a KOJ1a HE N3MON3BaNTE OPYrv HOCELLM KOHTaKTHM
TOYKM OCBEH ONnMcaHnTe B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ'Iﬂ n
0603HayeHVTe BbpXy cefasnkata Ha aBTomobuvna.




A NMPEOYNPEXAEHUE CtonyeTo 3a Kona e npegHasHayeHo
eOVHCTBEHO 3a cefasikv Ha aBToMobuna, opueHTUpaHu no
NMOCOKa Ha ABUXXeHMETo 1 obopyasaHu ¢ ISOFIX.

@ Mpeawv oa noternuTe, ce yBepeTe, ye NMHelHaTa 3alumTa ot
cTpaHuyeH ygap (L.S.P.), HacoyeHa kbM BpaTaTa Ha aBTOMO6UNA,
€ HambJ/IHO pa3rbHaTa.

@ CTonueTo 3a Kofla MOXKe [1a Ce 13Mos3Ba 1 6e3 aKT1BMpaHa
cuctema L.S.P., ako HaMa JocTaTbyHO MSCTO B aBTOMObumna.
3a uenta nagbpnarite nexo L.S.P. n a crbHeTe 06paTHo, kKaTo
HaTUCHeTe 30HaTa, ob6o3HayeHa ¢ ,PRESS", mokaTto ce 3akoun.

3. lNocTaBeTe cTONYETO 3a KoNna Bbpxy ocHoBaTa (1) B nonoxxeHve
3a KayBaHe.

4. Cnep TOBa NpemecTeTe CTOMYETO B NOSIOXKEHME 3a ABMKEHME,
OpUeHTpaHo Hanpen, 6e3 fa HaTucKaTe JoMb/HUTENEH 6yTOH.

@ AKO MHAVKATOPEBT Ha 6aTepysaTa Ha CTOTYETO U MHAVKATOPBT
Ha Bb3AyLllIHaTa Bb3rfiaBHMLUA MUraT B HepBEHO, CMeEHeTe
batepuuTe.

@ YBepere ce, ve:

* CTONYETO Ce 3aK/IIo4Ba Ha MACTO CbC 3BYKOBO LLIPAKBAHE;
* MHOMKaTOPbLT 3a 3aK/II0YBaHe Ha cefjarnkara Ha gucnnes
nokassa 3EJIEHO.

5. lpoBepeTe ganu NpoTUBOYAAPHUAT WKT (8) e NpaBuiIHO
3aKperneH. MOHTaXKbT € 3aBbpLLUEH, KOraTo BCUYKU MHAMKATOPU
Ha gucnnes (5) nokassat 3EJTIEHO.
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U3BAXXAAHE OT ABTOMOBUJIA

1. MapgbpnaiTe pbKoxBaTKaTa 3a 3aBbpTaHe (9), 3a fa 3aBbpTUTE
CTOMYETO B MOJSIOXKEHME 3a KauBaHe.

2. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxxagaBaHe (7) Bbpxy ocHoBaTta (1) n
noBAMrHeTe CTOMYETO OT OCHOBATa.

3a na nssagute ocHosaTa (1) oT aBTOMO6GUNA, crnenganTe
MHCTPYKLMNTE B CbOTBETHOTO PHKOBOACTBO 3a NoTpebuTens
Ha Base S.

PEF'YNUPAHE HA OBJIETANIKATA 3A TJIABA

(11)

P\»



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

* MoxkeTe na npemecTtBaTte obnerankara 3a rnaea (10) ¢
pbKOXBaTKaTa 3a perynmpaHe Ha obnerankara 3a rnasa (11).

» [Npwu perynupaHe Ha obnerankara 3a rnasa (10) ce yBeperTe, ue
MeXX[y paMeHeTe Ha JeTeTo 1 obnerankata ocTaBaT Hali-MHOIo
3 cM (NpnbnmanTenHO WnpuHaTa Ha ABa NpbeTa).

A NMPEQYNPEXXAEHUE Camo onTumasnHo perynvpaHa oberasnka
3a rnaBa MOXe fa OCUrypu Ha OEeTETO MaKCcMMarHa 3awmta
1 KoMdbopT.

OYHKLINA 3A 3ABbPTAHE

1. 3a[a 3aBbpTUTE CTOMYETO OT NOJIOXKEHME 3a OBMKEHNE
B MOJSIOXKEHME 3a KauBaHe, U3gbpranTe pbKoxBaTKaTa 3a
3aBbpTaHe Ha cepankara (9).

2. 3a3aBbpTaHe Ha CTOJIYETO B NMOSIOXKEHME 3a ABMKEHME,
OpUEHTMPAHO Hanpeg, He e HeobxoayMa PbKOXBaTKa.

@ Mpeay aa 3anoyHeTe MbTYBaHETO, Ce yBepeTe, Ye CToNYeT e
NMPaBUIHO 3aKJTHYEHO B MOJSIOXEHME 33 ABUKEHME.

3. VMHOmMKaTop®bT 3a 3aKk/to4BaHe Ha cepankara (20) Ha gucnnes (5)
BbpXy ocHoBaTa (1) TpsibBa ga nokasea 3EJIEHO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PEFYNUPAHE HA HAKJIOHEHOTO NOJIOXXEHUE

3a fa perynupare CTONYeTo B XKenaHOTO HaK/TOHEHO MOSIoXKeHe,
HaTUCHEeTe PbKOXBaTKaTa 3a perynmpaHe Ha HakoHa (12) otTnpepg Ha
cTon4yeTo.

@ BuviHaru ce ysepsiBaliTe, Ye Npu perynmpaHe B >KenaHoTo
HaKJ/IOHEHO MOJIOXKEHWE CTONIYETO Ce 3aK/to4YBa C
OTYET/IMBO LLpaKBaHe.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

OBE30MACABAHE HA AAETETO
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A NPEOYNPEXAEHUE Puck oT HapaHasaHe! MNpean Bcako
NbTyBaHe ce YBePsIBANTE, Ye NMPOTUBOYAAPHUSAT LUUT € NPaBUIHO
3aTerHaT 1 Npunsara NIbTHO KbM TSN0TO.

@ 3ABEJIEXXKA MNaseTe npoTuBoyaapHns LmT!
* He nocTaBsinTe NpeamMeTv Bbpxy NPOTUBOYAAPHUS LLNT.

* He nanonseante ocTpy npegmMeTy Bbpxy niv 6i1so oo
NPOTMBOYAAPHUS LLIMT.

@ CTonyeTo MoXKe fa Ce 3aBbpTY B MOMOXEHWE 3a KauBaHe Ypes
M3OobprBaHe Ha pbKOXBaTKaTa 3a 3aBbpTaHe.
1. Pasaxnabete npoTtnBoygapHusa WuT (8), KaTo HaTUCHETe ByToHa
3a perynupaHe (13) 1 egHOBpEeMeHHO n3gbpraTte LWmTa Harnpea.
2. OcBobopeTe 3akonyarnkaTa Ha konaHa (14) Ha npoTBoyoapHUSA
T (8), KaTo HaTUCHETe YepBeHUsl ByTOH 3a 0OCBOBOOXKAaBaHe Ha
CTOSIYEeTO, M MoCTaBeTe LWnTa 40 CTONYETO.

3. TlocTaBeTe OeTETO B CTONYETO.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. BbpHeTe npoTuBoydapHus T (8) 1 nocTaBeTe e3nkKa Ha
3akonyankata (15) Ha WMTa B CbOTBETHaTa 3aKonyarsnka Ha
konaHa (14) Ha cTon4eTo. YBepeTe ce, Ye 3aKonyankara
ce 3akntoysa ¢ otyeTnveo ,LLIPAKBAHE". lHgnkaTopbT 3a
3akonyaBaHe (16) ctaBa 3EJIEH.

5. Uspbpnainte npoTtvBoyaapHus T (8), 3a Aa npoBepuTe Aanun
3aKonyasnkata Ha konaHa (14) e npaBUNHO 3aKnoyeHa.

6. HatucHeTte byToHa 3a perynupaHe (13) 1 nsbyTainte
npoTtusoydapHus WnT (8) kbm geteTo. LLUnTsT Tpabea aa
npunsira NbTHO KbM TAOTO M Ta3a Ha [EeTETO.

A NPEOYNPEXXAEHUE Puck oT HapaHsaBaHe! Bceku nbT, Korato
[LETETO € 3aKpeneHo, NpoBepsiBanTe Aanu NpoTUBOYAAPHUST
LT Npunsra npaBUHo.

7. Tpeon foa 3ano4YHeTe MbTyBaHETO, HATUCHETE OyTOHa 3a
nposepka (17) 1 npoBepeTe fanun BCUYKN MHAMKATOPU Ha
oucnnes (5) nokassat 3EJIEHO.

WHOOPMALIMA N UHCTPYKLIUU 3A Bb3[1YLLUHATA
Bb3rNMABHULA

@ CTonueTo 3a Kona e U3NUTaHo 1 0A0BPEHO 1 3a U3Non3BaHe 6e3
aKTMBHa Bb3AyLUHa Bb3riaBHULA.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

Bb3gyluHaTa Bb3rnaBH1LA Ha CTOTYETO Ce Hamuvpa B
NPOTMBOYAAPHUS LT N OCUrypsiBa OOMbIIHUTENHA 6e30MacHOCT
npw NPOm3LLECTBUE.
3a pa 6bae Bb3ayLUHaTa Bb3raBHMLA Ha CTONYETO aKTMBHA, TpsibBa
na 6baaT U3MbIHEHW CNEAHNTE YCIOBUS:
* HuBOTO Ha baTepusiTa Ha ocHoBaTa (1) 1 cTonyeTo TpsibBa fa e
pocTtaTbyHo. ucnnest (5) Bbpxy ocHoBaTa (1) noka3Ba HUBOTO
Ha baTepusTa.
* CTONYeTO € MOHTMPaHO NPaBUHO 1 MPOTUBOYAAPHUAT LUUT €
3aKornyaH.
* Bcuukn nngukaTopm Ha gucnnes (5) nokassat 3EJTIEHO.

YNPABJIEHUE HA BATEPUUTE

D

@5/ @

UHdopmauumsa 3a 6aTepumnre
« CTonueTo 3a Kona ce gocTaBsa ¢ batepun.
* B 3aBMCKMOCT OT XXMBOTa Ha baTepumnTe 1 Ha4YMHa Ha
M3MoN3BaHe Ha NPOoAYKTa MOXXE [a Ce HanoXun cMsaHaTa UM.
» KoraTo 6aTepuuTe ca U3TOLLEHN, Bb3yLLUHaTa Bb3rnaBHuLa He
€ aKTMBHa.

@ MpenynpenuTeneH curHan Bbpxy OCHOBaTa Nokassa Kora
baTepusTa TpsibBa fa 6bae CMeHeHa.
» MoykeTe Oa 3aKkynuTe pe3epBHa b6atepusi ot Cybex.

* VIHdopmaums 3a 6aTepumTe Lie HaMepuTe Npuy agpecuTe Ha
NpoOn3BOAMTENA Y BHOCUTENUTE Ha NMOoCceaHaTa CTpaH1La Ha
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS.
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Kak pa cmeHuTe 6aTtepusaTta

* V3nonseariTe NoaxoQsLL MHCTPYMEHT, 3a ja OTBOpUTE
oToeneHveTo 3a batepunte (4).

* CmeHeTe n gBeTe baTepun.

« Cnepn cmsHaTa 3aTBOpeTe oTAeneHneTo 3a batepumTe (4).

» Cnep kaTo MOHTMpAaTe CTONYETO BbpXY OcHoBaTa (1),
MHAMKaTOPBT 3a 6aTepusaTa Anoris (19) Ha aucnnes (5) ceeTn
B 3e/1eH0. AKO MHAMKaTopuTe Anoris Ha OuCrnes He CBeTHaT,
CBBPYKETE Ce C TbProseLa Ui npon3BoanTens.

A NPEOYNPEXAEHUE Puck OT HapaHaBaHe 1iu nospena
Ha npoaykTal

I'Ip|/| HEenpasuJIHO U3MNoJs13BaHe 6aTepV||/|Te MoraT Aa npoTekar,
Aa rnperpedar unu ga ekcruiogupar. ToBa MOXke oa NPpUYnHN
HapaHaBaHe 1UJin NnoBpena Ha NnpoaykKTa.

M3nonagarite camo npenopbyaHuTe 6atepum Tmun CR17450
(3VDC).

He pasmeHsanTe NonoXXMTenHs n oTpuLaTENHMS NMOJKOC Npw
nocTaBsiHe.

M3nonaBariTe camo egHaKkBW, HOBY 1 HEMoBpeaeHu batepun.
BuHaru nssaxkpganTte nstowleHuTe 6atepun.

LOpbykTe BCUUKM BaTepun ganey ot geua.

He 3apexxparite batepuunTe.

He nopgnaravite 6aTtepumTte Ha CUNHY yoapw.

Hwkora He nsnaravite npogyKTa nnv 6aTtepunTe Ha OrbH.

He cbxpaHsiBaliTe 6aTepunTe B ropeLla 1 Bna>kHa cpega.

He pasrnobssarite 6atepunte. He cBbp3BanTe

baTepumTe HaKbCO.

N3BarkpariTe 6aTepumTe Npy NPOLBIMKUTENTHO CbXPaHEHMWE.




NPEAYNPEAUTENHWU CUTHANN

MHonkaTopuTe Ha CTONYETO BbpXY Ancnies (5) ceeTsart, KoraTto
CcTONYeTO 6bE NOCTaBEHO BbPXY OCHOBATA M 3aBBbPTSAHO B
MOJSIOXKEHWNE 3a ABUYKEHWUE.

O6'preTe BHUMaHMe Ha cnegHuTe npenynpennTtenHn CUrHanu:

MpoTuBOyAApPHUAT LWUT He € 3aKon4aH

;’ ‘. MpoBepeTe Aanv e3vKbT Ha 3aKonyankara e

3aKon4yaH.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

HeusnpasHocT

AKO BCUYKM CBETOOMOAM 3aro4HaT Aa Murat rno
BpemMe Ha MOHTMpaHeTo Ha Anoris S / Anoris Si,
NMbpPBO CMEHeTe baTtepumTe.

AKO crief, ToBa BCUYKM CBETOOMOOM NPOABbIIXKAT
[0a MuraT, CBbpXKeTe Ce C TbproBeLa nim
npovn3BoauTens.

Ako no BpemMe Ha ynoTtpeba 3anoyHe ga mura
CBETOAMOM, Pa3fIMyeH OT MHAMKaTopa Ha
baTepusiTa, MOXKETE fa NPOAbIHKATE U fa
3aBbpLUMTE MbTyBaHeTo no nnaH. Cnep ToBa ce
CBBPIKETE C TbProBeLa UM Npous3BoaNTENS.
AKO MUra camo MHOMKaTOPbT Ha baTepusTa, He
e HeobxoaMMOo fa ce CBbp3BaTe C Tbpro.seLa
nnu npoussoauTens. Buxkte nHdopmaumsaTa 3a
G6aTepunTe No-gony.

CbcTosiHMe Ha 3apaaa Ha 6aTepusaTa < 30%
BaTtepunte Tpsbea oa 6bOaT CMEHEHN CKOPO.

<y @))
_/!\_

CbcTosiHMe Ha 3apsaa Ha 6aTepusaTa < 10%

BaTtepunte Tpsbea oa 6baaT CMEHEHN
Bb3MOXXHO Hali-CKOpO.

& 3a ga nposepuTe TEKYLLIOTO ChCTOAHME Ha MHAMKATOPUTE,
HaTucHeTe 6yToHa 3a MPOBEPKA BbPXY OCHOBATa.

YBepeTe ce, Ye 3aKonyarnkara Ha npoTusoyaapHus T (14) e
npaBWIIHO 3aKpeneHa.

CTonyeTo 3a kona ocTaBa 6e30MacHO [OPK ako Ce NoKa3Ba rpeLuKa.
MoxkeTe Aa NpoabMHKUTE MBTYBaAHETO M Aa NpeanpremMeTe AencTeus

cnepn ToBa.
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CBAJIAHE U MOBTOPHO NOCTABAHE HA KAJTb®A
HA CEQAJIKATA

A NPEQYNPEXXAEHME Puck ot HapaHsaBaHe! CTon4eTo 3a Kosna
HWKora He Tpsbea Aa ce nanonaea 6e3 kanbda. MIanonssarite
camo opurnHaneH kanb® CYBEX, Tbi1 kKaTo Kanb®bT € Ko4HoB
enemMeHT OT PyHKUmsTa Ha cTon4yeTo. PesepBHn kanbodu
MOXETE Aa Nony4uTe OT TbproeeLa.
KanbdbT Ha CTONYETO 3a KOMa ce CbCTOM OT TPU YacTu:
OCHOBEH Kanb®, Kanb@d Ha obnerankarta 3a rnaea v kanbd Ha
npoTMBoyAapHus WMT. Te ca NPUKPeneHn KbM CTONYETO Ha
HSAIKOMKO MecTa.
AKO CTe 3aKynunn CToN4YeTo CbC CeHHMK (21), MbpBO TPabBa Aa
CBanuTe CEHHWKa, Npeau Aa oTaenuTe kanbda Ha cefankara.
CrbHeTe ceHHuKa (21) 1 ro oTaeneTe OT AbpXKaunTe OT ABETE
CTpaHu Ha CToNYeTo.
3a pa cBanuTe Kanbda, U3MbIIHETE CNeaHUTE CTBIKM:
1. PaskonyaiTe BCUYKM TUK-TaK KOM4eTa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
obnerankaTta 3a rna.a (10).

2. V3gbpnanTe kanbda Hanpen, 3a a ro ceanuTe.

3. OTBopeTe uuna Ha 3agHaTa cTpaHa Ha obnerasnkaTa (camo
Comfort Line).

4. OTBOpEeTe NpoTUBOYAapHUSA WKT (8) 1 ro nocTaBeTe OTCTPaHMU.

5. PaskonuaiiTe TMK-TaK Kon4yeTaTa OT BbTPELLHaTa cTpaHa Ha
CTPaHUYHUTE KPWMa, KbOETO € 3aKperneH NPoTUBOYLAPHUAT
wuT (8).

6. [lMoBourHeTe kanbda Harope, 3a ga ro cBanuTe HambJIHO.

7. Csanete kanbda Ha NPOTUBOYAAPHMUSA LLUNT.

A NPEOYNPEXAEHUE YeepeTe ce, Ye cBansaTe caMo ropHUs
Kanb®d Ha MPOTUBOYAAPHUS LLT.

3a pa noctaBuTe OTHOBO Kanbda 1 ceHHmKa (21), ako e 3aKyreH,
M3MbJIHETE CTBHMNKMTE B 0OpaTeH pea.
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MOYUCTBAHE

Ba)kHO e fa n3nonasaTe caMo OpurnHaneH kanbd Ha cegankara,
Tb KaTo Kanb@bT € CbLUECTBEHA YacT 0T PyHKUmsATa. Pe3epBHu
Kanbdu MoXKeTe fa nosly4ymTe OT Tbpro.eLa.

A NPEOYNPEXAEHUE KanbdbT € HepasaenHa 4acT oT
KOHCTPYKUMsTa 3a 6e30nacHOCT Ha cTonyeTo. [lopagu ToBa
CTOMYETO HMKOra He TpsibBa Aa ce n3anonssa 6e3 kanbd unm ¢
Kanb®d OT Apyro CTonye.

® 3ABEJIEXXKA

» KanbdbT Moke pa ce nepe camo npu 30 °C ¢ nporpamMa 3a
OEenVKaTHO npaHe; B NPOTMBEH CllyYai TbKaHTa MOXKe fa ce
obesuseTu.

» [lepeTe kanbda oTAeNHO OT APYroTO NpaHe.

* He cylieTe B CyLLUMAHA UNW Ha Npsika CTbHYEBa CBET/INHA.

» Camo cBansemusiT Kanbd Ha CTOTHETO MOXKE fia Ce Mepe B
nepanHs.

» [MnacTtMacoBuTe YacTu MoraT fia Ce MoYMCTBAT C MEK
NoYMCcTBaLL, MpenapaT 1 Tona Boaa.

* B HUWKaKBbB cny4ait He U3MON3BanTeE XMMNUYECKN MOYMCTBALLM
npenapaTv nnv nsbensaluy cpegcrtaal

@ SABEJIEXXKA CeHHUKBT MOXKe ia Ce MOYMCTBA JIOKAHO C
BnaXkHa rbba n canyH. He ro nepete B nepanHsa unv Ha pbka. He
oTAensAnTe MeTanHuUTe TeNOBE OT MIacTMacoBUTE BPbH3KM.




TPUXXA 3A MPOAYKTA

A NPEQYNPEXXAEHMUE Huikora He cBanaiiTe oTAeNHN YacTu Ha
npoTMBOYAAPHUS LUNT!

A Moxxe [a ce cBansi camMo BbHLUHUAT Kanbd Ha
NPOTUBOYOAPHUS LLNT.

3a pa ce rapaHTUpa, Ye CTONYeTO 3a Kona ocurypsiBa MakCumMalsiHa
3aLmTa, € Heobxo4MMOo fda cnassaTe CnegHoTo:

* BCKYKM OCHOBHM KOMMOHEHTN Ha CTONYETO TpsbBa penoBHO
[a ce nposepsBaT 3a noBpean. MexaHnyHUTE YacTu Tpsibea da
paboTaTt 6e3npobnemHo.

° yBepeTe Ce, 4e CTONYETO He e NMPUTUCHAaTO Mexxay TBbpAn 4acTu,
KaTo BpaTaTa Ha aBTOMObGWNa, pencuTe Ha cepgankaTa u ap.,
KOUTO Morart fia ro nospensr.

EKCMJIOATALLUOHEH CPOK HA MPOAYKTA

ToBa cTOM4Ye 3a Kona e NPOeKTMPaHO Aa U3MbJHSABA
npegHasHadeHuTe cn GyHKUMKM Npy HopMarnHa ynotpeba 3a
eKcnnoaTaumoHeH cpok o 10 rogyHn. MocTeneHHOTo N3HOCBaHe
Ha nnacTmacata, HanpyMep BCreacTBME Ha U3naraHe Ha ClibHYeBa
ceseTnvHa (UV), MoXke neko fa BrioLum cBoncTBaTa Ha npoaykTa. Tbi
KaTo B aBTOMOOUNNTE ca 06MYaNHN MHOMO rofieMmn TemnepaTypHm
KonebaHus 1 opyrn HenpeaBuaMMU HaTOBapBaHus, TpsbBa Aa ce
cnasBa CregHoTo:

* AKO aBTOMOGBWITBT € U3NOXKEH AMPEKTHO Ha CUITHA CITbHYEBA
CBET/IMHA 3a NPOABIHKUTENHM NEepMoaun, CToNYeTo TpsibBa Aa ce
13Baau OT aBTOMO6GMNa UV fla Ce MOKpMe CbC CBETbI1 NarT.

» PepnoBHO npoBepsBaiiTe BCUYKM NIacTMacoBU U MeTaslHA
YacTW Ha CTONYETO 3a NOBPEAV UM MPOMEHN BbB dopmaTa 1nm
ugeta. AKo 3abenexkmuTe NPomMsiHa B CTONYETO, To TpsibBa fa ce
V3XBBPN U @ Ce NPOBEpU 1 eBEHTYasTHO [a ce 3aMeHu OT
npon3BoaUTENS.

CY_172_2070_A1026




» [lpomMeHnTe B TbKaHTa, 0COBEHO N36egHABAHETO, Ca HOPMasHU
npv N3non3eaHe B aBTOMOOMN 1 He BnowasaT GyHKLUMATa Ha
cTon4eTo.

U3XBBbPJIAHE

3a fa ona3vm oKosHaTa cpefa, Monnm notTpebuTens oa pasnens

1 U3XBBPA OTNagbLUMTe, Bb3HVKBALLM B HA4anoTo (ONaKoBKa) 1 B
Kpasi (4acTu Ha MPOAYKTa) Ha eKcrnioaTauMOHHNSA CPOK Ha CTONMYETO
3a Kkona.

CTon4yeTo 3a Kona 1 HeroBMTE KOMIMOHEHTW Ca cneuvanHn

E oTnagbLUM U He TpsibBa fa ce N3XBBbPJISAT C butoBmTe

e OTMAODBUN. [TPOAYKTBT TPSAOBA fa CE M3XBBbPAN B
CbOTBETCTBME C PErnmoHanHuTe pasnopenbu. Lisanarta
aKTyasnHa nHdopmaLums 3a U3XBbPSHETO BbB BallaTa cTpaHa
e focTbrHa Ha go.cybex-online.com/anoris-s-disposal.

A NPEQYNPEXXAEHUE OnacHocT oT 3agyLuaBaHe. [JpbKTe
nnacTMacoBUs OMaKoOBbYEH MaTepuan ganey ot geteTo!

TAPAHLIUA HANPOU3BOAUTENA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, l'epmaHus)
npepocTassa 3-rogmilHa rapaHums 3a To3v NPOAYKT.
lapaHuusiTa e BanvaHa B gbpykaBaTa, B KOSITO NPOOYKTbT

e npofafeH 3a MbpBU MbT Ha NOTPebUTEN Ypes KaHanuTe

3a npogarkba Ha gpebHo. Cbabp)KaHMETO Ha rapaHumaTa

M yanaTa cblyecTBeHa MHdopmMauus, Heobxoamma 3a
npensBsaBaHETO W, Ca AOCTbIMHW Ha HallaTa HayanHa cTpaHuua

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKO B ONMCaHMETO Ha apTuUKyra e NOCoYeHa rapaHLUms, 3aKOHOBUTE
Bwu npaBa cpeluy Hac npu gedeKTn octaBaT He3acerHaTu.
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BU3YEJNIHU JE3UK

CvirHanHa ped ykasyje Ha Moryhy onacHy
A YNO30OPEKE cutyauujy Koja, ako ce He n3berHe, Moxe
LOBECTU 0 CMPTU UM TELLIKE MOBPESE.

CurHanHa ped ykaayje Ha Moryhy onacHy

® HAMOMEHA cUTyauMjy Koja, ako ce He U3berHe, Moxke
[OBECTY A0 olTehera Npovn3Boaa Unv gpyre
MMOBMHE.

Q CaBeTu 1 nocebHe dyHKLMje Koje onaKLuaBajy
KopvLwhere ayTo-ceamuTa.

Ta4yHO

HeTa4yHOo

3BYYHU CUrHanm*

o
(X
o
m BMOEO-ynyTCTBO*

noBpatak Ha cagp»aj*

*camo gurnTanHo ynyTcTBo 3a ynotpeby
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CEPTUOUKALINJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Y3pacT: > 15 meceum — npubam>kHo 7 rogmnHa
BucuHa: 76-125 cm

TexkuHa: 0o 21 kg

XBana BaMm LUTO CTe Npu n3bopy ayTo-cegmiuTta ogabpanuv
Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag.

BE3BEAHOCT

BAXKHO lMa)x/b1BO NpoymTajTe 0BO YNyTCTBO 3a ynoTpeby npe Hero
LUTO NOCTaBUTE ayTO-CeauLLTe y BO3WUIIO U YBEK ra APXKUTE Npu pyLm
3a bygyhy ynoTtpeoy.

A YNO30PEHE
HenoluToBatbe yrnyTcTaBa nponssohada MoXe 4OBECTU [0
CMPTVY UK TeLuKe noepege. [a 6v Balle gete 6110 npaBuiHo
3alwTMheHo, ancoJslyTHO je HEOMXOQHO Aa ayTo-CeauLuTe
KOPVCTUTE OHAKO KaKo je OMMCaHo y OBOM MPUPYYHUIKY.

A YINO3OPEHE
Kopuiihere ayTo-ceguiuTa Koja cy HeoBfawheHo namereHa
MOXKe A0BEeCTM A0 CMPTU UV TeLlKe nospede. bea opobpera
cepTudUKaLMOHOr Tena ayTo-ceamLUTe Ce He CMe HU Ha Koju
HaYMH MeHaTu HUTW [oMNyH-aBaTy.

Ba)kHe nHndpopmaumje

» OBO ayTO-CcegMLLITE je 0006peHO y CKNaay ca NponMcom
UN R129/04

* OBO ayTO-CceaMLUTe CMe fa Ce NOoCTaB/ba CaMo Ha ceauLuTa
BO3Wsa Koja Cy, npemMa npupy4YHnKy Bosmna, ogobpeHa 3a
ynoTpeby cucTemMa 3a 3agp)aBarbe geLe

* He kopucTUTe ayTo-ceguLLTe Npe Hero LWTo AeTe byae ctapuje
on 15 meceum 1 BOCTUrHe BUCUHY of, 76 cm MpecTaHuTe gara
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KOPUCTUTE aKo AeTe npemMally MakCuMarnHy TexuHy og 21 kg
VN BUCUHY 0of, 125 cm

» [a 6u ayTo-cegmLTe NPY>XUS0 Haj6osby MOryhy 3awutuTy,
YyBEK KOPUCTUTE NUHEeapHy 3aluTuTy o 6oyHor yaapa (LSP) ca
CTpaHe BpaTa

* AyTo-ceguuuTe je Takohe MCnMTaHo 1 0406pPEeHo 3a ynoTpeby
6e3 pacKonsbeHe NMHeapHe 3alwTuTe og 6o4Hor yaapa (LSP)

» JlnHeapHa 3awTuTa of 6oyHor yoapa (LSP) okpeHyTa ka
YHYTpPaLLUHOCTU BO3Ua Mopa bUTU CKIoM/beHa ako ce ayTo-
CeavLITe KOPUCTU Ha NpefHEeM CyBO3a4eBOM CEQULLTY WU ako
npyra ocoba ceam Ha 3afHemM ceguLITy BO3una

« [Npuv 3aTBapakby BpaTa BO3WMa Uv nofellaBaky 3afHer
cefvLTa YBEK BOOMTE padyHa fa ayTo-ceguLuTe Huje
NMPUKIBELLTEHO Y3 HEKY MOBPLUNHY

* He kopucTtuTe oBO ayTo-cegmiuTe ay>ke of, 10 rogmHa Tokom
pagHor Beka Npon3sofa ayTo-CeAmLLTE je U3NO0XKEHO BENVKUM
onTepehernMa, LLITO Ca CTapereM A0BOAM [0 NPOMeHa
KBanuTeTa matepujana

* AyTO-ceuLuTe je ONPeEMIbEHO NHTErPUCAHNM CUCTEMOM
Ba3AyLUHOr jacTyka Takohe je ucnntaHo n ogobpeHo 6e3
aKTVBHOI CMCTEMa Ba3ayLLUHOr jacTyKa

» HE nokyLuaBajTe Aa pactaBuTe Ae0 Koju Huje npedBuheH 3a
YKNarbarbe, HUTU fa MeraTe nm gopajete 6uno Koju oeo
ceguwTta CTporo caBeTyjemMo Aa He yknaraTte GUKCHe aenose
Kao LUTO je 3aliTuTa of yaapa lapaHumja npecTaje Aa BaXkum ako
Ce KOpUCTe HEOPUrMHaHN [eN0oBKU Unu gogaTHa onpema

BesbepgHocHa ynyTcTBa

A YNO30PEHE
Pusuk opg noBpepe 36or Heob6e3beheHor ayTo-cegumiuTa
Y cnyyajy Harnor 3ayctaBrbarba Unu Hecpehe, Heobe3beheHo
ayTo-ceauLLITe MOXe MOBPEaVTY Balle feTe.

» AyTo-ceguLuTe MOpa YBEK BUTU MPaBUIHO MPUYBPLUREHO Y
BO3UIY, YaK U KaJa Ce HE KOPUCTMU.
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A YNO3O0PEHE
Pusuk opg noBpepe 36or Heob6e3b6eheHnx npegmerta
Y cnyyajy Harnor 3ayctaBrbarba Unu Hecpehe, Heo6e3beheHn
npeomMeTy Mory nospeanTu Balle aete unn gpyre nyTHUKe.

« [pT/bar v cBY Opyrv NPeaMeT y BO3uily Mopajy YBEK 61Tu
YBPCTO NpUYBpPLUhEeHN.

A YNO30PEHE
OnacHOCT MO XMBOT 360r EKCTPEMHUX TemnepaTypa
AKO Cy fieLia fiyyKe BPEME M3NI0XKEHA EKCTPEMHUM
TemrepaTypama, nocToju PU3VK O NOBPEAE UM YaK CMPTU.

» Hukapa He ocTaBrbajTe gete 6e3 Hag3opa y Bo3uy!

A YNO3O0PEHE
Pusuk opn onekoTtuHa 36or Bpyhux genosa
[enosu ayTo-ceguLLTa MOry Ce 3arpejatyi Kaga Cy U3JI0XKeHN
OVPEKTHOj CyHYEBOj CBET/IOCTU U MOTY onehun KoXy
BaLuer getera.

* 3awTuTUTE OETE U ayTO-CEAULUTE Of, AUPEKTHE CYHYEBE
CBET/IOCTWN.

A YNO3O0PEHE
Pusuk op nospepe 360r owteheHor ayto-ceguiuta
Hecpeha Moyke oLuTeTUTM ayTo-CceamLLITE Ha HAa4YMH KOju Huje
B/OJbVB roJIMM OKOM.

» [Nocne Hecpehe 3ameHuTe ceguLuTe. Y Cryyajy CyMHbe
obpatuTe ce npoAasLly UM NPom3Bohayy.




AEJIOBM AYTO-CEAMULUTA
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(1) OcHoga (9) Pyuka 3a okpeTarbe 3aK0MyaBarba
(2) MvHeapHa 3awTntaon  (10) HacnoH 3a rmasy (17) dyrme 3a nposepy
boyHor ynapa (L.S.P) (11) Pyyka 3a nopewasarse (18) MHpukatop
(3) 3awTnTHa Tpaka HaCroHa 3a rmasy Ba3yLLHOT jacTyka

batepuje

(4) Opemak 3a batepuje
(5) MaHen expaHa

(6) AnanTep 3a ayTo-
cenuwTe 3a bede

(aKo je kynrbeH)

(7) Oyrme 3a otnywraree
(8) 3awwTwnTa 0n yaapa

(12) Pyuka 3a nogeluaBatbe
Harvba

(13) dyrme 3a
nofeLlaBarbe 3alTnTe Of
ynapa

(14) Konya nojaca

(15) Jesnyak konve

(16) NHamkaTop

(19) Mnamnkatopu batepuje
Anoris n Base

(20) NHamkaTop
3aK/by4aBatba CeamLlTa
(21) TeHpa 3a cyHue"

(22) Pyuka 3a okpeTarbe
apanTepa



MPABWUJIAH NOJI0XKAJ Y BO3UNY

OnuwTe MHpopmMaLuje

OBo ayTo-cegmLuTe je yHanpeheHu i-Size cuctem 3a 3app)kaBarbe
neue. OpobpeHo je y cknapgy ca MpasunHukom YH 6p. R129/04

Ha ocHoBM Base S 3a ynotpeby Ha MmecTuma 3a cegerbe
KOMMNaTUBUITHUM Ca CUCTEMOM i-Size, Kako Cy Mpon3sohayn Bosuna
HaBenu y NpypyYH1LMMa 3a ynoTpeby Bosurna.

Oprosapajyha ceguiwuta Bo3una

» CepguwiTa BO3Wna 03Ha4yeHa orotTunom i-Size yrnaBHom cy
KoMnaTMbunHa ca cBUM i-Size cMcTeMMMa 3a 3aAprKaBakbe JeLe.

* MehyTum, MOry BaXkKuTu orpaHuyersa. lNposepuTe cnncax
KOMMaTUBUTHOCTU BO3WNa.

Ako Bawie BO3uo Hema i-Size ceguwute

» [lpoBepuTe cnucak KoMnNaTMbmnHOCTV Bo3una ga bucrte
yTBpAUNM fa nu je ynotpeba moryha.

» AKO Ballle BO3WIIO0 HUWje Ha CMINCKY, 06paT1Te ce HaLloj
KOPWUCHMYKOj CNy>K6bm 3a gogaTtHy nomoh.

AKTYenHu cnncaxk KOMMaTUBUIHOCTH [OCTYynMaH je Ha:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

OrpaHuuyema

* AyTO-ceguiuTe Mopa buTn noctaB/beHO NoMohy ocHose (1). He
KOPUCTUTE ayTO-CeAMLLTE Y BO3UMMAa KOja HUCY ONpeMrbeHa
cuctemom ISOFIX.

* AKO y BO3WIy HeMa [OBOJSbHO NMPOCTOPa, MOXKETE CKIONUTU
NHeapHy 3awwTuTy of 6ouHor yoapa (L.S.P.) (2).

* He rapaHTyje ce oa ce cBu cegehm 1 HarHy TV NonoXaju
MOrYy KOPUCTUTU Y CBMM OJ0BpEeHNM Bo3unmma. 3a getare
rnornepajte cnnucak KOMNaTMeMInHoOCTX Bo3una.

@ W3 6e36eaHOCHUX 1 KOMMOPHMX pa3niora Npenopyyyjemo aa
KOPUCTUTE CeguLLTe BO3WIIa U3a NpeaHer cyBo3aya.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

MOCTABJbAKE Y BO3UJI0

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Mpe npBe ynoTpe6e:
* JlnHeapHa 3awTtuTa of 6o4uHor yoapa (L.S.P.) (2) aytomaTtcku ce
packJfana Kaga nssagute ayTo-ceuLuTe U3 NakoBaHsa.
* YKNoHUTe 3aWwTuTHE Tpake baTtepuije (3) 3 ogerbka 3a batepuje
(4) Ha gHy ayTO-CcegmLuTa.
YBek ce yBepuTe Aa...
* CYy HaCnoHW ceauLTa y BO3UIY 3aK/by4YaHW Y yCripaBHOM
nonoxajy;

* je NpuAMKOM NocTaBbakba ayTo-CeavLlTa Ha npefHe
CyBO3a4eBO CefuLUTe, CeguLLTe BO3W1a MOMEPEHO LLTO je BULLe
moryhe yHasag,.

Kopake 3a noctaBrbarse ocHoBe (1) y BO3WIIO nornenajte y ynyTcTay
3a ynoTtpeby Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULTT | ©) PRE/SS—\{;
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[a 6bucTe noctaBunm ayTo-cegmiuTe Ha ocHoBy (1), NpBO yKIOHUTE
apanTep 3a ayTo-ceaumiiTe 3a 6ebe (6). AnanTep (6) Huje yKIby4yeH y3
Anoris Si Airbag.

1. NMoByuuTe pyuKy 3a oKkpeTarbe agantepa (22) ga 6ucTte oKpeHynm
apanTep (6) y nonoxkaj 3a ynasak. Y TOM nonox<ajy gyrme 3a
oTnywTarbe (7) nocTaje BUABUBO.

2. TMpuTncHUTe gyrme 3a oTnywTarse (7) M ucToBpeMeHo
nogurHnTe aganTep.

(5)

/7 I

Capa MoykeTe NoCcTaBuUTU ayTo-ceguuTe.

A YNMO30PEHE Pu3nk og noepege! 3a npuuspLuhmBarbe ayTo-
ceguLITa He KOpUCTUTE Apyre Hocehe KOHTaKTHE TauyKe OCUM
OHWX KOje Cy Onu1caHe y yrnyTCTBY 3a ynoTpeby 1 o3Ha4yeHe Ha
ceguLiTy Bosuna.




A YINO3O0PEHE AyTo-ceguLuTe je HaMeHeHO UCKIbYUMBO
cevLLTVMa BO3Ma OKPEHYTUM Y CMEPY BOXKHbE U
onpemsbeHuM cuctemom ISOFIX.

@ lMpe noueTka BOXKHbE yBEPUTE CE fAa je IMHeapHa 3aluTuTa of,
6ouHor ynapa (L.S.P.) okpeHyTa npema BpaTvma BO3una noTnyHO
packnonbeHa.

@ AyTo-CeamLLTE Ce MOXE KOPUCTUTU 1 6e3 aKTUBUPaHOT
cuctema L.S.P. ako y BO3mny Hema SOBOSbHO npocTopa. Y Ty
cBpxy 6naro nssyuute L.S.P. n cknonure je NpUTMCKOM Ha
obnact o3HaueHy ca ,PRESS" ook ce He 3aksbyya.

3. lNocTaBuTe ayTo-ceamuTe Ha ocHoBy (1) y nonoxkaj 3a ynasak.

4, 3atumra, 6e3 npuTrCKarba AofaTHOr AyrMeTa, moMepuTe y
NosoXaj 3a BOXKHbY OKPEHYT Y CMEPY BOXKHoE.

@ Ao nHayKaTop 6aTepuje ayTo-ceamnLLTa U MHAVMKaTOP
Ba3AyLUHOT jacTyka Tpenhy LpBeHo, 3aMeHuTe 6atepuje.

@ YBepuTe ce ga:

* Ce ayTo-CeauLUTe 3aK/by4a Ha MecTy y3 3By4HM KJTUK;
* VHOMKaTOP 3aK/byyaBarba ceamLLTa Ha NnaHesny ekpaHa
nokasyje 3EJIEHO.

5. TlposepuTe foa nu je 3awTmTa of yaapa (8) npasunHo
npuyspLUhera. [ocTaBrbarbe je 3aBpLUEHO Kafa CBU MHANKATOPH
Ha naHeny ekpaHa (5) nokaayjy 3EJIEHO.
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YK/NIABbAKE U3 BOSUJIA

1. TMosyumTe pyuKy 3a okpeTarse (9) Aa bucTe oKpeHynm ayTo-
cepuLTe y NOMOXaj 3a ynasak.

2. TMputncHute gyrme 3a otnywTarse (7) Ha ocHoBuM (1) n
NOAVIrHUTE ayTO-CeauLLITe Ca OCHOBE.

[a 6ucTe yKnoHunm ocHoBy (1) U3 Bo3una, cnegute ynyTcTea 'y
oproBapajyhem ynyTcTBy 3a ynoTpeby Base S.

MOAELUABAIE HACJIOHA 3A TJIABY

(11) A

N

* HacnoH 3a rnasy (10) moxxeTe nomepaTty nomMohy pyyke 3a
rnofgeLuaBarbe HacsioHa 3a rnasy (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» [Mpu nogeluaBarby HacnoHa 3a rnaey (10) yeepuTe ce ga namehy
pamMeHa oeTeTa 1 HacnoHa 3a rnaBy 0CTaje HajBuwe 3 cm
(NPUBAMXKHO LWMpPMHa ABa NpcTa).

A YNO3O0PEHE CaMo onT1MasnHo NofeLLleH HaCoH 3a rnasy
MOXKe AeTETY MPY>XUTU MaKCUMarHy 3aLuTUTY 1 yA06HOCT.

OYHKLINJA OKPETAbA

1. [Ha 6bucte oKpeHynu ayTo-cegmLUTe U3 NosioXKaja 3a BOXKHbY Y
nonoaj 3a ynasak, NoByLMTE PYYKY 3a OKkpeTare ceguuTa (9).

2. 3aoKpeTarbe ayTo-ceamLuTa 'y NosoXaj 3a BOXKHY OKPEHYT Y
CMepy BOXKHbe HUWje MoTpebHa pyyKa.

@ Mpe Hero WTo 3anoyHeTe MyToBakbe, yBEpUTE Ce Aa je ayTo-
celvLLTe NMPaBWUITHO 3aKJby4YaHO Y MOJOXKajy 3a BOXHY.

3. WHgnkaTtop 3akrbyyaBamba ceguwTa (20) Ha naHeny ekpaHa (5)
Ha ocHoBwM (1) mopa nokasneaTtn 3ESTIEHO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

MOAELUABAE HATHYTOI MOJIOXKAJA

[a 6ucte nogecmnnu ayTo-CeauLLTe Y XXeSbeHM HarHy 1 NonoXaj,
NPUTUCHUTE PYYKY 3a NofeluaBarbe Harnba (12) Ha npegH0j CTpanHn
ayTo-cegMLuTa.

@ YBek ce yBepyTe fa ayTo-CeamLLTe 3BY4YHO KAMKHE Ha CBOje
MECTO Kafa ra nofeLuaBate Y Y<esbeHu HarHy T! Mosoxaj.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
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A YNO3O0PEHE Puank og noepege! MNpe cBakor nyToBarba
yBEpUTE Ce Ja je 3aliTuTa o4 yaapa npaBuaHO 3aTerHyta 1 ga
YBPCTO Hasexe y3 Teso.

@ HAMOMEHA 3aiuTtuTtuTe 3awTuTy of yaapa!
* He ctaBrbajTe HMKaKBe NpeamMeTe Ha 3alLTUTY Of yaapa.
* He kopucTuTE OLITPE NpeaMeTe Ha 3allTUTL o, yaapa unu 'y
HEHOj 6IN3UHM.

@ AyTo-CeapLLTe Ce MOXKe OKPEHYTM Y MOMoXaj 3a ynasak
noBnaYeH-eM pyyKe 3a OKpeTare.

1. OnabaBuTte 3awWTUTY of yaapa (8) npuTUcKoM Ha gyrme
3a nofeluaBarse (13) M UICTOBPEMEHNM MOoBaYeHemM
3alTUTE Hanpeg.

2. Ocnob6ogute konyy nojaca (14) sawTnte og yoapa (8)
MPUTMUCKOM Ha LpBEHO AyrMe 3a OThyLUTake ayTo-ceamiuTa m
nocTaBUTe 3alUTUTY NOpes ayTo-ceguLuTa.

3. CraBuTe geTte y ayTo-ceguLuTe.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. BpaTtute 3awtnTy of ypapa (8) v ymeTHuTte jeanyak konye (15)
3awwTuTe y ogroeapajyhy kondy nojaca (14) ayto-ceguwuTa.
YBepuTe ce fa ce Konya 3akrbyya y3 3By4Hu ,KITNK". iHgnkaTop
3akonyaBama (16) noctaje 3EJ1EH.

5. MoByunTe 3awWTUTy oA yaapa (8) na 6bucte npoBepunu oa nn ce
Konuya nojaca (14) npaBWIHO 3aKsbyyana.

6. MpuTucHuTe pyrme 3a nogeluasarse (13) v rypHuTe 3alUTUTY
opf yAapa (8) npema geteTty. 3alTnTa MOpa YBPCTO HaneraTu ys
Teno v Kapnuuy geTeTa.

A YINO30OPEHKE Pu3vik og nospeae! CBaku MyT Kafa NnpuyBpcTUTe
[eTe, NPoBEpPUTE Ja NV 3aLlLTuTa Of, yaapa NPaBuUIHO Hanexxe.

7. Tlpe noyeTka NyToBarba NPUTMCHUTE Ayrme 3a nposepy (17)
Y MpoBepUTE Aa N CBM MHAMKATOPU Ha NaHeny ekpaxa (5)
nokasyjy 3EJIEHO.

WHOOPMALIUJE M YNYTCTBA 3A BA3AYLUHU JACTYK

@ AyTo-ceamLuTe je Takohe McnMTaHo 1 ogo6peHo 3a ynoTpeby
0€e3 aKTMBHOI Ba3ayLUHOr jaCcTyKa.

BasgyLUHW jacTyk ayTo-CemuLuTa Hanasm ce yHyTap 3aliTuTe of
yaapa 1 npy»a nogaTtHy 6e36eqHoCT y ciydajy Hecpehe.

[a 61 BasgyLUHM jacTyK ayTo-ceamiuTa 610 akTMBaH, Mopajy 6uTu
UCryHbeHU Crieehn yernosu:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

* Hueo batepuje ocHoBe (1) 1 ayTo-ceguLiTa Mopa 61T LOBOSbaH.
MaHen ekpaHa (5) Ha ocHoBw (1) NprKka3yje HMBO BaTepuje.

* AyTO-cegmLuTe je NpaBUIHO NOCTaB/bEHO, a 3allT1Ta o4 yaapa
3aKon4yaHa.

» CBW nHaMKaTopu Ha NaHeny ekpaHa (5) nokaayjy 3EJTEHO.

YNPABJbAE BATEPUJAMA

e

@’\ )

Uudopmaumje o 6aTepujama
* AyTo-cegmLuTe ce ucrnopyuyje ca batepmjama.

» 3ameHa 6aTepuja MOXke 6UTHM NoTpebHa y 3aBUCHOCTU Of,
HOMXOBOT PagHOr BeKa 1 HayMHa ynotpebe npovssoga.

» Kapa cy 6atepuje npa3He, Ba3gyLUHW jaCTyK HWje aKTUBaH.

@ CwurHan ynosopetba Ha OCHOBM NMoka3yje Kaaa je NnoTpe6Ho
3aMeHuTn 6aTtepujy.

* 3ameHcKy baTepujy MOXKeTe KynuTu of koMmnaHuje Cybex.

* MHdopmaumje o baTepujama moxkeTe npoHahu y3 agpece
npounasohaya 1 yBO3HMKa Ha NOCNeAH0j CTPaHWLM ynyTCcTBa 3a
ynoTpeoy.

Kako 3ameHutn 6atepmjy

« Opgroeapajyhrm anaTtom oTBOpUTE oferbak 3a batepuije (4).

» 3ameHuTe 06e baTepuje.

* HakoH 3ameHe 3aTBOpUTE oferbak 3a batepuje (4).

* HakoH nocTtaBmbama ayTo-ceguiita Ha ocHoBy (1), nHamkaTop
6aTtepuje Anoris (19) Ha naHeny ekpaHa (5) cBeTnu 3eneHo. Ako
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

ce vHaMKaTopw Anoris Ha NaHeny eKkpaHa He yKrbyde, obpaTtute
ce npoJasLy v npounssohayy.

A YNO30PEHE Pu3uk o nospeae unv outehera nponssona!

AKO ce baTepuje KopUCTe HEMPaBUIIHO, MOTY MPOLYPUTH,
rnperpejatu ce unu ekcnnogmpaT. To MOXXe nsassaTuv nospeny
nnu owtehere Npomssoaa.

» Kopuctute camo npenopy4eHe 6atepuje Tuna CR17450
(3VDC).

* [lpu nocTaB/baky HEMOJTE 3aMEHUTU MO3UTUBHU U
HeraTuBHW MOJ.

» Kopuctute camo NCTOBETHE, HOBE 1 HeoLuTeheHe baTepuje.

* YBek n3Bagute npasHe batepuije.

» [p>kuTte cBe 6aTepuje BaH foMallaja geLe.

* He nyHuTe baTepuije.

* He nanaxkute 6artepuje jakum ygapvma.

* Hukapa He nana>kute NpomnsBoA 1nu batepuje BaTpu.

* He uyBajte 6aTepuje y TONIOM 1 BaXXHOM OKPY>KEHbY.

» He pacTtaBbajte batepuje. He nsasuBajte kpaTak cnoj

baTepuja.

N3BapguTe 6aTepuje y cnyyajy oy>Ker cKnagutema.

CUrHANU YNO30PEA

MHpvKkaTopu ayTo-ceamiuTa Ha naHesny ekpaHxa (5) saceeTrie 4nMm ce
cefvLUTe NOCTaBM Ha OCHOBY W OKPEHE Y MOJIoXKaj 3a BOXKHbY.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

ObpaTnTe Nnakrby Ha cnegehe curHane ynosopemoa:

IR

3awTuTa op, yaapa Huje 3aKon4yaHa
[MpoBepuTe ga nu je jeanyak Kon4ve 3aKon4aH.

KBap

AKO TOKOM nocTaBrbatba Mogena Anoris S /
Anoris Si cee LED namnuue noyny ga Tpenhy,
npBO 3aMeHuTe baTepuje.

Ako HakoH Tora cse LED namnuue HacTaBse
nOa Tpenhy, obpaTuTe ce npoaasLy Un
nponssohavy.

Ako Tokom yrnoTpebe noyHe pga tpenhe 6uno
koja LED namnuua ocum nHgmkatopa 6atepuije,
MOYKETe HaCTaBUTU 1 3aBPLLMTUN NyTOBaHE
npema nnaHy. HakoH Tora ce obpatute
npogasLy Wiv npomnssohayy.

Ako Tpenhe camo nHgukaTop 6artepuje, Huje
noTpebHo fa ce obpaTuTe NpoaaBLy UK
npoussohauy. Nornegajte nHdopmauumje o
baTepujama y HacTaBky.

CTtambe HanyweHocTu 6aTepuje < 30%
Batepuje Tpeba yckopo 3aMeHUTU.

\l,@))

/I\

CTtarbe HanyweHocTu 6aTepuje < 10%

BaTepuje ce Mopajy 3aMeHUTU LITO je
npe moryhe.

@ [a 61cTe NpoBEpUAV TPEHYTHO CTakbe MHAMKATOPA, MPUTUCHUTE
ZOyrme 3a NpoBepy Ha OCHOBW.

YBepuTe ce fa je konya 3awTtute og yoapa (14) npasunHo

npuyspLuheHa.
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AyTo-cegmiuTe ocTaje 6e36eqHO YaK 1 aKo Ce NpUKarke rpeLuka.
MoykeTe HacTaBUTU nyToBarme M HakHaOHO npeny3eTun Mmepe.

YKNAKBAKE U MOHOBHO MOCTABJbAKE

NMPECBJIAKE CEQMLLTA

A YNO3OPEHE Puank o noepege! Ayto-ceguiiTe ce
HWKaga He cMe KopucTuUTK 6ea npecsnake. Kopuctute camo
opuruHanHy CYBEX npecsnaky, jep je o0Ha KIby4YHU efeMEHT

dyHKUWje ceauniuTa. Pe3epBHe NpecBiake MoXKeTe HabaBuTK
KOZ npogasLa.

[MpecBnaka ayTo-ceguLuTa cacToju ce o4 Tpw gena: rnasHe
npecBnake, NpecBiake HaCNoHa 3a rnaBy 1 NpecBrake 3alTnTe o,
yoapa. lNpuuBpLuheHe cy 3a ayTo-cegumLTe Ha HEKOTMKO MeCTa.

AKoO cTe Kynunn ayTo-ceguLLTe ca TeHAOM 3a cyHue (21), npso
MopaTe YKIOHUTU TeHAY NMPe HEero LWTo 0OBOjUTe NPecBiaKy
ceguiTa.

CknonuTe Tenay 3a cyHue (21) n ogBojuTe je of Apykada ca obe
CTpaHe ayTo-ceguLuTa.

3a yKnarbakbe NpecBnake ceauLuTa crieanTe oBe Kopake:
1. OTKonyajTe CBy AyrMaj Ha NPUTUCaK Ha 3afH0j CTPaHM HacloHa

3arnasy (10).
2. ToByuuTe Npecsnaky Hanpeg aa bucTe je YKNOHWUN.

3. OTBOpUTE NaTEeHTHM 3aTBapay Ha 3a4Hb0j CTPaHW HacoHa (camo
Comfort Line).

4. OTBOpuTE 3aWITUTY Of yaapa (8) n noctasuTe je ca cTpaHe.

5. OTKOMYajTe Ayrmag Ha npuT1cak ca yHyTpallkbe CTpaHe 60YHMX
Kpuna rae je npuuspluheHa 3awtuta o yaapa (8).

6. lMogurHute npecsnaky Harope ga bucTe je NOTNyHO YKNOHWUIN.
7. YKNOHWTE NpecBnaky 3awTuTe of yaapa.

A YINO3O0OPEHE YBepuTe ce fa yKnarbaTe camo ropkby NpecBiaky
3alTuTe of yaapa.
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[a 6ucTte NOHOBO NOCTaBUAV NPECBNaKy 1 TeHAy 3a cyHue (21), ako
je KynrbeHa, nocTtynute 06pHYTUM pegocnenom.

YULWIREKE

Ba)kHO je KopnUcTUTM CaMOo OpUrMHaNHy NPecBnaKy ceguLlTa, jep
je npecsnaka CyLUTUHCKM Aeo dyHKLUuje. Pe3epBHe npecsrake
MOXKeTe HabaBUTK Kog NpoaaBsLa.

A YINO3O0PEKE lNMpecsnaka je cactaBHW Aeo 6e36egHocHe
KOHCTPYKLUMje ayTo-ceauLuTa. 360r Tora ce ayTo-ceguiuTe
HWKaOa He CMe KOPUCTUTU 6e3 ripecsJiake nnu1 ca npecB/lakomM
Opyror ayTo-ceguiuTa.

® HANMOMEHA

* lNpecenaka ce cme npatn camo Ha 30 °C nporpamMom 3a
OCET/bMB BELL; Y CYNMPOTHOM TKaHMHa MPECBaKe MOXKe
nsbnenetn.

* [lepuTe npecBnaKy O4BOjEHO 04 ApYror BeLla.

* He cywunTe je y MalLVHM 3a CyLLEHE HUTU Ha AUPEKTHO]
CYH4Y€EBOj CBET/IOCTMU.

» Camo yKJoHbMBa Npecsnaka ayTo-ceguiuta cMe ga ce nepe
Y MaLLVHW.

* [lnacTuyHM enoBm MOry ce YUCTUTK BrarM CPeAcTBOM 3a
ynwhere 1 ToNI0M BOAOM.

* Huny kom cny4ajy He KOPUCTUTE XEMUjCKE AeTEPLIEHTE N
cpencTtBa 3a usberbmBambe!

@® HAMOMEHA TeHza 3a CyHLE MOXKE C€ JIOKaIHO O4UCTUTH
BNaYXHUM CyHREPOM 1 canyHOM. He nepuTe je y MaLllnHn H
pyyHo. He oaBajajTe MeTanHe »uue of nnacTM4HMX crnojesa.




HEFANPOU3BOAA

A YNO3O0PEHE Hukagna He yknarbajTe nojegyHaqHe nernose
3awwTuTe of ynapa! Cme ce yKIOHUTM caMo CrosbHa NpecBaka
3aluTuTe o yaapa.

[a 6u ayTo-ceguLuTe NPY>KMo MakCUMarHy 3aLiTUTy, HEOMXOAHO je
npuap»aeatu ce cnegeher:

» CBe rMaBHEe KOMMOHEHTE ayTo-CeauLITa MOpajy Ce PeLOBHO
nposepaBaTu pagu owtehera. MexaHWuKM Aenosu Mopajy
paguTu 6e3 npobnema.

* YBepuTe ce ga ayTo-CeauvLuTe Huje 3arnaBbeHo n3mehy TBpamx
[enoBa, Kao WTOo cy BpaTa ayToMobuna, lWmHe ceguuiTa UTa,., jep
ra OHW MOTY OLUTETUTW.

PAAHW BEK NPOM3BOJA

OBO ayTO-CceguLUTE je MPOjeKTOBaHO TaKo Aa Npu yobunyajeHoj
ynoTpebu ncnyrasa npensrheHe GyHKLUMje TOKOM pagHoOr BeKa
0o 10 roguHa. lMNocTeneHo xabame NnacTuke, Ha NpUMep ycneq
nanaranba cyH4eBoj ceetnoctu (UV), Moxke joBecTu Ao bnaror
noropLuama cBojcTaBa nponasoda. [owTo cy y Bo3mnnma
yobuyajeHe BeoMa Benunke TemnepaTypHe ocumniaumje 1 gpyra
HenpenBuavBa onTepeherba, HEONXOOHO je MpuapXKaBaTu ce
cnepeher:

* AKO je BO3WIO Ay»<e BpeMe AMPEKTHO U3OXEHO jaKoj CYHYEBOj
CBETNOCTY, ayTo-ceamLiTe Tpeba n3saguT U3 BO3mna nnm
NPEKPUTU CBETIIOM TKaHUHOM.

» PepoBHO NpoBepaBajTe CBe NIacTUYHe 1 MeTanHe Aenose
ceavTa pagu owTehera nnm npoMeHe obnmka unm 6oje. Ako
npumeTuTe 61O KakBY MPOMEHY Ha ayTO-CeauLLTy, ceaguLlTe
Tpeba 0AN0XKNTU K AaTy Npomssohayy Ha NpoBepy 1
eBEeHTYyaslHy 3aMeHy.

» [lpomMeHe Ha TKaHWHW, NocebHo bnehere, HopmManHe cy npu
ynoTpebu y BO3uny 1 He yTudy Ha GyHKLM]Y ceguLuTa.
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OONATABE

Papu 3alwuTuTe >KMBOTHE CpeanHe MOSIMMO KOPUCHMKA Aa pasaBoju
1 04J1I0XKM OTMaf KOju HacTaje Ha noYveTKy (ambanaa) v Ha Kpajy
(nenosu nponssoaa) pagHoOr BeKa ayTo-ceauLuTa.
AyTO-CepMLLTe U HeroBe KOMMOHeHTe cy nocebaH oTnaa v He
E cMmejy ce ognaratu ca kyhHum otnagom. [ponssop ce mopa
= O[JI0XKUTW Y CKIady Ca pervoHanHum nponucuma. Cee
aKTyenHe nHbopmaumje o ogararby y Balloj 3eMIbU

Il a Vi IR EYg 0.cybex-online.com/anoris-s-disposalf

A YINO3O0PEHKE OnacHocT of ryLierbsa. [JIpykuTe nnactmyHu
mMaTepwujan 3a nakoBarbe BaH gomaluaja getetal

TAPAHLIUJA MPON3BOBAYA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Hemauka) gaje
TpOroavLLmy rapaHLuujy Ha oBaj mpou3Bog,.

lapaHuumja Ba>kn y 3eMrbM y KOjOj je oBaj MPon3BoA NpBM My T
npogaT noTpoLuadvy nyTeM ManonponajHux kaHana. Cagpykaj
rapaHuumje 1 cee buTHe nHdopMaLmje NoTpebHe 3a OCTBapMBaHe
rapaHumje OOCTYMHU CY Ha HaLLIOj MOYETHO] CTPaHULM
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKO je rapaHumja HaBegeHa y onvcy apTnkJia, Balla 3aKOHCKa npaBsa
npemMa Hama 360r HegocTaTaka 0CTajy HenpoMerbeHa.
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ONTIKH FTAQZZA

A MNMPOEIAOMOIHZH

H mpoetSomomnTikr) A€EN UTTOSEIKVUEL Lot
OOV ETIKIVEUVN KXTAOTOOT 1 OTIO(, OV
Sev amopeuxOel, uropei va o8nynoeL oe
Bdvato 1) 0oBaPO TPAUUXTIOUO.

H mpoetSomomnTikr) A€EN UTTOSEIKVUEL Lot
O avr| ETIKIVEUVN KATAOTOON N OTTolL, OV

® ZHMEINZH Sev amopeuxOel, uropel va TIPOKXAECEL
{nuué oto TIPoidv 1) o€ GAAN TIEPLOUGIX.
JUMPBOUAER KOl ELSIKX XXPOKTNPLOTIKA

) TIOU KAVOUV TY) XP1i0N TOU KaB{oHaTog

OUTOKLVTTOU TTLO EUKOAN.

owoto

00

A&Bog

@))

Hxntké orjuo*

EkmouSeutiko Bivteo*

ETlotpodr| oToV VoA TIEPLEXOUEVWVY
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MIZTOMOIHZH

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
HAwio: > 15 pnvwv — ieplou 7 eTwv
"YPog: 76-125 cm

Bdpog: €wg 21 kg

oG euxaplotoupe Tiou eTtAeé€ate To Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag wg KABLOUO XUTOKLVTTOU.

AZOAAEIA

ZHMANTIKO AlB&OTE TIPOCEKTIKX QXUTOV TOV 08NYO XPTIoNGg
TIPLV EYKXTOOTY|OETE TO KXOLOPX XUTOKIVIITOU OTO OXNUAK 0OG KoL
SLATNPELTE TOV TIAVTO EUKALPO VLXK LEAAOVTIKY) VD OPE.

A MNPOEIAOMOIHZH
H un tripnon twv o8nyLwV ToU KATXOKEUXO T UTTOPEL Vo
TIPOKOAEDEL BAVATO 1] GORBAPO TPAUUATIOUO. Mo VX TIPXUEVEL
TO TS { 00IC CLWOTA TIPOCTATEULEVO, EIVOIL ATTOAUTWG
AP ALTNTO VO X PN OLLOTIOLELTE TO KABLOUO XUTOKIVITOU OTIWG
TIEPLYPADETAL OE QXUTO TO EYXELPIBLO.

A TMPOEIAONOIHZH
H Xprjon KaBLoPATWY UTOKIVI|TOU TIOU £X0UV TPOTIOTIONOEL
XwpIg &8ela umopel va TipoKaAEaeL BGvaTo 1) coBopd
TPAUUATIOHO. XwpIg TNV £YKPLOT TOU POPEX TILOTOTIOMONG, TO
KGO0 UTOKIVITOU S€V ETITPETETAL VX TPOTIOTIOMNOEL 1] V&
OUUTTANPWOEL e oTtolov8ritote TpdTO.

INHAVTIKEG TANPODOpPieg
e AUTO TO KABIOUO CUTOKLVITOU EIVOL EYKEKPLUEVO CUUPWV LIE
Tov kowvoviopd UN R129/04

* AUTO TO KABIOUO CUTOKLVTTOU ETITPETIETOL VX EYKOBIoTOTOL
HOVO 0€ KXBIOMOXTO OXTJLATOC TIOU €XOUV EYKPLOEL yLa TN Xprion
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.

OUOTNUATWY CUYKPATNONG TIOUS LWV CUUPWVX LE TO EYXELPISLO
TOU OX1HATOG

Mnv To XpNnotoTIoLeite TipLv To st uTtepREl TNV NAKIX TwV
15 UNVWV KOL AITOKTHOEL UPoGg 76 cm ALaKOWTE T Xprion

edv o Tous{ uttepPel To pEyLoTo B&pog Twv 21 kg 1) To UYOG
Twv 125cm

Mo VX TIHPEXEL TO KABLOUOX UTOKLVIITOU T BEATIOTN Suvath
TIPOOTA O, XPYOLUOTIOLEITE TIAVTX TO CUCTNUO YPOXUULKNG
TIPOOTACLOG TIAEUPLKIIG Kpouong (LSP) otnv mAgup& Tng mOpTag
To KAOLOUOL XUTOKLVITOU EXEL ETTIONG SOKIUAOTEL Ko EYKPLOEL
YLt XPrioM XWwpIg Vo EIVAL AVOTTTUYHEVO TO GUCTNUO YR OLLULKNG
TIPOOTAO(OC TIAEUPLKYG Kpouaong (LSP)

To cUOTNUX YPOUULKIG TIPOCTAGIOC TIAEUPLKYIC KPOUONG

(LSP) Ttou €lvai OTPOUEVO TIPOC TO ECWTEPIKO TOU OXNHUAXTOG
TIPETIEL VAL EIVOIL VOSITAWIEVO, EXV TO KABLOUO UTOKLVITOU
XPNOLOTIOLEITOL GTO KABLoUO TOU cuVOoSNyoU 1] E&vV KABETAL
GANO XTOMO OTO THiOW KABLOUX TOU OXT|LATOC

BeBawveoTte MAVIX OTL TO KABLOUO GUTOKLVI|TOU 8€V 0PMNVWVEL
o€ Koo eETPAVELo OTOV KAEIVETE TNV TIOPTA TOU OXNUATOG T
pubpilete To THioW KABLOHA

Mn XPNOLUOTIOLEITE QUTO TO KABIOUO (UTOKLVIITOU YO
TepLoooTEPO oo 10 Xpodvia Katd n Sikpketa {wrig Tou
TIPOLOVTOG, TO KXBLOMO XUTOKIVIITOU UTTOKELTOL OE UYNAEG
KOTOXTIOVY)OELG, OL OTIOIEC HE TNV TI&APOS0 TOU XPAVOU TIPOKXAOUV
HETAROAEG OTNV TIOLOTNTA TWV UALKWYV TOU

To KAOLOUO UTOKLVTTOU SLOOETEL EVOWUXTWHUEVO CUOTNIX
oepdoakou ‘EXEL eTiONG SOKIUOOTEL Ko EYKPLOEL Xwpig EvEPYO
OUOTNUX XEPOCAKOU

MHN ETIXELPYIOETE VA XTIOCUVAPOAOYTOETE EEXPTNOL TTIOU
Sev mpoopiletal yior apaipeon oUTE VX TPOTIOTIOOETE 1] VA
TIPOCOECETE OTIOLOSNTIOTE EEXPTNHA OTO KXBLOUO ZUVIOTOUUE
QVETILPUAKTO VX UNV adpatpeite otaBepd eEqpTNUATA,
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OTIWG TO TIPOOTATEUTIKO Kpouong H eyyunomn akupwveTal e&v
XPNOLLOTIOMNBOUV N yvrolo eEXPTUATA 1] A€ECOUGP

08nyieg aopaAeiog

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog Tpaupatiopol armo P 6TEPEWREVO KAOLopX
OUTOKIVITOU
Y€ TepIMTWOon amdTOUOU PPEVUPIOUATOC 1) ATUXTUOTOG, EVX LN
OTEPEWHEVO KABLOUO! UTOKLVTITOU UTTOPEL VO TPOUUOTIOEL TO
oSl oo,

* To KABLOPO UTOKLVI]TOU TIPETTEL VX EIVOL TIAVTOX CLWOTX
OTEPEWHEVO OTO OXNUX, XKOWT KOL OTAV SEV XPTCLUOTIOLEITOLL.

A MNPOEIAOMOIHZH
Kiv8uvog TpaupaTiopol oo U OTEPEWREVA KVTIKEILEVO
Y€ TeplmTwon amdTopoU PPEVUPIOUATOC 1 ATUXTILOTOG, KN
OTEPEWHEVA AVTIKEIEVO UTIOPOUV VO TPXUUKTIOOUV TO TSt
oog 1) &AAOUG ETIRATEG.
* OL OTIOOKEUEG KOl OTIOLXSNTIOTE XAAX OLVTIKEIUEVO GTO OXMLOL
TIPETIEL VX EIVOIL TIAVTOX OTOOEPH CTEPEWUEVAL.

A MNPOEIAOMOIHZH
OaVAGLHOG KivEUVOG AOYW OKPOiWV BEPLOKPACLWV
Edv ta moudick ekteBouv o€ akpaieg OepUOKPAGIES YL
TIXPATETUHEVO XPOVIKO SLACTNU, UTIAPXEL KivEUVOG
TPAUUXTIOMOU 1) KON KoL BavaTou.

* Mnv adrvete Tote To oudi oG Xwpic emiBAewn oto Oxnua!

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog eyKaUETWV ortd Oeppd eEXPT 0T
Ta LEPT TOU KAXBIOUXTOG XUTOKLVIITOU UTTOPEL Vo BEpuavBouv
OTaV EKTIBEVTOL 0€ AUECO NALOKO DWC KOl VO TIDOKAAECOUV
EYKXUUOTA 0TO SE€PUA TOU TtoiS1oU 60C.

 MNpootatevete TO TTOUST KoL TO KAOLOUOt XUTOKLVTITOU OXTTO TNV
dueon €kBean otov NALo.




A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog Tpaupatiopol amod KATECTPAUUEVO KAOLOHO
OUTOKIVITOU
‘EVO OCTUX IO UTTOPEL VO TIPOKOXAEGEL {NULA OTO KABLOpOL
OUTOKLVI|TOU TTOU 8&V EIVOL OPATY] UE YULVO PATL.

* AVTIKOTOOTI|OTE TO KAOLOUO LETA OTTO OTUXNU. 2 €
TepimTwon audLBoAlaG, CUUBOUAEUTEITE TOV EUTIOPO 1) TOV
KOTXXOKEUQOTT.
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E=APTHMATA KAOIZMATOZ AYTOKINHTOY

N

4 3)
) (19) (18)
I ( 7ﬁ A
(1 - <
(1M 1
(20)
(1) Béon (8) Mpootateutikd kpouong (16) EvEeLEN KOUPMWUATOG
(2) ZOoTnpO YPOUULKIC (9) A\ar) meplotpodric (17) Kouprtt eNéyxou
T(POOTOOIOG TAEUPLKIG (10) Npooképaro (18) 'Evbei€n aepdookou
kpovong (L.S.P) (11) AaBr) pUBIONG (19) EvBei€eiq pmotaplog
(3) I'Ipogt(xrsuum’] Towicc  mpockEPoNou Anoris kot Base
Hnotaplag (12) Aory puBpLong (20) Aeiktne kAeldwpatog
(4) Ochapog protapiag  avdkAong koBioporog
(5) 066vn (13) Koupnti puBpiong (21) KoukoUAamAiou*
(6) Avtdmropo Bpedikol  TIOOTATEUTIKOU KPOUOTIG  (22) AaBr] EpLOTPOPNG
KOB{oHOTOG QUTOKWITOU  (14) KoUpmuwpia {wvng QVTATTopX

(e ayopGotnke) (15) Nwrttida
(7) Koupmi omoSéopevong  koupmwpoog



HZIOZITH OEZH ZTO OXHMA

levikég TAnpodopieg

AUTO TO KABLOPO QUTOKIVY)TOU EIVOL VX TIPOTYHEVO GUCTNUX
OUYKPATNONG MaSLwV i-Size. Elval eyKEKPLUEVO CULDWVA LE TOV
kowvoviopd tou OHE ap. R129/04 ot Base S yio xprion o€ B€celg
KOOLOUATWY OXNUOTOC CUHPBATEG e i-Size, OTwG UTIOSEIKVUETOL
OO TOUG KATXOKEUNOTEG OXNUATWY OTX EYXELPISLX XPrioNng TouG.

Kat&AMA KoBIoUOTO OX1ULXTOG

Suitable Vehicle Seats

o T KABIOUOXTOL OXMULATOG E TO AOYOTUTIO i-Size elval YEVIK&
OUMBOTA e OAX TOL CUCTYLXTOL CUYKPATNONG TSV i-Size.

» QoTt60o0, eVEEXETAL VoL LoXUOUV TiepLlopLopol. EAEyETe tn Alotal
OUPBATOTNTAC OXNUATWV.

E&v to oxnpud oog Sev Stabétel kaOLopa i-Size

* EAEyEte ™ ANoTOo GUPBATOTNTAC OXNUATWY YLK VO
e€aKpBWOETE GV gival Suvatn N xprion.

e Edv o OXnué oo Sev mepAaUBAVETOL 0T AloTQ,
ETIKOLWVWVNOTE HE TNV EEUTINPETNON TIEAXTWV HOG YL
TIEPAUTEPW BoNOEL.

H tpé€xovoa Alota cupBatdTNTAG eivol SlaBgatun otn StevBuvon:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Meploplopoi
e To K&BLOPO OUTOKIVY)TOU TIPETIEL VO EYKABIOTATOL PE TN BAom
(1). Mn XPNOLLOTIOLEITE TO KXBLOMX XUTOKIVIITOU OE OXTLOTO
Tou 8ev SlaB€Touv ISOFIX.

* Edv Sev UTtGpXEL PKETOG XWPOC OTO OXNIOL, UTTOPEITE VoL
OVOSUTAWOETE TO GUCTNUO YPORULKTG TIDOOTA GG TIAEUPLKNG
Kkpouong (L.S.P) (2).

* Aev SloodaAleTOL OTL OAEG OL BECELC KABIOUATOC KOL OVAXKALONC
UTIOPOUV VO XPNCLUOTIOMNB0UV 0€ OAX TO EYKEKPLUEVOL
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oxNHaTa. AVOTPEETE 0N AOTX CUMBATOTNTAG OXNUATWV YLt
AETITOUEPELEG.

@ Tt AGyouC coAAELOG KO AVEGTIC, CUVIGTOULE VOt
XPNOLUOTIOLEITE TO KABLOUX TOU OXYHATOG THOW OO
ToV ouVoSNyo.

EFKATAZTAZH ZTO OXHMA

= <D

vi]
v (3
@7‘ g @)
(4)

Mpwv armd Tyv mpwTn Xprion:

* To cUOTNUO YPOUULKYC TIPOOTAGING TIAEUPLIKNG Kpouonc (L.S.P.)
(2) avamtuooeTal UTOUOTA OTOV DALPEITE TO KABLOK
OQUTOKLVTTOU OO TN CUGKEUQGIX.

* APUUPECTE TG TIPOOTATEUTIKEG TOUvieG prtatapiog (3) oo
ToV B&AQUO prtatapiog (4) 0To KATW HEPOC TOU KaBiopaTog
OUTOKLVT|TOU.

BeBauwwveote Mavia OTL...

* OLTIAATEG TWV KOOLOUATWY 0TO OXNUX EVOL KAEIBWUEVES TNV
0pBlx B€om-

* OTAV EYKOBLOTATE TO KXOLOPX QXUTOKIVITOU OTO KXBOLOUX TOU
OUVOSBNYOU, TO KABLOHO TOU OXNUATOC EIVOL LETAKIVNUEVO OGO
TO SUVATOV TILO TTOW.

Avatpg€te oTov 08nyo Xpriong TG Base S yia ta ripota
gyKaTtaotaong g Baong (1) oto oxnuoL.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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MOt VOL EYKXTOOTY|OETE TO KABLOUOX XUTOKLVITOU 0N BAon

(1), adxPEDTE TIPWTX TOV AVIATITOPA BPEDIKOU KaBIoUATOg

autokwrtou (6). O avtamrtopag (6) Sev mephapBdvetal oto Anoris

Si Airbag.

1. TpoaPri€te tn AaPr) TEPLOTPODNIG TOU AVTATITOPX (22) yiax Vo
TIEPLOTPEWPETE TOV avIATTOPX (6) 01N B€0n eBiBaong. Ze awt)
™ B€on, yiveta opatd To kouptti amodeopeuong (7).

2. Momote to KoupTt amodéapeuong (7) Ko TauTtOXpova
OVOIOTKWOTE TOV OVTATITOPO.

~

Nm
s M W

TWPX UTTOPEITE VX EYKATAOTOETE TO KABLOUO GUTOKIVITOU.




A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog tpaupotiopou! Mo tn otepéwon
TOU KOXB{OUOTOG OUTOKLVY]TOU W1 XPNOLUOTIOLEITE GAAX HEPOVTX
ONUELN ETTIADTG EKTOC ATIO EKEIV TIOU TIEPLYPADOVTAL OTOV
081ny0 XPrioNg Ko ETILONUOEIVOVTOL GTO KABLOUX TOU OXYUOTOG.

A MNMPOEIAOMOIHZH To K&BLoHO UTOKIVI|TOU TIpoopileTot
OTIOKAELOTIKA VLot KAB{OHOTO OXIUXTOC OTPOUUEVX TIPOG T
eUTIPOC Kol e€otAlopeva pe ISOFIX.

@ Mpuv EekvrioeTe, BEBOWOEITE GTL TO GUGTNOL YPOLLKTIC
TIPOOoTAOLOG TIAEUPLKIIG Kpouong (L.S.P.) Tou eivou otpappévo
TIPOG TNV TIOPTX TOU OXTNILAXTOG EVAL TIAT)P WG XVXTTTUYHLEVO.

@ To K&OLoPO UTOKIVYTOU UITOPEL ETTOTG VX XpnoLpoTom et
Xwpig evepyomomnueévo to cuotnua L.S.P., e&v 8ev uttdpxel
OPKETOG XWPOG OTO OXNUOL. M V& TO K&VETE aTo, TPaRNETE
eNadPp& TtPoG T £Ew To L.S.P. Kot avalSUTAWGTE TO TIATWVTAG
TNV TIEPLOXT| LE TNV EVEELEN «PRESS» LEXPL VO laPOALTEL.

3. TomoBetnoTEe TO KABLIOUO UTOKLVT|TOU 0T B€om etuBiBoong
n&vw otn Béon (1).

4. 311 OUVEXELX, LETOKIVIOTE TO KABLOUO (UTOKLVITOU 0T B€om
081yNong He GoP& TIPOG TAX EUTIPOG XWPIG VX TIATY|OETE KATIOLO
TIPOCOETO KOUTIL.

@ Edv n £vSEel€n pmotapiog Tou KOBIOPOTOG UTOKIVITOU Kol
1 EVEELEN XEPOCOAKOU AVOBOGRYIVOUV UE KOKKIVO X PWHX,
OVTIKOTOOTIOTE TIG U TOPIEG.

@ BeBouwbeite 61U

* TO KAOLOHO UTOKIVIITOU oD aAIleL 0T BEDT TOU pE EVa
nxNeo KAIK:

* 0 8elKTNG KAELBWUATOC KOBIoHATOG 0TNV 006Vn eival
MPAZINOX.

5. EAEYETE OTL TO TPOCTATEUTIKO Kpouaong (8) £xel xopaAloTEl
OWOTA. H eyKATAGTOOT OAOKANPWVETOL OTAV OAEG OL EVEEIEELS
otnv 006vn (5) ivon MPAZINES.




A®AIPEZH ANO TO OXHMA

1. TpaRri€te ™ AoBr) mepLoTPodNC (9) VI Vo TIEPLOTPEWPETE TO
KAOLoPOL U TOKLVTTOU 0T B€on emuBiBaong.

2. Maote to Kouurti armodgopeuong (7) otn Béon (1) ko
OVOOTKWOTE TO KABLOUOL UTOKLVIITOU OO TN BAom).

Mo va apapgoete I Béon (1) ortd 1o dXNUK, XKOAOUBNOTE TIG
08nyleg oTov avtioTol o 08nyod xpriong ng Base S.

PYOMIZH TOY NPOZKE®ANOY

(11) A

N

« Mrmopeite Vo LETOKIVYGETE TO TIPOoKED Ao (10)
XPNOOTIOWWVTAG TN A Br] pUBLoNG TipookeEdaiou (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

* Kotk ) puBuion tou pookedaiou (10), BeBouwbdeite oL
TIPAXUEVOUV TO TIOAU 3 cm (TtepiTtou To TAKTOG 8U0 SAKTUAWV)
UETAED TWV WHWV TOU TIoiS1oU KoL TOU TIPOCKEPOAOU.

A MNMPOEIAOMOIHZH Mdvo éva BEATIOTO PUBLILOUEVO TIPOCKEDOAO
UTtopel v TtpoodEPeL 0To ToSi 00G LEYLOTY TIPOOTACINX
Ko Gveon.

NEITOYPIIA NEPIZTPO®HX

1. Mo v TIEPLOTPEWPETE TO KABLOUO GUTOKLVI|TOU OO TN
B€om 08rjynong otn B€on euRiBaong, TPaRNETE TN AaRN)
TIEPLOTPOGDNC TOU Kabiopatog (9).

2. T v TIEPLOTPEYPETE TO KABLOUX QUTOKIVY|TOU OTr B€om
081yNnong pe Gopd TPog T eUTPOG, Sev amauteitan AxR).

@ Mpuv Eekvrioete TN SlaSpopr, BeBoiwbeite OTL TO KAOLOHX
OUTOKLVITOU EXEL XODAAICEL CWOTA 0T B€0M 081)yNnong.

3. 0 8elktng kKAeldwpartog kadbiopatog (20) otnv 086vn (5) ™G
B&ong (1) mpémnel va eivou MPAZINOX.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PYOMIZH THX OEZHX ANAKAIZHZ

Mot vor pUBUICETE TO KABLOUO UTOKLVITOU OTNV €iBupntr] 6€om
oVAKALONG, TTTrioTe TN AaPr| puBuLong avékAlong (12) oto
UTIPOOTIVO PEPOG TOU KAXBIOUXTOG.

@ BeEBaUWVECTE TIAVTO OTL TO KABLOO QUTOKIVATOU alaPoAilel 0T
BE0M TOU HE EVaV NYXNPO XUPAKTNPLOTIKO 1X0 OTaV TO pubuieTe
oTNV EMOUUNTY) BEOT AVAKALONG.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

AZ®AAIZH TOY NMAIAIOY
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A MNMPOEIAOMNOIHZH KivSuvog tpaupotiopoU! Mptv armd k&Oe
Sladpopr), BERXLWOEITE OTL TO MPOCTATEVUTIKO KpoUOoNG Elvail
OWOTA OPLYUEVO KOl EHAPHOTEL CTABEPK OTO GWHLOL.

@ ZHMEIQZH MNpooTtateUoTE TO TIPOOTATEUTIKO KpoUong!

* Mnv TOTOOETEITE AVTIKEIEVO TIGVW OTO TIPOOTATEUTIKO
Kpouong.

* Mn XPNOLLOTIOLEITE AUXUNP G OVTIKEMEVA TIAVW 1) KOVIX OTO
TIPOOTATEUTIKO KPOUONG.

@ To KABIOLO CUTOKIVITOU UTTOPEL Vo TTEPLOTPadEl 0Tn B€on
emBIBaong TpaBwvTag TN AXBY} TTIEPLOTPOPNC.

1. XoAGPWOTE TO TIPOCTATEUTIKO KpoUoNg (8) MATwVTAG TO KOUTTL
pUBLILONG (13) KoL TAUTOXPOVA TPXPBWVTAG TO TIPOCTATEUTIKO
TIPOG TOL EUTIPOC.

2. Ao PoANoTE TO KOUUTIWUX {Wvng (14) TOU TIPOOTATEUTIKOU
KpouoNg (8) MATWVTIAG TO KOKKIVO KOUUTIL ATTOSECEUON G TOU



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

KOOIOPOTOC KOl TOTIOOETIIOTE TO TIPOCTATEUTIKO S{TTAC 0TO
K&OLoHL.

. ToTtoBETNOTE TO TSI 0OG OTO KABLOO UTOKLVTTOU.
ETIOvOTtoTto6£ 1|0 TE TO TIPOCTATEUTIKO Kpouong (8)

KOl EL0OYARYETE TN YAWTTIS & Koupmwpotog (15) tou
TIPOOTATEUTIKOU OTO OVTIOTOLKO KOUUTIwHa {wvng (14) Ttou
koBlopotog. BeBawbeite 0Tl TO KOUUTIWHO XOPOAILEL LE Eva
NxNEo «KAIK». H év8elén koupmwpoatog (16) yivetow NMPAZINH.

. TpaPnETE TO IPOOTATEUTIKO KpoUuoNg (8) vyl va eAEyEETE GV TO
KoUpTWHX {wvng (14) €xel aodpaAioel CwoTA.

MNotriote 1o koupTti pUBULONG (13) Kot WOTOTE TO TIPOCTATEUTIKO
Kpouaong (8) Ttpog To maudi. To TPOCTATEUTIKO TIPETIEL VO
ePapUOlel OTAOEPK OTO CWHA KoL TN AEKAVT) TOU TtouSLo0.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tpaupatiopou! K&Be popd ou

AOPOAIETE TO TSI, EAEYXETE OTL TO TIPOCTATEUTIKO KPOUONG

ePUPUOTLEL CWOTA.

. Mpwv EekvnioeTe N Sladpopr), AT oTE TO KouuTti eAéyxou (17)
KoL EAEYETE OTL OAeQ oL ev8ei€elg otnv 0806V (5) eivat MPAZINES.

NMAHPO®OPIEZ KAl OAHTIEZ A TON AEPOZAKO

@ To K&OLOPO WUTOKIVITOU EXEL ETIONC SOKIUOOTEL Kol EYKPLOEL
YLX XPr0N XWPIC EVEPYO EPOTOKO.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

O 0iePOOOKOG TOU KOBOIOUATOG UTOKLVTITOU BPIOKETOL LECXK OTO
TIPOOTAUTEVUTIKO KPOUOMG KOL TIPEXEL TIPOCOETN AODAAELX OE
TEPIMTWON ATUXNUOTOC.

Mo va eivail evepyodg 0 aepOOOKOG TOU KABIOUATOC GUTOKLVITOU,
TIPETIEL VO TIANPOUVTOL OL XKOAOUBEG TIPOUTIOBECELG:

* H otdBun e unatapiog tg Béong (1) Kot Tou Kabiopatog
OUTOKIVITOU TIPETIEL VX Elvail ETIOPKNG. H 086vn (5) otn Bdon (1)
epdavilel Tn oTEAOUN TNC UIMXTOPING.

* To KABLOMOL XUTOKIVITOU €XEL EYKATAOTOOE! CLWOTX KOl TO
TIPOOTATEUTIKO KPOUONG EIVOIL KOUUTIWHEVO.

* ‘OAeg oL ev8ei€elg otnv 066vn (5) eivon MPAZINEL.

AIAXEIPIZH MMATAPION

D

@5/ @)

MAnpodopicg pratapiwv

* To KABLOUOt XUTOKIVITOU TIPEXETAL E UTIXTOPIEG.

* EVvBEXETOUL VO XPELAOTEL AVTIKATROTOOT TWV UITATOPLWY,
ovVAAOYX e TN SIXPKeLX (WG TOUC KoL TOV TPOTIO XPT)0NG ToU
TpoildvTog.

» ‘Otav oL pmatapieg €xouv adeldoel, 0 aepOTaKog Sev eivar
evepyoq.

@ 'Eva TTPOELSOTIOINTIKG O 0T BAOT UTIOSEIKVUEL TIOTE TIPETIEL
VO QVTIKOTOOTOOEL N pmactopiot.

* Mmnopeite vat ayop&oeTe AVIOXAAXKTIKY] Urtatapio amd tn Cybex.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

* MMAnpodopieg OXETIKA e TIG UrtaTapieg Ba Bpeite 0TI
8leUBUVOELG TOU KATOOKEUNOTT] KO TWV ELOOYWYEWVY TNV
TeAeuTaior 6EAISO TOU 08NyoU XpProng.

TpOTOG AVTIKATAOTAONG TNG UITOTUPING
» Xpnowotowote KAT&AANA0 epyaAeio yiax va avoi€ete Tov
B&Aao prtoctapiog (4).
* AVTIKOTOOTIOTE KOL TIC U0 UTTHTOPIEG.
» KAeiote TOV BAAOO prtatopiog (4) LETA TNV AVTIKAXTAOTOON.

* META TNV EYKXTAOTOON TOU KAXBIOUKTOG GUTOKLVY)TOU 0Tr) Bdon
(1), n év8el€n pnatapiog Anoris (19) otnv 006vn (5) epdavideTal
mp&owvn. E&v oL ev8ei€elg Anoris otnv 006vn Sgv avaouy,
ETIKOLVWVTOTE L€ TOV EUTIOPO Y] TOV KATAXOKEUXOTY).

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tpaupatiopou 1 INULéG oTo Tipoiov!

E&v oL pnatapieg xpnolpomoinfouv AavOooHEV, UTTOPEL VO
TIPOUGCLAOOUV SLoippoT), VoL UTIEPOEPLAVOOUV 1) VO EKPOLYOUV.
AUTO PTTOPEL VX TIPOKOAETEL TPXUUXTIOMO 1) L& OTO TIPOLOV.

XPNOLUOTIOLEITE UOVO TIG CUVIOTWUEVEG UMATAPIES TUTIOU
CR17450 (3 V DC).

Mnv avTIoTPEDETE TOUG BETIKOUG KOL PVNTIKOUG TIOAOUG
KOTG TNV TOTIOOETNOM).

XPNOLUOTIOLELTE HOVO (SLEG, KXLVOUPYLEG KOl AOLKTEG
UTIXTOPLEG.

ADAUPEITE TIAVTX TIC ASELEG UMATAPIEG.

DUAKCOETE OAEG TIG UTTXTOPIEG LOKPLA OTTO TIXUSLAL.

Mn dpoptilete TIG protopieg.

Mnv UTTOBGAAETE TIG HITOTOPIEG OE LoXUPOUG KPXSXGHOUG.
Mnv EKOETETE TIOTE TO TIPOLOV 1) TIG UITATOPIEG OE PWTLA.
MnV amoBNKEVETE TIG UMXTOPIEG o€ BEPUO Ko uYPO
TIEPIBGAANOV.

MnV olmoGUVOPOAOYE(TE TG UMATAPIES. M1 BPOXUKUKAWVETE
TIQ UITXTOPLEG.

ADAUPECTE TIG UMATAPIEG OE TIEPITITWON TIXPATETOUEVNC
oToBNKEUONG.




MPOEIAOMOIHTIKA ZHMATA

Ol ev8ei€elg TOU KOBIOUXTOC QWUTOKIVITOU 0TV 0006vn (5) avéBouv
UOALG TO K&BLopa ToTtoBeTNOEL 0T B&on Kal TieploTpadel otn B€om
odrynong.

AWOTE TIPOCOXT] OTO XKOAOUBX TIPOELSOTIONTIKG OY)LOTO:

To TIPOCTATEVUTIKO Kpouong Sev givou

’.. KOUHTIWHEVO
& W

EAEYETE €&V N YAWTTIS O KOUUTIWUXTOG ElvaL
KOULTIWHEVN.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

AucAetrtoupyia

Edwv 0Aeg oL Auxvieg LED apxioouv va
avoBOORrVOUV KOTX TNV EYKXTACGTOON TOU
Anoris S / Anoris Si, QVTIKATXOTHOTE TIPWTIX TIG
U Topieg.

Edwv 0Aeg oL Auxvieg LED cuvexioouv va
avoBOaBriVouY, ETILKOWVWVTOTE LIE TOV EUTIOPO
1) TOV KATOOKEUQOTY).

Ed&v kot tn xprion apxioel vo avaBoaoBrivel
oroladrote Auxvia LED ektog ard tnv
€v8elfn unatopiog, Umopeite va cuvexioste
KO(L VXX OAOKANPWOETE TN SLaSpopr) OTIwG eixe
TIPOYPOXUUXTIOTEL ZTN CUVEXELX, ETIKOWVWVTOTE
LLE TOV EUTIOPO 1] TOV KXTOOKEUXOTH).

Edv avaBooBrivel povo n Ev8elEn punatopiag,
Sev Xpel&IETAL VX ETIKOLWVWVIOETE LIE TOV
EUTIOPO Y] TOV KATXOKEUXOTY. AVOTPEETE OTIG
TIXPOKATW TIANPOPOPIES YIX TIG UMK TUPIES.

Katdotaon poptiong prataplwy < 30%

. OL UTTOTAPIEG TIPETTIEL VO AV TIKATACTAO0UV
GUVTOUQ.

LY @)) Katdotoaon poptiong protaplwv < 10%
- - OL proTapieg TPETEL VO AVTIKATAOTAOOUV TO
7SN GUVTOMOTEPO SUVATO.

@ Mo vor EAEYEETE TNV TPEXOUGH KATAOTOOT TWV EVSEIEEWY,
TIXTIIOTE TO KOUUTIL EAEYXOU 0TN BAon.

BeBouwOelte OTL TO KOUUTIWLO TOU TIPOCTATEUTIKOU Kpouong (14)
ExeL aopoAloTEl CWOTA.
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To KOO0 UTOKLVTTOU TP XUEVEL HOPAAEG KON KL OV
epdavietal opAAU. MTTOPEITE VO GUVEXIOETE TN SLAEPOLT| KL VXX
EVEPYNOETE 0TI CUVEXELQ.

AQAIPEZH KAI EMANATONOGETHZH TOY KAAYMMATOZ
KAGIZMATOZ

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tpaupatiopou! To KkBlopo
OQUTOKIVITOU 8gV TIPETIEL TIOTE VO X P OLLOTIOLEITAL XWPIG TO
KGAUPO KoBiopatog. BeBowwBeite GTL XPNOLUOTIOLETOL LOVO
YVNOL0 KAAUHO KaBiopotog CYBEX, KXOWE TO KXAUROL
amoteAel BooLKO GTOLXED TNG AEITOUPYIOG TOU KOBIOUATOG.
AVTOAAOKTIKA KOAUUUOTO SIXTIBEVTOL Ot TOV EUTIOPO.

To KXAUMO TOU KOB{OHOTOG XUTOKIVIITOU OTIOTEAEITOL OTTO

TPl HEPN: KUPLO KAAUMUY, KAAUUUO TIPOOKEDOXAOU KO KAAULLOL
TIPOOTATEUTIKOU KPOUONG. AUTK OTEPEWVOVTOL OTO KXOLOMX
OUTOKIVITOU O€ S1&dopa onpueia.

E&v ayop&oote TO KABLOUOX GUTOKIVY|TOU LIE KOUKOUAX NAlou (21),
TIPETIEL TIPWTO VOl AP ALPECETE TNV KOUKOUAX TIPLV XTIOCUVSECETE TO
KGAUMLO TOU KoBiopoTog.

AUTAWOTE TNV KOUKOUAX NAoU (21) Kol AItoGUVSEEDTE TNV Ao TIG

UTIOSOXEG Kot 0TLG 8U0 TIAEUPEG TOU KOBIOHATOG UTOKIVHTOU.

AKOAOUBY|0TE T TIOPAKATW BT YIX VO D OUPETETE TO

KGAUMO KOOIoPOTOG:

1. ZEKOUUTWOTE OAX T KOUUTILX TIiEONG OTO THiOW PEPOG TOU
Tipookepaiou (10).

2. TpoaPnETe TO KAAULUX TIPOC T EUTIPOC YIX VX TO XD ALPECETE.

3. Avoi€te 10 PePUOUEP OTO THOW PEPOG TNG TTIAKTNG (LOVO
Comfort Line).

4. Avo(€Te TO TPOOTATEVUTIKO KpoUoNG (8) KoL TOTIOBETHOTE TO
OTO TAKL.

5. ZEKOUUTIWOTE TO KOUUTILX TIEONG OTO ECWTEPLKO TWV TIAEUPIKWV
TITEPUYI{WV OTIOU OTEPEWVETAL TO TIPOOTATEUTIKO Kpouong (8).
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6. AVOONKWOTE TO KXAUUUO TIPOG TAX TIAVW YLX VX TO APAIPETETE
EVTEAWG.

7. APUUPEDTE TO KAAUMUA TOU TIPOCTATEUTIKOU KPOUONG.

A MPOEIAOMOIHZH BeBouwbeite 6Tl apoipeite pdvo o Emévw
KGAULLO TOU TIPOOTATEUTIKOU KPOUONG.

Mot VoL ETVATOTIODETHIOETE TO KAAULLOL KOL TNV KOUKOUAX NAlou
(21), e&v ayopdotnKe, KOAOUBNOTE TNV aVTIoTPOGN GEIPA.

KAGAPIZMOZ

Eivot onpovTIKO Vo XPNOLUOTIOLEITE LOVO YVIOLO KAAUUUO
KOBIoOPOTOC, KOBWGC TO KXAUMUO XTIOTEAEL OUCLACTIKO LEPOG
NG AELTOUPVYING. AVTOAAXKTIKA KOXAUUUOXTO SlaxtiBevTon amd
TOV EUTopo.

A MPOEIAOMOIHZH To KEAUUUX OTTOTEAEL AVOTIOGTIOOTO GTOIXEIO
TOU OXESLAOUOU 0P AAEING TOU KABIOUATOG GUTOKLVITOU.
ETtopévwg, To KABLopo SV TIPETIEL TIOTE VX XPNOLUOTIOLEITOL
XWPIG KAAUUUO 1] UE KAAUUUO GAANOU KOOIOUOTOG O(UTOKLVIITOU.

® ZHMEIQZH

* To KAAUMUOL ETITPETETAL VX TIAEVETOL LOVO otoug 30 °C
UE TIPOYP UM YLt EVA{CONT, SLDOPETIKA UTTOPEL VX
OTIOXPWHATIOTEL TO UPAOUK TOU.

* MAEVETE TO KAAUUUO XWPLOTA oTtd XAAG POUXOL.

* MnV TO OTEYVWVETE O€ OTEYVWTHPLO 1) € GUECO NALOKO WG,

* Mdvo 0 adotpOoUEVO KAAUMUX TOU KOXBIOUOTOG AUTOKLVITOU
propel vo TTAUBEL 0To TTAUVTYPLO.

* TO TIAQLOTIKG LEPT UTTOPOUV VO KO OPLOTOUV LE NTILO
KOOPLOTIKO KoL {e0TO VEPOD.

* Mn) XPNOLLOTIOLEITE O KOO TIEPITITWOT XNLUKE
OTIOPPUTIAVTIKA 1) AEUKOVTIKG!

@ ZHMEIQZH H koukoUAa NAioU UTTOPEL VO KKBAPLOTEL TOTIKG e
UYPO 0POUYYAPLKX OOTToUVL MnV TNV TTAEVETE GTO TIAUVTHPLO
1] 0TO XEPL MNnV TOCUVSEETE TO LETOAAKG CUPOTO XTTO TLG

TIAXOTIKEG OUVSEQDELG.




®PONTIAA NPOIONTOX

A MNMPOEIAOMOIHZH Mnv aldOLPEITE TIOTE PEUOVWHUEVH LEPT) TOU
TIPOOTOTEVUTIKOU KpoUang! MOvo To eEWTEPIKO KAAUUUX TOU
TIPOOTOTEUTIKOU KPOUONG ETUTPETETOL VX kD ALPEDEL

Mo vo Lo oMo Tel OTL TO KEBLOHO UTOKLVITOU TIXPEXEL TN
UEYLOTN TIPOOTA O, EIVOIL XMXPAITNTO VA TNPOUVTOL T akOAouB

* ‘ONot TOX KUPLOL EEXPTIHATX TOU KAXBIOUXTOG TIPETIEL VXX
ENEYXOVTOUL TOKTIKA YL INRLEG. TOl NYXOVIKA LEPT TIPETIEL VX
AettoupyouV Xwpig TPORAHATO.

* BeBouwdeite OTL TO KABLOMOX GUTOKIVY|TOU SEV EXEL OPNVWOEL
OVAUESH OE OKANP& LEPT), OTIWG 1 TIOPTA TOU GUTOKLVY|TOU,
Ol PAYEG TOU KXBI(OUXTOG K.ATL, TOL OTTO{XX PTTOPEL VO TO
KOTOXOTPEWOUV.

AIAPKEIA ZOHE TOY MPOIONTOZ

AUTO TO KABLOMO UTOKIVITOU €XEL OXESIAOTEL LWOTE, UE CUVHION
XPNON, V& EKTEAEL TIG TIPORAETIOUEVEG AELTOUPYIES TOU VI
Sidpketa {wng €wg 10 €tn. H otaSlokn ¢Oopd Tou TIAACTIKOU,

vl TIPS ety ot AOyw €kBeong 0To NALaKO dwg (UV), uropei va
TIPOKAAETEL EADPE UTIOREOULOT TWV LELOTYTWV TOU TIPOIOVTOG.
Emeldr) ota oXNHata lvat UV OELG OL TIOAU UEYAAEG SLOKUUAVOELS
BEPUOKPACIOG KoL GAAEG ATTIPORAETITEG KAXTATIOVHOELG, TIPETIEL VXX
NPOUVTAL T KOAOUB:

* Edv T0 OXnuUa eKTIBETOU ATIEUBEING OE EVTOVO NALBKO PWC
VL0 LEYXAX XPOVIKAX SLOGTYUATO, TO KABOLOUO GUTOKIVY|TOU
TIPETIEL VO D ALPETAL ATTO TO OXNILAX ) VX KXAUTITETAL UE
QAVOLXTOXPWHO UPACHOL.

* EAEYXETE TOKTIKG OAX TOX TIAXCTIKA KO LETOAAIKA LEPT TOU
KolBlopaTog yior INULES 1) AAQYEC GTO OXYHA 1) TO XPwHa. Edv
TIXPATNPYICETE OTIOLASTIOTE GAAQYT] OTO KAOLOUO UTOKLVITOU,
TIPETIEL VO XTIOPPLDOEL 1] VO EAEYXOEL KOt EVEEXOUEVWG VO
OVTIKXTOOTOOEL ATIO TOV KXTOOKEUXOTY).
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* OLaAAYEG 0TO U OO, L8iwg To EeBWpPLXOUT, Elval
PUGCLOAOYIKEG KATX TN Xprion o€ dXNUo Ko 8ev emmpeddouv
AELTOUPYIX TOU KABIoUATOG.

ANOPPIWH

Mo tnv pootacio Tou TepIBGAAOVTOG, {NTOUUE OO TOV XPrioTN
v SLoxwpidel Ko vor ATtopPITTTEL TO XTIOBANTO TTIOU TIPOKUTITOUV
oTNV apxn (CUoKeEUXGIX) KoL 0TO TENOG (LEPN TOU TIPOIOVTOR) TNG
SL&pKeLlag {WwnC TOU KOBIOUOTOG IUTOKLVITOU.
To KABLOUOt IUTOKLVITOU KOl T EEXPTIUXTA TOU elvarl EI8IK&
E ATIORANTA KoL SV TIPETEL VoL aTtoppimtTovTal poldi e T
) KLOKKX ATTOPPIUUAT. TO TIPOIOV TIPETIEL VX ATTOPPITITETAL
OUUP WV LE TOUC TIEPLDHEPELRKOUG KAXVOVIOHOUGC. ‘OAEG oL
TPEXOUOEC TIANPODOPIEG OXETIKA E TNV ATIOPPLUYT OTN XWPX
o0G Bplokovtaw otn Slevbuvon go.cybex-online.com/anoris-s-dis-
posal.go.cybex-online.com/anoris-s-disposal

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog aiadputiog. DUAKCOETE TX TIAXCTIKA
UAIKG OUCKEUQGIOG LOKPLA oTtd TOo Ttousi oog!

ETYHZH KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, leppovio)
TIXPEXEL EYYUNON 3 ETWV YLX QXUTO TO TIPOIOV.

H gyyUnon LloxUeL 0Tn XWPO 0TNV OTIOLX TO TIPOIOV TIWAYBNKE Yl
TIPWTN POP& 0€ KATAVOAWTH LECW TOU ALoVIKOU guTtopiou. To
TIEPLEXOUEVO TNG EYYUNONG KAL OAEG OL BACIKES TTANPOdOpPIES TIOU
OTTOUTOUVTAL YL TNV XOKNOT| TNC BPIOKOVTOL OTNV LOTOCEAIS A HOG

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Edv avadEpetal eyyunaon otny eplypadr) Tou poidvtog, T
VOULUX SIKXWHUOTA 00G EVAVTE LG YLX EAXTTWUX T TIXPXUEVOUV
OVETINPEXOTOL.
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LIMBAJ VIZUAL

A AVERTISMENT

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu

este evitata, poate duce la deces sau
vatamari grave.

® NOTA

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu evitata, ar
putea duce la deteriorarea produsului sau a
altor bunuri.

Sfaturi si caracteristici speciale care
faciliteaza utilizarea mai usoara a
scaunului auto.

corect

gresit

Video tutorial*

o

(%)
[@]
=

inapoi la cuprins*

CY_172_2070_A1026

*doar pentru ghid de utilizare digital




SIGURANTA 592
COMPONENTELE SCAUNULUI DE MASINA 596
POZITIA CORECTA IN VEHICUL 597
INSTALAREA IN VEHICUL 598
SCOATEREA DIN VEHICUL 601
REGLAREA TETIEREI 601
FUNCTIA DE ROTIRE 602
REGLAREA POZITIEI INCLINATE 603
FIXAREA COPILULUI 604
INFORMATII SI INSTRUCTIUNI PRIVIND AIRBAGUL 605
GESTIONAREA BATERIILOR 606
SEMNALE DE AVERTIZARE 607
DEMONTAREA S| REMONTAREA HUSEI SCAUNULUI 609
CURATARE 610
INGRIJIREA PRODUSULUI 611
DURATA DE VIATA A PRODUSULUI 611
RECICLARE 612
GARANTIA PRODUCATORULUI 612



CERTIFICARE

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Varsta: > 15 luni—aprox. 7 ani

inaltime: 76 — 125 cm

Greutate: pana la 21 kg

Va multumim ca ati ales Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag drept
scaun auto.

SIGURANTA

IMPORTANT Cititi cu atentie acest ghid de utilizare inainte de a
instala scaunul auto in vehicul siintotdeauna pastrati-l la indemana
pentru referinte viitoare.

A AVERTISMENT
Decesul sau ranirea grava pot aparea daca nu urmati
instructiunile producatorului. Pentru a va mentine copilul protejat
corespunzator, este absolut esential sa utilizati scaunul auto asa
cum este descris In acest ghid de utilizare.

A AVERTISMENT
Decesul sau ranirea grava poate aparea daca sunt utilizate
scaune auto modificate neautorizate. Fara aprobarea Autoritatii
de omologare de tip, scaunul auto nu poate fi modificat sau
adaugat in niciun fel.

Informatii importante

» Acest scaun auto este omologat conform UN R129/04

* Acest scaun auto poate fi instalat numai pe scaune de vehicul
aprobate pentru utilizarea sistemelor de siguranta pentru copii,
conform manualului vehiculului

Nu utilizati scaunul inainte ca varsta copilului sé depaseasca 15

luni siinainte ca acesta sa atinga inaltimea de 76 cm Nu 1l mai
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.

utilizati daca copilul depaseste greutatea maxima de 21 kg sau
fnaltimea de 125 cm

Pentru ca scaunul auto sa ofere cea mai buna protectie posibila,
utilizati intotdeauna Protectia liniarda impotriva impactului lateral
(LSP) de pe partea portierei

Scaunul auto a fost, de asemenea, testat si omologat pentru
utilizare fara Protectia liniara impotriva impactului lateral

(LSP) extinsa

Protectia liniara impotriva impactului lateral (LSP) orientata spre
interiorul vehiculului trebuie pliata daca scaunul auto este utilizat
pe scaunul pasagerului din fata sau daca o alta persoana ocupa
scaunul din spate al vehiculului

Asigurati-va intotdeauna céa scaunul auto nu este prins de nicio
suprafata atunci cand inchideti portiera vehiculului sau reglati
bancheta din spate

Nu utilizati acest scaun auto mai mult de 10 ani Pe durata de viata
a produsului, scaunul auto este supus unor solicitari ridicate,
ceea ce, odata cu trecerea timpului, duce la modificarea calitatii
materialelor sale

Scaunul auto este echipat cu un sistem airbag integrat De
asemenea, este testat si omologat fara un sistem airbag activ
NU incercati s& demontati o piesa care nu este destinata
indepartarii si nu modificati sau adaugati nicio piesa scaunului
Va recomandam insistent sa nu indepartati piesele fixe, precum
scutul de impact Garantia va fi anulata daca se utilizeaza piese
sau accesorii neoriginale.
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Instructiuni de siguranta
A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unui scaun auto nesecurizat

in caz de franare bruscé sau accident, un scaun auto nesecurizat
poate duce la ranirea copilului dumneavoastra.

» Scaunul pentru copil trebuie sa fie intotdeauna securizat
corect in vehicul, chiar si atunci cand nu este folosit.

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza obiectelor nesecurizate

in cazul unei opriri de urgenta sau al unui accident, obiectele
nesecurizate pot duce la ranirea copilului dumneavoastra sau a
altor pasageri.

» Bagajele si alte obiecte din vehicul trebuie intotdeauna bine
securizate.

A AVERTISMENT
Pericol de moarte din cauza temperaturilor extreme

Daca copiii sunt expusi la temperaturi extreme pentru o perioada
prelungita, exista riscul de ranire sau chiar deces.

» Nu lasati niciodata copilul in masina nesupravegheat!
A AVERTISMENT
Risc de arsuri de la componente fierbinti
Piesele aferente sistemului de fixare pentru copii se incalzesc la
expunerea la soare, iar copiii pot suferi arsuri.
 Protejati-va copilul si scaunul auto pentru copil impotriva
expunerii directe la soare.




A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unui scaun auto deteriorat

Un accident poate provoca deteriorarea scaunului pentru copii

care nu poate fi identificat cu ochiul liber.

» Va rugam sa inlocuiti scaunul dupa un accident. Pentru
neclaritati, va rugam sa consultati comerciantul sau
producatorul.
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COMPONENTELE SCAUNULUI DE MASINA

N

@ @)
(199 (18)

)
mﬁ \

(1)
1 li

(20)

Q

(1) Bazd (8) Scut de impact (17) Buton de verificare
(2) Protectie liniard impotri-  (9) Maner de rotire (18) Indicator airbag
vaimpactului lateral (L.S.P)  (10) Tetiera (19) Indicatoare de baterie
(3) Banda de protectie a (11) Méner de reglare a Anoris si Base

bateriei tetierei (20) Indicator de blocare a
(4) Compartiment pentru  (12) Méner de reglare a scaunului

baterii inclingrii (21) Copertina de soare*
(5) Panou de afisare (13) Buton de reglare a scu- (22) Maner de rotire a

(6) Adaptor pentru tului de impact adaptorului

scaun auto pentrusugari  (14) Cataram3 de centura
(dacd a fost achizitionat) (15) Limbé de catarama
(7) Buton de eliberare (16) Indicator de cuplare



POZITIA CORECTA iN VEHICUL

Informatii generale

Acesta este un sistem imbunatatit de fixare pentru copii i-Size. Este
omologat conform Regulamentului ONU nr. R129/04 pentru utilizarea
pe locurile vehiculului compatibile cu i-Size, conform indicatiilor
producatorilor de vehicule din manualele de utilizare ale acestora.

Scaune adecvate ale vehiculului

» Scaunele vehiculului marcate cu sigla i-Size sunt, in general,
compatibile cu toate sistemele de fixare pentru copii i-Size.

» Totusi, se pot aplica anumite limitari. Consultati lista de
compatibilitate a vehiculelor.
Daca vehiculul dumneavoastra nu are un scaun i-Size

» Consultati lista de compatibilitate a vehiculelor pentru a verifica
daca utilizarea este posibila.

» Daca vehiculul dumneavoastra nu apare in lista, contactati echipa
noastra de servicii pentru clienti pentru asistenta suplimentara.
Lista actuala de compatibilitate (link web) este disponibila la:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Restrictii
« Scaunul auto trebuie instalat utilizand baza (5). Nu utilizati scaunul
auto in vehicule care nu sunt echipate cu ISOFIX.
» Daca nu exista suficient spatiu in vehicul, puteti plia protectia
liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) (6).

* Nu se garanteaza ca toate pozitiile de sedere si de inclinare pot
fi utilizate n toate vehiculele aprobate. Pentru detalii, consultati
lista de compatibilitate a vehiculelor.

@ Din motive de siguranta si confort, vd recomandam sa utilizati
scaunul vehiculului aflat in spatele pasagerului din fata.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

INSTALAREA iN VEHICUL
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inainte de prima utilizare:

 Protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) (2) se extinde
automat cand scoateti scaunul auto din ambalaj.

- indepéartati benzile de protectie a bateriei (3) din compartimentul
pentru baterii (4) aflat in partea de jos a scaunului auto.

Asigurati-va intotdeauna ca...
» spatarele din vehicul sunt blocate in pozitie verticala;

« atunci cand instalati scaunul auto pe scaunul pasagerului din fata,
scaunul vehiculului este impins cat mai mult in spate.

Consultati ghidul de utilizare Base S pentru pasii de instalare a bazei
(1) in vehicul.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Pentru a instala scaunul auto pe baza (1), indepartati mai intai
adaptorul pentru scaun auto pentru sugari (6). Adaptorul pentru
scaun auto pentru sugari (6) nu este inclus cu Anoris Si Airbag.

1. Trageti manerul de rotire a adaptorului (22) pentru a roti
adaptorul (6) in pozitia de imbarcare. In aceasta pozitie, butonul
de eliberare (7) devine vizibil.

2. Apasati butonul de eliberare (7) si ridicati adaptorul in

acelasi timp.

I

(5)

YAcum puteti instala scaunul auto.

A AVERTISMENT Risc de ranire! Pentru fixarea scaunului auto, nu
utilizati alte puncte de contact portante decat cele descrise in
ghidul de utilizare si marcate pe scaunul vehiculului.




A AVERTISMENT Scaunul auto este destinat exclusiv scaunelor de
vehicul orientate cu fata in sensul de mers si echipate cu ISOFIX.

@ Inainte de a porni la drum, asigurati-va c& Protectia liniard
impotriva impactului lateral (L.S.P.) orientata spre portiera
vehiculului este complet extinsa.

@ Scaunul auto poate fi utilizat si fara sistemul L.S.P. activat dacé
nu exista suficient spatiu in vehicul. Pentru aceasta, trageti usor
L.S.P.1n afara si pliati-o inapoi apasand zona marcata ,PRESS"
pana cand se fixeaza in pozitie.

3. Asezati scaunul auto in pozitia de imbarcare pe baza (1).
4. Apoi deplasati scaunul auto in pozitia de deplasare orientata cu
fata in sensul de mers, fara a apasa vreun buton suplimentar.

@ Daca indicatorul bateriei scaunului auto si indicatorul airbag
clipesc in rosu, inlocuiti bateriile.

@ Asigurati-va c&:
+ scaunul auto se fixeaza in pozitie cu un CLIC audibil;

* indicatorul de blocare a scaunului de pe panoul de afisare
indica VERDE.

5. Verificati daca scutul de impact (8) este fixat corect. Instalarea
este finalizata cand toate indicatoarele de pe panoul de afisare
(5) indica VERDE.
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SCOATEREA DIN VEHICUL

6. Trageti manerul de rotire (9) pentru a roti scaunul auto in pozitia
de imbarcare.

7. Apasati butonul de eliberare (7) de pe baza (1) si ridicati scaunul
auto de pe baza

Pentru a scoate baza (1) din vehicul, urmati instructiunile din ghidul
de utilizare Base S corespunzator.

REGLAREA TETIEREI

(11)

b\»

» Puteti deplasa tetiera (10) utilizdnd méanerul de reglare a
tetierei (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Cand reglati tetiera (10), asigurati-va ca intre umerii copilului si
tetiera raman cel mult 3 cm (aproximativ latimea a 2 degete).

A AVERTISMENT Numai o tetiera reglatd optim ii poate oferi
copilului protectie si confort maxime.

FUNCTIA DE ROTIRE

1. Pentru a roti scaunul auto din pozitia de deplasare in pozitia de
imbarcare, trageti manerul de rotire al scaunului (9).

2. Pentru a roti scaunul auto in pozitia de deplasare orientata cu fata
in sensul de mers, nu este necesar niciun maner.

@ Tnainte de a porni la drum, asigurati-va ca scaunul auto este
blocat corect in pozitia de deplasare.

3. Indicatorul de blocare a scaunului (20) de pe panoul de afisare (5)
al bazei (1) trebuie sa indice VERDE.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

REGLAREA POZITIEI INCLINATE

Pentru a regla scaunul auto in pozitia inclinata dorita, apasati manerul
de reglare ainclinarii (12) din partea din fata a scaunului auto.

@ Asigurati-va intotdeauna c& scaunul auto se fixeaza cu un clic
audibil atunci cand il reglati in pozitia inclinata dorita.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

FIXAREA COPILULUI
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A AVERTISMENT Risc de ranire! inainte de fiecare célétorie,
asigurati-va ca scutul de impact este strans corect si se
potriveste ferm pe corp.

@O NOTA Protejati scutul de impact!
» Nu asezati obiecte pe scutul de impact.
» Nu utilizati obiecte ascutite pe scutul de impact sau in
apropierea acestuia.

@ Scaunul auto poate fi rotit in pozitia de imbarcare trégand
manerul de rotire.
1. Slabiti scutul de impact (8) apasand butonul de reglare (13) si
tragand simultan scutul de impact inainte.
2. Eliberati catarama de centura (14) a scutului de impact (8)
apasand butonul rosu de eliberare al scaunului auto si asezati
scutul de impact langa scaunul auto.

3. Asezati copilul in scaunul auto.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Asezatilaloc scutul de impact (8) si introduceti limba de
catarama (15) a scutului de impact in catarama de centura
corespunzatoare (14) a scaunului auto. Asigurati-va ca aceasta
se blocheaza cu un ,CLIC" audibil. Indicatorul de cuplare (16)
trece pe VERDE.

5. Trageti de scutul de impact (8) pentru a verifica daca s-a blocat
corect catarama de centura (14).

6. Apasati butonul de reglare (13) siimpingeti scutul de impact (8)
spre copil. Scutul de impact trebuie sa se potriveasca ferm pe
corpul si bazinul copilului.

A AVERTISMENT Risc de ranire! De fiecare data cand copilul este
fixat, verificati daca scutul de impact este ajustat corect.

7. Tnainte de a porni la drum, apasati butonul de verificare (17) si
verificati daca toate indicatoarele de pe panoul de afisare (5)
indica VERDE.

INFORMATII SI INSTRUCTIUNI PRIVIND AIRBAGUL

@ Scaunul auto a fost, de asemenea, testat si omologat pentru
utilizare fara un airbag activ.

Airbagul scaunului auto este amplasat in interiorul scutului de impact
si ofera siguranta suplimentara in cazul unui accident.

Pentru ca airbagul scaunului auto sa fie activ, trebuie indeplinite
urmatoarele conditii:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Nivelul bateriei bazei (1) si al scaunului auto trebuie sa fie
suficient. Panoul de afisare (5) de pe baza (1) indica nivelul
bateriei.

» Scaunul auto este instalat corect, iar scutul de impact
este cuplat.

» Toate indicatoarele de pe panoul de afisare (5) indica VERDE.

GESTIONAREA BATERIILOR

<D

@’\ 4

Informatii despre baterii
* Scaunul auto este livrat cu baterii.

« Inlocuirea bateriilor poate fi necesara in functie de durata lor de
viata si de modul in care utilizati produsul.

» Cand bateriile sunt descarcate, airbagul nu este activ.

& Un semnal de avertizare de pe bazé indicd momentul in care
bateria trebuie inlocuita.

» Puteti achizitiona o baterie de schimb de la Cybex.

 Informatiile referitoare la baterii sunt disponibile la adresele
producatorului siimportatorilor de pe ultima pagina a ghidului de
utilizare.

Cum se inlocuieste bateria

« Utilizati o unealta adecvata pentru a deschide compartimentul
pentru baterii (4).

« Tnlocuiti ambele baterii.
- Inchideti compartimentul pentru baterii (4) dup& inlocuire.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

» Dupa instalarea scaunului auto pe baza (1), indicatorul bateriei
Anoris (19) de pe panoul de afisare (5) indica verde. Daca
indicatoarele Anoris de pe panoul de afisare nu se aprind,
contactati distribuitorul sau producatorul.

A AVERTISMENT Risc de ranire sau de deteriorare a produsului!

Daca bateriile sunt utilizate incorect, acestea pot prezenta
scurgeri, se pot supraincalzi sau pot exploda. Acest lucru poate
cauza raniri sau deteriorarea produsului.

« Utilizati numai bateriile recomandate de tip CR17450 (3 V CC).
* Nuinversati bornele pozitiva si negativa in timpul montarii.
« Utilizati numai baterii identice, noi si nedeteriorate.

« Indepartati intotdeauna bateriile descércate.

* Nu lasati bateriile laindemana copiilor.

* Nuincarcati bateriile.

» Nu supuneti bateriile la socuri puternice.

* Nu expuneti niciodata produsul sau bateriile la foc.

* Nu depozitati bateriile intr-un mediu cald si umed.

» Nu dezasamblati bateriile. Nu scurtcircuitati bateriile.

« Indepartati bateriile in cazul depozitarii prelungite.

SEMNALE DE AVERTIZARE

Indicatoarele scaunului auto de pe panoul de afisare (5) se aprind
imediat ce scaunul este asezat pe baza si rotit in pozitia de
deplasare.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Acordati atentie urmatoarelor semnale de avertizare:

IR

Scutul de impact nu este cuplat
Verificati daca limba de catarama este cuplata.

N LY
_O{I ‘.\‘
_I i N N 4

Defectiune

Daca toate LED-urile incep sa clipeasca in
timpul instalarii Anoris S / Anoris Si, inlocuiti mai
intéi bateriile. Daca toate LED-urile continua sa
clipeasca dupa aceea, contactati distribuitorul
sau producatorul. Daca, in timpul utilizarii,
incepe sa clipeasca un alt LED decéat indicatorul
bateriei, puteti continua si finaliza calatoria
conform planului. Dupa aceea, contactati
distribuitorul sau producatorul. Daca numai
indicatorul bateriei clipeste, nu este necesar

sa contactati distribuitorul sau producatorul.
Consultati informatiile despre baterii de mai jos.

Starea de incarcare a bateriei < 30%
Bateriile trebuie inlocuite in curand.

\l,@))

750N\
|

Starea de incarcare a bateriei < 10%
Bateriile trebuie inlocuite cat mai curénd posibil.

@ Pentru a verifica starea actuald a indicatoarelor, ap&sati butonul
de verificare de pe baza..

Asigurati-va ca catarama scutului de impact (14) este fixata corect.

Scaunul auto ramane sigur chiar daca este afisata o eroare. Puteti
continua calatoria si puteti lua masuri ulterior.

CY_172_2070_A1026
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DEMONTAREA SI REMONTAREA HUSEI SCAUNULUI

A AVERTISMENT Risc de ranire! Scaunul auto nu trebuie utilizat
niciodata fara husa scaunului. Asigurati-va ca utilizati numai o
husa originala CYBEX, deoarece husa este un element esential
pentru functionarea scaunului. Puteti obtine huse de schimb de
la distribuitor.

Husa scaunului auto este alcatuita din trei parti: husa principald, husa
tetierei si husa scutului de impact. Acestea sunt fixate de scaunul
auto in mai multe puncte.

Daca ati achizitionat scaunul auto cu o copertina de soare (21),
trebuie sa indepartati mai intai copertina inainte de a desprinde husa
scaunului.

Pliati copertina de soare (21) si desprindeti-o din suporturile de pe
ambele parti ale scaunului auto.

Urmati acesti pasi pentru a indeparta husa scaunului:
1. Desfaceti toate capsele de pe partea din spate a tetierei (10).
2. Trageti husa inainte pentru a o indeparta.

3. Deschideti fermoarul de pe partea din spate a spatarului (numai
pentru Comfort Line).

4. Deschideti scutul de impact (8) si asezati-I lateral.

5. Desfaceti capsele din interiorul aripilor laterale in care este fixat
scutul de impact (8).

6. Ridicati husa pentru a o indeparta complet.

7. Tndepértati husa scutului de impact.

A AVERTISMENT Asigurati-va ca indepartati numai husa
superioara a scutului de impact.

Pentru a remonta husa si copertina de soare (21), daca a fost
achizitionata, procedati in ordine inversa.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

CURATARE

Este important sa utilizati numai o husa originala a scaunului,
deoarece husa este o parte esentiala a functionarii. Puteti obtine
huse de schimb de la distribuitor.

A WARNING The cover is an integral component of the car
seat's AVERTISMENT Husa este o componenta integranta a
conceptiei de siguranta a scaunului auto. Prin urmare, scaunul
auto nu trebuie utilizat niciodata fara husa sau cu husa unui alt
scaun auto.t.

®NOTA

Husa poate fi spalata numaila 30 °C, cu un program de spalare
pentru rufe delicate; in caz contrar, materialul husei se poate
decolora.

Spalati husa separat de alte rufe.

Nu o uscati in uscator si nici in lumina directa a soarelui.
Numai husa detasabila a scaunului auto poate fi spalata

la masina.

Piesele din plastic pot fi curatate cu un agent de curatare
delicat si apa calda.

Nu utilizati in niciun caz detergenti chimici sau agenti de
inalbire!

® NOTA Copertina de soare poate fi curatata local cu un burete
umed si sapun. Nu o spalati la masina sau manual. Nu separati
firele metalice de conexiunile din plastic.




INGRIJIREA PRODUSULUI

A AVERTISMENT Nu indepartati niciodatd componente individuale
ale scutului de impact! Poate fi indepartata numai husa
exterioara a scutului de impact.

Pentru a garanta ca scaunul auto ofera protectie maxima, este
esential sa respectati urmatoarele puncte:

« Toate componentele principale ale scaunului auto trebuie
verificate periodic pentru deteriorari. Piesele mecanice trebuie sa
functioneze fara probleme.

» Asigurati-va ca scaunul auto nu este prins intre piese dure,
precum portiera vehiculului, sinele scaunului etc., deoarece
acestea il pot deteriora.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Acest scaun auto a fost proiectat pentru a-si indeplini functiile
prevazute in conditii de utilizare obisnuita, pe o durata de viata de
pana la 10 ani. Uzura treptata a plasticului, cauzata, de exemplu, de
expunerea la lumina soarelui (UV), poate duce la o usoara deteriorare
a proprietatilor produsului. Deoarece in vehicule sunt frecvente
variatiile foarte mari de temperatura si alte solicitari imprevizibile,
trebuie respectate urmatoarele puncte:

» Daca vehiculul este expus direct la lumina solara puternica pentru

perioade indelungate, scaunul auto trebuie scos din vehicul sau

acoperit cu o panza de culoare deschisa.

Verificati periodic toate piesele din plastic si metal ale scaunului

pentru deteriorari sau modificari de forma ori culoare. Daca

observati vreo modificare a scaunului auto, acesta trebuie

eliminat sau verificat si, eventual, inlocuit de producator.

» Modificarile materialului textil, in special decolorarea, sunt
normale atunci cand scaunul este utilizat intr-un vehicul si nu
afecteaza functionarea acestuia.
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RECICLARE

Pentru a proteja mediul, solicitam utilizatorului sa separe si sa
elimine deseurile generate la inceputul (ambalajul) si la sfarsitul
(componentele produsului) duratei de viata a scaunului auto.

Scaunul auto si componentele sale sunt deseuri speciale si nu
E trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Produsul
=mn trebuie eliminat in conformitate cu reglementérile regionale.
Toate informatiile actuale privind eliminarea din tara
dumneavoastra pot fi gasite la
go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A AVERTISMENT Pericol de sufocare. Nu l&sati materialele de
ambalare din plastic la indemana copilului!

GARANTIA PRODUCATORULUI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) va ofera
o garantie de 3 ani pentru acest produs.

Garantia este valabila in tara in care produsul a fost vandut

pentru prima data unui consumator prin intermediul

canalelor de vanzare cu amanuntul. Continutul garantiei si

toate informatiile esentiale necesare pentru revendicarea

garantiei sunt disponibile pe pagina noastra principala:
lgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Daca in descrierea articolului este mentionata o garantie, drepturile
dumneavoastra legale fata de noiin caz de defecte raman
neafectate.
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GJUHA VIZUALE

A PARALAJMERIM

Fjala sinjalizuese tregon njé situaté té
mundshme té rrezikshme, e cila, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé vdekje ose
Iéndim té réndé.

@ SHENIM

Fjala sinjalizuese tregon njé situaté té
mundshme té rrezikshme, e cila, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé démtim té
produktit ose té pronés tjetér.

Késhilla dhe vecori té vecanta gé e béjné
pérdorimin e sediljes sé makinés mé
té lehté.

sakté

gabim

Sinjal zanor*

Video udhézuese*

o

o

@))
| ® |
=]

Kthehu te tabela e pérmbajtjes*

*vetém né udhézuesin digjital té pérdorimit
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CERTIFIKIMI

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Mosha: > 15 muaj — aférsisht 7 vjeg
Gjatésia: 76-125 cm

Pesha: deriné 21 kg

Ju falénderojmé qé zgjodhét Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag si
sexholino.

SIGURIA

E RENDESISHME Lexojeni me kujdes kété udhézues pérdorimi
pérpara se ta instaloni sexholinon né automjet dhe mbajeni
gjithmoné prané pér referencé né té ardhmen.

A PARALAJMERIM
Mosrespektimi i udhézimeve té prodhuesit mund té shkaktojé
vdekje ose Iéndim té réndé. Pér ta mbajtur fémijén té mbrojtur sic
duhet, éshté absolutisht e domosdoshme ta pérdorni sexholinon
si¢ pérshkruhet né kété manual.

A PARALAJMERIM
Pérdorimi i sexholinove té modifikuara pa autorizim mund té
shkaktojé vdekje ose |éndim té réndé. Pa miratimin e organit té
certifikimit, sexholinoja nuk mund té modifikohet ose plotésohet
né asnjé ményré.

Informacione té réndésishme

» Kjo sexholino éshté miratuar sipas UN R129/04

» Kjo sexholino mund té instalohet vetém né sedilje automjeti té
miratuara pér pérdorimin e sistemeve té mbajtjes sé fémijéve
sipas manualit té automjetit

* Mos e pérdorni pérpara se fémija té jeté mbi 15 muajsh dhe
té keté arritur gjatésiné 76 cm Mos e pérdorni mé nése fémija
tejkalon peshén maksimale 21 kg ose gjatésiné 125 cm
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Pér mbrojtien mé té miré té mundshme, pérdorni gjithmoné
mbrojtésen lineare nga goditjet anésore (LSP) né anén e derés
Sexholinoja éshté testuar dhe miratuar edhe pér pérdorim pa
mbrojtésen lineare nga goditjet anésore (LSP) té hapur
Mbrojtésja lineare nga goditjet anésore (LSP) e drejtuar nga
brendésia e automijetit duhet té paloset nése sexholinoja
pérdoret né sediljen e pérparme té pasagjerit ose nése njé
person tjetér éshté ulur né sediljen e pasme

Sigurohuni gjithmoné gé sexholinoja té mos ngecé pas ndonjé
sipérfageje kur mbylini derén ose rregulloni sediljen e pasme

.

Mos e pérdorni kété sexholino pér mé shumé se 10 vjet Gjaté
jetégjatésisé sé produktit ajo u nénshtrohet ngarkesave té
médha, té cilat me kalimin e kohé&s ndryshojné cilésiné e
materialeve

.

Sexholinoja ka njé sistem té integruar airbag-u Ajo éshté testuar
dhe miratuar edhe pa sistem aktiv airbag-u

MOS ¢montoni pjesé gé nuk jané parashikuar té higen dhe

mos modifikoni ose shtoni pjesé né sexholino Ju késhillojmé
fugimisht té& mos higni pjesét fikse, si mbrojtésja nga goditjet
Garancia béhet e pavlefshme nése pérdoren pjesé ose aksesoré
jo origjinalé

Udhézime sigurie

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga njé sexholino e pasiguruar
Né rast frenimi emergjent ose aksidenti, njé sexholino e
pasiguruar mund té Iéndojé fémijén.
» Sexholinoja duhet té jeté gjithmoné e fiksuar si¢ duhet né
automjet, edhe kur nuk pérdoret.
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A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga objekte té pasiguruara
Né rast frenimi emergjent ose aksidenti, objektet e pasiguruara
mund té Iéndojné fémijén ose pasagjerét e tjeré.
» Bagazhet dhe ¢do objekt tjetér né automjet duhet té fiksohen
gjithmoné miré.

A PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga temperaturat ekstreme
Nése fémijét ekspozohen ndaj temperaturave ekstreme pér njé
periudhé té gjaté, ekziston rreziku i IEndimit ose edhe i vdekjes.

* Mos e lini kurré fémijén pa mbikéqyrje né automjet!

A PARALAJMERIM
Rrezik djegieje nga komponentét e nxehté
Pjesét e sexholinos mund té nxehen nga rrezet e drejtpérdrejta té
diellit dhe mund té djegin |Ekurén e fémijés.

» Mbroni fémijén dhe sexholinon nga rrezet e drejtpérdrejta té
diellit.

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga sexholinoja e démtuar
Njé aksident mund té shkaktojé déme né sexholino gé nuk
dallohen me sy té liré.

» Zévendésoni sexholinon pas njé aksidenti. Né rast dyshimi,
konsultohuni me shitésin ose prodhuesin.




PJESET E SEDILJES SE MAKINES
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(1) Bazamenti (9) Doreza e rrotullimit (17) Butoni i kontrollit
(2) Mbrojtésjalinearenga  (10) Mbéshtetésja e kokés  (18) Treguesi i airbag-ut
goditjet anésore (L.S.P) (11) Doreza e rregullimit té  (19) Treguesit e baterisé

(3) Shiriti i mbrojtjes sé mbéshtetéses sé kokés Anoris dhe Base

baterisé (12) Doreza e rregullimit t&  (20) Treguesi i fiksimit té
(4) Ndarja e baterisé pjerrésisé sexholinos

(5) Paneli i ekranit (13) Butoniirregullimitté  (21) Streha e diellit*

(6) Adapter pér sexholino ~ mbrojtéses nga goditjet ~ (22) Doreza e rrotullimit t&
foshnjash (nése blihet) (14) Tokéza e rripit adapterit

(7) Butoni i lirimit (15) Gjuhéza e tokézés

(8) Mbrojtésja nga goditjet  (16) Treguesi i lidhjes



POZICIONI | SAKTE NE AUTOMJET

Informacione té pérgjithshme

Kjo sexholino éshté njé sistem i pérmirésuar i mbajtjes sé fémijéve
i-Size. Eshté miratuar sipas Rregullores sé OKB-sé nr. R129/04 mbi
Base S pér pérdorim né vende ndenjése té pajtueshme me i-Size, si¢
pércaktohet nga prodhuesit e automjeteve né manualet e tyre.

Sedilje té pérshtatshme automjeti
» Sediljet me logon i-Size jané pérgjithésisht té pajtueshme me té
gjitha sistemet i-Size t€ mbajtjes sé fémijéve.
» Megjithaté, mund té keté kufizime. Kontrolloni listén e
pajtueshmérisé sé automjeteve.
Nése automjeti nuk ka sedilje i-Size
» Kontrolloni listén e pajtueshmérisé pér té verifikuar nése
pérdorimi €shté i mundur.
» Nése automijeti nuk éshté né listé, kontaktoni shérbimin toné té
klientit pér ndihmé té métejshme.

Lista aktuale e pajtueshmérisé gjendet né:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Kufizime

» Sexholinoja duhet té instalohet duke pérdorur bazamentin (1).
Mos e pérdorni né automjete pa ISOFIX.

* Nése nuk ka hapésiré té mjaftueshme, mund ta palosni
mbrojtésen lineare nga goditjet anésore (L.S.P.) (2).

» Nuk garantohet gé té gjitha pozicionet e uljes dhe té pjerrésisé
mund té pérdoren né té gjitha automjetet e miratuara. Shihni
listén e pajtueshmérisé pér hollési.

@ Pér arsye sigurie dhe rehatie, rekomandojmé pérdorimin e
sediljes sé automjetit pas pasagjerit t€ pérparmé.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

INSTALIMI NE AUTOMJET
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Pérpara pérdorimit té paré:
* Mbrojtésja lineare nga goditjet anésore (L.S.P.) (2) hapet
automatikisht kur e nxirrni sexholinon nga paketimi.

» Higni shiritat e mbrojtjes sé baterisé (3) nga ndarja e baterisé (4)

né pjesén e poshtme té sexholinos.
Sigurohuni gjithmoné gé...

* mbéshtetéset e shpinés né automjet té jené té kycura né
pozicion vertikal;
« kur instaloni sexholinon né sediljen e pérparme té pasagjerit,
sedilja e automjetit té zhvendoset sa mé prapa.
Shihni udhézuesin e pérdorimit té€ Base S pér hapat e instalimit té
bazamentit (1) né automjet.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Pér ta instaluar sexholinon né bazamentin (1), higni fillimisht
adapterin pér sexholino foshnjash (6). Adapteri (6) nuk pérfshihet me
Anoris Si Airbag.

1. Térhigni dorezén e rrotullimit t€ adapterit (22) pér ta kthyer
adapterin (6) né pozicionin e hipjes. Né kété pozicion béhet i
dukshém butoni i lirimit (7).

2. Shtypni butonin e lirimit (7) dhe ngrini njékohésisht adapterin.

&
m
Iy =

Tani mund ta instaloni sexholinon.

(5)

A PARALAJMERIM Rrezik léndimil Pér ta siguruar sexholinon, mos
pérdorni pika mbajtése kontakti té tjera nga ato té pérshkruara
né udhézuesin e pérdorimit dhe té shénuara né sediljen e
automjetit.




A PARALAJMERIM Sexholinoja éshté projektuar vetém pér sedilje
automjeti té drejtuara pérpara dhe té pajisura me ISOFIX.

@ Pérpara nisjes, sigurohuni gé mbrojtésja lineare nga
goditjet anésore (L.S.P.) pérballé derés sé automjetit té jeté
plotésisht e hapur.

@ Sexholinoja mund té pérdoret edhe pa sistemin L.S.P. t&
aktivizuar nése nuk ka hapésiré té mjaftueshme né automjet.
Térhigeni pak L.S.P.-né dhe paloseni duke shtypur zonén e
shénuar "PRESS" derisa té kyget.

3. Vendoseni sexholinon né pozicionin e hipjes mbi bazamentin (1).
4. Meé pas kalojeni né pozicionin e drejtimit pérpara pa shtypur
ndonjé buton shtesé.
@ Nése treguesi i baterisé sé sexholinos dhe treguesi i airbag-ut
pulsojné me té kuge, zévendésoni baterité.
@ Sigurohuni gé:

» sexholinoja té kycet me njé KLIK té dégjueshém;
* treguesii fiksimit té& sexholinos né panelin e ekranit té tregojé
NGJYRE TE GJELBER.

5. Kontrolloni gé mbrojtésja nga goditjet (8) té jeté fiksuar si¢ duhet.
Instalimi pérfundon kur té gjithé treguesit né panelin e ekranit (5)
tregojné NGJYRE TE GJELBER.
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HEQJA NGA AUTOMJETI

1. Térhigni dorezén e rrotullimit (9) pér ta kthyer sexholinon né
pozicionin e hipjes.

2. Shtypni butonin e lirimit (7) né bazamentin (1) dhe ngrijeni
sexholinon nga bazamenti.

Pér té hequr bazamentin (1) nga automjeti, ndigni udhézimet né
udhézuesin pérkatés té Base S.

RREGULLIMI | MBESHTETESES SE KOKES

(11) A

N

* Mbéshtetésja e kokés (10) mund té Iévizet me dorezén e
rregullimit té mbéshtetéses sé kokés (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» Gjaté rregullimit t&€ mbéshtetéses sé kokés (10), sigurohuni
gé midis shpatullave té fémijés dhe mbéshtetéses té€ mbeten
maksimumi 3 cm (aférsisht gjerésia e dy gishtave).

A PARALAJMERIM Vetém njé mbéshtetése koke e rregulluar
né ményré optimale mund t'i ofrojé fémijés mbrojtje dhe rehati
maksimale.

FUNKSIONI I RROTULLIMIT

1. Pér ta kthyer sexholinon nga pozicioni i drejtimit né pozicionin e
hipjes, térhigni dorezén e rrotullimit té& sexholinos (9).

2. Pér ta kthyer sexholinon né pozicionin e drejtimit pérpara, nuk
nevojitet dorezé.

@ Pérpara nisjes, sigurohuni gé sexholinoja té jeté kycur si¢c duhet
né pozicionin e drejtimit.
3. Treguesi i fiksimit té sexholinos (20) né panelin e ekranit (5) té
bazamentit (1) duhet té tregojé NGJYRE TE GJELBER.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

RREGULLIMI | PJERRESISE

Pér ta rregulluar sexholinon né pozicion e shtriré qé déshironi,
shtypni dorezén e rregullimit té€ pozicionit (14) né pjesén e pérparme
té sexholinos.

@ Sigurohuni gjithnjé qé sexholinoja té klikojé né vend kur e goni te
pjerrésia gé doni.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

SIGURIMI | FEMIJES
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A PARALAJMERIM Para ¢do udhétimi, sigurohuni gé mbrojtésja
nga goditjet té jeté e shtrénguar si duhet dhe té puthitet
miré né trup.

@® SHENIM Mbroni mbrojtésen nga goditjet!
* Mos vendosni objekte mbi mbrojtésen nga goditjet.
* Mos pérdorni objekte té€ mprehta sipér ose prané mbrojtéses
nga goditjet.

@ Sexholinoja mund té kthehet né pozicionin e hipjes duke
térhequr dorezén e rrotullimit.

1. Lironi mbrojtésen nga goditjet (15) duke shtypur butonin e
rregullimit (16) dhe njékohésisht térhigeni pérpara mbrojtésen
nga goditjet.

2. Lironi tokézén e rripit (17) té mbrojtéses nga goditjet (15) duke
shtypur butonin e kuq té Iéshimit té sediljes dhe vendoseni
mbrojtésen nga goditjet pas sexholinos.

3. Vendoseni fémijén né sexholino.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Vendoseni pérséri mbrojtésen nga goditjet (15) dhe futeni
gjuhézén e rripit (18) té mbrojtéses nga goditjet te tokéza
pérkatése e rripit (17) té sediljes sé makinés. Sigurohuni gé
tokéza té kyget me njé zhurmé "KLIK". Rripat nuk duhet té
pérdridhen. Treguesi i mbrojtéses nga goditjet (20) béhet JESHIL.

5. Térhigeni mbrojtésen nga goditjet (15) pér té kontrolluar nése
tokéza e rripit (17) éshté kygur si duhet.

6. Shtypni butonin e rregullimit (16) dhe shtyjeni mbrojtésen nga
goditjet (15) drejt fémijés. Mbrojtésja nga goditjet (15) duhet t&
puthitet miré pas trupit dhe legenit té fémijés.

A PARALAJMERIM Cdo heré qé sigurohet fémija, kontrolloni gé
mbrojtésja nga goditjet té puthitet si duhet dhe shtréngoni rripat.

7. Para se té niseni, kontrolloni gé té gjithé treguesit né ekran (5) té
jené ngjyré JESHILE duke shtypur butonin e kontrollit (19).

INFORMACION DHE UDHEZIME PER AIRBAG

@ Sexholinoja &shté testuar dhe miratuar edhe pér pérdorim pa
airbag aktiv.

Airbag-u i sexholinos ndodhet brenda mbrojtéses nga goditjet dhe
ofron siguri shtesé né rast aksidenti.

Qé airbag-u i sexholinos té jeté aktiv, duhet té plotésohen kushtet e
méposhtme:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Niveli i baterisé sé€ bazamentit (1) dhe i sexholinos duhet té jeté i
mjaftueshém. Paneli i ekranit (5) né bazamentin (1) tregon nivelin
e baterisé.

» Sexholinoja éshté instaluar si¢ duhet dhe mbrojtésja nga goditjet
éshté lidhur.

- Té gjithé treguesit né panelin e ekranit (5) tregojné NGJYRE TE
GJELBER.

MENAXHIMI | BATERISE

D

@s @

Informacione pér bateriné
» Sexholinoja vjen me bateri.

« Zévendésimi i baterive mund té jeté i nevojshém né varési té
jetégjatésisé sé tyre dhe ményrés se si e pérdorni produktin.

» Kur baterité jané té zbrazura, airbag-u nuk éshté aktiv.

@ Njé sinjal paralajmérues né bazament tregon se kur duhet té
zEévendésohet bateria.

* Mund té blini njé bateri zévendésuese nga Cybex.

» Informacionet pér bateriné mund t'i gjeni te adresat e prodhuesit
dhe importuesve né fagen e fundit t&€ udhézuesit té pérdorimit.

Si té zévendésoni bateriné
* Pérdorni njé vegél té pérshtatshme pér té€ hapur ndarjen e
baterisé (4).
« Zévendésoni té dyja baterité.
» Mbyllni ndarjen e baterisé (4) pas zévendésimit.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

» Pas instalimit té sexholinos mbi bazamentin (1), treguesi i
baterisé Anoris (19) né panelin e ekranit (5) tregon NGJYRE TE
GJELBER. Nése treguesit Anoris né panelin e ekranit nuk ndizen,
kontaktoni shitésin ose prodhuesin.

A PARALAJMERIM Rrezik I&ndimi ose démtimi té produktit!

Nése baterité pérdoren né ményré té gabuar, ato mund té
rrjedhin, t& mbinxehen ose té shpérthejné. Kjo mund té shkaktojé
léndim ose démtim té produktit.

» Pérdorni vetém baterité e rekomanduara té tipit CR17450
(3VDC).

* Mos indérroni polet pozitive dhe negative gjaté vendosjes.

* Pérdorni vetém bateri identike, té reja dhe té padémtuara.

» Higni gjithmoné baterité e zbrazura.

» Mbajini té gjitha baterité larg fémijéve.

* Mos i karikoni baterité.

* Mos i ekspozoni baterité ndaj goditjeve té forta.

* Mos e ekspozoni kurré kété produkt ose baterité ndaj zjarrit.

* Mos i ruani baterité né mjedis té nxehté dhe me lagéshti.

* Mos i gmontoni baterité. Mos krijoni qark té shkurtér né bateri.

» Higni baterité né rast ruajtjeje pér njé periudhé mé té gjaté.

SINJALET PARALAJMERUESE

Treguesit e sexholinos né panelin e ekranit (5) ndizen sapo
sexholinoja vendoset mbi bazament dhe kthehet né pozicionin e
drejtimit.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Kushtojuni vémendje sinjaleve paralajméruese té méposhtme:

IR

Mbrojtésja nga goditjet nuk éshté lidhur
Kontrolloni nése gjuhéza e tokézés éshté futur
né tokéz.

Mosfunksionim

Nése té gjitha dritat LED fillojné té pulsojné gjaté
instalimit té Anoris S / Anoris Si, zévendésoni
fillimisht baterité.

Nése mé pas té gjitha dritat LED vazhdojné té
pulsojné, kontaktoni shitésin ose prodhuesin.
Nése gjaté pérdorimit fillon té pulsojé ndonjé
drité LED tjetér pérvec treguesit té baterisé,
mund té vazhdoni dhe ta pérfundoni udhétimin
si¢ ishte planifikuar. Mé pas, kontaktoni shitésin
ose prodhuesin.

Nése pulson vetém treguesii baterisé, nuk
éshté e nevojshme té kontaktoni shitésin ose
prodhuesin. Shihni informacionet pér bateriné
mé poshté.

Karikimi i baterisé éshté <30%
Baterité duhet té ndérrohen sé shpeiti.

CY_172_2070_A1026
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\ [ / @)) Karikimi i baterisé éshté <10%
— - Baterité duhet té& ndérrohen sa mé shpejt té jeté
Vi | \ e mundur.

@ Pér té kontrolluar gjendjen aktuale té treguesve, shtypni butonin
e kontrollit né bazament.

Sigurohuni gé tokéza e rripit t&€ mbrojtéses nga goditjet (14) té jeté
fiksuar si¢ duhet.

Sexholinoja mbetet e sigurt edhe nése shfaget njé gabim. Mund té
vazhdoni udhétimin dhe té ndérmerrni masat mé pas.

HEQJA DHE RIVENDOSJA E MBULESES SE SEXHOLINOS

A PARALAJMERIM Sexholinoja nuk duhet té pérdoret kurré
pa mbulesén e saj. Sigurohuni gé té pérdoret vetém mbulesé
sexholinoje CYBEX, pasi mbulesa éshté pjesé e domosdoshme e
sigurimit. Ju mund té merrni mbuAlesa rezerveé te shitési juaj.

Mbulesa e sexholinos pérbéhet nga tri pjesé (mbulesa kryesore,

mbulesa e mbéshtetéses sé kokés dhe mbulesa e mbrojtéses nga

goditjet). Ato jané té fiksuara né sexholino né disa pika.

Nése e keni bleré sexholinon me strehén e diellit (21), duhet ta higni

fillimisht strehén pérpara se té shképutni mbulesén e sexholinos.

Palosni strehén e diellit (21) dhe shképuteni nga mbajtéset né té dyja

anét e sexholinos.

Ndigni kéta hapa pér té& hequr mbulesén e sexholinos:

1. Zbértheni té gjithé sustat né pjesén e pasme té mbéshtetéses sé
kokés (10).

2. Térhigeni mbulesén pérpara pér ta hequr.

3. Hapni zinxhirin né pjesén e pasme té mbéshtetéses sé shpinés
(vetém Comfort Line).

4. Hapni mbrojtésen nga goditjet (8) dhe vendoseni anash.
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5. Zbértheni sustat brenda krahéve anésoré ku fiksohet mbrojtésja
nga goditjet (8).

6. Ngrijeni mbulesén lart pér ta hequr plotésisht.

7. Higni mbulesén e mbrojtéses nga goditjet.

A PARALAJMERIM Sigurohuni gé té higni vetém mbulesén e
sipérme té mbrojtéses nga goditjet.

Pér té rivendosur mbulesén dhe strehén e diellit (21) (nése éshté
bleré), veproni né rend té kundért.

PASTRIMI

Eshté e réndésishme t& pérdorni vetém mbulesén origjinale té
sediljes, pasi mbulesa éshté njé pjesé thelbésore e funksionit. Ju
mund té merrni mbulesa rezervé te shitési juaj.

A PARALAJMERIM Mbulesa éshté njé komponent integral i dizajnit
té sigurisé sé sediljes sé makinés. Prandaj, sedilja e makinés
nuk duhet té pérdoret kurré pa mbulesé ose me mbulesén e njé
sedilje tjetér.

@ SHENIM

* Mbulesa mund té lahet vetém né 30 °C me program delikat
larjeje; pérndryshe, pélhura e mbulesés mund té ¢ngjyroset.

» Lajeni mbulesén ve¢gmas nga rrobat e tjera.

* Mos e thani né tharése rrobash ose nén rrezet e drejtpérdrejta
té diellit.

» Vetém mbulesa e heqgshme e sexholinos mund té lahet né

lavatrice.

Pjesét plastike mund té pastrohen me njé agjent té buté

pastrimi dhe ujé té ngrohté.

» Mos pérdorni né asnjé rrethané detergjenté kimiké ose agjenté
zbardhues!

® SHENIM Streha e diellit mund té pastrohet né vend me njé
sfungjer té lagur dhe sapun. Mos e lani me makineri ose me doré.

Mos i ndani telat metalik dhe lidhjet plastike.




KUJDESI PER PRODUKTIN

A PARALAJMERIM Asnjéheré mos i higni pjesét e mbrojtéses
nga goditjet! Mund té€ higet vetém kapaku i jashtém i mbrojtéses
nga goditjet.

Pér té garantuar qé sedilja juaj e makinés té ofrojé mbrojtjen
maksimale, éshté thelbésore té respektohen pikat e méposhtme:

« Té gjithé komponentét kryesoré té sediljes s€ makinés duhet té
kontrollohen rregullisht pér démtime. Pjesét mekanike duhet té
funksionojné pa probleme.

» Sigurohuni gé sedilja e makinés t& mos ngecé midis pjeséve
té forta si dera e makinés, shinat e sediljes etj., té cilat mund ta
démtojné até.

* Nése, pér shembull, sedilja e makinés bie, ajo duhet té testohet
nga prodhuesi pérpara se té pérdoret pérséri.

PRODUCT LIFESPAN

Kjo sedilje makine éshté projektuar pér té€ pérmbushur funksionet
e saj té synuara me pérdorim té zakonshém pér njé jetégjatési
produkti deri né 10 vjet. Konsumi gradual i plastikés, pér shembull

i shkaktuar nga ekspozimi ndaj drités sé diellit (UV), mund té
shkaktojé njé pérkeqgésim té€ lehté té vetive té produktit. Megenése
ndryshimet shumé té médha té temperaturés dhe streset e tjera
té paparashikueshme jané té zakonshme né automjete, éshté e
nevojshme té respektohen pikat e méposhtme:

* Nése automjeti éshté i ekspozuar drejtpérdrejt ndaj drités sé
forté té diellit pér periudha té gjata, sedilja e makinés duhet té
higet nga automjeti ose t& mbulohet me njé pélhuré té lehté.
Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét plastike dhe metalike té
sediljes pér démtime ose ndryshim té formés ose ngjyrés. Nése
véreni ndonjé ndryshim né sediljen e makinés, ajo duhet té hidhet
ose té kontrollohet dhe ndoshta té zévendésohet nga prodhuesi.

.
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* Ndryshimet né pélhuré, veganérisht zbehja, jané normale kur
pérdoren né njé automjet dhe nuk ndikojné né funksionin e
sediljes.

HEQJA

Pér té mbrojtur mjedisin, ne kérkojmé gé pérdoruesi té ndajé dhe té
hegé mbeturinat gé lindin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e
produktit) té jetégjatésisé sé sediljes sé makinés.
Sexholinoja dhe komponentét e saj jané mbetje té vecanta,
ndaj nuk duhet té hidhen bashké me mbeturinat e zakonshme.
=== Produkti duhet té hidhet sipas rregullave vendése. Té gjitha
informacionet aktuale pér hedhjen né vendin tuaj mund té
gjenden né go.cybex-online.com/anoris-s-disposal.

A PARALAJMERIM Rreziku i mbytjes! Mbajeni materialin plastik té
paketimit larg fémijés tuaj!

GARANCIA E PRODHUESIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron 3
vite ga- ranci pér kété produkt.

Garancia éshté e viefshme né vendin ku ky produkt i éshté

shitur konsumatorit pérmes kanaleve té shitjes me pakicé.
Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme
gé nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen toné
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Nése te pérshkrimi i artikullit tregohet garancia, té drejtat tuaja
statutore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.
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VIZUELNI JEZIK

Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu

A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke povrede.
Signalna rije¢ ozna¢ava mogucu opasnu

@® NAPOMENA situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do ostecenja proizvoda ili druge imovine.

Q Savjeti i posebne karakteristike koje olaksavaju
koriStenje autosjedalice.

ispravno

o
(%)

pogresno

Zvucni signal*

o
m Video s uputstvima*

Povratak na sadrzaj*

*samo u digitalnom uputstvu za upotrebu
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CERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Starost: > 15 mjeseci - priblizno 7 godina
Visina: 76-125 cm

Tezina: do 21 kg

Hvala vam Sto ste pri odabiru autosjedalice odabrali Anoris S Airbag
/ Anoris Si Airbag.

SIGURNOST

VAZNO Pazljivo proditajte ovo uputstvo za upotrebu prije
postavljanja autosjedalice u vozilo i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Nepridrzavanje uputstava proizvodac¢a moze dovesti do smrti
ili teSke povrede. Da bi vase dijete bilo pravilno zasticeno,
apsolutno je neophodno Koristiti autosjedalicu kako je opisano u
ovom priruéniku.

A UPOZORENJE
Koristenje neovlasteno izmijenjenih autosjedalica moze dovesti
do smrti ili teSke povrede. Bez odobrenja certifikacijskog
tijela autosjedalica se ne smije ni na koji nacin mijenjati niti
nadogradivati.

Vazne informacije

» Ova autosjedalica odobrena je u skladu s propisom UN R129/04

» Ova autosjedalica smije se postaviti samo na sjedista vozila koja
su prema priru€niku vozila odobrena za koriStenje sigurnosnih
sistema za djecu

» Ne koristite autosjedalicu prije nego sto dijete bude starije od
15 mjeseci i dostigne visinu od 76 cm Prestanite je koristiti ako
dijete prekorac¢i maksimalnu tezinu od 21 kg ili visinu od 125 cm
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Da bi autosjedalica pruzila najbolju mogucu zastitu, uvijek
koristite linearnu zastitu od bo€nog udara (LSP) na strani vrata
Autosjedalica je takoder testirana i odobrena za koriStenje bez
rasklopljene linearne zastite od bo¢nog udara (LSP)

Linearna zastita od bo¢nog udara (LSP) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora biti sklopljena ako se autosjedalica
koristi na prednjem suvoza¢evom sjedistu ili ako druga osoba
sjedi na zadnjem sjediStu vozila

Pri zatvaranju vrata vozila ili podeSavanju zadnjeg sjediSta uvijek
pazite da autosjedalica nije zaglavljena uz neku povrsinu

Ne koristite ovu autosjedalicu duze od 10 godina Tokom vijeka
trajanja proizvoda autosjedalica je izloZzena velikim opterecenjima,
§to s vremenom dovodi do promjena kvaliteta materijala
Autosjedalica je opremljena integrisanim sistemom zra¢nog
jastuka Takoder je testirana i odobrena bez aktivnog sistema
zracnog jastuka

NE pokusSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen uklanjanju

niti mijenjati ili dodavati bilo koji dio sjedista lzri¢ito ne
preporucujemo uklanjanje fiksnih dijelova, kao Sto je zastita od
udara Garancija prestaje vaziti ako se koriste neoriginalni dijelovi
ilidodatna oprema

.

Sigurnosna uputstva

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog nepri¢vrséene autosjedalice
U slu€aju naglog zaustavljanja ili nesrece nepri¢vrséena
autosjedalica moze povrijediti vase dijete.
» Autosjedalica uvijek mora biti pravilno pri¢vr§éena u vozilu, cak
i kada se ne koristi.
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A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog nepri¢vrséenih predmeta
U sluc¢aju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e nepri¢vrséeni predmeti
mogu povrijediti vase dijete ili druge putnike.
* Prtljagi svi drugi predmeti u vozilu uvijek moraju biti Evrsto
priévrséeni.
A UPOZORENJE
Smrtna opasnost zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca duze vrijeme izloZena ekstremnim temperaturama,
postoji opasnost od povrede ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu!

A UPOZORENJE
Opasnost od opekotina zbog vrucih dijelova
Dijelovi autosjedalice mogu se zagrijati kada su izlozeni direktnoj
suncevoj svjetlosti i mogu opeci kozu vaseg djeteta.
+ Zastitite dijete i autosjedalicu od direktne sunceve svjetlosti.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog oSteéene autosjedalice
Nesrec¢a moze prouzrokovati oStec¢enja autosjedalice koja nisu
vidljiva golim okom.
» Nakon nesrece zamijenite sjediste. U slu¢aju sumnje obratite
se prodavacu ili proizvodacu.




DIJELOVI AUTOSJEDALICE
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(1) Osnova (9) Rucica za okretanje (16) Indikator vezivanja
(2) Linearna zastita od (10) Naslon za glavu (17) Dugme za provjeru
bocnog udara (L.S.P) (11) Rugica za pode3avanje  (18) Indikator zratnog
(3) Zadtitna traka baterije  naslona za glavu jastuka
(4) Odjeljak za baterije (12) Rucica za podeSavan-  (19) Indikatori baterije
(5) Displej panel jenagiba Anoris i Base
(6) Adapter za autosjedalicu (13) Dugme za podeSavanje (20) Pokaziva¢
za bebe (ako je kupljen) zaStite od udara zakljuCanosti autosjedalice
(7) Dugme za otpustanje  (14) Kopca pojasa (21) Tenda za sunce*
(8) Zadtita od udara (15) JeziCak kopce (22) Rucica za okretanje
adaptera



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Opce informacije

Ova autosjedalica je poboljSani i-Size sigurnosni sistem za djecu.
Odobrena je u skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 na osnovi
Base S za koriStenje na sjede¢im mjestima kompatibilnim sa
sistemom i-Size, kako su proizvodaci vozila naveli u korisni¢kim
priruénicima vozila.

Odgovarajuéa sjedista vozila
« Sjedista vozila ozna¢ena logotipom i-Size opcenito su
kompatibilna sa svim i-Size sigurnosnim sistemima za djecu.
» Medutim, mogu postojati ograni¢enja. Provjerite spisak
kompatibilnosti vozila.
Ako vase vozilo nema i-Size sjediste
» Provjerite na spisku kompatibilnosti vozila je li koristenje moguce.

» Ako vase vozilo nije navedeno, obratite se nasoj korisni¢koj sluzbi
za dodatnu pomo¢.

Aktuelni spisak kompatibilnosti dostupan je na:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Ogranic¢enja

» Autosjedalica se mora postaviti pomocu osnove (1). Ne koristite
je uvozilima koja nisu opremljena sistemom ISOFIX.

« Ako u vozilu nema dovoljno prostora, mozete sklopiti linearnu
zastitu od bo¢nog udara (L.S.P)) (2).

» Nije zagarantovano da se svi sjededi i nagnuti poloZaji mogu
koristiti u svim odobrenim vozilima. Za detalje pogledajte spisak
kompatibilnosti vozila.

@ Iz sigurnosnih razloga i radi udobnosti preporuéujemo koristenje
sjedista vozila iza prednjeg suvozaca.
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POSTAVLJANJE U VOZILO
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Prije prve upotrebe:

 Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P.) (2) automatski se
rasklapa kada autosjedalicu izvadite iz pakovanja.

» Uklonite zastitne trake baterije (3) iz odjeljka za baterije (4) na dnu
autosjedalice.

Uvijek se uvjerite da...
 su nasloni sjedista u vozilu zaklju¢ani u uspravnom polozaju;

* je pri postavljanju autosjedalice na prednje suvozacevo sjediste
sjediSte vozila pomjereno sto je moguce viSe unazad.

Korake za postavljanje osnove (1) u vozilo pogledajte u uputstvu za
upotrebu Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Za postavljanje autosjedalice na osnovu (1) prvo uklonite adapter

za autosjedalicu za bebe (6). Adapter (6) nije uklju¢en uz Anoris

Si Airbag.

1. Povucite rucicu za okretanje adaptera (22) kako biste adapter (6)
okrenuli u polozaj za ulazak. U tom polozaju dugme za otpusStanje
(7) postaje vidljivo.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (7) i istovremeno podignite
adapter.

(5)

/7 I

Sada mozete postaviti autosjedalicu.

A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Za pri¢vrscivanje
autosjedalice ne koristite druge nosive kontaktne tacke osim
onih koje su opisane u uputstvu za upotrebu i oznacene na
sjedistu vozila.




A UPOZORENJE Autosjedalica je namijenjena iskljucivo sjedistima
vozila okrenutim u smjeru voznje i opremljenim sistemom ISOFIX.

@ Prije voznje provjerite je li linearna zastita od boénog udara
(L.S.P.) okrenuta prema vratima vozila potpuno rasklopljena.

@ Autosjedalica se moze koristiti i bez aktiviranog sistema L.S.P.
ako u vozilu nema dovoljno prostora. Lagano izvucite L.S.P. i
sklopite je pritiskom na podrucje oznaceno sa ,PRESS" dok se
ne zakljuca.

3. Postavite autosjedalicu na osnovu (1) u polozaj za ulazak.
4. Zatim je bez pritiskanja dodatnog dugmeta pomjerite u polozaj za
voznju okrenut u smjeru voznje.

@ Ako indikator baterije autosjedalice i indikator zraénog jastuka
trepere crveno, zamijenite baterije.

@ Uvjerite se da:

» se autosjedalica zaklju€ava uz Cujni KLIK;
» pokazivac zaklju¢anosti autosjedalice na displej panelu
pokazuje ZELENO.

5. Provjerite je li zastita od udara (8) pravilno pri¢vrséena.
Postavljanje je zavrSeno kada svi indikatori na displej panelu (5)
pokazuju ZELENO.
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UKLANJANJE IZVOZILA

1. Povucite rucicu za okretanje (9) kako biste autosjedalicu okrenuli
u polozaj za ulazak.

2. Press the release button (7) on the base (1) and lift the car seat
off the base.

Za uklanjanje osnove (1) iz vozila slijedite uputstva u odgovaraju¢em
uputstvu za upotrebu Base S.

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(11) A

N

» Naslon za glavu (10) mozete pomicati ru€¢icom za podeSavanje
naslona za glavu (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» PripodeSavanju naslona za glavu (10) pazite da izmedu djetetovih
ramena i naslona za glavu ostane najvise 3 cm (priblizno Sirina
dva prsta).

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
djetetu pruziti maksimalnu zastitu i udobnost.

FUNKCIJA OKRETANJA

1. Za okretanje autosjedalice iz polozZaja za voZnju u polozaj za
ulazak povucite rucicu za okretanje sjedista (9).
2. Za okretanje autosjedalice u polozaj za voznju okrenut u smjeru
voznje nije potrebna rucica.
@ Prije po&etka voznje provjerite je li autosjedalica pravilno
zaklju€ana u polozaju za voznju.

3. Pokazivac zaklju€anosti autosjedalice (20) na displej panelu (5)
na osnovi (1) mora pokazivati ZELENO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PODESAVANJE NAGIBA

Za podeSavanje autosjedalice u Zeljeni nagnuti polozaj pritisnite
rucicu za podeSavanje nagiba (12) na prednjoj strani autosjedalice.

@ Uvijek provijerite je li autosjedalica uz &ujni klik sjela na mjesto pri
podesSavanju u zeljeni nagnuti polozaj.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PRICVRSCIVANJE DJETETA
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A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Prije svake voznje
provjerite je li zastita od udara pravilno zategnuta i ¢vrsto
priljubljena uz tijelo.

@ NAPOMENA Zastitite zastitu od udara!

* Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
» Ne koristite oStre predmete na zastiti od udara ni u njenoj
blizini.

@ Autosjedalica se moze okrenuti u polozaj za ulazak povlaéenjem
rucice za okretanje.

1. Otpustite zastitu od udara (8) pritiskom na dugme za
podesavanje (13) i istovremeno je povucite naprijed.

2. Otpustite kopCu pojasa (14) zastite od udara (8) pritiskom na
crveno dugme za otpustanje na autosjedalici i polozite zastitu od
udara pored autosjedalice.

3. Stavite dijete u autosjedalicu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Vratite zastitu od udara (8) i umetnite jeziCak kopcCe (15) zastite
od udara u odgovarajué¢u kop¢u pojasa (14) autosjedalice.
Provjerite je li se kop&a zaklju€ala uz ¢ujni ,KLIK". Indikator
vezivanja (16) postaje ZELEN.

5. Povucite zastitu od udara (8) kako biste provjerili je li kop&a
pojasa (14) pravilno zaklju¢ana.

6. Pritisnite dugme za podeSavanje (13) i gurnite zastitu od udara (8)
prema djetetu. Zastita od udara mora ¢vrsto prianjati uz djetetovo
tijelo i karlicu.

A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Svaki put kada pri¢vrstite
dijete, provjerite pristaje li zastita od udara pravilno.

7. Prije poCetka voznje pritisnite dugme za provjeru (17) i provjerite
pokazuju li svi indikatori na displej panelu (5) ZELENO.

INFORMACIJE | UPUTSTVA ZA ZRACNI JASTUK

@ Autosjedalica je takoder testirana i odobrena za koristenje bez
aktivnog zracnog jastuka.

Zracni jastuk autosjedalice nalazi se unutar zastite od udara i pruza
dodatnu sigurnost u sluc¢aju nesrece.

Da bi zraéni jastuk autosjedalice bio aktivan, moraju biti ispunjeni
sljededi uslovi:
» Nivo baterije osnove (1) i autosjedalice mora biti dovoljan. Displej
panel (5) na osnovi (1) prikazuje nivo baterije.

649 CY_172_2070_A1026



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» Autosjedalica je pravilno postavljena, a zastita od udara
zakopcana.

» Sviindikatori na displej panelu (5) pokazuju ZELENO.
UPRAVLJANJE BATERIJAMA

D

@s @

Informacije o baterijama
» Autosjedalica se isporucuje s baterijama.
» Zamjena baterija moze biti potrebna u zavisnosti od njihovog
vijeka trajanja i na€ina koriStenja proizvoda.
» Kada su baterije prazne, zracni jastuk nije aktivan.

@ Signal upozorenja na osnovi pokazuje kada treba
zamijeniti bateriju.
» Zamjensku bateriju mozete kupiti od kompanije Cybex.

» Informacije o baterijama mozete pronaci uz adrese proizvodaca i
uvoznika na posljednjoj stranici uputstva za upotrebu.

Kako zamijeniti bateriju
» Odgovarajué¢im alatom otvorite odjeljak za baterije (4).
» Zamijenite obje baterije.
» Nakon zamjene zatvorite odjeljak za baterije (4).

» Nakon postavljanja autosjedalice na osnovu (1), indikator baterije
Anoris (19) na displej panelu (5) svijetli zeleno. Ako indikatori
Anoris na displej panelu ne svijetle, obratite se prodavacu ili
proizvodacu.
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A UPOZORENJE Opasnost od povrede ili ostec¢enja proizvoda!

Ako se baterije nepravilno koriste, mogu procuriti, pregrijati
se ili eksplodirati. To moze prouzrokovati povrede ili oStecenje
proizvoda.

» Koristite samo preporucene baterije tipa CR17450 (3 V DC).
* Pri postavljanju nemojte zamijeniti pozitivni i negativni pol.
» Koristite samo jednake, nove i neosteéene baterije.
 Uvijek izvadite prazne baterije.

» Sve baterije drzite izvan dohvata djece.

Ne punite baterije.

Ne izlazite baterije jakim udarcima.

» Nikada ne izlazite proizvod ili baterije vatri.

Ne Cuvajte baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratki spoj baterija.
Izvadite baterije u sluCaju duzeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori autosjedalice na displej panelu (5) zasvijetle ¢im se sjediSte
postavi na osnovu i okrene u polozaj za voznju.

Obratite paznju na sljedece signale upozorenja:

’ o ’ Zastita od udara nije zakop¢ana

Provijerite je li jezicak kop&e zakopc&an.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Kvar

Ako tokom postavljanja modela Anoris S / Anoris
Si sve LED lampice poc&nu treperiti, najprije
zamijenite baterije.

Ako nakon toga sve LED lampice i dalje trepere,
obratite se prodavacu ili proizvodacu.

Ako tokom koristenja pocne treperiti bilo koja
LED lampica osim indikatora baterije, mozete
nastaviti i zavrsiti putovanje prema planu. Nakon
toga obratite se prodavacu ili proizvodacu.

Ako treperi samo indikator baterije, nije
potrebno obratiti se prodavacu ili proizvodacu.
Pogledajte informacije o baterijama u nastavku.

Stanje napunjenosti baterije < 30 %
Baterije treba uskoro zamijeniti.

\l,@))
_._

/I\

Stanje napunjenosti baterije <10 %
Baterije se moraju zamijeniti $to prije.

@ Za provjeru trenutnog stanja indikatora pritisnite dugme za
provjeru na osnovi.

Provjerite je li kop¢€a zastite od udara (14) pravilno pri¢vr§éena.

Autosjedalica ostaje sigurna Cak i ako se prikaze greska. Mozete
nastaviti putovanje i poduzeti potrebne mjere nakon toga.
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UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE

NAVLAKE SJEDISTA

A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Autosjedalica se
nikada ne smije koristiti bez navlake. Koristite samo originalnu

navlaku CYBEX jer je navlaka klju¢an element funkcije sjedista.
Zamijenske navlake mozete nabaviti kod prodavaca.

Navlaka autosjedalice sastoji se od tri dijela: glavne navlake, naviake
naslona za glavu i navlake zastite od udara. PricvrS¢ene su za
autosjedalicu na nekoliko mjesta.

Ako ste autosjedalicu kupili s tendom za sunce (21), prvo morate
ukloniti tendu prije odvajanja navlake sjedista.

Sklopite tendu za sunce (21) i odvojite je od drZzac¢a na obje strane
autosjedalice.

Za uklanjanje navlake sjedista slijedite ove korake:
1. Otkopcajte sve drukere na straznjoj strani naslona za glavu (10).
2. Povucite navlaku naprijed kako biste je uklonili.

3. Otvorite patentni zatvara¢ na straznjoj strani naslona (samo
Comfort Line).

4. Otvorite zastitu od udara (8) i poloZite je sa strane.

5. Otkopcajte drukere s unutrasnje strane bocnih krila na kojima je
priévrséena zastita od udara (8).

6. Podignite navlaku prema gore kako biste je potpuno uklonili.
7. Uklonite navlaku zastite od udara.
A UPOZORENJE Uklonite samo gornju navlaku zastite od udara.

Za ponovno postavljanje navlake i tende za sunce (21), ako je
kupljena, postupite obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
Vazno je koristiti samo originalnu navlaku sjedista jer je navlaka bitan
dio funkcije. Zamjenske navlake mozete nabaviti kod prodavaca.
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A UPOZORENJE Navlaka je sastavni dio sigurnosne konstrukcije
autosjedalice. Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti
bez navlake ili s navlakom druge autosjedalice.

® NAPOMENA

» Navlaka se smije prati samo na 30 °C programom za osjetljivo
rublje; u protivnom se tkanina navlake moze obezbojiti.

» Navlaku perite odvojeno od ostalog rublja.

Ne susite je u susilici ni na direktnoj suncevoj svjetlosti.

» U masini se smije prati samo uklonjiva navlaka autosjedalice.

Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom za ¢iS¢enje i

toplom vodom.

» Niu kojem slu€aju ne koristite hemijska sredstva za CiScenje ili
izbjeljivace!

@® NAPOMENA Tenda za sunce moze se mjestimi¢no odistiti
vlaznom spuzvom i sapunom. Ne perite je u masini ni ruéno. Ne

odvajajte metalne Zice od plasti¢nih spojeva.

NJEGA PROIZVODA

A UPOZORENJE Nikada ne uklanjajte pojedinac¢ne dijelove
zastite od udara! Smije se ukloniti samo vanjska navlaka
zastite od udara.

Da bi autosjedalica pruzala maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedeceg:
» Sve glavne dijelove autosjedalice treba redovno provjeravati radi
ostecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.
 Pazite da autosjedalica nije zaglavljena izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, vodilice sjedista itd., jer je oni mogu
ostetiti.
VIJEK TRAJANJA PROIZVODA
Ova autosjedalica je dizajnirana tako da pri uobi¢ajenom koristenju

ispunjava predvidene funkcije tokom vijeka trajanja do 10 godina.
Postepeno troSenje plastike, na primjer zbog izlaganja suncevoj




svjetlosti (UV), moze prouzrokovati blago pogorsanje svojstava
proizvoda. Buduci da su vrlo velike promjene temperature i druga
nepredvidiva opterecenja uobicajena u vozilima, potrebno je
pridrzavati se sljedeceg:

» Ako je vozilo duze vrijeme direktno izlozeno jakoj sun¢evoj
svjetlosti, autosjedalicu treba izvaditi iz vozila ili prekriti svijetlom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedista
radi oStec¢enja ili promjene oblika ili boje. Ako primijetite
bilo kakvu promjenu na autosjedalici, treba je odloziti ili dati
proizvodacu na pregled i eventualnu zamjenu.

* Promjene na tkanini, posebno blijedenje, normalne su pri
koristenju u vozilu i ne uti€¢u na funkciju sjedista.

ODLAGANJE

Radi zastite okoliSa molimo korisnika da razdvoji i odloZi otpad koji
nastaje na poCetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka
trajanja autosjedalice.

Autosjedalica i njene komponente su poseban otpad i ne smiju
se odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora odloZiti u

== skladu s regionalnim propisima. Sve aktuelne informacije o
odlaganiju u vasoj zemlji dostupne su na

go.cybex-online.com/anoris-s-disposal}

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja. Plasti¢ni materijal za
pakovanje drzite izvan dohvata djetetal!
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GARANCIJA PROIZVOPACA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
trogodisnju garanciju za ovaj proizvod.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvi put

prodan potro$acu putem maloprodajnih kanala. Sadrzaj
garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije dostupni su na nasoj poc¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Ako je garancija navedena u opisu artikla, vasa zakonska prava
prema nama zbog nedostataka ostaju nepromijenjena.
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BU3YEJEH JASUK

A NMPEAYNPEOYBAHE

CurHanHuoT 360p yKarkyBa Ha MOXXHa
ornacHa cuTyaumja Koja, ako He ce
n3berHe, MoXxe fia AoBefe A0 CMPT
WNn TellKa nospepa.

(® 3ABEJELLUKA

CurHanHuoT 360p ykarkyBa Ha
MOXKHa oracHa cuTyauuja Koja, ako
He ce nsberHe, Moxke Aa foseae Ao
oLuTeTyBaHe Ha MPON3BOAOT UIN
OpYr MOT.

CoBeTu 1 cneumrjanHn KapakTepUCTUKM
KOW ro 0fIeCHyBaaT KOPUCTEHETO Ha
ceauLITeTO 3a aBTOMOOMI.

TOYHO

HETO4YHO

3ByuyeH curHan*

Bupeo co ynatctea*

V]

(%]

@))
| ® |
=

Hasap Ha cogp)xmHaTa*

*camo BO AUrNTanHOTO ynaTCTBO 3a yr|0Tpe6a
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CEPTUOUKALINJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
BospacT: > 15 meceum — npubAmkHoO 7 rogmHn
BucuHa: 76-125 cm

TexkuHa: 0o 21 kg

Bu 6narogapvme wTo Nnpu n3b6opoT Ha AEeTCKO ceauLuTe 3a
aBTOMO6UN rn n3bpasTe Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag.

BE3BEAHOCT

BAXXHO BH1MaTenHo npoynTajTe ro oBa ynaTcTBo 3a yrnoTpeba
npeq Aa ro MoHTMpaTe [EeTCKOTO ceamLLTe BO BO3UIIOTO U CeKoraLl
yyBajTe ro Npu paka 3a naHa ynotpeoba.

A NPEAYNPEQYBAHE
HenountyBareTo Ha ynaTtcTeaTa Ha MPOM3BOANTENIOT MOXKEe Aa
[oBefe Ao CMPT UK cepro3Ha nospeda. 3a AeTeTo Aa buae
NPaBWIIHO 3aLLITUTEHO, arcosTyTHO € HEOMXOAHO a ro KOPUCTUTE
[EeTCKOTO CEAMLLITE KaKo LLTO € ONULLAHO BO 0BOj MPUPaYHUIK.

A NPEAYNPEQYBAHE
KopucTereTo HeOBNacTEHO U3MEHETU AETCKN CEeAMLLITa MOXKE
[da gosefe Ao CMPT Uian cepuo3Ha nospeda. bes ogobpenne og
OpraHoT 3a cepTuduKaLmja, AETCKOTO CeamLITe He CMee fa ce
N3MeHyBa WM [OMOMHYBa Ha KOj 6110 HaumH.

Ba)kHu nnpopmauum

» OBa geTcKko ceauuTe e ogobpeHo cnopen UN R129/04

» OBa [eTCKOo ceauLiTe cMee fla ce MOHTMPa CamMo Ha ceaumLuTa BO
BO3W/IOTO LUTO, CMOPEL MPUPAYHUKOT Ha BO3UMOTO, Ce 0[06peHu
3a ynoTtpeba Ha cucTemMu 3a Bp3yBakbe AeLa

* He kopucTeTe ro npepg geteto ga buge noctapo og 15 meceum
1 fa [ocTurHe BUcKWHa of, 76 cm NpecTaHeTe aa ro kopuctuTe
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aKo JeTeTo ja HapgMUHE MaKcrManHaTta TexkmHa of, 21 kg nnm
BMCKHaTa og 125 cm

3a Hajoobpa MOyKHa 3aLUT1UTa, CeKorall KOpucTeTe ja

nMHeapHaTa 3alTuTa of cTpaHuyeH yaap (LSP) Ha cTpaHaTa

Ha BpaTaTa

» [leTCcKOTO cepumLLTe € TeCTUPaHO 1 0006PEHO 1 3a yrnoTpeba 6e3
M3BreYeHa NnMHeapHa 3aluTuTa og cTpaHudeH yaap (LSP)

» JluHeapHaTa 3aWTuTa of cTpaHu4yeH yaap (LSP) HacoueHa
KOH BHaTpeLUHOCTa Ha BO3WI0TO Mopa Aa buae npeknoneHa
aKo [eTCKOTO CepuLlTe Ce KOPUCTU Ha MPeaHOTO COBO3a4vKo
cepMLLITe UK ako ApYro nnue Ceam Ha 3agHOTO ceaumLuTe Ha
BO3MWOTO

» [pwv 3aTBOparbe Ha BpaTaTa Unu npm npmMcnocobyBakse Ha
3aHOTO CceaMLLITE CeKorall yBepeTe ce AeKa AeTCKOTO ceguLLTe
He e 3arnaBeHo [0 HeKOoja NoBPLUMHA

* He kopucTeTe ro oBa oetcko ceamiTe noseke og 10 roamHu
Bo TekoT Ha pabOTHNOT BEK JETCKOTO CEAMLLTE € U3NTOXKEHO
Ha rofiemMu onToBapyBama, LUTO CO CTapeeHeTo Npean3BrKyBa
NPOMEHW BO KBaNUTETOT Ha MaTepujanute

» [1eTCKOTO ceguLLTe € ONPEeMEeHO CO MHTErpupaH CUCTEM Ha
BO3AYLUHO NepHu4ye TecTupaHo 1 0fobpeHo e 1 6e3 akTUBEH
CUCTEM Ha BO3AYLLUHO NepHuYe

» HE obuayBajTe ce fa packnonuTe gen LWTOo He € HAaMEHET 3a

OTCTpaHyBakbe, HATY fa U3MeHyBaTe Unun fonasaTe OenoBu

Ha cegmiTeTo CTporo coBeTyBame fa He rv oTCTpaHyBaTe

PUKCHUTE [EenoBK, Kako LUTO e LUTUTHUKOT [apaHupjaTta

npecTaHyBa fla Ba)kM ako Ce KopuUcTaT HEOPUrMHaNHU 4efoBn

Wnun gopgaTtoum
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BesbepgHoCcHM ynaTcTBa

A NMPEOYNPEOYBAHE
Pu3uk op noBpepa nopaau HeNPULBPCTEHO AETCKO ceauluTe
Mpw Harno 3anuparbe N Hecpeka, HeMPULBPCTEHO AETCKO
cegMLLITe MOXKe Ja ro noBpean AeTeTo.
» [leTCKOTO ceavLUTE MOpa CeKoraLl Aa buae npaBuUIHO
NPULBPCTEHO BO BO3WIIOTO, AYPU U KOra He Ce KOPUCTM.

A NPEOYNPEAYBAHE
Pu3uk oa noBpepa nopaau HENPULBPCTEHU NPeAMETH
lMpwv Harno 3anuparbe NNu Hecpeka, HenmpULBPCTEHUTE
npeoMeTy MOXXe fia ro noBpeaaT AeTeTo UNn ApYyruTe NaTHULM.
» Bara)koT 1 cuTe Apyru NpeameT BO BO3UIOTO MOpa CeKoralll
0a 61aaT UBPCTO MPULBPCTEHU.

A NMPEOYNPEQYBAHE
OnacHOCT Mo YXMBOT NOpagu EKCTPeMHU TemnepaTtypu
AKoO fieLiaTa ce U3N0XKEHN Ha EKCTPEMHM TEMMEPATYPU NOLAONT
nepuoa, NoCToN PU3VK 0 NoBpeaa Unn gypu CMpT.

* HuKoralu He ocTaBajTe ro geteto 6e3 Hag3op BO BO3UIOTO!

A NMPEAYNPEQYBAHE
PU3NK o M3ropeHnLM of, XKeLUKU KOMMOHEHTHU
[enoBuTe Ha 4ETCKOTO CeauLLITe MOXKe fa ce 3arpear npu
OVPEeKTHa COHYEeBa CBET/IMHA M [ia ja U3ropaTt KoykaTa Ha JeTeTo.

» 3awTuTeTe rm [ETETO 1 AETCKOTO CEAULLTE Of, AOVPEKTHa
COH4YeBa CBEeTJINHa.

A NPEAYNPEAOYBAHE
Pu3uk oa noBpepa nopaam oOLITETEHO AETCKO ceauLlTe
Hecpeka moxke Aa npeam3BrKa OLUTeTyBaHe Ha [ETCKOTO
ceguwiTe LWTo He e BUAJIMBO CO rosio OKO.

+ 3ameHeTe ro ceguLLTETO NO Hecpeka. Bo cnyyaj Ha COMHeX,
KOHCYNTUpajTe Ce CO MPOAABayoT UM NPON3BOAUTESOT.




AEJIOBM HA CEQULLTETO 3A ABTOMOBUN

(1) OcHoga

(2) N'nHeapHa 3awTnTa o
cTpaHuyeH yaap (L.S.P)
(3) 3awTnTHa NeHTa Ha
batepujata

(4) Onnen 3a batepun
(5) ExpaHcku naHen

(6) AmanTep 3a geTcko
ceayLiTe 3a 6ebutba
(ako e kyneH)

(7) Konue 3a
ocnoboayBarbe

(8) LUTnTHMK

(9) Payka 3a poTuparbe
(10) Hacno 3a rmnaea
(11) Pauka 3a
npucnocobyBatbe Ha
HAC/OHOT 3a rMasa
(12) Payka 3a
npucnocobyBarbe Ha
HaKOHOT

(13) Konue 3a
npucnocobysarbe Ha
LITUTHUKOT

(14) Toka Ha pemeHOT
(15) Jasnye Ha TokaTa

~'(5) — \

N

@ @)
(199 (18)

Lo 8
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(20)

(16) NHamkaTop 3a
3aK0mMyyBakbe

(17) Konue 3a npoBepka
(18) NHamkaTop 3a
BO3/1YLUHOTO MepHMYe
(19) NHamkaTopy 3a
barepujaTta Ha Anoris 1
Base

(20) NHamkaTop 3a
3aKNy4yBarbe Ha
CeauLUTeTo

(21) Crpea 3a coHue*
(22) Payka 3a poTupatbe Ha
ananTepor



MPABUJTHA MOJ10XXBA BO BO3UJ1I0TO

OnwTn uHpopmMaumm

OBa pgeTcko ceguTe e nofobpeH i-Size cnctem 3a Bp3yBakbe AeLa.
OpobpeHo e cnopep Perynatveata Ha OH 6p. R129/04 Ha Base S 3a
ynotpeba Ha MecTa 3a cefierbe KOMMaTnbunHu co i-Size, Kako LWTo e
HaBeAeHO Of, MPON3BOANTENNTE Ha BO3WIaTa BO HMBHUTE ynaTcTBa.

CoopBeTHM ceguLuTa BO BO3UIIOTO

» CepuvwuTtaTta 03Ha4YeHU COo 10roTo i-Size 06MYHO ce
KOMMaTMbunHu co cute i-Size cucTemn 3a Bp3yBarbe gela.

» Cenak, MOX<e fa BakaT orpaHuyyBarba. [lpoBepeTe ro CnMcokoT
3a KOMMNaTUBUIHOCT Ha BO3wunaTa.
Ako BO3MnoTo Hema i-Size ceguwuTe

» [lpoBepeTe ro CAMCOKOT 3a KOMMaTUOMIHOCT 3a Aa yTBpanTe
Janu e MoXxHa ynoTtpebara.

* AKO BO3MIOTO HE € HaBedeHO, KOHTaKTMPajTe COo HalwuaTa cny>xba
3a KOPUCHWULM 3@ OMONHUTENHA MOMOLLI.

TEKOBHMOT CNNCOK 3a KOMMaTUOMAHOCT € A0CTaneH Ha:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility.

OrpaHuuyBatba

» [leTckoTo cegumLLTe MOpa fia ce MOHTMpa co ocHoBarta (1). He
KOpWUCTEeTe ro BO BO3una wto Hemaat ISOFIX.

* AKO HEMa [OBOJSTHO MPOCTOP BO BO3UIIOTO, MOXKE Aa ja
npeknonuTe NMHeapHaTa 3aluTnTa of cTpaHuyeH yaap (L.S.P) (2).

¢ He cerapaHTunpa feka cuTe cefeykn 1 HaBaneHu nonoxxom
MOXKe fla Ce KopucTaT BO cuTe og0bpeHn Bo3una. 3a getanm
MorfeaHeTe ro CrMCOKOT 3a KOMMNaTUBUITHOCT.

@ On 6e36eQHOCHM NPUYKHM 1 38 MOrofeMa yao6HOCT,
npenopayyBame fa ro KOpUCTUTe CeguLLTETO 3ag,
npegHUOT COBO3au.
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MOHTUPAILE BO BO3UJI0TO

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Mpen npsarta ynoTtpe6a:
» JlnHeapHaTa 3awTnTa of cTpaHuydeH yaap (L.S.P.) (2) aBTomaTtckm
Ce 0TBOpa Kora Ke ro n3BaguTe JeTCKOTO CeauLLTe Of,
nakyBaHEeTO.

» OTCcTpaHeTe v 3alITUTHUTE NIeHTU Ha baTepujaTa (3) og ognenot
3a 6atepuu (4) Ha gonHaTa cTpaHa Ha ceguLITETO.

Cexoralu yBepeTe ce fekKa...

* noTnupaunTe 3a rpb Bo BO3WUIOTO Ce 3aK/lyYeHW BO MCMpaBeHa
nonox6a;

* NPV MOHTUPaHE Ha AETCKOTO ceamLuTe Ha NPedHOTO COBO3ayKO
ceguuiTe, cegmuTeTo Ha BO3MJTOTO € MOMECTEHO LUTO € MOXXHO
rnoHasag.

YekopuTe 3a MOHTUpare Ha ocHoBaTa (1) Bo BO3unoTo ce
HaBe[eHn BO ynaTcTBOTO 3a Base S.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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3a na ro MoHTUpaTe AeTCKOTO ceamLuTe Ha ocHoBaTa (1), npBo

OTCTpaHeTe ro afanTepoT 3a AeTCKO ceamLTe 3a beburba (6).

ApanteporT (6) He e Bkny4deH co Anoris Si Airbag.

1. TMoBneyeTe ja paykaTa 3a poTuparbe Ha aganTepoT (22) 3a oa
ro cBpTuTe agantepor (6) Bo nonoykba 3a Bneryeare. Bo oBaa
rnonoxxba kon4yeTo 3a ocriobopysarse (7) cTaHyBa BUOIMBO.

2. TpuTKcHeTe ro KonyeTo 3a ocnobonysarse (7) U UCTOBPEMEHO
noagurHeTe ro aganTepor.

(5)

/7 I

Cera moxe pgaro MOHTUpPaTe OEeTCKOTO ceguLuTe.

A NPEAYNPEAYBAKE Pusuk og nospeda! 3a npuuBpCTyBakbe
Ha 0EeTCKOTO CeauLLTe He KOPUCTETE OPYrv HOCEYKM KOHTaKTHM
TOYKM OCBEH OHME OMWLLAHKW BO YNaTCTBOTO M O3HAYEHU Ha
ceamLITeTOo Ha BO3UIOTO.




A NMPEOYNPEQYBAME [JeTCcKOTO ceauLUTe € HaMeHeTo
VICKJTyYMBO 3a cefyLuTa BO BO3UI0TO CBPTEHM BO HAaCOKa Ha
nBmxere 1 onpemenu co ISOFIX.

@ Mpen na 3anoyHeTe Co BO3eHe, yBEpeTe Ce AeKa fiMHeapHaTta
3awTuTa of cTpaHuyeH yaap (L.S.P.) cBpTeHa KOH BpaTtaTa Ha
BO3WJIOTO € LieNIOCHO OTBOPEeHa.

@ [leTcKOTO ceauLLITE MOXKe a Ce KOPUCTU 1 6e3 aKTUBMUPaH
cuctem L.S.P. ako Hema [0BOIHO MPOCTOP BO BO3MN0TO. Manky
n3enevyete ja L.S.P. u npeknoneTe ja Ha3ag co NpUTUCKare Ha
obnacta o3HayeHa ,PRESS" popeka He ce 3aknyyn.

3. locTaBeTe ro OeTCKOTO ceaumLuTe Ha ocHoBara (1) Bo nonoxk6ba
3a BrieryBamoe.

4. ToToa, 63 NpUTUCKarbe AOMNOSHUTENHO KoMnYe, MPeMecTeTe ro
BO MoJsioyk6a 3a BO3ere CBPTeHa BO HAaCOKa Ha ABUXKEH-E.

@ AKO MHAMKATOPOT 3a 6aTepujaTa Ha IETCKOTO CeauLLITe U1
VHOMKATOPOT 3a BO3OYLUHOTO NepHuM4ye TpenkaaT LpBeHO,
3ameHeTe rv batepunTe.

@ YBeperte ce geka:

* [ETCKOTO ceauLuTe ce 3aknyyyBa co YyjHo KITMKHYBAHSE;
* MHOMKAaTOPOT 3a 3aKJlydyBare Ha CeULLTETO Ha EKPaHCKNOT
naHen nokaxysa 3EJTIEHO.

5. lpoBepeTe ganu LWTUTHUKOT (8) e NpaBuTHO NMPULIBPCTEH.
MOHTUPaHETO € 3aBPLUEHO KOra CUTE MHOMKATOPU Ha
eKpaHcKk1oT naHen (5) nokaxkysaat 3ESTEHO.
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OTCTPAHYBAIE Of1 BO3UJ1I0TO

1. NMoBneuyeTe ja paykaTa 3a poTuparbe (9) 3a oa ro cepTUTe
0EeTCKOTO ceauLuTe BO NonoXkba 3a Brerysatbe.

2. TpuTtuncHeTte ro kon4yeTo 3a ocnobopysarbe (7) Ha ocHoBaTa (1) n
MOAUIrHeTe ro eTCKOTO CeauLlTe o OCHOBaTa.

3a pa ja oTcTpaHuTe ocHoBaTa (1) og BO31noTo, cregeTe i
ynaTcTBaTa BO COOABETHOTO ynaTcTBo 3a Base S.

NMPUCNOCOBYBAE HA HACJIOHOT 3A J1ABA

(11) A

N

* HacnoHot 3a rnasa (10) Mo)xe fa ce NnOMeCTyBa CO paykaTta 3a
npucnocobyBare Ha HacnoHOT 3a raga (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

 [pwv npucnocobyBar-e Ha HacnoHoT 3a rnasa (10), ysepeTte
ce feKka Mery pameHnumMTe Ha [eTeTO M HAaC/IOHOT OCTaHyBaaT
HajMHory 3 cm (MPUBAMXKHO LUMPWHA Ha ABa npcTa).

A NPEOYNPEAYBAHE Camo onTymMasnHo npucrnocob6eH HacoH
3a rnaBa MOXKe Ja My 06e36eam Ha 4eTeTo MakCUMarHa
3awTuTa 1 yaobHOoCT.

OYHKLWJA 3A POTUPAILE

1. 3aparo cBpTUTE [ETCKOTO CeamLLTe O nonoXobaTa 3a BO3eHe
BO nonoyxbaTa 3a Bnerysame, NoBneyeTe ja paykarta 3a
poTupakse Ha ceguuTeTo (9).

2. 3aparo cBpTUTE A4ETCKOTO CeauLlTe BO NONoXoba 3a BO3eHe
CBpPTEHa BO HaCOKa Ha BWKeHb€e, He e MoTpebHa pauka.

@ Mpepn ga ro 3anovHeTe NaTyBaHETO, YBEPETE Ce AeKa AETCKOTO
ceguuiTe e npaBUIHO 3aKJly4eHO BO nonoxbaTa 3a Bo3eH-e.

3. MHOuMKaTopoT 3a 3ak/ydyBarbe Ha ceguuTeTo (20)

Ha eKpaHCcKMOoT naHen (5) Ha ocHoBaTa (1) mopa aa
rnokaxxysa 3EJIEHO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

MPUCNOCOBYBAKE HA HABAJIEHATA NOJ10XXBA

3a pa ro npucnocobuTe 4eTCKOTO CeamLLTe BO CakaHaTa HaBasneHa
nonoxb6a, NpUTUCHETE ja paykaTa 3a NPMCNocobyBare Ha HaKMOHOT
(12) Ha npepgHaTa cTpaHa Ha ceguLUTETO.

@ Cekoralu yBepeTe ce AeKa AeTCKOTO CeamLLTe YyjHO
ce 3akJlydyBa Kora ro npucrnocobyBare BO cakaHaTa
HaBasieHa NoJioXK6a.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

NMPULBPCTYBAKE HA AIETETO

|
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A NPEOYNPEOYBAME Pusuk on nospepal MNpeg cekoe

naTyBarbe yBEpeTe Ce AeKa LUTUTHUKOT € MPaBUIHO 3aTerHat u
LiBPCTO MNpwnera Ha TenoTo.

(® 3ABEJIELLKA 3alitureTe ro LWTUTHUKOT!
* He cTaBajTe npeamMeTy Bp3 LUTUTHUKOT.
* He kopucTeTe ocTpy npegmeT BP3 UM BO 6nn3uvHa Ha
LUTUTHUKOT.

Q [leTCKOTO ceagmLuTe MOXKE fja Ce CBPTM BO Nonoxkbara 3a
BJIEryBaH-€ CO MOBJIEKYBaHE Ha paykaTa 3a poTUpamse.
1. OnabaBeTe ro WTUTHMKOT (8) co NpUTUCKarbe Ha KONYETO 3a
npucnocobysarbe (13) n ncToBpemMeHo nosrieyveTe ro Hamnpea,
2. OcnobogperTe ja TokaTa Ha peMeHOoT (14) Ha WTUTHKKOT (8) co
NPUTUCKarbe Ha LIPBEHOTO KOM4Ye 3a 0cnobofyBarbe Ha AETCKOTO
CeavLTe M MNOCTaBeTe o LUTUTHUKOT A0 CEAMLUTETO.

3. CraBeTe ro geTeTo Bo [ETCKOTO CeamLUTe.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. BpaTteTe ro WTUTHUKOT (8) 1 BMEeTHeTe ro ja3nyeTo Ha TokaTa (15)
BO COOABETHaTa ToKa Ha peMeHoT (14) Ha OeTCKOTOo ceauLuTe.
YBepeTe ce geka TokaTta ce 3akfy4dyBa co 4vyjHo ,KJTNK"
MHonkaTopoT 3a 3akondyBare (16) ctaHyBa 3EJ1EH.

5. lNoBneyeTe ro WTUTHUKOT (8) 3a Aa NpoBepuTe danun TokaTa Ha
pemeHoT (14) e NpaBUIHO 3aKslyYeHa.

6. lMpuTucHeTe ro konyeTo 3a npucrnocobysarse (13) 1 TypHeTe ro
LUTUTHUKOT (8) KoH peTeTo. LUTUTHMKOT Mopa UBpCTO Aa npwunera
Ha TenoTo 1 KapnuuaTa Ha feTeTo.

A NPEQYNPEOYBAKE Pusvk og nospega! Cexorall Kora
OETETO € NPULBPCTEHO, MPOBEPETE Aan LUTUTHUKOT
npaBwWIIHO Npunera.

7. TMpepn ga ro 3anoyHeTe NaTyBakeTO, MPUTUCHETE MO KOMYETO
3a nposepka (17) n npoBepeTe fanu CUTe MHONKaTOPW Ha
eKpaHcKMoT naHen (5) nokaxkyeaat 3EJIEHO.

WHO®OPMALIUN U YNIATCTBA 3A BO3AYLLHOTO NEPHUYE

@ [leTcKoTo ceauLUTe e TecT!paHo 1 ofobpeHo 1 3a ynoTpeba 6e3
aKTMBHO BO34YLLUHO MNepHUYe.

Bo3ayLUHOTO nepHWYe Ha AeTCKOTO ceauLlTe ce Haora BO

LUTUTHUKOT 1 06e36enyBa [ONONHUTENHa 6€36e4HOCT BO Cnyyaj Ha
HecpekKa.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

3a pa buge akTMBHO BO3OYLUHOTO NEPHUYE Ha AETCKOTO cepuLLTe,
MOpa ga 614,an MCNOJNHETN cnegHuMBe YyCroBu:

* HuBOTO Ha 6aTepumjaTta Ha ocHoBaTa (1) 1 BeTCKOTO ceguLuTe
Mopa fa buge gososnHo. EkpaHckuoT naHen (5) Ha ocHoBaTa (1)
ro NMokaykyBa HMBOTO Ha baTepujaTa.

» [leTcKoTo ceamLuTe e MPaBUIHO MOHTUPAHO, @ LUTUTHUKOT €
3aKorn4yaH.

» CuTe nHAMKaTopu Ha eKkpaHCcKMoT naHen (5)
nokaxxysaat 3EJTEHO.

YMPABYBAIE CO BATEPUMTE

D

@4 @

UHdopmauum 3a 6aTtepumnre
» [leTCKOTO ceguLLTe Ce ucnopadyBa co baTtepuu.

* Moxke pa 6uae notpebHa 3ameHa Ha 6aTepumnTe BO 3aBUCHOCT
OO HMBHNOT pa6OTEH BEK 1 HAQ4YMHOT Ha KOpUCTEeHe Ha
Npon3BoaoT.

» Kora 6atepumnTe ce Npa3Hn, BO3AYLUHOTO NepHUYEe HE € aKTUBHO.

@ MpeoynpenyBayku CUrHan Ha OCHOBaTa NoKax<yBa Kora Tpeba
[a ce 3amMeHn batepujaTta.

* Moxke pa kynuTe 3ameHcka b6aTtepuja og Cybex.

* MIHbopmaunnTe 3a batepumte MOXKe fda r'v HajaoeTe Kaj agpecuTe
Ha NPOV3BOAMTENOT M YBO3HULMTE Ha NocreqHaTa CTpaHuua og,
ynaTcTBOTO.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

Kako pa ja 3ameHuTe 6aTepujata
» KopucTeTe coofBeTHa anaTka 3a fa ro oTBopuTe OfaenoT 3a
batepun (4).
» 3ameHeTe run gsete batepun.
» [lo 3ameHaTa 3aTBOpeTe ro ogaesnoT 3a 6atepuu (4).

* «[10 MOHTMpPaHETO Ha OETCKOTO ceauLiTe Ha ocHoBarTa (1),
OnKaTopoT 3a baTtepujata Anoris (19) Ha eKpaHCKMOT naHen
(5) cBeTu 3eneHo. AKO nHaMKaTopuTe Anoris He CBEeTHar,
KOHTaKTMpajTe Co NPoaaBayoT Un NPON3BOAUTESOT.

A NPEOYNPEOYBAME Py3svik of noBpeaa viv oLTeTyBarbe Ha
nponssogoT!

AKo 6aTepumnTe ce KopuUcTaT HeMpaBUIHO, MOXKE Aa NpoTeYar, Aa
ce nperpear unuv fa ekcnnogvpaar. Toa MoXxe fa npeanssuka
rnoBpena UM oLTeTyBarbe Ha MPOU3BOAOT.

» KopwucTtete camo npenopayaHu 6atepum og tmunot CR17450
(3VDC).

* He meHyBajTe rm NO3UTUBHNOT Y HEFraTUBHUOT MO NpuU
MOHTUPaH-E.

» KopucTteTe camo ngeHTUYHW, HOBM 1 HEOLLTETEHW BaTepun.

» Cekorall oTCTpaHyBajTe rv npasHuTe batepun.

» YyBajTe rn cute baTepum noganeky og godart Ha geua.

* He nonHete rv 6atepumnTe.

* He nanoxxysajte ru 6atepunte Ha CUNHW yaapu.

* Hwukoralu He n3noxxyBajTe ro npou3Bo[oT Unu batepunte
Ha oraH.

* He uyBajTe rn 6atepumnTe BO TOMNMa 1 BNaxkHa cpeguHa.

* He packnonyBajte rn 6atepuute. He npeonsBukyBajTe
KpaToK CMoj.

» OTCcTpaHeTe rv 6batepuuTe Npy NOJ0ro CKIagpame.




NMPEAYNPEAYBAYKU CUTHANN

MHOMkaTopuTe Ha OeTCKOTO CeauLLTe Ha eKpaHCKNOT naHen (5)
CBETHYBaaT LUTOM CeaMLLTETO Ke Ce MOCTaBM Ha OCHOBaTa U Ke ce
CBpTM BO nonoxkbata 3a BO3eH-e.

O6pHeTe BHMMaHWe Ha cnegHunBe npenynpenyBaqyky CUrHanu:

’ .. LLITUTHUKOT He e 3aKonyaH
0 k lMpoBepeTe fanu jaznyeTo Ha TokaTa e

3aKon4yaHo.
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https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

OedekTt

AKO npu MOHTUparbe Ha Anoris S / Anoris Si
cute LED-cBeTMnKM noyHaT ga Tpenkaart, npeo
3ameHeTe rv batepumTe.

Ako notoa cute LED-cBeTUnkm npogomkar ga
Tpenkaart, KOHTaKT1pajTe Co NpogaBaYvoT Unu

npom3BognTenoT.
\ .@’)

b Y AKo npu ynoTpeba noyHe Aa Tpenka apyra
Ky he) LED-CBeTWsIKa OCBEH MHAMKATOPOT 3a

b6aTepujaTta, MOXKe fa ro NpogomKmTE U
3aBpLUMTE NaTyBar-E€TO Cropes, NiaHoT.

[MoToa KOHTaKTUpPajTe CO NPOAaBaYoT NN
NPOV3BOAUTESNOT.

AKO Tpenka camo MHAMKAToOPOT 3a baTepwjaTa,
Hema noTpeba oa KOHTaKTUpaTe co NpoaaBayoT
nnu npomssoguTenot. [ornegHeTe rn
nHdopmaummTe 3a batepumnTe Nogony.

6arepuute < 30%

. CocToj6a Ha HaNoOJIHETOCT Ha
BatepunTe Tpeba HacKopo fa ce 3aMeHar.

CocToj6a Ha HaNOMIHETOCT Ha
\ | / @)) 6atepuute < 10%
- - BaTepunTe Mopa fa ce 3aMeHaT LUTO € MOYKHO
N MOCKOPO.
@ 3a paja npoBepyTe TeKOBHaTa cOCToj6a Ha MHAMKATOPUTE,
NMPUTUCHETE ro KOMYEeTO 3a MPOBEPKa Ha OCHOBaTa.

YBepeTe ce Aeka TokaTa Ha LWUTUTHUKOT (14) e npaBuniHO
npuuBpcTeHa.

[eTtckoTo cepuuTe ocTaHyBa 6e36eHO Aypu 1 ako ce NpuKarke
rpeLuka. Moke fa ro npoao/mKuTe natysaHkeTo 1 NoToa Aa
npesemeTe MepKU.
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OTCTPAHYBAIE UTMOBTOPHO MNOCTABYBAIE HA

HABJIAKATA HA CEQMLUTETO

A NMPEOYNPEOYBAHE Pusvk og nospega! [leTckoTo ceguiuTe
HVKOraLl He CMee Aa ce Kopuctu 6e3 HaBnakaTa. Kopucrtete
camo opurnHanHa HaBnaka CYBEX, 6buaejkv HaBnakata e KinyyeH

enemMeHT 3a GYHKLMOHVPaHEeTO Ha cegnLlTeTo. PesepBHu
HaBMaku MOXKe Aa HabaBuTe 04 NPoLaBaYoT.

HaBnakaTa Ha OETCKOTO ceguLLTe Ce COCTOM 0f, Tpw goena: rnaBHa
HaBJ1aKa, HaBJ1aKa Ha HaC/NOHOT 3a rfaBa U HaBNaKa Ha LUTUTHUKOT.
Tve ce NpMUBPCTEHU Ha CEaMLLTETO Ha noBeKke MecTa.

AKO [,ETCKOTO ceaumLUTe CTe ro Kynune co cTpea 3a coHue (21), npeo
OTCTpaHeTe ja cTpeaTa npep [a ja OABOVTEe HaBnakara.

Cknonerte ja cTpeata 3a coHue (21) v oaBojTe ja of Ap>kaunTe of,
[BeTe CTpaHW Ha ceauLLTeTO.

CnepeTe i 0BME YEKOpW 3a Aa ja OTCTPaHWUTE HaBnakaTa:
1. OTKoM4ajTe rv cuTe KonymHsa Ha NPUTUCOK Ha 3aaHaTa cTpaHa

Ha HacnoHoT 3a rnasa (10).
2. ToBneyeTe ja HaBnakaTa Hanpep 3a Aa ja oTcTpaHuTe.

3. OTBOpeTe ro MaTeHTOT Ha 3afHaTa CTpaHa Ha NOTNMPaYoT 3a rpd
(camo Comfort Line).

4. OTBOpETE ro WTUTHMKOT (8) 1 NocTaBeTe ro HacTpaHa.

5. OTKOMYajTe rv KonuuHaTta Ha MPUTUCOK Of BHaTpeLLHaTa cTpaHa
Ha CTPaHWYHWTE KpWna Kafe LUTOo e NMPULBPCTEH LUTUTHUKOT (8).

6. [lMogurHeTe ja HaBNakaTta Harope 3a LenoCHO Aa ja OTCTpaHuTe.

7. OTcTpaHeTe ja HaBnakaTa Ha LUTUTHWUKOT.

A NPEOYNPEAQYBAHE OTcTpaHeTe ja caMo ropHaTta HaBfiaka Ha
LUTUTHUKOT.

3a NoBTOPHO Oa rv NocTaBMTe HaBfakaTa M cTpeaTa 3a coHue (21),
aKo e KyreHa, nocTaneTe no obpaTteH pegocren,.
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YUCTEIE

Ba)kHO e fa KopucTuTe camMo OpuriMHasiHa HaBfaka 3a ceguLITeTo,
6uaejky Taa e CyLITUHCKM Jen of HeroBaTta dyHKUumja. Pe3epBHU
HaBaKM MOXKe [ja HabaBuTe O NpPoLaBaYoT.

A MNMPEOYNPEAYBAHE HaBnakaTa e cocTaBeH faen of,
6e36e4HOCHMOT AM3ajH Ha OeTCKOTO ceguLuTe. 3aToa
CEeAVLUTETO HMKOrall He CMee [a ce KopucTu 6e3 HaBraka unm
CO HaBIaKa o Apyro AeTCKO ceauLUTe.

(® SABEJIELLKA

HaBnakata cmee fa ce nepe camo Ha 30 °C co nporpama 3a
LENVKaTHO NepeHbe; BO CIPOTUBHO TKAeHWHaTa MOyKe fa
n3bnegu.

MNepeTe ja HaBnakaTa o AenHo of ApyruTe anuLlTa.

He cyLueTe ja BO MalLMHa 3a CyLLEHE UKW Ha OUPEKTHa
COHYEBa CBET/INHA.

Bo malumHa MoXke fa ce nepe caMo HaBrakaTa LUTO Ce Bafu Of,
LETCKOTO cegumLLTe.

MnacTuyHWTE OENOBM MOXKE fa ce YucTaT co 6raro cCpefacTBo
3a uncTerbe 1 Tona Boga.

Bo HVKOj criyyaj He KopuCTeTE XEMUCKM AETEPTEHTU NN
cpencTBa 3a beneme!

(® 3ABEJIELLKA CTpeata 3a COHLIE MOXKE JIOKaiHO [a ce
MCYUMUCTU CO BIaXKHa CyHrepecTa Kpna 1 canyH. He nepete ja
BO MalLLMHa Unun payHo. He oaBojyBajTe r MeTanHuTe XXuum og,
naacTUMYHUTE CrnoeBwn.




HEFAHA NPOU3BOAOT

A NMPEOYNMPEOYBAHE Hukoralu He OTCTpaHyBajTe NoeauHeyHu
nenosu og, LWUTUTHUKOT! MOYKe Aa ce oTCTpaHu camo
HagBoOpeLUHaTa HaB/lakKa Ha LUTUTHUKOT.

3a pa ce rapaHTupa geka [eTCKoTo ceagnlTe obesbenysa
MaKcuMarHa 3aLuTiTa, HEONXoAHO e Aa Ce NoYnTyBa CefHOBO:

e CuTe rnaBHM KOMMOHEHTW Ha OEeTCKOTO cegumLuTe Mopa pegoBHO
[a ce NpoBepyBaaT 3a oLTeTyBarba. MexaHnyKuTe Aenosu Mopa
na paboraTt 6e3 npobnemu.

» YBeperTe Ce fieKa AeTCKOTO ceauLuTe He e 3arfiaBeHo Mery TBpan
Aef10BU, KaKo LUTO Ce BpaTaTa Ha aBTOM06VIJ'IOT, LUMHUTE Ha
ceamLITeTO UTH., BUAEjKM TMe MOXKe a ro oLTeTaT.

PABOTEH BEK HA MPOU3BOAOT

OBa feTcKo ceauvLuTe e An3ajH1paHo Npy HopmMarHa ynoTpeba

[a rv ucnonHysa npeasuaeHnTe GyHKLUMM Bo paboTeH Bek fo 10
roguHu. NMocteneHoTo abere Ha NnacTrKaTa, Ha NpumMep nopagu
M3N0XKyBar-e Ha coH4YeBa cBeTnrHa (UV), Moxke ManKy fa rv BroLum
CBOjCTBaTa Ha Npon3BoaoT. buaejkn Bo Bo3unaTa ce BOObuyaeHu
MHOTY ronemMun TemnepaTypHU NPOMEHU 1 Apyr HENpeaBUaVBN
onToBapyBarba, MOpa a ce NoYnTyBa ClieqHOBO:

* AKO BO3UIOTO € AMPEKTHO N3MOXKEHO Ha CUTHA COHYeBa
CBET/IVIHa MOJ0NT Nepuo, AeTCKOTO CeauLLTe Mopa fa ce
13Baav Of BO3WIOTO UM [a Ce NOKPUe CO CBETNA TKaeHWHa.

* PepoBHO NpoBepyBajTe rv cuTe NNacTUYHM 1 MeTalHn AenoBun
Ha cepgMLUTETO 3a OLUTeTyBarba U NPoMeHu Bo dopmata nnm
6ojaTta. AKO 3abenexxute Kakaa 61O NPoMeHa Ha [ETCKOTO
ceavLTe, Toa Mopa ga Ce OTCTPaHu UK Ja ce NpoBepu n
€BEeHTYasHO Aa Ce 3aMeHW Of, MPON3BOAUTENOT.

 lNpomeHuTE Ha TKaeHnHaTa, 0cobeHo n3bnenyBaHeTo,
ce HopMarnHu nNpu ynotpeba Bo BO3WSO U He BfvijaaT BP3
dyHKUMjaTa Ha ceguLTETO.
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OTCTPAHYBAIE

3a 3alTKTa Ha XXMBOTHaTa cpevHa, bapame KOPUCHUKOT Aa

ro O44enu 1 OTCTPaHW 0TNagoT LUTO HAacTaHyBa Ha MOYEeTOKOT
(nakyBarbe) 1 Ha KpajoT (AenoBu Ha MPoM3BOA0T) Of PaboTHNOT BEK
Ha [eTCKOTO cegumLuTe.

oTnag v He cMeaT fa ce dpnaaTt co oTnagoT of,

L FIOMAKMHCTBOTO. [POM3BOAOT MOpPa Aa Ce OTCTPaHu BO
COrMacHOCT CO pernoHanHuTe nponucu. Cnute TEKOBHU
nHdOopmMaLmm 3a OTCTPaHyBarb-€ BO BallaTa 3eMja ce gocTanHu

IE}go.cybex-online.com/anoris-s-disposalf

A NPEOYNPEAQYBAHE OnacHocT o 3agyLuyBambe. YyBajTe ro
MIacTUYHMOT MaTepujan 3a NaKyBakbe noganeky og godar
Ha peTteTo!

TAPAHLUWJA HA NPOU3BOAUTENOT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHuja) naBa
TpUrogvLIHa rapaHLumja 3a 0BOj MPOU3BOA.

E [eTCcKoTO ceanLlTe 1 HEroBMUTE KOMIMOHEHTU ce nocebeH

lapaHumjaTa BaXkun BO 3emjaTa BO KOja NPOM3BOA0T
npBenat 6un NpoaafeH Ha NOTPOLLYBaY NPeKy
ManonpopaxkHnte kaHanu. Cogp>knHata Ha rapaHumjata
M CUTE CYLUTUHCKM MHGOpMaLmm NoTpebHu 3a Hej3nHO
OCTBapyBaH€ Ce [0CTarnHu Ha HallaTa noYeTHa cTpaHunua

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKO BO OMUCOT Ha MPON3BOAOT € HaBeAeHa rapaHLuuja, BalumTe
3aKOHCKW NpaBa KOH Hac BO BPCKa CO HeoCcTaToumTe ocTaHyBaaT
HenpomeHeTn.
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VIZUELNI JEZIK

A UPOZORENJE

Signalna rije¢ oznacava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke povrede.

Signalna rije¢ oznacava mogucu opasnu

@ NAPOMENA situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do ostecenja proizvoda ili druge imovine.
Q Savjeti i posebne karakteristike koje

olaksavaju koristenje autosjedalice.

ispravno

o
(%)

pogresno

Zvucni signal*

Video s uputstvima*

@))
| ® |
=

Povratak na sadrzaj*
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SERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Uzrast: > 15 mjeseci — priblizno 7 godina
Visina: 76-125 cm

Tezina: do 21 kg

Hvala vam $to ste pri izboru auto-sjediSta odabrali Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag.

BEZBJEDNOST

VAZNO Pazljivo proditajte ovo uputstvo za upotrebu prije
postavljanja auto-sjedista u vozilo i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Nepostovanje uputstava proizvodac¢a moze dovesti do smrti
ili teSke povrede. Da bi vase dijete bilo pravilno zasticeno,
apsolutno je neophodno koristiti auto-sjediste kako je opisano u
ovom priruéniku.

A UPOZORENJE
KoriSéenje neovlas¢eno izmijenjenih auto-sjediSta moze dovesti
do smrti ili teSke povrede. Bez odobrenja sertifikacionog
tijela auto-sjediste se ne smije ni na koji nacin mijenjati niti
nadogradivati.

Vazne informacije

» Ovo auto-sjediste odobreno je u skladu s propisom UN R129/04.

» Ovo auto-sjediSte smije se postaviti samo na sjediSta vozila koja
su prema priru¢niku vozila odobrena za koriS¢enje sistema za
vezivanje djece.

» Ne koristite auto-sjediste prije nego $to dijete bude starije od 15
mjeseci i dostigne visinu od 76 cm Prestanite da ga koristite ako
dijete prekoraci maksimalnu tezinu od 21 kg ili visinu od 125 cm.
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Da bi auto-sjediste pruzilo najbolju mogucu zastitu, uvijek
koristite linearnu zastitu od bo€nog udara (LSP) na strani vrata.
Auto-sjediste je takode testirano i odobreno za kori§¢enje bez
rasklopljene linearne zastite od bo€nog udara (LSP).

Linearna zastita od bo¢nog udara (LSP) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora biti sklopljena ako se auto-sjediste
koristi na prednjem suvoza¢evom sjedistu ili ako druga osoba
sjedi na zadnjem sjedistu vozila.

Pri zatvaranju vrata vozila ili podeSavanju zadnjeg sjediSta uvijek
pazite da auto-sjediste nije zaglavljeno uz neku povrsinu.

Ne koristite ovo auto-sjediSte duze od 10 godina Tokom vijeka
trajanja proizvoda auto-sjediste je izlozeno velikim opterecenjima,
§to s vremenom dovodi do promjena kvaliteta materijala.

.

Auto-sjediste je opremljeno integrisanim sistemom vazdusnog
jastuka Takode je testirano i odobreno bez aktivnog sistema
vazdusnog jastuka.

NE pokusavajte da rastavite dio koji nije namijenjen uklanjanju

niti da mijenjate ili dodajete bilo koji dio sjedista lzri¢ito ne
preporucujemo uklanjanje fiksnih djelova, kao $to je zastita od
udara Garancija prestaje da vazi ako se koriste neoriginalni djelovi
ilidodatna oprema.

Bezbjednosna uputstva

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog nepri¢vrséenog auto-sjedista
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece nepric¢vrSéeno auto-
sjediSte moze povrijediti vase dijete.
» Auto-sjediste uvijek mora biti pravilno pri¢vrséeno u vozilu, cak
i kada se ne koristi.
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A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog nepri¢vrséenih predmeta
U sluc¢aju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e nepri¢vrséeni predmeti
mogu povrijediti vase dijete ili druge putnike.
* Prtljagi svi drugi predmeti u vozilu uvijek moraju biti Evrsto
priévrséeni.
A UPOZORENJE
Smrtna opasnost zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca duze vrijeme izloZena ekstremnim temperaturama,
postoji opasnost od povrede ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu!

A UPOZORENJE
Opasnost od opekotina zbog vrucih djelova
Djelovi auto-sjediSta mogu se zagrijati kada su izlozeni direktnoj
suncevoj svjetlosti i mogu opeci kozu vaseg djeteta.
+ Zastitite dijete i auto-sjediste od direktne sunceve svjetlosti.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog oSteéenog auto-sjediSta
Nesrec¢a moze prouzrokovati oStec¢enja auto-sjedista koja nijesu
vidljiva golim okom.
» Nakon nesrece zamijenite sjediste. U slu¢aju sumnje obratite
se prodavcu ili proizvodacu.




DJELOVI AUTO-SJEDISTA
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(1) Osnova (9) Rucica za okretanje (16) Indikator vezivanja
(2) Linearna zastita od (10) Naslon za glavu (17) Dugme za provjeru
bocnog udara (L.S.P) (11) Rugica za pode3avanje  (18) Indikator vazdugnog
(3) Zadtitna traka baterije  naslona za glavu jastuka
(4) Odjeljak za baterije (12) Rucica za podeSavan-  (19) Indikatori baterije
(5) Displej panel jenagiba Anoris i Base
(6) Adapter za auto-sjedite (13) Dugme za podeSavanje (20) Pokaziva¢
za bebe (ako je kupljen) zadtite od udara zakljuCanosti auto-sjedista
(7) Dugme za otpustanje  (14) Kopca pojasa (21) Tenda za sunce*
(8) Zadtita od udara (15) JeziCak kopce (22) Rucica za okretanje
adaptera



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Opste informacije

Ovo auto-sjediste je poboljSani i-Size sistem za vezivanje djece.
Odobreno je u skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 na osnovi
Base S za kori$éenje na sjedeé¢im mjestima kompatibilnim sa
sistemom i-Size, kako su proizvodaci vozila naveli u korisni¢kim
priruénicima vozila.

Odgovarajuéa sjedista vozila
« Sjedista vozila oznacena logotipom i-Size uglavhom su
kompatibilna sa svim i-Size sistemima za vezivanje djece.
» Medutim, mogu postojati ograni¢enja. Provjerite spisak
kompatibilnosti vozila.
Ako vase vozilo nema i-Size sjediste
» Provjerite na spisku kompatibilnosti vozila da li je
kori§¢éenje moguce.
» Ako va$e vozilo nije navedeno, obratite se nasoj korisnickoj sluzbi
za dodatnu pomoc.

Aktuelni spisak kompatibilnosti dostupan je na:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Ogranicenja

» Auto-sjediSte se mora postaviti pomocu osnove (1). Ne koristite
ga u vozilima koja nijesu opremljena sistemom ISOFIX.

» Ako u vozilu nema dovoljno prostora, moZete sklopiti linearnu
zastitu od bo¢nog udara (L.S.P.) (2).

» Nije zagarantovano da se svi sjedeci i nagnuti polozaji mogu
koristiti u svim odobrenim vozilima. Za detalje pogledajte spisak
kompatibilnosti vozila.

@ 1z bezbjednosnih razloga i radi udobnosti preporu¢ujemo
koriSéenje sjedista vozila iza prednjeg suvozaca.
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http://go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility

POSTAVLJANJE U VOZILO
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Prije prve upotrebe:

 Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P.) (2) automatski se
rasklapa kada auto-sjediste izvadite iz pakovanja.

» Uklonite zastitne trake baterije (3) iz odjeljka za baterije (4) na dnu
auto-sjedista.
Uvijek se uvjerite da...
 su nasloni sjedista u vozilu zaklju¢ani u uspravnom polozaju;
* je pri postavljanju auto-sjedista na prednje suvozacevo sjediste
sjediSte vozila pomjereno sto je moguce viSe unazad.

Korake za postavljanje osnove (1) u vozilo pogledajte u uputstvu za
upotrebu Base S.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
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Za postavljanje auto-sjedista na osnovu (1) prvo uklonite adapter

za auto-sjediste za bebe (6). Adapter (6) nije uklju¢en uz Anoris

Si Airbag.

1. Povucite rucicu za okretanje adaptera (22) kako biste adapter (6)
okrenuli u polozaj za ulazak. U tom polozaju dugme za otpusStanje
(7) postaje vidljivo.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (7) i istovremeno podignite
adapter.

(5)

/7 I

Sada mozete postaviti auto-sjediste.

A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Za pri¢vréivanje auto-
sjediSta ne koristite druge nosece kontaktne tacke osim
onih koje su opisane u uputstvu za upotrebu i oznacene na
sjedistu vozila.




A UPOZORENJE Auto-sjediste je namijenjeno isklju¢ivo sjedistima
vozila okrenutim u smjeru voznje i opremljenim sistemom ISOFIX.

@ Prije voznje provjerite da li je linearna zastita od boénog udara
(L.S.P.) okrenuta prema vratima vozila potpuno rasklopljena.

@ Auto-sjediSte se moze koristiti i bez aktiviranog sistema L.S.P.
ako u vozilu nema dovoljno prostora. Lagano izvucite L.S.P. i
sklopite je pritiskom na podrucje oznaceno sa ,PRESS" dok se
ne zakljuca.

3. Postavite auto-sjedisSte na osnovu (1) u polozaj za ulazak.
4. Zatim ga bez pritiskanja dodatnog dugmeta pomijerite u polozaj
za voznju okrenut u smjeru voznje.

@ Ako indikator baterije auto-sjedista i indikator vazdu$nog jastuka
trepere crveno, zamijenite baterije.

@ Uvjerite se da:

* se auto-sjediste zaklju€ava uz Cujni KLIK;
» pokazivac zaklju¢anosti auto-sjediSta na displej panelu
pokazuje ZELENO.

5. Provjerite da li je zastita od udara (8) pravilno pri¢vrséena.
Postavljanje je zavrSeno kada svi indikatori na displej panelu (5)
pokazuju ZELENO.
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UKLANJANJE IZVOZILA

1. Povucite rucicu za okretanje (9) kako biste auto-sjediste okrenuli
u polozaj za ulazak.

2. Pritisnite dugme za otpusStanje (7) na osnovi (1) i podignite auto-
sjediSte s osnove.

Za uklanjanje osnove (1) iz vozila slijedite uputstva u odgovaraju¢em
uputstvu za upotrebu Base S.

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(11) A

N

» Naslon za glavu (10) mozete pomjerati ru€icom za podeSavanje
naslona za glavu (11).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

» PripodeSavanju naslona za glavu (10) pazite da izmedu djetetovih
ramena i naslona za glavu ostane najvise 3 cm (priblizno Sirina
dva prsta).

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
djetetu pruziti maksimalnu zastitu i udobnost.

FUNKCIJA OKRETANJA

1. Za okretanje auto-sjedista iz poloZaja za voZnju u polozZaj za
ulazak povucite rucicu za okretanje sjedista (9).
2. Za okretanje auto-sjediSta u polozaj za voznju okrenut u smjeru
voznje nije potrebna rucica.
@ Prije pogetka voznje provjerite da li je auto-sjediste pravilno
zaklju€ano u polozaju za voznju.

3. Pokazivac zaklju€anosti auto-sjedista (20) na displej panelu (5) na
osnovi (1) mora pokazivati ZELENO.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PODESAVANJE NAGIBA

Za podeSavanje auto-sjediSta u Zeljeni nagnuti polozaj pritisnite
rucicu za podeSavanje nagiba (12) na prednjoj strani auto-sjedista.

@ Uvijek provjerite da li je auto-sjediste uz ¢ujni klik sjelo na mjesto
pri podeSavanju u Zeljeni nagnuti polozaj.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PRICVRSCIVANJE DJETETA
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A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Prije svake voznje
provjerite da li je zastita od udara pravilno zategnuta i ¢vrsto
priljubljena uz tijelo.

@ NAPOMENA Zastitite zastitu od udara!
* Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
» Ne koristite oStre predmete na zastiti od udara ni u njenoj

blizini.

@ Auto-sjediste se moZe okrenuti u poloZaj za ulazak povlaéenjem
rucice za okretanje.

1. Otpustite zastitu od udara (8) pritiskom na dugme za
podesavanje (13) i istovremeno je povucite naprijed.

2. Otpustite kopCu pojasa (14) zastite od udara (8) pritiskom na
crveno dugme za otpustanje na auto-sjediStu i polozite zastitu od
udara pored auto-sjedista.

3. Stavite dijete u auto-sjediste.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

4. Vratite zastitu od udara (8) i umetnite jeziCak kopcCe (15) zastite
od udara u odgovarajuc¢u kop¢u pojasa (14) auto-sjedista.
Provjerite da li se kop€a zaklju¢ala uz ¢ujni ,KLIK". Indikator
vezivanja (16) postaje ZELEN.

5. Povucite zastitu od udara (8) kako biste provjerili da li je kopca
pojasa (14) pravilno zaklju¢ana.

6. Pritisnite dugme za podeSavanje (13) i gurnite zastitu od udara (8)
prema djetetu. Zastita od udara mora ¢vrsto prianjati uz djetetovo
tijelo i karlicu.

A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Svaki put kada pri¢vrstite
dijete, provjerite da li zastita od udara pravilno pristaje.

7. Prije poCetka voznje pritisnite dugme za provjeru (17) i provjerite
da li svi indikatori na displej panelu (5) pokazuju ZELENO.

INFORMACIJE | UPUTSTVA ZA VAZDUSNI JASTUK

@ Auto-sjediste je takode testirano i odobreno za kori$éenje bez
aktivnog vazdusnog jastuka.

Vazdu$ni jastuk auto-sjediSta nalazi se unutar zastite od udara i
pruza dodatnu sigurnost u slu¢aju nesrece.
Da bi vazdusni jastuk auto-sjedista bio aktivan, moraju biti ispunjeni
sljededi uslovi:
» Nivo baterije osnove (1) i auto-sjediSta mora biti dovoljan. Displej
panel (5) na osnovi (1) prikazuje nivo baterije.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

» « Auto-sjediSte je pravilno postavljeno, a zastita od udara
zakopcana.

» Sviindikatori na displej panelu (5) pokazuju ZELENO.
UPRAVLJANJE BATERIJAMA

D

@s @

Informacije o baterijama
» Auto-sjediSte se isporucuje s baterijama.
» Zamjena baterija moze biti potrebna u zavisnosti od njihovog
vijeka trajanja i na€ina koriSc¢enja proizvoda.
» Kada su baterije prazne, vazdus$ni jastuk nije aktivan.

@ Signal upozorenja na osnovi pokazuije kada treba
zamijeniti bateriju.
» Zamjensku bateriju mozete kupiti od kompanije Cybex.

» Informacije o baterijama mozete pronaci uz adrese proizvodaca i
uvoznika na posljednjoj stranici uputstva za upotrebu.

Kako zamijeniti bateriju
» Odgovarajué¢im alatom otvorite odjeljak za baterije (4).
» Zamijenite obje baterije.
» Nakon zamjene zatvorite odjeljak za baterije (4).

» Nakon postavljanja auto-sjedista na osnovu (1), indikator baterije
Anoris (19) na displej panelu (5) svijetli zeleno. Ako indikatori
Anoris na displej panelu ne svijetle, obratite se prodavcu ili
proizvodacu.

695 CY_172_2070_A1026



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A UPOZORENJE Opasnost od povrede ili ostec¢enja proizvoda!

Ako se baterije nepravilno koriste, mogu procuriti, pregrijati
se ili eksplodirati. To moze prouzrokovati povrede ili oStecenje
proizvoda.

» Koristite samo preporucene baterije tipa CR17450 (3 V DC).
* Pri postavljanju nemojte zamijeniti pozitivni i negativni pol.
» Koristite samo jednake, nove i neosteéene baterije.
 Uvijek izvadite prazne baterije.

» Sve baterije drzite van domasSaja djece.

Ne punite baterije.

Ne izlazite baterije jakim udarcima.

» Nikada ne izlazite proizvod ili baterije vatri.

Ne Cuvajte baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratki spoj baterija.
Izvadite baterije u sluCaju duzeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori auto-sjediSta na displej panelu (5) zasvijetle ¢im se sjediSte
postavi na osnovu i okrene u polozaj za voznju.

Obratite paznju na sljedece signale upozorenja:

’ o ’ Zastita od udara nije zakop¢ana

Provjerite da li je jeziCak kopCe zakopc&an.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Kvar

Ako tokom postavljanja modela Anoris S/
Anoris Si sve LED lampice poc&nu treperiti, prvo
zamijenite baterije.

?)) Ako nakon toga sve LED lampice i dalje trepere,
N |O obratite se prodavcu ili proizvodacu.

Ako tokom koriséenja pocne treperiti bilo koja

N LED lampica osim indikatora baterije, mozete

‘ nastaviti i zavrsiti putovanje prema planu. Nakon
toga obratite se prodavcu ili proizvodacu.

Ako treperi samo indikator baterije, nije

potrebno obratiti se prodavcu ili proizvodacu.

Pogledajte informacije o baterijama u nastavku.
. Stanje napunjenosti baterije < 30 %

Baterije treba uskoro zamijeniti.

\ I 4 @)) Stanje napunjenosti baterije < 10 %
- - Baterije se moraju zamijeniti $to prije.
/ \
|

@ Za provjeru trenutnog stanja indikatora pritisnite dugme za
provjeru na osnovi.
Provjerite da li je kopCa zastite od udara (14) pravilno pri¢vrséena.

Auto-sjediSte ostaje sigurno ¢ak i ako se prikaze greska. Mozete
nastaviti putovanje i preduzeti potrebne mjere nakon toga.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE

NAVLAKE SJEDISTA

A UPOZORENJE Opasnost od povrede! Auto-sjediste se
nikada ne smije koristiti bez navlake. Koristite samo originalnu

navlaku CYBEX jer je navlaka klju¢an element funkcije sjedista.
Zamjenske navlake mozete nabaviti kod prodavca.
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Navlaka auto-sjedista sastoji se od tri dijela: glavne navlake, navlake
naslona za glavu i navlake zastite od udara. Pri¢vr§éene su za auto-
sjediste na nekoliko mjesta.

Ako ste auto-sjediste kupili s tendom za sunce (21), prvo morate
ukloniti tendu prije odvajanja navlake sjedista.

Sklopite tendu za sunce (21) i odvojite je od drzac¢a na obje strane
auto-sjedista.

Za uklanjanje navlake sjedista slijedite ove korake:

1. Otkopcajte sve drukere na zadnjoj strani naslona za glavu (10).
2. Povucite navlaku naprijed kako biste je uklonili.

3. Otvorite patentni zatvara¢ na zadnjoj strani naslona (samo
Comfort Line).

4, Otvorite zastitu od udara (8) i polozite je sa strane.

5. OtkopcCajte drukere s unutrasnje strane bo¢nih krila na kojima je
pri¢vrS¢ena zastita od udara (8).

6. Podignite navlaku prema gore kako biste je potpuno uklonili.
7. Uklonite navlaku zastite od udara.

A UPOZORENJE Uklonite samo gornju navlaku zastite od udara.
Za ponovno postavljanje navlake i tende za sunce (21), ako je
kupljena, postupite obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
Vazno je koristiti samo originalnu navlaku sjedista jer je navlaka bitan
dio funkcije. Zamjenske navlake mozete nabaviti kod prodavca.

A UPOZORENJE Navlaka je sastavni dio sigurnosne konstrukcije
auto-sjedista. Stoga se auto-sjediSte nikada ne smije koristiti bez
navlake ili s navlakom drugog auto-sjedista.
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(® NAPOMENA

» Navlaka se smije prati samo na 30 °C programom za osjetljivo
rublje; u protivnom se tkanina navlake moze obezbojiti.

» Navlaku perite odvojeno od ostalog rublja.

Ne susite je u susilici ni na direktnoj suncevoj svjetlosti.

» U masini se smije prati samo uklonjiva navlaka auto-sjedista.

Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom za ¢iS¢enje i

toplom vodom.

» Niu kojem slucaju ne koristite hemijska sredstva za ¢iséenje ili
izbjeljivace!

® NAPOMENA Tenda za sunce moze se mjestimi¢no odistiti
vlaznom spuzvom i sapunom. Ne perite je u masini ni ruéno. Ne
odvajajte metalne Zice od plasti¢nih spojeva.

NJEGA PROIZVODA

A UPOZORENJE Nikada ne uklanjajte pojedinac¢ne dijelove
zastite od udara! Smije se ukloniti samo vanjska navlaka
zastite od udara.

Da bi auto-sjediste pruzalo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedeceg:

» Sve glavne dijelove auto-sjedista treba redovno provjeravati radi
ostecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

» Pazite da auto-sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao $to su vrata automobila, vodilice sjedista itd., jer ga oni mogu
ostetiti.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovo auto-sjediste je dizajnirano tako da pri uobi¢ajenom koriS¢enju
ispunjava predvidene funkcije tokom vijeka trajanja do 10 godina.
Postepeno trosenje plastike, na primjer zbog izlaganja suncevoj
svjetlosti (UV), moze prouzrokovati blago pogorsanje svojstava
proizvoda. Bududi da su vrlo velike promjene temperature i druga

nepredvidiva opterec¢enja uobicajena u vozilima, potrebno je
pridrzavati se sljedeceg:
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» Ako je vozilo duze vrijeme direktno izlozeno jakoj sun¢evoj
svjetlosti, auto-sjediSte treba izvaditi iz vozila ili prekriti svijetlom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjediSta
radi oStecenja ili promjene oblika ili boje. Ako primijetite bilo
kakvu promjenu na auto-sjedistu, treba ga odloziti ili dati
proizvodacu na pregled i eventualnu zamjenu.

» Promjene na tkanini, posebno blijedenje, normalne su pri
kori§éenju u vozilu i ne utiCu na funkciju sjedista.

ODLAGANJE

Radi zastite zivotne sredine molimo korisnika da razdvoji i odlozi
otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi proizvoda)
vijeka trajanja auto-sjedista.
Auto-sjediste i njegove komponente su poseban otpad i ne
smiju se odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora odloziti
== skladu s regionalnim propisima. Sve aktuelne informacije o
odlaganju u vasoj zemlji dostupne su na

go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A UPOZORENJE Opasnost od gu$enja. Plasti¢ni materijal za
pakovanje drZite van domasaja djetetal!

GARANCIJA PROIZVOPACA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
trogodisnju garanciju za ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvi put

prodat potro$acu putem maloprodajnih kanala. Sadrzaj
garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije dostupni su na nasoj po¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Ako je garancija navedena u opisu artikla, vasa zakonska prava
prema nama zbog nedostataka ostaju nepromijenjena.
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NGON NGU HINH ANH

A CANHBAO

TU tin hiéu chi ra mét tinh hudng nguy hiém cé thé
xdy ra ma néu khong trénh dugc, c6 thé dan dén
tr vong hoac thuong tich nghiém trong.

TUr tin hiéu chi ra mét tinh huéng nguy hiém cé thé

® THONG BAO xay ra ma néu khdng tranh dudc, cé thé dan dén
hu hdng san phdm hoac tai san khac.
Q Meo va cdc tinh nidng dac biét gilip str dung ghé 6

t6 dé dang han.

bing

o
(%)

Sai

Tin hiéu &m thanh*

Van ban thanh giong néi*

@))
| ® |
=

Quay lai bang ndi dung*

*chi c6 hudng dan str dung dang k¥ thuat sé
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CHUNG NHAN

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Do tudi: > 15 thang - khoang 7 tudi
Chiéu cao: 76-125 cm

Can nang: téi da 21 kg

Cam on ban da chon Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag [am ghé 6
t0 cho tré em.

ANTOAN

QUAN TRONG Hay doc k§ huéng dan str dung nay trudc khi lép
ghé& 6 t6 vao xe va ludn gitr huéng dan trong tAm tay dé tham khao
sau nay.

A CANHBAO i i
Viéc khéng tuan theo huéng dan ctia nha san xuat c6 thé dan dén
tlr vong hodc thuang tich nghiém trong. D& bao vé tré dung cach,
ban nhét thiét phai str dung ghé 6 t& nhu' mo6 ta trong séch huéng
dan nay.
A CANHBAO }
Viéc str dung ghé 6 t6 da bi stra di trai phép c6 thé dan dén tur
vong hoac thuong tich nghiém trong. Néu khéng c6 su chap
thuén clia co quan chiing nhan, khéng dugc stra d6i hoac bé
sung ghé 6 t6 dudi bat ky hinh thirc nao.
Thoéng tin quan trong
+ Ghé 6 t6 nay dudc phé duyét theo UN R129/04
+ Ghé 6 t6 nay chi dugc I8p trén céc ghé xe dugc phé duyét dé sir
dung hé théng bao vé tré em theo huéng dan sir dung xe
+ Khéng st dung trudc khi tré trén 15 thang tudi va dat chiéu cao
76 cm Ngirng sif dung néu tré vugt qua can nang tdi da 21 kg
ho&c chiéu cao 125 cm
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» D& ghé& 6 td6 mang lai kha nang bao vé t6t nhat, luén str dung
bé phan bao vé tuyén tinh chdng va dap bén hong (LSP) &
phia ctra xe

+ Ghé& 6 t6 cling da dugc thir nghiém va phé duyét dé sir dung
ma khong cdn ma& bd phan bao vé tuyén tinh chéng va dap bén
héng (LSP)

+ B0 phan bao vé tuyén tinh chéng va dap bén héng (LSP) hudng
vao bén trong xe phai dugc gap lai néu ghé 6 t6 dugc sir dung
trén gh& hanh khach phia trudc ho&c néu c6 ngudi khac ngoi &
ghé& sau cuia xe

+ Ludn dam bao ghé 6 td khdng bi ket vao bat ky bé méat nao khi
dong cura xe hodc diéu chinh ghé sau

« Khéng st dung ghé 6 td nay qua 10 nam Trong sudt vong ddi san
ph&m, ghé& 6 t6 chiu (rng suat I&n, lam thay ddi chat lugng vat liéu
theo thdi gian

+ Ghé 6 t6 dugc trang bi hé théng tui khi tich hgp Ghé cling da
dudc thir nghiém va phé duyét khi khdng cé hé théng tui khi
hoat dong

+ KHONG c6 thao bd phan khdng dudc thiét k& dé thao rdi, stra
d6i hodc b6 sung bat ky bd phan nao vao ghé& Chung téi dac biét
khuyén céo khéng théo céc bd phan cé dinh nhu t&m chan chéng
va dap Bao hanh sé& mat hiéu luc néu st dung cac bd phan hoéc
phu kién khéng chinh hang

Hudng dan an toan

A CANH BAO
Nguy co chin thuang do ghé 6 t6 khdéng dugc cé dinh
Trong trudng hop dimng khan cap hoac xay ra tai nan, ghé 6 to
khéng dudc cé dinh c6 thé gay thuong tich cho tré.
» Ghé 6 t6 phai lubn dugc ¢ dinh ding cach trong xe, ngay ca
khi khong str dung.
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A CANH BAO
Nguy cd chin thuong do cac vat khéng dugc cé dinh
Trong trudng hop dirng khan cap hodc xay ra tai nan, cac vat
khéng dugc ¢6 dinh c6 thé gay thuong tich cho tré hodc nhing
hanh khach khac.
« Hanh ly va moi vat khac trong xe phai luén dugc ¢é dinh
ch&c chan.

A CANH BAO
Nguy hiém dén tinh mang do nhiét do khic nghiét
Né&u tré tiép xuc véi nhiét d6 khac nghiét trong thdi gian dai, c6
nguy cd bi thuong hodc tham chi tir vong.
+ Khéng bao gi& dé tré trong xe ma khéng cé ngudi gidm séat!

A CANH BAO
Nguy ca bdng do cac bd phan néng
C4c bd phan clia ghé& 6 té c6 thé néng 1én khi tiép xuc truc tiép
vGi anh ndng va c6 thé 1am béng da tré.
+ Bao vé tré va ghé 6 t6 khdi &nh nang truc tiép.

A CANH BAO
Nguy co chdn thuong do ghé 6 t6 bi héng
Tai nan c6 thé Iam hong ghé 6 td theo cach khéng thé nhan biét
b&ng mét thudng.
« Hay thay gh€ sau tai nan. Néu nghi ngd, hdy tham khao y kién
cutia nha ban 1é hodc nha san xuat.




CAC BO PHAN CUA GHE 6 TO

(21)

(1) Pé (8) T&m chén chéng va dap  (15) Luti khoa

(2) Bo phan baové tuyén  (9) Tay xoay (16) Chi bao khoa cai

tinh chdng va dap bén hdng (10) Phan tua dau (17) Nat kiém tra

(L.SP) (11) Can diéu chinh phan  (18) Pén béo tdi khi

(3) Dai bao vé pin tua dau (19) Chi bao pin Anoris

(4) Khoang chifa pin (12) Can diéu chinh do ngad  va Base

(5) Bang hién thi (13) Nat diéu chinh tam (20) Ben chi bao khoa ghé
(6) B0 chuyén ddighé 6t chdn chéng va dap (21) Mai che ndng*

cho tré sg'sinh (néu d& mua) (14) Khoa day (22) Tay xoay b chuyén ddi
(7) Nt nha



VI TRi PUNG TRONG XE
Thoéng tin chung
Ghé 6 t6 nay la Hé thdng bao vé tré em nang cao i-Size. San pham
dugc phé duyét theo Quy dinh s6 R129/04 cua Lién Hgp Quéc trén
Base S dé sir dung tai cac vi tri ngéi tuong thich véi i-Size theo chi
dan clia nha san xuét xe trong hudng dan str dung xe.
Ghé xe phii hgp
+ Ghé xe ¢ biéu tugng i-Size thudng tuong thich véi tat ca cac hé
théng bao vé tré em i-Size.
« Tuy nhién, cé thé 4p dung mét s6 han ché. Vui long kiém tra danh
sach xe tuang thich.
Né&u xe ctia ban khéng c6 ghé€'i-Size
« Kiém tra danh sach xe tuong thich d&€ xac nhan c6 thé st dung
hay khéng.
« Né&u xe cuia ban khdng c6 trong danh séach, hay lién hé véi bd
phéan dich vu khach hang ctia chiing téi dé dugc hé trg thém.

Danh sach tuang thich hién tai c6 tai:

go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Han ché&
+ Ghé& 6 t6 phai dudc 14p béng dé (1). Khong st dung ghé 6 té trong
xe khéng dudgc trang bi ISOFIX.
Né&u khéng di khéng gian trong xe, ban c6 thé gap bo phan bao
vé tuyén tinh chéng va dap bén hong (L.S.P)) (2) vao.
+ Khéng bao dam rang tat ca cac tu thé ngdi va nga déu cé thé sur
dung trong moi xe da dugc phé duyét. Xem danh sach xe tuang
thich dé biét chi tiét.

.

@ Vily do an toan va thoai mai, chiing t6i khuyén ban nén str dung
ghé xe phia sau hanh khach ngoi trudc.
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LAP DAT TRONG XE

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Trudc 1an sir dung dau tién:
+ B0 phan bao vé tuyén tinh chéng va dap bén hong (L.S.P) (2) ty
déng ma ra khi ban I8y ghé& 6 t6 khoi bao bi.
» Thdo céc dai bao vé pin (3) khdi khoang chta pin (4) & day
ghé 0 to.
Ludn dam bao rang...
« Ccéc tua lung trong xe dudc khda & vi tri thdng ding;
« khildp ghé& 6 t6 trén gh& hanh khéch phia trudc, hay diéu chinh
ghé xe Ui ra sau hét muc c6 thé.
Tham khao hudéng dan st dung Base S dé biét cac budc [ap dé (1)
trong xe.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s

PULTT | ©) PRES\G
/ﬁ -
NS
(22) 1 (7)
TN
M

D& 143p ghé 6 t6 1én dé& (1), trudc tién hay thao bd chuyén déi ghé 6
td cho tré sa sinh (6). B6 chuyén déi (6) khong di kém vSi Anoris
Si Airbag.

1. Kéo tay xoay bd c)huyé’n ddi (22) dé xoay bd chuyén ddi (6) sang
vi tri dua tré vao. O vi tri nay, nat nha (7) sé 10 ra.

2. Nhé&n nit nha (7) déng thai nhac bd chuyén déilén.

-
M
= Ji@

Bay gid ban cé thé I3p ghé& 6 to.

(5)

A CANH BAO Nguy ca chan thuang! Khong str dung bat ky
diém tiép xtic chiu luc ndo khac ngoai nhitng diém dugc mo ta
trong huéng dan str dung va dudc danh dau trén ghé xe dé c6
dinh ghé& 6 té.

A CANH BAO Ghé 6 t6 chi dudgc thiét k& cho ghé xe hudng vé phia
trudc va dugc trang bi ISOFIX.




@ Trudc khi bat dau lai xe, hdy dam bao bd phan bao vé tuyén tinh
chéng va dap bén héng (L.S.P.) hudng vé phia clra xe dugc md
hoan toan.

@ Ghé 6 t6 ciing c6 thé dudc str dung khi hé théng L.S.P. khong
kich hoat néu khéng dd khéng gian trong xe. D& thuc hién, kéo
nhe L.S.P. ra va gap lai béng céch nhan viing cé chif "“PRESS" cho
dén khi khda vao vi tri.

3. D&t ghé 6td1én dé (1) & vi tri dua tré vao.
4. Sau dé chuyén ghé 6 t6 sang vi tri 1ai huéng vé phia trudc ma
khong nhan thém ndt nao.

@ NEu chi bao pin clia ghé& 6 té va dén bao tui khi nhdp nhay mau
do, hay thay pin.

@ Dam bao rang:

« ghé 6 t6 khda vao vi tri véi tiéng TACH nghe dudc; \ )
+ deén chibéo khoéa ghé trén bang hién thi hién thi MAU XANH LA.

5. Kiém tra tdm chdn chéng va dap (8) da duagc khda dung céch.
Viéc 13p dat hoan tat khi tt ca cac chi bao trén bang hién thi (5)
déu hién thi MAU XANH LA.

THAO KHOI XE

1. Kéo tay xoay (9) dé xoay ghé& 6 t& sang vi tri dua tré vao.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared

2. Nh&n nut nha (7) trén dé (1) va nhac ghé 6 to khoi dé.
Dé thao dé (1) khai xe, hdy lam theo huéng dan trong huéng dan st
dung Base S tuong ung.

PIEU CHiNH PHAN TUA DAU

(11) A
o |

+ C6 thé di chuyén phan tua dau (10) bang can diéu chinh phan tua
dau (11).

« Khi diéu chinh phan tua dau (10), hdy dam bao khoang céch gilta
vai tré va phan tua dau khéng qua 3 cm (xap xi chiéu réng hai
ngon tay).

A CANH BAO Chi phan tua dau dudc diéu chinh t8i uu mdi cé thé
mang lai kha nang bao vé va su thoai mai t6i da cho tré.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared

CHUC NANG XOAY

1. DE& xoay ghé& 0 16 tir vi tri lai sang vi tri dua tré vao, hay kéo tay
xoay cuia ghé (9).

2. Khéng cén sir dung tay cdm dé xoay ghé 6 t6 sang vi tri lai huéng
vé phia trudc.

@ Trudc khi bat ddu hanh trinh, hdy dam bao ghé 6 t6 dugc khoéa
ding cach & vi tri lai.
3. Peén chibdo khéa ghé (20) trén bang hién thi (5) ctia d€ (1) phai
hién thi MAU XANH LA,



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

PIEU CHiNH VI TRi NGA

DE& diéu chinh ghé& & t6 dén vi tri ngad mong muén, hdy nhan can diéu
chinh d6 nga (12) & phia trudc ghé.

@ Ludn ddm bao ghé 6 td khda vao vi tri véi tiéng tdch nghe dugc
khi diéu chinh d@én vi tri ngd mong mudn.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared

CO DINH TRE

*s
So

N
So
)

*s
So
<)

A CANH BAO Nguy ca chan thuang! Trudc mbi hanh trinh, hay
dam bao t&m chan chéng va dap dugc siét ding céch va ap
sat co thé.

@ LUU Y Bao vé tdm chin chong va dap!
+ Khong dat bat ky vat nao Ién t&m chén chéng va dap.
+ Khoéng str dung vat sdc nhon trén hoéc gan tdm chan

chéng va dap.

@ C6 thé xoay ghé 6 t6 sang vi tri dua tré vao bang céch
kéo tay xoay.

1. N&ildng t&m chdn chéng va dap (8) bang cach nhan nit diéu
chinh (13) d6ng thai kéo tdm chan vé phia trudc.

2. Nha khoa day (14) ctia tdm chén chéng va dap (8) bang cach
nh&n nut nhad mau dé clia ghé 6 t6 va dét tdm chan bén canh ghé.

3. Dattré vao ghé 6 to.

4. D4t lai tdm chan chéng va dap (8) va cdm ludi khoa (15) clia tdm
chén vao khoa day tuong (ing (14) cltia ghé& 6 t6. Dam béo khoa



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s

cai vao vi tri véi tiéng “TACH" nghe dudc. Chi bao khoa cai (16)
chuyén sang MAU XANH LA.

5. Kéo tdm chan chéng va dap (8) dé kiém tra khoa day (14) da khda
dung cach.

6. Nhan nut diéu chinh (13) va day t&m chan chéng va dap (8) vé
phia tré. TAm chan phai 4p sat cd thé va viing chau cla tré.

A CANH BAO Nguy co chan thuang! M&i khi ¢6 dinh tré, hay kiém
tra tdm chan chéng va dap c6 vira khit hay khong.

7. Trudc khi b4t dau hanh trinh, hdy nhan nit kiém tra (17) va kiém
tra tat ca céc chi bao trén bang hién thi (5) déu hién thi MAU
XANH LA.

THONG TIN VA HUGNG DAN VE TUI KHi

@ Ghé 6 t6 cling da dudc thir nghiém va phé duyét dé sir dung khi
khéng c6 tui khi hoat dong.
Tui khi ctia gh& 6 t6 ndm bén trong tdm chan chéng va dap va cung
cap thém kha n&ng bao vé trong trudng hop xay ra tai nan.
Céc diéu kién sau phai dugc dap (rng dé tui khi ctia gh& 6 td
hoat dong:
+ Mrc pin clia dé (1) va ghé 6 td phai dd. Bang hién thi (5) trén dé
(1) hién thi murc pin.
+ Ghé& 6 t6 dugc I3p dung céch va tdm chdn chéng va dap da
dugc khoa.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s

« Tat ca céc chi bédo trén bang hién thi (5) déu hién thi MAU
XANH LA.

QUANLY PIN

D

@’ (4

Théng tin vé pin
« Ghé 6 t6 dugc cung cdp kém pin.
» Co6 thé can thay pin tuy theo tudi tho cla pin va céch ban str dung
sa&n pham.
« Khi pin hét, tui khi khong hoat déng.
@ Tin hiéu canh bao trén dé cho biét khi ndo can thay pin.
+ Ban c6 th€ mua pin thay thé tir Cybex.
+ Ban c6 thé tim thady thong tin lién quan dén pin tai phan dia chi
clia nha san xuét va nha nhap khau & trang cudi clia huéng dan
s dung.
Cach thay pin
+ Sir dung dung cu pht hgp d& mé khoang chira pin (4).
» Thay ca hai vién pin.
» Béng khoang chura pin (4) sau khi thay.
+ Sau khil&p gh& 6 t& 18n d& (1), chi bdo pin Anoris (19) trén bang

hién thi (5) hién thi mau xanh la. Néu céc chi bdo Anoris trén bang
hién thi khong séng, hay lién hé vdi nha bén 1& hodc nha san xuét.
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https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared

A CANH BAO Nguy ca chan thuang hodc hu hong san pham!
Néu pin dugc sir dung khéng ding céch, pin c6 thé rd ri, qua nhiét
hoé&c phéat né. Diéu nay c6 thé gay chan thuang hoac 1am héng
s&n pham.

« Chi st dung pin loai CR17450 (3 V DC) dugc khuyén nghi.
+ Khéng dao ngudc cuc ducng va cuc am khi 1&p.
+ Chi st dung pin gidng nhau, mdi va khong bi héng.

Ludn thao pin da hét.

+ DE tat ca pin xa tam tay tré em.

» Khoéng sac pin.

+ Khéng dé pin chiu va dap manh.

+ Khéng bao git d€ san pham hodc pin tiép xuc vdi lira.

+ Khéng bao quan pin trong moi trudng néng va am.

» Khong thdo rai pin. Khong lam doan mach pin.

Thao pin khi bao quan trong thai gian dai.

TiN HIEU CANH BAO

C4c chi béo cuia ghé 6 t6 trén bang hién thi (5) sang I&n khi gh& dugc
dat trén dé va xoay sang vi tri lai.

H&y chu y dén céc tin hiéu canh bao sau:

Kiém tra xem lu&i khda d& dudc cai chua.

’ o ’ Tam chan chéng va dap chua dudc khéa



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared

Truc trac

Né&u t4t ca den LED bt dau nhap nhay khi I3p
Anoris S / Anoris Si, trudc tién hay thay pin.
Néu sau dd tat ca den LED van tiép tuc nhap
nhdy, hay lién hé véi nha ban Ié hodc nha

. I@)) san xuét.

| s
A TS N&u bat ky dén LED nao ngoai chi bdo pin bt
Enems P dau nhap nhay trong qua trinh sir dung, ban co
2 thé ti€p tuc va hoan thanh hanh trinh theo k&

hoach. Sau dé héy lién hé véi nha ban |1é hodc
nha san xuét.

Né&u chi co chi bdo pin nhap nhay, khong cén lién
hé v&i nha ban & ho&c nha san xuat. Hay tham

. Trang thai sac pin < 30%
Nén sém thay pin.

N\ | / @)) Trang théi sac pin < 10%
- - Phai thay pin s6ém nhét c6 thé.
/ I \

@ DE kiém tra trang thai hién tai ctia cac chi bdo, hdy nhan nut kiém
tra trén @é.

Dam béo khéa clia t&m chdn chéng va dap (14) dugc ¢ dinh
dung cach.

Ghé 6 t6 van an toan ngay ca khi hién thj 16i. Ban c6 thé tiép tuc hanh
trinh va xur ly sau.
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THAO VA LAP LAIVO GHE
A CANH BAO Nguy ¢ chan thuang! Khong bao gid dudc st dung
ghé& 6 t6 khi khdng c6 vo ghé. Chi sir dung vo ghé CYBEX chinh
h&ng vi vo 1a bd phan quan trong ddi véi chirc nang clia ghé. Ban
c6 thé mua vé thay thé tir nha ban 18.
V& ghé 6 t& gém ba phan: vé chinh, vé phan tua dau va vé tdm chan
chéng va dap. Céc phan nay dugc gan vao ghé tai nhiéu diém.
Né&u mua ghé 6 t6 cé mai che nang (21), ban phai thdo méi che trudc
khi thdo vo ghé.
Gap maéi che nadng (21) va thao khdi cac gia d& & hai bén ghé 6 té.
Thuc hién cac budc sau dé thao vé ghé:
1. Théo t4t ca nat bAm & méat sau phan tua dau (10).
Kéo vo vé phia trudc dé thao ra.
M6 khoa kéo & mat sau tua lung (chi danh cho Comfort Line).
M& t&m chén chéng va dap (8) va d&t sang mot bén.
Théo céc nut bAm bén trong canh bén nai tdm chan chéng va dap
(8) dugc cd dinh.
6. Nang vo lén dé thao hoan toan.
7. Théo vé tdm chén chéng va dap.
A CANH BAO Chi théo I6p vo trén cling clia tdm chin
chéng va dap.

ok wbd

DE& 14p lai vd va méi che ndng (21), néu d& mua, hay thuc hién theo
thir tu ngugc lai.

VE SINH

Piéu quan trong la chi sir dung vé ghé chinh hdng vi vé 1a bd phan
thiét y&u déi véi chirc nang clia ghé. Ban cé thé mua vo thay thé tir
nha ban 1é.

A CANH BAO V4 13 mdt bo phan khong thé téch ri trong thiét ké
an toan clia ghé 6 t6. Do d6, khdng bao gid dugc sir dung ghé ma
khéng c6 vé hodc vdi v ctia mot ghé 6 t6 khac.
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®LuuyY
« Chi dugc giat vé & 30 °C béng chuaong trinh gidt nhe; néu
khéng, vai ctia vo ¢6 thé bi phai mau.
Gi&t vo riéng véGi cac do giat khac.
Khong say bang méy say hodc dudi 4nh ndng truc tiép.
+ Chivo théo rdi clia gh& 6 td& mdi cé thé gi&t bang may.
+ Cé&c bd phan bang nhua cé thé dugc vé sinh bang chat tay rira
nhe va nudc am.
 Tuyét d6i khong str dung chét tdy rira héa hoc hoac chat
tay trang!

® LUU Y C6 thé lam sach tiing chd trén mai che ndng bang miéng
bot bién &m va xa phong. Khéng gidt bang may hodc bang tay.
Khéng téch day kim loai khdi cac méi ndi bang nhua.

CHAM SOC SAN PHAM

A CANH BAO Khdng bao gid thdo riéng tifng bo phan ctia tim
chén chéng va dap! Chi cé thé thao vé ngoai clia tdm chén
chéng va dap.

D& dam bao ghé& 6 td mang lai kha ndng bao vé téi da, can tuan tha
céc diém sau:

« Tat ca cac bo phan chinh clia gh& 6 t& phai dudc kiém tra thudng
xuyén dé& phat hién hu hdng. Cac bd phan co khi phai hoat déng
khéng gép van dé.

« Dam bao ghé 6 t6 khéng bi ket giita cac bd phan ciing nhu cura
xe, thanh ray ghé, vv., vi nhitng bé phan nay cé thé lam héng ghé.

e d 2 ~
TUOI THO SAN PHAM
Ghé 6 t6 nay dudc thiét k& dé thuc hién céc chirc néng du kién trong
diéu kién str dung théng thudng véi tudi tho Ién d&n 10 ndm. Su hao
mon dan clia nhua, chdng han do tiép xtc véi dnh nang (UV), cé thé
lam gidm nhe cac d&c tinh cdia san phdm. Do xe thudng chiu su dao
doéng nhiét do rat 16n va cac tac dong kho ludng khac, can tuén tha
céc diém sau:
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+ Né&u xe ti€p xuc tryc tiép vdi &nh ndng manh trong thai gian dai,
phai thdo ghé& 6 té khoi xe hoac phti bang mot tdm vai sdng mau.

» Thudng xuyén kiém tra t&t ca cac bd phan bang nhua va kim loai
clia ghé& dé phat hién hu hdng hoac thay d6i hinh dang hay mau
séc. N&u nhan thay bat ky thay d8i nao & ghé 6 to, phai thai bo
ghé& hodc dé nha san xuét kiém tra va cé thé thay thé.

+ Nhirng thay d6i ctia vai, dc biét la phai mau, 1a binh thudng khi st
dung trong xe va khéng anh hudng dén chirc nédng ctia ghé.

THAIBO
D& bao vé mai truding, ching téi yéu cau ngudi dung phan loai va thai
bd chéat thai phat sinh vao dau vong dai (bao bi) va cudi vong ddi (cac
b6 phan san phdm) ctia ghé& 6 té.
Ghé 6 t6 va cac bd phan cla ghé 1a chéat thai dac biét va khong
ducc thai bé cling rac thai sinh hoat. S&n ph&m phai dugc thai
= 15 theo quy dinh ctia khu vuc. Tat ca thong tin hién hanh vé
viéc thai bo tai qudc gia clia ban ¢ tai
go.cybex-online.com/anoris-s-disposall

A CANH BAO Nguy co ngat thd. D& vat liéu bao bi bing nhua ngoai
tadm vdi cuia tré!

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Durc) bdo hanh san
pham nay trong 3 ndm.

B&o hanh c6 hiéu luc tai quéc gia ndi sdn phdm nay lan

dau tién dugc ban cho ngudi tiéu dung théng qua kénh

ban I&. Noi dung bao hanh va moi théng tin thiét yéu can

thiét d€ yéu ciu bdo hanh cé trén trang web ctia ching toi:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Né&u bao hanh dugc néu trong mé ta san phadm, cac quyén theo luat
dinh clia ban dé&i véi chuing t6i vé céac khiém khuyét van khong bi
anh hudng.
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BAHASA VISUAL

A AMARAN

Perkataan isyarat menunjukkan situasi
berbahaya yang mungkin berlaku yang, jika tidak
dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

@O NOTA

Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kerosakan pada produk atau
harta benda lain.

Petua dan ciri-ciri khas yang memudahkan
penggunaan tempat duduk kanak-kanak.

Betul

%)

Salah

@))

isyarat bunyi*

video tutorial*

kembali ke jadual kandungan*
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PENSIJILAN

UN R129/04

CYBEX Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
Umur: 15 B-kira-kira7 T

Julat saizz76 - 125 cm

Berat: sehingga 21 kg

Terima kasih kerana memilih Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag
apabila memilih kerusi keselamatan kanak-kanak anda.

KESELAMATAN

PENTING Baca panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
memasang kerusi keselamatan kanak-kanak di dalam kenderaan
anda dan sentiasa menyimpannya untuk rujukan masa depan.

A AMARAN
Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika anda tidak
mengikuti arahan pengeluar. Untuk terus melindungi anak
anda dengan baik, penting untuk anda menggunakan kerusi
keselamatan kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam
panduan pengguna ini.

A AMARAN
Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika kerusi
keselamatan kanak-kanak yang diubah suai tanpa kebenaran
digunakan. Tanpa kelulusan pihak berkuasa pensijilan, kerusi
keselamatan kanak-kanak tidak boleh diubah suai atau ditambah
dalam apa-apa cara.

Maklumat penting
» Kerusi keselamatan kanak-kanak ini dibenarkan mengikut UN
R129/04.
» Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya boleh dipasang
pada kerusi kenderaan yang diluluskan untuk kegunaan sistem
halangan kanak-kanak mengikut manual kenderaan.
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Jangan gunakan sebelum umur kanak-kanak melebihi 15 bulan
dan sebelum anak mencapai saiz 76 cm.Jangan gunakan lagi
jika melebihi berat maksimum kanak-kanak 21 kg atau tinggi
maksimum 125 cm.

Untuk kerusi keselamatan kanak-kanak menyediakan
perlindungan terbaik, sentiasa gunakan Perlindungan Impak Sisi
Linear (L.S.P.).

Kerusi keselamatan kanak-kanak juga telah diuji dan diluluskan
untuk penggunaan tanpa Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.)
dilipat keluar.

Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) yang menghadap bahagian
dalam kenderaan perlu dilipat ke dalam jika kerusi keselamatan
kanak-kanak digunakan di kerusi penumpang hadapan atau
orang lain duduk di kerusi belakang kenderaan.

Sentiasa pastikan kerusi kenderaan tidak tersekat dengan
sebarang permukaan semasa menutup pintu kenderaan atau
melaraskan kerusi belakang.

Jangan guna kerusi keselamatan kanak-kanak ini untuk kanak-
kanak melebihi 10 tahun. Kerusi keselamatan kanak-kanak
terdedah kepada tekanan tinggi semasa jangka hayat produknya,
yang membawa kepada perubahan dalam kualiti bahannya
dengan usia yang bertambah.

Kerusi keselamatan kanak-kanak dilengkapi dengan sistem beg
udara bersepadu. Kerusi keselamatan kanak-kanak juga diuji dan
diluluskan tanpa sistem beg udara yang aktif.

JANGAN cuba membuka bahagian yang tidak dimaksudkan untuk
dibuka, mengubah suai atau menambah sebarang bahagian pada
kerusi. Kami menasihatkan dengan tegas agar tidak membuka
bahagian tetap seperti perisai impak. Waranti akan terbatal jika
bahagian atau aksesori bukan asli digunakan.
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Maklumat keselamatan

A AMARAN
Risiko kecederaan daripada kerusi keselamatan kanak-kanak
yang tidak dipasang dengan betul
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, kerusi
keselamatan kanak-kanak yang tidak dipasang dengan betul
boleh menyebabkan kecederaan kepada anak anda.

» Kerusi keselamatan kanak-kanak mesti sentiasa dipasang
dengan kemas di dalam kenderaan walaupun tidak digunakan.

A AMARAN
Risiko kecederaan akibat objek yang tidak terjamin
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, objek yang
tidak dipasang dengan betul boleh menyebabkan kecederaan
kepada anak anda atau penumpang lain.

» Bagasi atau mana-mana objek lain yang ada dalam kenderaan
perlu sentiasa berada di kedudukannya dengan kemas.

A AMARAN
Bahaya yang mengancam nyawa akibat suhu yang melampau
Jika kanak-kanak terdedah kepada suhu yang melampau untuk

jangka masa yang panjang, terdapat risiko kecederaan atau
kematian.

» Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di
dalam keretal

A AMARAN
Risiko terbakar daripada komponen panas
Beberapa bahagian pada kerusi keselamatan kanak-kanak boleh
menjadi panas apabila terdedah kepada cahaya matahari dan
boleh membuat kulit anak anda melecur.

» Lindungi anak anda dan kerusi keselamatan kanak-kanak
daripada pendedahan cahaya matahari terus.




A AMARAN
Risiko kecederaan daripada kerusi keselamatan kanak-kanak
yang rosak
Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan kepada kerusi

keselamatan kanak-kanak yang tidak boleh dikenal pasti dengan
mata kasar.

« Sila gantikan kerusi selepas kemalangan. Sekiranya ragu-ragu,
sila rujuk wakil penjual anda atau pengeluar.
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KOMPONEN KERUSI
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(1) Tapak (10) Penyandar kepala (18) Penunjuk beg udara
(2) Perlindunganimpak  (11) Pemegang pelarasan  (19) Penunjuk bateri Anoris
Sisi Linear (L.S.P) penyandar kepala dan Tapak

(3) Jalur perlindungan (12) Pemegang pelarasan  (20) Penunjuk pengunci-
bateri kedudukan baring ankerusi

(4) Petak bateri (13) Butang pelarasan peri- (21) Kanopi matahari*

(5) Panel paparan sai impak (22) Pemegang putaran

(6) Penyesuai kerusi kese- (14) Kancing tali keledar ~ penyesuai
lamatan bayi (jika dibeli) (15) Lidah kancing

(7) Butang pelepasan (16) Penunjuk pemasangan

(8) Perisaiimpak kancing

(9) Pemegangputaran  (17) Butang periksa



KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN

Maklumat Umum

Kerusi keselamatan kanak-kanak ini adalah Sistem Sekatan Kanak-
kanak i-Size Lanjutan. Sistem ini diluluskan mengikut Peraturan UN
No. R129/04 pada Tapak S, untuk digunakan pada kedudukan tempat
duduk kenderaan yang serasi dengan i-Size seperti yang dinyatakan
oleh pengeluar kenderaan dalam manual pengguna mereka.

Tempat Duduk Kenderaan yang Sesuai

» Tempat duduk yang ditandakan dengan logo i-Size biasanya
serasi dengan semua sistem penahan kanak-kanak i-Size.

» Walau bagaimanapun, beberapa had mungkin dikenakan. Sila
semak senarai keserasian kenderaan.

Jika kenderaan anda tidak mempunyai Tempat Duduk i-Size
» Semak senarai keserasian kenderaan untuk mengesahkan sama
ada penggunaan boleh dilakukan.
» Jika kenderaan anda tidak disenaraikan, sila hubungi pasukan
khidmat pelanggan kami untuk bantuan lanjut.
Senarai keserasian semasa (pautan web) boleh didapati di:
go.cybex-online.com/anoris-s-car-compatibility}

Halangan

» Kerusi keselamatan kanak-kanak mesti dipasang menggunakan
tapak (1). Jangan gunakan kerusi keselamatan kanak-kanak di
dalam kenderaan yang tidak dilengkapi dengan ISOFIX.
Jika tiada ruang yang mencukupi di dalam kenderaan, anda boleh
melipat Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (2).
Tidak dijamin bahawa semua kedudukan duduk dan baring boleh
digunakan dalam semua kenderaan yang diluluskan. Sila rujuk
senarai keserasian kenderaan untuk maklumat lanjut.

.

@ Untuk keselamatan dan keselesaan terbaik, kami mengesyorkan
untuk menggunakan tempat duduk kenderaan di belakang
penumpang hadapan.
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PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN

> D

¥)]
@f }T/ (3)
7T (4)

Sebelum penggunaan pertama:

» Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (2) terbentang secara
automatik apabila anda mengeluarkan kerusi keselamatan kanak-
kanak dari pembungkusan.

» Keluarkan jalur perlindungan bateri (3) dari petak bateri (4) di
bahagian bawah kerusi keselamatan kanak-kanak.

Sentiasa pastikan bahawa...

* sandaran belakang di dalam kenderaan yang dikunci dalam
kedudukan menegaknya.

« apabila memasang kerusi keselamatan kanak-kanak di kerusi
penumpang hadapan, laraskan kerusi kenderaan ke belakang
setakat yang mungkin.

Rujuk panduan pengguna Base S untuk langkah-langkah memasang
tapak (1) di dalam kenderaan.
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Untuk memasang kerusi keselamatan kanak-kanak pada tapak (1),
pertama sekali keluarkan penyesuai kerusi keselamatan bayi (6).
Penyesuai kerusi keselamatan bayi (6) tidak disertakan dengan
Anoris Si Airbag.

1. Tarik pemegang putaran (22) untuk memusingkan penyesuai
(6) kepada kedudukan menaiki. Dalam kedudukan ini, butang
pelepasan (7) akan kelihatan.

2. Tekan butang pelepasan (7) dan angkat penyesuai pada masa
yang sama.

Nm
s M W

Anda kini boleh memasang kerusi keselamatan kanak-kanak.




A AMARAN Risiko kecederaan! Jangan gunakan mana-mana
titik sentuh muatan selain daripada yang diterangkan dalam
panduan pengguna dan ditandakan pada kerusi kenderaan untuk
mengukuhkan kerusi keselamatan kanak-kanak.

A AMARAN Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya dibuat
untuk tempat duduk kenderaan menghadap ke hadapan yang
dilengkapi dengan ISOFIX.

@ Pastikan Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) yang menghadap
pintu kenderaan dibuka daripada lipatan sepenuhnya sebelum
anda mula memandu.

@ Kerusi keselamatan kanak-kanak ini juga boleh digunakan tanpa
mengaktifkan sistem L.S.P. jika tiada ruang yang mencukupi di
dalam kenderaan. Untuk melakukan ini, tarik L.S.P. sedikit ke
luar dan lipatkannya kembali dengan menekan kawasan yang
ditandakan "PRESS" (TEKAN) sehingga terkunci di tempatnya.

3. Letakkan kerusi keselamatan kanak-kanak dalam kedudukan
menaiki pada tapak (1).

4. Sekarang alihkan kerusi keselamatan kanak-kanak kepada
kedudukan memandu menghadap ke hadapan tanpa menekan
sebarang butang tambahan.

@ Jika penunjuk bateri kerusi keselamatan kanak-kanak dan
penunjuk beg udara berkelip merah, tukar bateri.

@ Pastikan bahawa:

 kerusi keselamatan kanak-kanak terkunci di tempatnya dengan
bunyi KLIK yang boleh didengari.

* penunjuk penguncian tempat duduk pada panel paparan
menunjukkan HIJAU.

5. Periksa sekiranya perisai impak (8) dipasang dengan betul.
Pemasangan dianggap lengkap apabila semua penunjuk pada
panel paparan (5) menunjukkan HIJAU.




PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN

1. Tarik pemegang putaran (9) untuk memusingkan kerusi
keselamatan kanak-kanak kepada kedudukan menaiki.

2. Tekan butang pelepasan (7) pada tapak (1) dan angkat kerusi
keselamatan kanak-kanak dari tapak.

Untuk menanggalkan tapak (1) dari kenderaan, ikuti arahan dalam
panduan pengguna Tapak S yang bersesuaian.

MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

(11) A

N

* Anda boleh menggerakkan penyandar kepala (10) dengan
menggunakan pemegang pelarasan penyandar kepala (11).



https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-removal-from-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/anoris-s-adjusting-headrest

* Semasa melaraskan penyandar kepala (10), pastikan terdapat
jarak kira-kira 3 cm (lebih kurang selebar 2 jari) di antara bahu
kanak-kanak dan penyandar kepala.

A AMARAN Hanya penyandar kepala yang dilaraskan dengan
optimum boleh menawarkan perlindungan dan keselesaan
maksimum kepada anak anda.

FUNGSI PUTARAN

1. Untuk memusingkan kerusi keselamatan kanak-kanak dari
kedudukan memandu kepada kedudukan menaiki, tarik
pemegang putaran kerusi (9).

2. Untuk memusingkan kerusi keselamatan kanak-kanak kepada
kedudukan menghadap ke hadapan, tiada pemegang diperlukan.

Sebelum memulakan perjalanan anda, pastikan kerusi keselamatan

kanak-kanak terkunci dengan betul di tempatnya.

3. Penunjuk penguncian tempat duduk (20) pada panel paparan (5)
di atas tapak (1) mesti menunjukkan HIJAU.
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MELARASKAN KEDUDUKAN REBAH

Untuk melaraskan kerusi keselamatan kanak-kanak kepada
kedudukan baring yang diingini, tekan pemegang pelarasan
kedudukan baring (12) di hadapan kerusi keselamatan kanak-kanak.

@ Sentiasa pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak berbunyi klik
di tempatnya apabila melaraskannya kepada kedudukan baring
yang diingini.
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MENETAPKAN KEDUDUKAN KANAK-KANAK
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A AMARAN Risiko Kecederaan! Sebelum setiap perjalanan,
pastikan perisai impak telah diketatkan dengan betul dan betul-
betul melekap pada badan.

@ NOTA Lindungi perisai impak!
» Jangan letakkan sebarang objek di atas perisai impak.
» Jangan gunakan apa-apa objek tajam di atas atau berdekatan
dengan perisai impak.

@ Kerusi keselamatan kanak-kanak boleh dipusingkan kepada
kedudukan menaiki dengan menarik pemegang putaran.

1. Longgarkan perisai impak (8) dengan menekan butang pelarasan
(13) dan pada masa yang sama menarik perisai impak ke
hadapan.

2. Lepaskan kancing tali keledar (14) bagi perisai impak (8) dengan
menekan butang pelepasan merah bagi kerusi keselamatan
kanak-kanak dan letakkan perisai impak di sebelah kerusi

keselamatan kanak-kanak.
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3. Letakkan anak anda ke dalam kerusi keselamatan kanak-kanak.

4. Letakkan semula perisai impak (8) dan palamkan lidah kancing
(15) pada perisai impak ke dalam kancing tali keledar (14) kerusi
keselamatan kanak-kanak. Pastikan kancingnya terkunci di
tempatnya dengan bunyi "KLIK" yang boleh didengar. Penunjuk
penguncian (16) bertukar kepada HIJAU.

5. Tarik perisai impak (8) untuk memastikan sama ada kancing tali
keledar (14) telah terkunci di tempatnya dengan betul.

6. Tekan butang pelarasan (13) dan tolak perisai impak (8) ke arah
kanak-kanak. Perisai impak mestilah diketatkan pada badan dan
pelvis kanak-kanak.

A AMARAN Risiko Kecederaan! Setiap kali kanak-kanak itu
dipasang tali pinggang keledar dengan kukuh, pastikan
perisai impak dengan betul dan ketatkan tali pinggang keledar
pelarasan.

7. Sebelum memulakan perjalanan, pastikan semua penunjuk pada
panel paparan (5) berwarna HIJAU dengan menekan butang
periksa (17).

MAKLUMAT DAN ARAHAN UNTUK BEG UDARA

@ Kerusi keselamatan kanak-kanak ini juga telah diuji dan diluluskan
untuk digunakan tanpa beg udara aktif.
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Beg udara kerusi keselamatan kanak-kanak terletak di bahagian
dalam perisai impak dan menyediakan keselamatan tambahan
sekiranya berlaku kemalangan.

Keadaan berikut mesti dipenuhi untuk beg udara kereta keselamatan
kanak-kanak menjadi aktif:

» Tahap bateri tapak (1) dan kerusi keselamatan kanak-kanak
mesti mencukupi. Panel paparan (5) pada tapak (1) menunjukkan
tahap bateri.

» Kerusi keselamatan kanak-kanak dipasang dengan betul dan
dikunci dengan selamat pada tapak (1) pada posisi pemanduan,
dan perisai impak telah diketatkan.

* Semua penunjuk pada panel paparan (5) menunjukkan HIJAU.

PENGURUSAN BATERI

e

@’\ )

Maklumat Bateri
» Kerusi keselamatan kanak-kanak ini disertakan dengan bateri.

* Penggantian bateri mungkin diperlukan bergantung kepada
jangka hayat bateri dan cara anda menggunakan produk.

» Apabila bateri kosong, beg udara tidak aktif.

@ Isyarat amaran pada tapak menunjukkan apabila bateri
perlu ditukar.

« Anda boleh membeli bateri gantian daripada Cybex.

» Maklumat berkaitan bateri boleh didapati di alamat pengeluar dan
pengimport pada halaman terakhir panduan pengguna.
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Cara Menukar Bateri
» Gunakan alat yang sesuai untuk membuka petak bateri (4).
» Tukar kedua-dua bateri.
» Tutup petak bateri (4) selepas penukaran.

» Selepas memasang kerusi keselamatan kanak-kanak pada
tapak (1), penunjuk bateri Anoris (19) pada panel paparan (5)
menunjukkan hijau. Jika penunjuk Anoris pada panel paparan
tidak menyala, hubungi peruncit atau pengeluar.

A AMARAN Risiko Kecederaan atau Kerosakan pada produk!

Jika digunakan dengan cara yang salah, bateri boleh bocor,
menjadi terlalu panas, atau meletup. Ini boleh menyebabkan
kecederaan atau kerosakan pada produk.

» Hanya gunakan bateri jenis CR17450 (3V DC) yang disyorkan.

» Jangan terbalikkan terminal positif dan negatif semasa
memasukkan.

* Hanya gunakan bateri yang sama dan baharu tanpa sebarang
kerosakan.

» Sentiasa keluarkan bateri yang kosong.

» Jauhkan bateri dari jangkauan kanak-kanak.

* Jangan caskan bateri.

» Jangan biarkan bateri terkena hentakan yang amat kuat.

* Jangan sekali-kali dedahkan produk ini atau bateri kepada api.

* Jangan simpan bateri di dalam persekitaran yang panas
dan lembap.

» Jangan ceraikan bateri. Jangan litar pintaskan bateri.

» Keluarkan bateri sekiranya disimpan bagi tempoh yang lama.

ISYARAT AMARAN

Penunjuk kerusi keselamatan kanak-kanak pada panel paparan (5)
akan menyala setelah kerusi tersebut diletakkan pada tapak dan
dipusingkan kepada kedudukan memandu.
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Berikan perhatian pada isyarat amaran yang berikut:

’ ‘. Perisai impak tidak dikancingkan

Pastikan sama ada lidah kancing dikancingkan.

Malfungsi
Jika semua LED mula berkelip semasa
memasang Anoris S / Anoris Si, mula-mula tukar
bateri. Jika semua LED masih terus berkelip,
hubungi peruncit atau pengeluar anda.

| . I@)) Jika mana-mana LED selain penunjuk bateri

‘\o"u 0‘%— mula berkelip semasa digunakan, anda boleh
—: — P meneruskan dan menyelesaikan perjalanan
: 2N anda seperti yang dirancang. Selepas itu,

hubungi peruncit anda atau pengeluar.

Jika hanya penunjuk bateri yang berkelip,
anda tidak perlu menghubungi peruncit atau
pengeluar anda. Sila rujuk maklumat bateri
di bawah.

Status cas bateri <30%
. Bateri perlu diganti tidak lama lagi.
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o, @)) Status cas bateri <10%

Bateri mesti digantikan dengan secepat
/ | \ mungkin.

@ Untuk memeriksa status semasa penunjuk, tekan butang periksa
pada tapak.

Pastikan kancing perisai impak (14) dipasang dengan betul.
Kerusi keselamatan kanak-kanak kekal selamat walaupun ralat

dipaparkan. Anda boleh meneruskan perjalanan dan mengambil
tindakan kemudian.

MENANGGALKAN DAN MEMASANG SEMULA SARUNG
TEMPAT DUDUK

A AMARAN Risiko Kecederaan! Kerusi keselamatan kanak-kanak
tidak boleh digunakan tanpa sarung kerusi. Pastikan hanya
sarung kerusi CYBEX asli digunakan, kerana sarung ialah elemen
penting daripada fungsi kerusi. Anda boleh mendapatkan sarung
ganti di peruncit anda.

Sarung kerusi keselamatan kanak-kanak terdiri daripada tiga
bahagian (sarung utama, sarung penyandar kepala, sarung perisai
impak). Semua bahagian ini dipasangkan pada kerusi keselamatan
kanak-kanak di beberapa bahagian.

Jika anda membeli kerusi keselamatan kanak-kanak dengan kanopi
matahari (21), anda mesti menanggalkan kanopi terlebih dahulu
sebelum menanggalkan sarung kerusi.

Lipat kanopi matahari (21) dan tanggalkan dari penyangga di kedua-
dua belah kerusi keselamatan kanak-kanak.

Ikuti langkah-langkah ini untuk menanggalkan sarung kerusi:
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6.
7.

Lepaskan semua butang tekan di bahagian belakang
penyandar kepala.
Tarik sarung ke hadapan untuk menanggalkannya.

Buka zip yang terletak di bahagian belakang sandaran belakang
(Comfort Line sahaja).

Buka perisai impak dan letakkan di sebelah.

Lepaskan butang tekan di dalam sayap sisi tempat perisai impak
dipasang.

Angkat sarung ke atas untuk menanggalkannya terus.

Keluarkan sarung perisai impak.

A AMARAN Pastikan anda hanya menanggalkan sarung atas

perisai impak.

Untuk memasang semula sarung dan kanopi matahari (jika dibeli),
lakukan dalam turutan terbalik.

PEMBERSIHAN

Adalah penting untuk menggunakan sarung tempat duduk asal
sahaja kerana sarung tersebut adalah bahagian penting dari fungsi.
Anda boleh mendapatkan sarung ganti di peruncit anda.

A AMARAN Sarung tersebut adalah komponen penting dalam reka

bentuk keselamatan kerusi keselamatan kanak-kanak. Oleh itu,
kerusi keselamatan kanak-kanak tidak boleh digunakan tanpa
sarung atau dengan sarung kerusi keselamatan kanak-kanak
yang lain.
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®NOTA

Sarung hanya boleh dibasuh pada suhu 30°C dengan program
basuh lembut, jika tidak fabrik sarung itu akan berubah warna.
Sila cuci sarung ini secara berasingan daripada cucian lain.
Jangan keringkan di dalam mesin pengering atau di bawah
sinar matahari langsung.

Hanya sarung boleh tanggal bagi kerusi keselamatan kanak-
kanak boleh dibasuh mesin.

Bahagian plastik boleh dibersihkan dengan agen pencuci
lembut dan air suam.

Sila jangan gunakan detergen kimia atau agen peluntur dalam
apa jua keadaan!

® NOTA Kanopi Matahari boleh dicuci setempat menggunakan
span lembap dan sabun. Jangan guna mesin atau cuci
dengan tangan. Jangan asingkan wayar besi daripada
sambungan plastik.

PENJAGAAN PRODUK

A AMARAN Jangan sekali-kali tanggalkan bahagian individu
bagi perisai impak! Hanya sarung luar perisai impak boleh
ditanggalkan.

Untuk memastikan bahawa kerusi keselamatan kanak-kanak
anda memberikan perlindungan maksimum, adalah penting untuk
mematuhi perkara-perkara berikut:

» Periksa secara berkala semua komponen utama kerusi
keselamatan kanak-kanak untuk kerosakan. Pastikan semua
bahagian mekanikal berfungsi tanpa masalah.

» Pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak tidak tersepit di antara
bahagian keras seperti pintu kereta, rel kerusi dan sebagainya,
yang boleh merosakkannya.




JANGKA HAYAT PRODUK

Kerusi keselamatan kanak-kanak ini direka untuk dapat memenuhi
fungsi yang dimaksudkan dengan penggunaan biasa untuk jangka
hayat produk sehingga 10 tahun.

Kerosakan plastik secara beransur-ansur, contohnya disebabkan
oleh pendedahan kepada cahaya matahari (UV), boleh menyebabkan
sedikit kemerosotan sifat produk.

Oleh kerana turun naik suhu yang sangat tinggi dan tekanan lain
yang tidak dapat diramalkan adalah perkara biasa dalam kenderaan,
adalah perlu untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

« Jika kenderaan terdedah secara langsung kepada cahaya
matahari yang kuat untuk jangka masa yang panjang, kerusi
keselamatan kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain ringan.

« Periksa semua bahagian plastik dan logam kerusi secara berkala
untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika anda
melihat sebarang perubahan pada kerusi keselamatan kanak-
kanak, kerusi mesti dibuang atau diperiksa dan mungkin diganti
oleh pengeluar.

Perubahan pada kain, terutamanya pudar, adalah perkara biasa
apabila digunakan dalam kenderaan dan tidak menjejaskan
fungsi kerusi.

PELUPUSAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk
mengasingkan dan melupuskan sisa yang timbul pada permulaan
(pembungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi
keselamatan kanak-kanak.

.

Kerusi keselamatan kanak-kanak dan komponennya adalah

sisa khusus dan tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah.
=== Produk mesti dilupuskan mengikut peraturan rantau. Semua

maklumat terkini berkaitan pelupusan di negara anda boleh

o[[sEIeENiRellg0.cybex-online.com/anoris-s-disposalj
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A AMARAN Bahaya lemas! Jauhkan bahan pembungkusan plastik
daripada jangkauan anak anda!

WARANTI PENGELUAR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan waranti 3 tahun untuk produk ini.

Waranti ini sah di negara produk ini dijual buat pertama kali kepada
pengguna melalui saluran runcit.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pengesahan waranti terdapat pada halaman utama kami di
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Sekiranya waranti dinyatakan dalam keterangan artikel, hak statutori
undang anda terhadap kami akibat kecacatan tetap tidak terjejas.
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inbnwnpbnL pwyGph Awdwin:

Z"—'—' _(6) PRESS j

(22) f (7)

T
()

Ubiptuwjh uuinwuinbnp Ahuph ypw (1) inGnwinnbint Awdwn

uwu ~fwubp Jwulywywu uEptuwh tuinwinbnh wnwuwuntnp (6):

Unpwaohuutph wywnnuuinnih wnwuwwnbnp (6) sh ubpwnyncd Anoris

Si Airbag-h Abun:

1. Pwobp yunuindwt pnuwyp (22), npwtugh wnwwwnbnp (6)
wununyh buinbgdwt nhpph: Wu nhppned wquindwu Yndwyp (7)
Gplnud k:

2. Ubnutp wpawydwu Yndwyp (7) b vhwdwdwuwl puwnanwgntip
wnwuwwbpp:

(5)

“nip wydd Yupnn Bp inbnuinptp Ubpbuwh bunwunbnp:




A 29NFCUSNFY Yuwudwdp unwiwint ynwug! Fugwnntpjwdp
Ogwnwagnnddwl ntnbgnugnid uyuwpwagnywoh W bunwuintnu
wuyunwug wwhbnt Awdwp Utpbuwih uunwuntnh ypw
Upqwdh, Uh” oginwgnpdtip pbn Ypnn wy Ynuinwluinwht Yewnkn:

A 2gniLwugned. Uinnpwehlp twiuwmnbudwe £ pugwnwwtu
wnwsg uwynn, ISOFIX Awdwlwngny Awgbgywd Ubpbuwih
uunwnbnbph Awdwin:

@ Lwfupwl ninlunpnipyniut uubip Awdngytp, np UbpGuwih
nnwu nLnnnpjwlp Unnuwihu Awpjwoutbph dwdwuwl gowjhu
ww2unwwuntpiniup (UQM) wdpnnentejwlp nnipu £ swywo:

@ Epb Ubpbuwjnid pwdwpwn wnkn syw, GpEfuwubph UbpGuwih
uunwinbnp Ywnbih £ ogunwgnnotip bwle wnwug L.S.P.
Awdwlywpgh wynhywgdwu: Yw wubint Awdwn uh thnpp
pwtip L.S.P.-p nnipu W dugbp «PRESS» Upywd Awunywidn’ wjl
At dwbnt Awdwp, Uhusle wjt wupwuw inbnned:

3. Sbnwnpbp dwulywlwt uunwwnbnp Ahdph ypw pnpnhugh
nhpeny (1).

4. Zhdw nbnwthnfubp Ubpbuwjh tunwnbnp wnwy twjnn.
Jupnpnwywu nhpp' wnwug nplik pugneghy Yntdwl ubnutine:

@ Ept Utpbuwh Lutnwuntinh dwpwnyngh gnighsp W onwwwnyh
gnighgn unpdhpny thwyichwyinud Bu, thnfubip dwipunynguiinp:

@ Zwunquytp, np:

» Ubpbtuwjh tunnwwnbnp wdpwuncd £ ubih «funngnyy»:
* Snigwnplwt ywAhwuwyh butnwuntinh Ynnudwu gnighsp
gnyg E tnwhu Yutiwy:
5. Uwnnigbp, np ywawunwwuhy yuwhwup (8) 6houn wupwgywo E:
Stnwnpnidp wjwpunyws k, Gpp gnigwunpdwu ywhwuwyh (5)
pninn gnighgtbpp Yuuwy Gu:




Z6nusniU UcLELU3NhS

1. Mununbgnpbp yunundwu pnuwyp (9), npwbugh dwulwlwu
uuinwiinbnp wununyh uuinbint nhpph:

2. Ubnutp pnnunydwu yndwyp (7) Ahuph (1) ypw b pwpapwgntip
Utipbuwih uunwunbnp Ahuphg:

Ubptuwjhg Ahupp (1) Awtbint Awdwp AEinlbp Audwwwnwufuwl

Base S ogwynnh ntntigniygh gnignedutphu:

QLlvUuyuLh YurquUUNCrNFUC

(11) A

N

* nip Yupnn bp inbnwowndb) glluwrphyniupp (10)
oguwgnndtiny gifuwAhbuwyh Yunpgwynpdwu ppuwyp (11):
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* Qiuwuwip (10) Yuwpgwynnpbiihu Awdngytip, np BpbGluwh ncubph
W glfuwywih dhole duncd £ Unuinwynpuiwybu 3 ud (Uninwiynpuiwtiu
2 dwuwnh jwuneiniu):

A 2 Jwun jwunipinLt) AEnwynpnipinit |huh BnpGfuwgh phyntuph
. gqruwluwih uhole: 2aNFCUSNFU Uhwiju owyuinhdw Ypwny
Ywpgqwynnpywd gifuwywin Yupnn £ wwwanyti abp Gptifuwh
wnwyblwgnyu ywawnwwuntpnLup W AwpdwpwybunnipnLup:

MSSUUL HNFLUShU

1. Ubptuwh bunwintnp ywpnpnh nhpphg nunlinph nhpp
wunnbnL Awdwp pwabip bunwunbnh wyunindwu pnuwyp (9):

2. Ubpbuwh uunwwnbnp wnwe twinn nhppny ywununbint Awdwp
wuhpwdbiouin ok nplk pruwly:

Uhug Swuwwwnhp uyubpn Awdngytip, np dwuwlwu

wywnnehynLupp haun wdpwgyuwd :

3. Luwnwwnbnh Ynnudwl gnighsp (20), npp gunudnid £ Ahdph (1)
Unw intnwnpywd gnegunpduwt yuhwuwyned (5), wbwnp £
gnLgwnph Yuuwy:
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ZELUUL Hhreh yurquUdN,NFUC

UbpGuwjh butnwuntinp guwulwih AEudwu nhppht Awpdwntgubine
Awdwin ubindtip nhpph Ywpgwynpdwl pruwyp (12) Utptuwh
Uuinwiinbnh wnglLniu:

@ Uhown Awdngybip, np Ubptuwih butnwuntnp ubh Yepwny.
shuynLd £ wdpwuwihu, Gpp wju Aupdwnbgunwd Bp guwulwih
AEudwu nhppntd:
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trEhuu3hL UUrUSLELE

*s
So

;":
0</Q

*s
So

(5)
(17) (16)

A 29NFTUSNFU Yuwudwdp unwiwint yunwig! 3nLpwpwitiginp
nLnlenpnipinLtuhg wnwg Awdngytp, np wwawunwwuhy Jwhwup
6hawn £ wdpwgywd b wunip inbnwiynpyned £ dwpduhu:

@ LTNFU. Mwonwwlbp yw2wnwwlhs Juwawp:
* Uh npbp nplek wnwplw ywpunwwuhy Jwhwuh ynw:
« Uh" oqunwgnpdtp untp wnwnluwubn wwawunwwhs JuwAwuh
Upw Ywd npw Awnpwyhg fwndwoncd:

@ Ubptuwjh tuinwinbnp wunuindwt pnuwlp pwating Yuntih b

2nebLuuntint nhpph Ypuw:

1. rnyugnbp wwawnwwuhy yuhwup (8) ubnutind Yungwdnpdwu
Yndwyp (13) b hwdwdwuwy pwobiny wju wnwe:

2. Upawybp ywounwwuhs Jwhwuh (8) gnuinnL dwpdwunp
(14)’ ubnutiny Utipbuwih uunwunbnh wpawydwu Yundhp
Yndwyp L inbnuinpbp wwawunwwuhy Juwhwup Ubptuwih
uuinwwnbnh Ynnphu:

3. abp GpGuwjhu npbip UbpGuwh butnwwntnnd:
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4. 'unphg A inbnunnbip wwaunwwuhy Jwhwup (8) W
wwiunwwiuhs JuAwuh dwpdwunh Ggywyp (15) wdpwlygtp
Utipbuwih uunwunbnh Awdwwwunwufuwl gninnt Swpdwunhu
(14): Zwdngytip, np dwndwunp Ynnuydned E ubijh «2luUNSNuy:
Eppbip swbunp £ ninpb gninhubpp: dwydwu gnighsp (16)
wuguncd £ uitiwg:

5. agbip wwaunwwuhs ywhwp (8)° uinnigbint Awdwp, e wpnynp
gnwunnt dwndwunp (14) 6hown £ wdpwygyb) inbnned:

6. Utinutip Yungwynpdwu Yndwyp (13) L. Uninbignpbp wwouinwjwhy
JwhAwup (8) Epbuwhu: UgnbtgnLpentuhg wywawunuwwuhy yuhwp
wbwp £ wdnip innwidnpygh Bpbfuwh Jwpduh W ynuph ypuw:

A 2anNFTUSNFYU Yuwujwop unwuwint Yuinwug! Gptluwht
wdtl wuqud wdpwgubhu uinnigbp, np wwzunwwuhy
Jwhwup thawin nhppned inbnuinpyh b wdpwgntp
Jwpqwynpdwu gnuinhubnp:

7. Nunlnpniejniup uubintg wnwe uinnigbip, np gnLgwnpUwu
Jwhwuwyh (5) pninp gnighsutpp UULUR |hubu® ubnutingd
unncgdw Yndwyp (17):
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ULUsSuULaNHE3UL FUrahuh UUULL
st1tuusSdunkE@3nkL d Zruzuvaver

@ Ubpbuwjh GpGluwutbph buinwuntnp Unyuwbu thnpawnyytp
b Awunwnyb E ogunwgnpodwt Awdwp wnwug
wlnhy onwwwinyh:

Uywnnutipbuwih bunwuinbnh wudwnwugnipjwl pwnahyn
inbnuluyywd £ wywounwwuhy ywawuh ubpuncd W Jpwnph nbwpnid
wuwwhnynud £ |puugnighy wuyunwiugnieynil:

Npwtugh Utiptuwh uunwwnbnh wuywnwugnipjwl pwnadhyp thup
wywnhd, wewp £ ywhwwudtu Abuinlyw wywydwuubpp.

* Zphuph (1) b wginnpwrehyh dwpinyngh dwlwnpnwlp wbnp
E pwydwpwn thuh: Zhdph (1) ypw inbnuinpywd gnigwnnuwu
wwubp (5) gnyg £ nnwhu dwpunyngh dwwnpnwyp:

» Ubiptuwjh uunwunbinp dhoun inbnuinpyuwo £ W wdnip ynnuyuwos
Ahdph (1) Unw Jupnpnh nhppnud, b wwaunwwthy quhwup
wupwgywo k:

* Snigwnnpdwu Jwhwuwyh (5) pninp gnighstbipp Yutwy Gu:
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vursunsh zurvuresniutr

D

@4 @

Uwpulngh StntYnLpjnLu

+ Ubpbuwjh bunwwnbnp dwnwuwpwnynud £ dwpunyngubpny:

+ Uwnuyngh thnfuwnphuntdp Yupnn £ wuhpwdtiawn |hub)
Juiudwo dwnpunyngh Ywuphg W ogunwgnpddwu alehg:

* Bpp Jwpuyngubipp nwunwpy Bu, onwwwnyp sh wynhywuncd:

@ Zhuph qgnLpwglinn wgnwlwup gnyg k wnwihu, ph Gpp wbnp £
thnfub) wnunyngp:

* “np Yupnn Bp qub) thnfuwphtnn dwpwnlyng Cybex-hg:

« Uwnuyngh ybpwptnwinbnblwunynieiniup Yunnn bp gunubp
ogwnwagnnponnh ntntgnigh Utipght Eoncd™ wpunwinpnnh W
ubpUnidnnubnh Awugbubpned:

bugwtu ®nfut Uwpwyngp

* Ogunwgnnatip Awdwwwinwutuwu gnpohp' dwpunyngh pwdhup
(4) pwgbnL Awdwip:

* Onfuwnhutp Bnynt dwpuinyngubnp:

* duwybp dwpwnyngh pwdhup (4) thnfubnLg Abiunn:

+ UbpGuwjh buinwwntinp Ahdph ynw inbnunntinig Atunn (1)
gnLgwnpUwu ywhwuwyh (5) ynw gnnuynn Anoris dwnwnyngh
gnrghgp (19) gnug k tnwjhu Yuuwg: Gt gnigunndwu
JwAwuwyh Anoris gnighsubipp s6U unynid, nhutp yuwéwnnnhu
Juu wpunwnpnnhu:
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A 29NFCUSNHY Juwuydwdp unwtwint jud wpunwnpwuph
Juwuybint yurnwg Yuw:
Gt Uwnwnyngubpp ufuw Yepwny oginwgnpodtu, npwup
Jwpnn U wpunwhnub, gbpunwpwtw) Yud wwyeb): Uw Ywpnn &
Juwudwdp Yud Juwu wywindwnb wpunwnpwupht:
* Ogwnwagnpotip Uhwju wnwowpyynn CR17450 inbuwyh
dwpwyngubp (3V DC):
Stnwnntihu uh” 2pebp npwlwi b pugwuwlwi dwypkpp:
Ogunwgnndtp Uhwudwu, unp b wujuwu dwpinyngubn:
Uhawn Ainwgptp nwwunwnly Jwpunyngubpp:
MuwhAbp pninp dwpunyngubpp Gpbluwh Awdwp wuhwuwubih
Jwypneu:
Uh’ hgewynntip dwinwinlyngubipp:
Uwpuyngubipp ntdtin gugdwu uh' Gupwnybp:
Wu wwpwupp Yud dwpunyngubpp Gpptp Ypwyh dnin
uh” wwhkp:
Uh” wwAkp dwpinyngubpp tnwp W funtwy vhepwduwypnid:
Uh” wywudnuinwdtp dwpwnyngubpp: Uwnunlyngubpp uh’
Gupwnytp Yuntd uhwgdwu:
+ Zbnwgnbip dwpunyngubpp Eplwp ywhBinL nbupncd:

LUU29NFCULUL U29ULTULLER

SnLgwnpdwu Jwawuwyh (5) ypw guuynn ubpbuwgh tuinwinknh
gnighsubnp (nLuwdnpyned Bu, Gpp bunwintnp nbnunpynd £
Ahudph Ypw b wnuindned Jupnprwluwt nhpph:
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NLpwnnnLpinLl nwpantp Abnlyw bwiuwaggniawlwu
wqnwupwuubphu:

Muunwwiuhy ywhwup sh wdpwgybp

o
0’ k. Uwinnigbip, et wnrynp dwndwunh Gquyp

wdpwgyuwd k:

Skkuynuhy ninuwyh upuw nEnuinpnd
Gt Anoris S/Anoris Si inbnunpthu pninp
LED-utpp uubu thwythwyib, bwfu thnfubp
dwpuyngubpp: Gpb pninp LED-Ubnp npwuhg
Abunn 2wpniuwyned Bu thwythwy b, nhutp abip
Jwdwnnnht ud wpuwnpnnhu:

)) Ereb oginwgnpoUwu pupwgpnLd Uwnwnyngh

Y

b 30 gntghghg pwgh nplik wy LED ufuh thwyithwy |Gy,
wu » Juipnn_ Bp 2wpniuwyb b wjwpunhb Awugub)
s i &b SwuwwwpAnpnnLenLlp puwn wwuh:
o WuntAbuinle yuwwdbp abp Judwnnnh ud
wnuwnpnnh Abwn:

Ereti dhuyu dwnunyngh gnighsn thuythuyined
E, wuhpwdbiown sk nhut abp uwdwnnnhu YudJ
wnuwnpnnhu: luunpnud Gup Swunpuwlw|
unnple uEpyuwjwgywd dwnpunyngh
nbnblYwunynipywup:

Udwpwnbp akip
. GwlwwwpanpnnieinLup hugwtu
Uwnwungubipp 2ninnyg wbuinp £ thnfuybu:v

Jwtwnnnh juwd wpmwnpnnh Gbwn:

Uwnunlngh (hgpwynpdwl
Ywnpquwyhtwyp <30%:
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@ SnLghsubiph pupwghy Ywpgqwyhdwyp unnigbine Awdwp
ubnutp AhUph uinnigquwu Yndwyp:
Zwunqgybp, np yw2unwwuhy Jwhwuh gnuinuwwwyp (14) Shown
wUpwgyuwo k:
Ubiptuwjh bunwinbnp wudwnwuag £ duncd, unyuhuy b gnigunnih
ufuw: nep Yupnn Gp 2wpniuwyb Swuwwwnhnpnneeniup W
ALuinn gnnoti:

LUsSUSEh MUS3ULL ZULGLE L LNPhS UUMrUSLELE

A 29nFTUSNFYU Yuwudwop unwuwint ynwug! Ubptuwih
uuinwintinp tppbip swbiinp £ ogwnwgnpauh wnwug uinwinbnh
wwuwnjwuh: Zwdngytp, np Uhwju opnhghuw) CYBEX tutnwuntbnh
wwwnjw £ ogunwgnpdynid, pwth np wwunjwup tutinwnbnh
gnpownnyeh glluwynp tnwnn E: Anp Yuwpnn Gp atnp pbnk
wwhbuwinwihu swaoltp abp dwupwowtu ywdwnnnhg:

Ubiptuwjh buinwinbinh dwayp pwnyugwd k tpbip ywuhg (gluwynn

owol, glluwpUph dwoy, gluwlwih Swaly): Ypwup Ubpbuwih

uunwwnbnhu Uhwgywd Bu uh pwuh Yenbpned:

Gt nnLp qub| bp Ubptuwh tunwwntbnp wnplLwww2unwwu

owolyngny (21), twfu whwp £ Awubp dwalp, www unp Uhwju

Awubip uunwuinbnh dwolyngp:

fatiptip wpliwwwunwwt swalngp (21) b Awubp wju Utptuwh

uunwwnbnh Bpynt Ynnubph wdpwyubphg:

Zbuinlbp wyu pwyGpht bunwiintnh Swolngp Awubnt Awdwp:

1. Pwgbp glluwyuwih Akwinlh Ynnuh pninp ubnuhg Yndwubpp:

2. Rwabip swdlnypep nbwh wnwe' wju Akinwgubnt Awdwp:

3. Pwgbp ghwtipp, npp gunudned £ phuwyh Abnleh dwuncd (Uhwju
Comfort Line Unnbutnh Awdwp):

4. Pwgbip ywunwwuhs ywhwup b npbp wit Ynnph dpw:

5. Pwgtip Ynnwiyht pltph ubpuncd gunudnn ubnuhs Yndwubpp,
npuntbn wdpwgywo £ ywpunwwuhy Juwhwp:
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6. Fwpanwgnbp cwolnyep ybpl” wit wdpnnonLejwdp
AnwgubnL Awdwin:
7. Zbnwgnbp ww2unwwuhs Jwhwuh swdyp:

A 29NLTUSNIU Zwungytip, np Abnwguncd bip wwaunwwuhy
Jwhwuh vhwyu yepht ywiinjwup:

Owdlyp b wplwwwanwwu swalngp (Greb qub bp) Ynyhu

wdpwgubint Awdwn gnpotip Awlwnwy Appwlwuntejwdp:

vuerntu

bwnlnp £ oguwagnpatip uhwju opnhghuw buinwiinbnh Swalp, pwuh
np dwalyp $nLuyghwih Yuplenp wut E: Hncp Ywpnn bp abnp pbnpbp
wwhbuinwihu dwoltip aknp dwupwowtu Jwdwnnnhg:

A 29nFTUSNFU Owolp wywnndtipbuwih bunwwnbnh
wuynwugniejw nhqwjuh wupwdwubih dwut E: ZGunlwpwp,
wywnnubptlwih tunwunbnp Bpptip swbnp £ oguiwgnpayh
wnwug dwaolh ud wy wyinndtipbuwih uunwunbnh Swayny:

® venru

* Muwunjwup whwnp £ Ywuw| 30° C gbndwuinhbwuny unLpp
Awagntuinh (Jugdwu dpwonpnd, Awlwnwly nbwpned
wwunjwth gnpdywdpp Ywnnn £ gniiwagnyyt:
fuunnpnud Gup dwolngp [Ywuw| wnwudht' Uintu (yugphg:
2npwgub) pUpihy snpwungnid Yud nenhn wnleh wnwily:
LTNFU Lywgph utpbuwny Ywnbih £ Jwbw Uhwiu deptuwih
uunwnbinh Ainwgynn wwunjwup:
* Muwuwunhly Ywubpp Yunbih £ Jwuwi unipp dwppnn unceny W
tnwp onny:
fuunpnud Bup ny Uh nEwpnid sogunwgnnat phuhwywu
[Jwgnn Uhongubn ud uyhuinwybgunn ujnietn:

® LTNFU. Uplwwwpunuwwl swalngp Yuwnbih E nbnughu
LEpwny Uwpnbi funuwy uwyntugny b obwnny: Uh ogwnwgnpatip
Ubpbuwjwlwu Ywd abnpny (wgnid: ULunwnw dwintfutbpu nc
wwuwnhy Uhwlyghsutinp uh pwdwutip:




unruueh vbuue

A 29NFTUSNIVU tpptp Uh” Aknwgnbp wwawnwwlhs JuwAwh
wnwuaht Uwubpp: Zuwpwynp £ Anwgut) Uhwjt ww2unwjwuhy
Jwhwuh wpunwphl wwunjwup:

Npwtugh abip Ubpbuw)h tunwnbnp wwywhnyh wnwydbjugnu

Ww2nwjwiunLpnLl, wuApwdtion E Abuinlb Auinlyw) Yeunbnphu.

» Mwppbpwpwp unnigbip Ubpbuwh tunnwwntnh pninp Ahduwlwu
pwnunphsubnp Juwudwopubnh wnujnipjwu Awdwn:
Zwungybp, np pninp Ubluwuhyuwywt dwubpp w2fuwwnned Gu
wnuwug fuunhnutnh:

« Zwunqytip, np Ubpbuwjh bunwwnbnp sh ubnuyncd Ynawn dwubph,
ophtuwy’ Utpbuwih nnwu, bunwuntinh nbubnph W wy udwu
dwubph dhol, pwuh np nw Yupnn k& uwub wyu:

unruLLh U3ULLh SunN1NHE-3NEL
Wu Ubpbuwh bunnwinbnp bwfuwgoywd k, nputugh Yupnnwiuw
Juunwnb hp bwuwnbujwd gnpownnyrutpp unynpulwu
ogunwgnndUwu nbwpnid uhtgle 10 tnwnpyw wpunwnpwuph Ywuph
nlnnnpjwit Awdwin:
Mwunhyh wunhdwuwywu Jwpdwontpniup, opnhuwl wplch
(nyuh (UV) wgnbgnipjwt wywwbdwnny, Jupnn £ wnwowgub)
wnuwnnwuph AwwnynepinLuttph thnpn yuwwnpwnpwgntd:
Lwuh np 2w pwnap ebpdwunhdwuh twwnwuncdubpp W wyp
wuuwwubith upntuttpp unynpwyw BU tnpwluwnpuwihu
Uhongubnnid, wuAnpwdbiow E Abuinllb Abuinlyw YEunbpht.
* Bprb tnpwuuwynpunwiht uhengp Gpluwn dwdwuwy nunnuiyhnptu
GupwnyUnid £ nudbin wpleh nyuh, Ubpbuwih bunwuntnn
wbwp E Anwgyh inpwuuwnpunwiht uhenghg Yuwd swaldh
rbrl hurnnpny:
* Mwppbpwpwn unncgbp tutnwwnbnh pninp wwuwnhy W
Utuinwnwlwu dwubpp yuwudwopubph Ywd aleh Yuwd gnyuh
thnthnfunipjwu Awdwn: Bt ulwunnid bp nplk thnthnfunceyniu
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Ubpbuwih uunwunbnnid, bunwintnn wbwnp £ AEnwgdh Yud
unncgyh W Auwpwiynp £ thnfuwphudh wpunwnpnnh Ynnuhg:

+ Uwnnph thnthnfunipyniutbnp, Awnlwwbu gnliwpwthndp,
unpdw BU, Bpp ogunwgnpayncd B inpwituwnpunwht uhongned
W s6U fuwugwnnLd bunwinbnh gnpdwnnyyphu:

rUONLLErh UULNLUSMNFR3NFLLEN

Cnpowlw Uhowiwnp ww2unwwubine Awdwn Utup fuunpned

Gup ogunynnht wnwuauwgub| . AEnwgut| pwihnuutnp,

npnup wnwowuntd Bu UbpGuwh tunwwntnh Ywuph uygpenid

(hwptrwynpnd) W dbpencd (wpunwnpwuph dwubp):
UbipGuwjh uunwwunbnp b npw pwnwnphsubpp Awunncy
rwihnuubn Bu W swbuinp £ AEnwgybu YEugwnuwyht

= RuithnUubnh A6 Uhwuht: Uwpwpp wbup &
Abnwgyh” Awdwdwit tnwpudwngwwhu
Juunuwluwngbph: abp Gpypned Abinwgdwu Yenwpbpjw pninn
pupwghl wnbnbYnLpinLuubpp Ywpnn bp guubi

go.cybex-online.com/anoris-s-disposalii[ife[s{AIA

A 29nFTUSNIVU tubnnybint Juwug! Mwhbp

wjwuwnhly thwpbrwynpdwt Uncep abp Gpbluwh
AwuwtbhnipnLuhg nnLpu:

ursunrnab Erucluhee

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 FwjnnLpe, SGpdwuhw) tnwihu
E wju wpunwnpwuph Awdwn 3 lnwpgw Gnwzfuhp:

Enpw2tuhpp gnponid £ wju Gpypnid, npunbn_wju wwpwupp
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